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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflichen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein konnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks konnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen knnen Sie
die Kontrolle tiber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Hinden fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschaden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, nach den Anweisungen Ih-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Aus-
schalter haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet
an die Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen
durch Staub.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
anden Korperdriicken, kénnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
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ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-
[Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-

nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schidigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerduschentwicklung soweit
wie méglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verdandert werden.
Veranderungen konnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-MeiBel-

hdmmer und Druckluft-Nadelabklopfer

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild lesbar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Trennen Sie das nicht drehende, schlagende Druckluft-
werkzeug von der Luftversorgung, bevor Sie das Ein-
satzwerkzeug oder Zubehdrteile austauschen.

—

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehorteilen am
Druckluftwerkzeug istimmer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Tragen Sie einen Schutzhelm, wenn Sie Arbeiten iiber
Kopf ausfiihren. So vermeiden Sie Verletzungen.

» Giiltig fiir Druckluft-MeiBelhdmmer:
Verwenden Sie das Druckluftwerkzeug nur, wenn der
MeiBel gegen Herausfallen gesichert ist. Das Einsatz-
werkzeug kann sonst herausgeschleudert werden.

» Giiltig fiir Druckluft-Nadelabklopfer:
Verwenden Sie das Druckluftwerkzeug nur, wenn der
Nadelhalter ordnungsgemaB befestigt ist. Das Einsatz-
werkzeug kann sonst herausgeschleudert werden.

» Verschlissene, verbogene oder gebrochenen Teile der
Werkzeugaufnahme miissen ausgetauscht werden. So
vermeiden Sie Verletzungen.

» Setzen Sie das Druckluftwerkzeug fest auf die zu bear-
beitende Oberflidche auf, bevor Sie das Druckluftwerk-
zeug einschalten.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskréften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und Ihre Arme in eine Positi-
on, in der Sie diese Bewegungen abfangen konnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen konnen Verletzungen vermeiden.

» Vorsicht! Einsatzwerkzeuge konnen bei lingerem Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs heiB werden. Verwenden
Sie Schutzhandschuhe.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Ttig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf siche-
ren Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wihrend lang dauernder
Arbeiten die Kérperhaltung verdandern, was helfen
kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermei-
den.
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» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Giiltig fiir Druckluft-MeiBelhdmmer:

Verwenden Sie den MeiBel niemals als Handwerkzeug.
Die MeiBel sind warmebehandelt und kénnen brechen.

» Giiltig fiir Druckluft-MeiBelhdmmer:

Verwenden Sie nur scharfe MeiBel. Bei stumpfem Ein-
satzwerkzeug kann es zu starken Schwingungen und Ermii-
dungsbriichen kommen.

» Giiltig fiir Druckluft-MeiBelhdmmer:

Benutzen Sie den MeiBlel nicht als Hebel. Er kann sonst
brechen.

» Kiihlen Sie niemals heiBe Zubehorteile in Wasser ab.
Dies kann zu Sprodigkeit und vorzeitigem Versagen fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-
fen, Bohrenund dhnlichenTatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:

- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;

- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.

Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-

sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,

sollten Sie nur in gut beliifteten Raumen mit entsprechender

Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten

Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-

filtern).

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-

lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerauschen
am Werkstiick.

» Betreiben Sie das Druckluftwerkzeug so, dass mog-
lichst wenig Staub entsteht, z.B. durch Befeuchten des
zu bearbeitenden Materials.

10:54 AM

—
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» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, ist stets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schidigungen
an den Nerven und Stérungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstré-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-
rationen. Weite Handschuhe kdnnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Hianden taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Halten Sie das Einsatzwerkzeug nicht wihrend des Ar-
beitens fest.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskréfte. Die Schwingungen
konnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlduchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kdnnen fiir den Gebrauch lhres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesen und beachten Sie vor dem
Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehérteilen sowie
vor der Arbeit in der Ndhe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
ernsthafte Verletzungen die Folge
sein.

/N\WARNING

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

w Watt Leistung
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Symbol Bedeutung

Energieeinheit
Nm Newtonmeter (Drehmoment)
kg Kilogramm )

Masse, Gewicht
Ibs Pounds asse, Lewie
mm Millimeter Lange
min Minuten Zeitspanne, Dauer
s Sekunden panne,

1 Umdrehungen oder

min’ . Leerlaufdrehzahl
Bewegungen pro Minute

b

a,r bar ) Luftdruck

psi pounds per square inch

| -

/s ther pro Sek.unde Luftverbrauch

cfm cubic feet/minute

B Dezibel Bes. MaB dfer relati-

ven Lautstarke

SWF Schnellwechselfutter

(@) Symbol fiir Innensechskant

[ ] Symbol fiir AuBenvierkant Werkzeugaufnahme

US-Feingewinde
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-Gewinde

Anschl ind
NPT National pipe thread nechiussgewinde

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
BestimmungsgemaBer Gebrauch
0607 560 500
Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Abschlagen von
Fliesen und Putz, fir Mauerdurchbriiche und zum Trennen
von Rohren und Blechen.
0607 560 502
Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Abschlagen von
Verputz, Freilegen von Armierungsstahl, sowie zum Aufrau-
hen und Sdubern von Stein, Beton und Stahl.
Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Ein-/Ausschalter
2 Luftaustritt mit Schallddmpfer
3 Anschlussstutzen am Lufteinlass
4 Schlauchnippel
5 Schlauchschelle
6 Zuluftschlauch

0607 560 500
7 Werkzeugaufnahme
8 Haltefeder
9 Drahtbiigel

0607 560 502

10 Nadeln

11 Fihrungshiilse

12 Zylinderschraube mit Kontermutter
13 Nadelhalter

14 Lochscheibe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Gerausch-/Vibrationsinformation

0607 560... ...500 ...502

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENISO 15744.

Der A-bewertete Gerauschpegel

des Druckluftwerkzeugs betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel L, dB(A) 91 93
Schallleistungspegel L, dB(A) 101 103
Unsicherheit K dB 1,0 1,0
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 28927:

MeiBeln:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN ISO 11148 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Druck-
luftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn aller-
dings das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
tenauch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Druck-
luftwerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tat-
sachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusdtzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.
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Technische Daten
Sachnummer 0607 560500 0607 560502
Schlagzahl mint 3600 3600

Werkzeugaufnahme

- Rundschaft mm 10,2 -
- Sechskant mm 10 -
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3 6,3
psi 91 91
Anschlussgewinde des Schlauchanschlusses G1/4" G1/4"
Lichte Schlauchweite mm 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4.4

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: EN SO 11148-4.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Anschluss an die Luftversorgung (siehe Bild A)

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte
Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-
le ,Technische Daten” angegeben, eingehalten werden. Zur
Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Lange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkoérpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.
Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit
ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-
on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.
Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlauche
miissen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch
Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem
Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 4 in den Anschluss-
stutzen am Lufteinlass 3 ein.

Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchnippels 4 an dem vorste-
henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 3 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- Lockern Sie die Schlauchschellen 5 des Zuluftschlauches
6, und befestigen Sie den Zuluftschlauch {iber dem
Schlauchnippel 4, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erst am

Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Einsatzwerkzeug montieren

MeiBel einsetzen (0 607 560 500) (siehe Bild B)

- Schrauben Sie die Haltefeder 8 bis zum Anschlag auf die
Werkzeugaufnahme 7.

- Driicken Sie den Drahtbiigel 9 der Haltefeder 8 auf und
setzen Sie den MeiBel ein, bis der Bund des MeiBels hinter
dem Drahtbiigel liegt.

- Lassen Sie den Drahtbiigel 9 los.

Der MeiBel wird dadurch gegen Herausfallen gesichert.

Nadeln wechseln (0 607 560 502) (siehe Bild C)

- Losen Sie die Zylinderschrauben 12.
- Ziehen Sie die Fiihrungshiilse 11 ganz von den Nadeln ab.
Dadurch entfallt der Federdruck auf die Lochscheibe 14.

- Entnehmen Sie die Lochscheibe 14 zusammen mit den Na-
deln aus dem Nadelhalter 13.

- StoBen Sie die Nadeln nach hinten durch und wechseln Sie
sie aus.

- Montieren Sie alle Bauteile wieder und ziehen Sie alle Zy-
linderschrauben mit den Kontermuttern wieder an.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 1 und halten ihn wéhrend des Ar-
beitsvorgangs gedriickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 1 los.

Arbeitshinweise

Plotzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken
Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
Motor.

Vermeiden Sie beim Arbeiten einen Leerlauf des Druckluft-
werkzeugs.

Driicken Sie den MeiBel oder die Nadeln immer fest auf das
Werkstiick.

Nadeln nachstellen (0 607 560 502)

- Losen Sie die Zylinderschrauben 12.

- Schieben Sie die Fiihrungshiilse 11 etwas weiter auf den
Nadelhalter 13.

- Ziehen Sie alle Zylinderschrauben mit den Kontermuttern
wieder an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-

ten schnell und zuverldssig aus.

RegelmaBige Reinigung

- Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
nippel 4 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzpartikel
vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauchnip-
pel wieder fest.

- Inder Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rostbildung und fiihren zum Verschlei von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie
am Lufteinlass 3 einige Tropfen Motorendl einfiillen.
SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 9) und lassen Sie es 5- 10 slaufen, wahrend Sie das
auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug lingere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.

—

TurnusmaBige Wartung

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Lésungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.
Spezial-Getriebefett (225 ml)
Sachnummer 3 605 430 009

- Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
tiberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

Schmierung bei Druckluftwerkzeugen, die nicht zur
CLEAN-Baureihe gehdren

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-
Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit
olfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstrémen-
den Druckluft standig einen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-
werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit
(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-
steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl
SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Zubehor

Uber das komplette Qualititszubehérprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder bei lhrem
Fachhandler informieren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehor und Verpackung sollten einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht iiber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
henkdnnen.

Wenn Ihr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools
AWARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-

ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,

—

gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

English |11

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to
the product specifications in terms of pressure and air vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-
ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

»> Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating a pneumatic tool may result in personal in-
jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment —
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to
the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-
ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to a rotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

Bosch Power Tools
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool
will do the job better and safer at the rate for which it is de-
signed.

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-
ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Pneumatic Chisel Hammers
and Pneumatic Needle Descalers

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

—

» Disconnect the non-rotating/non-impacting pneumatic
tool from the air supply before changing the applica-
tion tool or accessories.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Wear a hard hat when carrying out work overhead. This
prevents injuries.

» For pneumatic chisel hammers:
Use the pneumatic tool only when the chisel is secured
against falling out. Otherwise, the application tool can be
thrown about.

» For pneumatic needle descalers:
Use the pneumatic tool only when the needle holder is
properly fastened. Otherwise, the application tool can be
thrown about.

» Worn, bent or broken parts of the tool holder must be
replaced. This prevents injuries.

» Apply the pneumatic tool firmly to the surface to he
worked before switching the pneumatic tool on.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» Caution! Application tools can become hot during pro-
longed operation of the pneumatic tool. Wear protective
gloves.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» When working with this pneumatic tool, assume a com-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
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employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» For pneumatic chisel hammers:
Never use the chisel as a hand tool. The chisels are heat-
treated and can break.

» For pneumatic chisel hammers:
Use only sharp chisels. Dull application tools can lead to
heavy vibrations and fatigue breakage.

» For pneumatic chisel hammers:
Do not use the chisel as a lever. Otherwise, it can break.

» Never cool off hot accessories in water. This can lead to
brittleness and premature failure.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

AWARNING The dust developing during sanding,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadin lead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to
these substances. To reduce the risk, you should work only in
well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

» Operate the pneumatic tool in such a manner that as lit-
tle dust as possible develops, e. g. through moistening
the material being worked.

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that it is available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

—
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» Do not hold the application tool while working.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the
tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your pneumatic tool. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the pneumatic tool in a better and safer man-
ner.

Symbol Meaning

» Before installing, operating, re-
pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

/\WARNING

» Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

w Watt Power output

Nm Newton metre Unit of energy
(torque)

kg Kilogram )
Mass, ht

Ibs Pounds a5, Welg

mm Millimetre Length

min Minutes Time period, dura-

S Seconds tion

min't Rgvolutlons or motions per No-load speed

minute
bar bar )
. . Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second ) )
. . Air consumption
cfm cubic feet/minute
B Decibel Unit of relative

loudness
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Symbol Meaning
Qc Quick-change chuck
(@) Symbol for hexagon socket
] Symbol for external drive Tool holder
US fine thread
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth thread Connecting thread
NPT National pipe thread

Product Description and Specifica-

tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.

Intended Use

0607 560 500

The pneumatic tool is intended for knocking off tiles and plas-
ter, for making openings in walls and for separating pipes and
sheet metal.

0607 560 502

The pneumatic tool is intended for knocking off roughcast, ex-
posing reinforced steel, as well as for roughing and cleaning
stone, concrete and steel.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Air outlet with silencer

3 Connection socket at air intake

4 Hose fitting

5 Hose clamp

6 Supply-air hose

0607 560 500
7 Tool holder
8 Retaining spring
9 Hook clip
0607 560 502
10 Needles
11 Guide sleeve
12 Pan head screw with lock nut
13 Needle holder
14 Apertured disc

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
ENISO 15744.

Typically the A-weighted noise

level of the pneumatic tool is:

Sound pressure level L, dB(A) 91 93
Sound power level L, dB(A) 101 103
Uncertainty k dB 1.0 1.0
Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927:

Chiselling:
a, m/s? 6.0 125
K m/s? 1.0 1.0

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic
tool is used for different applications, with different accesso-
ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the expo-
sure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the pneumatic
toolis switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-
ganisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” complies with all applicable
provisions of the directive 2006/42/EC including its amend-
ments and is in conformity with the following standards:
ENISO 11148-4.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Technical Data
Article number 0607 560500 0607 560502
Impact rate minT 3600 3600

Tool holder

- Round shank mm 10.2 -
- Hexagon mm 10 =
Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3
psi 91 91
Thread size of hose connection G1/4" G1/4"
Inner diameter of hose mm 10 10
Air consumption at no-load I/s 8.5 8.5
cfm 18 18
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.0 2.0
lbs 2.2 4.4

Assembly

Connecting the Air Supply (see figure A)

» Ensure that the air pressure is not lower than 6.3 bar
(91 psi) because the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.

For maximum performance, the values for the inner hose di-

ameter as well as the connection threads must be adhered to

as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full

performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.

The compressed air supplied should be free of foreign materi-
al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-
sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.
Observe the operating instructions of the maintenance unit.
Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned
for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-
ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-
sure gauge with the pneumatic tool switched on.

Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool
- Screw hose fitting 4 into the connection socket at air inlet 3.
To avoid damage to interior valve components of the pneu-
matic tool when screwing hose fitting 4 in or out, it is recom-
mended to counter-hold the projecting connection socket
of air intake 3 with an open-end wrench (size 22 mm).

- Loosen hose clamp 5 of supply-air hose 6, mount the sup-
ply-air hose to hose fitting 4 and retighten the hose clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Mounting application tools

Inserting a Chisel (0 607 560 500) (see figure B)

- Screw retaining spring 8 to the stop onto tool holder 7.

- Bend hook clip 9 of retaining spring 8 open and insert a
chisel until the shoulder of the chisel is positioned behind
the hook clip.

- Release the hook clip 9.
This secures the chisel against falling out.

Changing Needles (0 607 560 502) (see figure C)
- Loosen the pan head screws 12.

- Pull guide sleeve 11 completely away from the needles.
This relieves the spring pressure on the apertured disc 14.

- Remove the apertured disc 14 together with the needles
from the needle holder 13.

- Push the needles out toward the rear and replace them.

- Assemble/mount all components again, tighten all pan
head screws and lock them with their lock nuts.

Operation

Starting Operation

The pneumatic tool works optimally at a working pressure of
6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-
ic tool is switched on.

Starting and Stopping

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
1 and keep it pressed during the working procedure.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 1.

Working Advice

Sudden loads cause a sharp drop in speed or a complete stop,
yet do not cause damage to the motor.

When working, prevent idle running of the pneumatic tool.
Always press the chisel or needles firmly against the work-
piece.

Readjusting Needles (0 607 560 502)

- Loosen the pan head screws 12.

- Slide guide sleeve 11 alittle further onto needle holder 13.

- Tighten all pan head screws and lock them with their lock
nuts.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Have maintenance and repair work carried out only

through qualified persons. This will ensure that the safe-

ty of the pneumatic tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

Regular Cleaning

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-

larly. For this, unscrew the hose fitting 4 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 3. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 15) and run it for 5-10 seconds,

while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-

matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.
Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3605 430 009

- The motor plates should be checked regularly by special-
ised personnel and replaced, if required.

Lubrication of Pneumatic Tools that do not belong to the

CLEAN Product Line

For all Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN

product line (these have a special type of compressed-air mo-

tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of

the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-

pressor manufacturer).

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil.

Accessories
For more information on the complete quality accessories

program, please refer to the Internet under
www.bosch-pt.com or contact your specialist shop.
After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the pneumatic tool.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

—

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

1609 92A37P|(22.8.16)
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Western Cape - BSC Service Centre Malaysia
Democracy Way, Prosperity Park Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
Milnerton No. 8A, Jalan 13/6
Tel.: (021) 5512577 G.P.0.Box 10818
Fax: (021) 5513223 46200 Petaling Jaya
E-Mail: bsc@zsd.co.za Selangor, Malaysia
Bosch Headquarters Tel.: (03) 79663194
Midrand, Gauteng Fax: (03) 79583838
Tel.: (011) 6519600 cheehoe.on@my.bosch.com
Fax: (011) 6519880 Toll-Free: 1800 880188
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com www.bosch-pt.com.my
People’s Republic of China Thailand
China Mainland Robert Bosch Ltd.
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. Liberty Square Building
567, Bin Kang Road No. 287, 11 Floor
Bin Jiang District 310052 Silom Road, Bangrak
Hangzhou, P.R.China Bangkok 10500
Service Hotline: 4008268484 Tel.:026393111,026393118
Fax: (0571) 87774502 Fax: 02 2384783
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
www.bosch-pt.com.cn Bangkok 10501, Thailand
HK and Macau Special Administrative Regions wurw.basch.co.th
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd. Bosch Service - Training Centre
21st Floor, 625 King’s Road La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
North Point, Hong Kong 10/11 La Salle Moo 16
Customer Service Hotline: +852 2101 0235 Srinakharin Road
Fax: +852 25909762 Bangkaew, Bang Plee
E-Mail: info@hk.bosch.com Samutprakarn 10540
www.bosch-pt.com.hk Thailand

. Tel.: 02 7587555
Indonesia Fax: 02 7587525
PT Robert Bosch .
Palma Tower 9" & 10" Floor Singapore
JI. Let. Jend. TB Simatupang I S/ 06 Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
Jakarta Selatan 12960 11 Bishan Street 21
Indonesia Singapore 573943
Tel.: (021) 30056565 Tel.: 65712772
Fax: (021) 30055801 Fax: 63505315
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com leongheng.leow@sg.bosch.com
www.bosch-pt.co.id Toll-Free: 1800 3338333
Philippines www.bosch-pt.com.sg
Robert Bosch, Inc. Vietnam
28th Floor Fort Legend Towers, Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
3rd Avenue corner 31st Street, 10/F, 194 Golden Building
Fort Bonifacio Global City, 473 Dien Bien Phu Street
1634 Taguig City, Philippines Ward 25, Binh Thanh District
Tel.: (02) 8703871 84 Ho Chi Minh City
Fax: (02) 8703870 Vietnam
matheus.contiero@ph.bosch.com Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
www.bosch-pt.com.ph Fax: (08) 6258 3692
Bosch Service Center: hieu.lagia@vn.bosch.com
9725-27 Kamagong Street www.bosch-pt.com
San Antonio Village
Makati City, Philippines
Tel.: (02) 8999091
Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
Bosch Power Tools 160992A37P|(22.8.16)
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Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observeallapplicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.
If your pneumatic tool can no longer be used, deliver it to a re-
cycling centre or returnittoadealer - forexample, an author-
ized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

A AVERTISSEMENT Avant le montage, l'utilisa-

tion, la réparation, I’entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a Popérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de la machine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air ou le tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner I'outil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piéce, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de Putilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d'inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
contrdle de l'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger I'air vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de I’air froid. L’air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Controler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de 'appareil quant ala pression et la quantité d’air.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de

I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a I'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nir les tuyaux a ’écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d'alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrolés du
tuyau aair comprimé et provoquer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommagés
peuvent laisser échapper I'air de maniére incontrolée.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant I'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a ali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatiques en ayant le doigt sur I'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a I'ali-
mentation en air alors que I'outil est en marche, est source
d'accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Poutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

» Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I’équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux controler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser de tels dispositifs peut réduire les
risques dus aux poussieres.

1609 92A37P|(22.8.16)
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» Ne pasinhaler directement I'air d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L air
d’échappement de l'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de I'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant ducompresseur. Ceci peut causer des dommages a
la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour lasoutenir. Tenir la piéce avec
la main ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de I'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger I'outil pneumatique. Utiliser Poutil
pneumatique adapté a votre application. Avec I'outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont P'interrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur outil, de changer les accessoires ou pen-
dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
I’outil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier siles
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de 'outil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser Poutil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils de coupe. Des outils
de coupe correctement entretenus avec des lames bien af-
fitées sont moins susceptibles de se coincer et sont plus
faciles a controler.

» Utiliser 'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» L’outil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier 'outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour l'opérateur.

Service aprés-vente
» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
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change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de 'outil pneumatique.

Consignes de sécurité pour marteaux burineurs
pneumatiques et détartreurs pneumatiques a ai-
guilles

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Déconnecter Poutil pneumatique éteint de I'alimenta-
tion en air avant de remplacer Poutil de travail ou des
accessoires.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme I’outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de I'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-
soire de Poutil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
protection nécessaire dépend de application corres-
pondante.

» Porter un casque lors de travaux au-dessus de la téte.
Ceci permet d’éviter des blessures.

» Valable pour les marteaux burineurs pneumatiques :
N’utiliser 'outil pneumatique que si le burin est proté-
gé contre le détachement. L’outil de travail pourrait au-
trement étre projeté.

» Valable pour les détartreurs pneumatiques a aiguilles :
N'utiliser 'outil pneumatique que si le porte-aiguilles
est correctement fixé. L'outil de travail pourrait autre-
ment étre projeté.

» Remplacer les éléments usagés, déformés ou cassés du
porte-outil. Ceci permet d’éviter des blessures.

» Placer 'outil pneumatique fermement sur la surface a
travailler avant de mettre en marche I'outil pneuma-
tique.

> Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de Poutil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de l'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de l'outil de travail. Bien tenir I'outil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a Putilisateur de contrdler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Attention ! Les outils peuvent chauffer énormément
lorsque Poutil pneumatique est utilisé pendant une
longue durée. Porter des gants de protection.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
I’alimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Lors de l'utilisation de I'outil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

Bosch Power Tools
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» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.

» Au cas ol Popérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, brilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Valable pour les marteaux burineurs pneumatiques :
Ne jamais utiliser le burin en tant qu’outil manuel. Les
burins ont été soumis a un traitement chaud et peuvent
casser.

» Valable pour les marteaux burineurs pneumatiques :
N’utiliser que des burins aiguisés. Un outil de travail
émoussé peut entrainer de fortes vibrations et des rup-
tures de fatigue.

» Valable pour les marteaux burineurs pneumatiques :
Ne jamais utiliser le burin en tant que levier. Il risquerait
de casser.

» Ne jamais refroidir les accessoires chauds dans de
Ieau. Ceci peut provoquer une rupture et un dysfonction-
nement prématuré.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d’isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-

génes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les

poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :

- leplombdansles couleurs et vernis contenant du plomb;

- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et
autres travaux de magonnerie ;

- Tlarsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.

Lerisque de tomber malade dépend de lafréquence alaquelle
vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le
risque, il estrecommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant
(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement
congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus
fines).
» Portez des protections auditives. L’exposition aux bruits

peut provoquer une perte de l'audition.

» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. l'utilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.

» Faire fonctionner outil pneumatique de sorte a géné-
rer aussi peu de poussiére que possible, p. ex. en humi-
difiant le matériau a travailler.

» Lors de l'utilisation de I'outil pneumatique, si ce der-
nier est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que ce-
lui-ci est sur place et en étatimpeccable de fonctionne-
ment.

» L’effet des vibrations peut endommager les nerfs et
perturber la circulation sanguine des mains et des
bras.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de I'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Au cas ol vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec Poutil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» Ne pas tenir Poutil de travail pendant Popération de tra-
vail.

» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez 'outil fermement, plus les vi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relachement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter I'outil pneumatique par le flexible.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Symbole Signification

» Avant le montage, l'utilisation, la
réparation, I'entretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves
blessures.

/\WARNING

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 21 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

Symbole

» Portez des protections auditives.
Lexposition aux bruits peut provo-
quer une perte de l'audition.

w Watt Puissance
Unité d’énergie
Nm Newton-métre (de moment d’un
couple)
:(fs E!ﬁi;asmme Masse, Poids
mm Millimétre Longueur
min Minutes Temps, durée
s Secondes ’

Tours ou mouvement

tr/min alternatif par minute Vitesse avide
bar bar
. i i Pression d’air
psi livres au pouce carré
| Lit d
Is I fes parsecon eA Consommation d’air
cfm pieds cubes par minute
Unité particuliere de
dB Décibel puissance
acoustique relative

ac Quick change

(mandrin a serrage rapide)
o Symbole pour six pans

creux .

— Porte-outil

| Symbole pour carré male

US filetage a pas fin
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Filetage Whitworth Filetage de
NPT National pipe thread raccordement

Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes

de sécurité et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et instructions in-

diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-

tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel 'outil pneumatique est représenté
de maniere graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

0607 560 500

L'outil pneumatique est congu pour enlever carrelage et en-
duit, pour des percées de mur et pour le trongonnage de
tuyaux et de toles.

—
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0607 560 502

L'outil pneumatique est congu pour enlever de I'enduit, pour
mettre a découvert I'acier a béton armé ainsi que pour le grat-
tage et le nettoyage de la pierre, du béton et de I'acier.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét
2 Sortie dair avec silencieux
3 Tubulure de raccordement sur 'entrée d'air
4 Raccord fileté
5 Collier pour tuyau flexible
6 Tuyau d’alimentation en air

0607 560500
7 Porte-outil
8 Ressort de retenue
9 Etrier

0607 560 502

10 Aiguilles

11 Douille de guidage

12 Vis cylindrique avec contre-écrou
13 Porte-aiguilles

14 Disque a trous

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
ENISO 15744.

Les mesures réelles (A) des

niveaux sonores de l'outil

pneumatique sont :

Niveau de pression acoustique L,  dB(A) 91 93
Niveau d'intensité acoustique L, dB(A) 101 103
Incertitude K dB 1,0 1,0
Porter une protection

acoustique !

Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des
trois axes directionnels) et incertitude K relevées
conformément ala norme EN 28927 :

Buriner :
ay m/s> 6,0 12,5
K m/s2 1,0 1,0

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN1SO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-
tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Si l'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires

Bosch Power Tools
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ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles l'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de 'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-
tion des opérations de travail.

Caractéristiques techniques

—

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions de la directive 2006/42/CE
et ses modifications ultérieures ainsi qu'avec les normes sui-
vantes: EN1SO 11148-4.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Marteau burineur pneumatique

Détartreur pneumatique a aiguilles

N° d’article 0607 560500 0607 560502
Nombre de chocs tr/min 3600 3600
Porte-outil
- Emmanchement rond mm 10,2 -
- Hexagonal mm 10 =
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3 6,3
psi 91 91
Raccord fileté du raccord de flexible G1/4" G1/4"
Diamétre intérieur du tuyau flexible mm 10 10
Consommation d’air en marche a vide I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Montage

Raccordement a I’alimentation en air

(voir figure A)

» Veilleza ce que la pression de I'air comprimé ne soit pas
inférieure a 6,3 bar (91 psi) car 'outil pneumatique est
concu pour cette pression d’utilisation.

Pour unrendement maximal, les valeurs du diamétre intérieur
du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-
bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que
des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

Lair comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-
dité afin de protéger I'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air
comprimé. Elle assure un fonctionnementimpeccable des ou-
tils pneumatiques.

Respectez les instructions d'utilisation de I'unité d’entretien.
Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et
tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit dair
nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coingage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute, contrdlez la pression auprées de I'entrée d’air
alaide d’un manomeétre, 'outil pneumatique étant en marche.

Raccordement de ’alimentation en air a I'outil pneuma-

tique

- Vissez le raccord 4 dans la tubulure de raccordement de
I'entrée d’air 3.
Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de l'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 4 sur la tubulure
deraccordement de 'entrée d’air 3delateniralaide d’'une
clé afourche (ouverture 22 mm).
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- Desserrez les colliers 5 du tuyau d’alimentation en air 6 et
fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord 4
en serrant le collier.

Note : Fixer toujours le tuyau d’alimentation en air d'abord sur

I'outil pneumatique et ensuite sur l'unité d’entretien.

Montage de l'outil de travail

Montage du burin (0 607 560 500) (voir figure B)

- Vissez le ressort de retenue 8 a fond sur le porte-outil 7.

- Ecartezl'étrier 9 duressort de retenue 8 et montez le burin
de sorte a ce que I'épaulement du burin soit derriére
['étrier.

- Relachez I'étrier 9.

Cecibloque le burin, le protégeant ainsi contre un détache-

ment.

Remplacement des aiguilles (0 607 560 502)

(voir figure C)

- Desserrez les vis a cylindre 12.

- Détachez la douille de guidage 11 entiérement des ai-
guilles.
Ainsi, le ressort nexerce plus de pression sur le disque a
trous 14.

- Retirez le disque a trous 14 avec les aiguilles du porte-ai-
guilles 13.

- Enfoncez les aiguilles vers 'arriére et remplacez-les.

- Montezanouveau tous les éléments et resserrez toutes les
vis a cylindre avec les contre-écrous.

Fonctionnement

Mise en service

L'outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-
sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de I'en-

trée d’air quand l'outil est en marche.

Mise en marche/arrét
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant et maintenez-le
appuyé pendant le travail.

- Pour éteindre I'outil pneumatique, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 1.

Instructions d’utilisation

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la
vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Lors de 'opération de travail, évitez une marche avide de 'ou-

til pneumatique.

Pressez toujours fermement le burin ou les aiguilles sur la
piéce.

Ajustage des aiguilles (0 607 560 502)

- Desserrez les vis a cylindre 12.

- Enfoncez la douille de guidage 11 un peu plus sur le porte-

aiguilles 13.
- Resserrez toutes les vis a cylindre avec les contre-écrous.

Frangais |23
Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'outil pneumatique.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce

travail rapidement et de facon fiable.

Nettoyage régulier

- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de I'entrée d’air
de l'outil pneumatique. Dévisser a cet effet le raccord 4 et
enlevez du filtre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-
rez a nouveau le raccord.

- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans Iair
comprimé favorisent 'oxydation et provoquent une usure

des lamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d'introduire quelques gouttes d’huile pour mo-

teurs au niveau de I'entrée d’air 3. Ensuite, raccorder de
nouveau I'outil pneumatique sur I'alimentation en air (voir
«Raccordement a l'alimentation en air », page 22) et le
laisser en service pendant 5 - 10 s en essuyant I'huile qui
sort al'aide d’'un chiffon. Si Poutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

Entretien régulier

- Aprésles 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez 'engrenage avec de la graisse spéciale
pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-
tionnement.
Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N° d’article 3 605 430 009

- Les lamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

Lubrification des outils pneumatiques qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN
Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-

mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur 'unité

d’entretien de I'air comprimé monté en amont de I'outil pneu-

matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-

lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Accessoires

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d’ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ou au-
prés de votre revendeur spécialisé.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de I'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:(01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme d’ailleurs leurs accessoires

et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-

cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

» Eliminer les lamelles du moteur en respectant les direc-
tives concernantlaprotection de I'environnement ! Les

—

lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.
Sivotre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le
faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un
magasin, p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé
Bosch.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.

Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los reshalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, nifios y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presién y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presion demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
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una presion excesiva puede provocar dafos personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas méviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafiada puede hacer que la manguera de aire comprimido
comience adar latigazos y provoque dafos. El polvo o viru-
tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice laherramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumética puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccidn personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos seglin indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta a la toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Una base firme y una
postura adecuada le permiten controlar mejor la herra-
mienta neumatica al presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La ropasuelta, el pelo
largoy las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zacion de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,

10:54 AM
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particulas metalicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas
» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de

banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-

tra su cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-

rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la he-
rramienta neumatica prevista parael trabajo arealizar.
Con la herramienta neumatica adecuada podra trabajar

mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indica-

do.

» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-

po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-

cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-

nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-

radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-

rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-

tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilades. Los dtiles de cor-
te mantenidos con esmero, y con buen filo, son menos pro-
pensos a atascarse y se dejan guiar mejor.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emision de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
taday utilizada exclusivamente por personal cualifica-
do y adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacion puede mermar la efectividad de las me-
didas de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usua-
rio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.
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Instrucciones de seguridad para martillos cince-

ladores y martilletes de agujas neumaticos

» Verifique si es legible la placa de caracteristicas. En ca-
so contrario adquiera una placa de recambio del fabrican-
te.

» Desconecte la herramienta neumatica de percusion de
la toma de aire comprimido antes de cambiar el iitil o
las piezas-accesorio.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparacion y man-

tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion

para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
teccion requerido debera determinarse individualmen-

te para cada aplicacion.

» Use un casco protector al efectuar trabajos por encima
de la cabeza. Asi evitara lesiones.

» Valido para martillos cinceladores neumaticos:
Unicamente utilice la herramienta neumatica tras ha-
ber asegurado el cincel contra caida. En caso contrario,
el (til podria salir despedido bruscamente.

» Valido para martilletes de agujas neumaticos:
Solamente utilice la herramienta neumatica tras haber
montado debidamente el portaagujas. En caso contra-
rio, el Util podria salir despedido bruscamente.

» Deberansustituirse las piezas del portaiitiles que estén
desgastadas, dobladas o rotas. Asi evitara lesiones.

» Presione firmemente la herramienta neumatica contra
la superficie a tratar antes de conectar la herramienta
neumatica.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
peso y potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-

tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del iitil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpoy brazos en una posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» iAtencion! Tras un uso prolongado de la herramienta
neumatica, los ttiles pueden ponerse muy calientes.
Utilice guantes de proteccion.

» Alinterrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neuma-
tica. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la
herramienta tras haber ajustado la presion de servicio 6p-
tima.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-

ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-

llo o0 demas partes del cuerpo.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoda y evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas sefales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar aun médi-
co cualificado.

» Valido para martillos cinceladores neumaticos:

Jamas emplee el cincel como herramienta manual. De-
bido al tratamiento térmico de los cinceles estos podrian
romperse.

» Valido para martillos cinceladores neumaticos:
Solamente utilice cinceles afilados. En los Gtiles mella-
dos pueden provocarse fuertes vibraciones que causen su
rotura por fatiga.

» Valido para martillos cinceladores neumaticos:

No utilice el cincel para hacer palanca. Podria romperse.

» Nunca enfrie en agua las piezas-accesorio sobrecalen-
tadas. Ello podria provocar que el material se vuelva que-
bradizo y se merme su vida util.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucioén. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosién. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no esta aislada y puede provocarle una des-
carga eléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

El polvo producido al Iij:ar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:

- plomo en ciertas pinturas y barnices;

- éacidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-

riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.

El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que

quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-

bera trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
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medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Procure que laherramienta neumatica genere lamenor
cantidad de polvo posible, p. ej., humedeciendo el ma-
terial a procesar.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacion de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empunaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» Si observa que sus dedos o manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe asu
superior y consulte a un médico.

» No agarre el util mientras trabaja.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en lamano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumética. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.

Significado

» Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.

Simbologia

/N\WARNING
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Simbologia Significado

» Utilice unos protectores auditivos.
El ruido intenso puede provocar sor-

dera.
w Watt Potencia
Nm Newton-metro Unidad d_e energla
(par de giro)
kg Kilogramo
Masa, peso
| Pounds P
mm Milimetro Longitud
min Minutos .,
Intervalo, duracion
s Segundos
mint Revoluciones o alternacion Revoluciones en
por minuto vacio
bar bar ., .
) ) Presion de aire
psi pounds per square inch
| Li
/s |tr?s por segundo Consumo de aire
cfm cubic feet/minute
dB Decibelios Un|dad el r."Ve' de
sonido relativo
ac Quick change (portadtiles
de cambio rapido)
o Simbolo para cuadradillo
interior
- Simbolo para cuadradillo ~ Alojamiento del (til
exterior

Rosca fina americana
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

—

G Rosca Whitworth

R d -
NPT National pipe thread osca de conexion

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
herramienta neumatica mientras lee las instrucciones de ser-
vicio.

Utilizacion reglamentaria

0607 560 500

La herramienta neumatica ha sido disefiada para desprender
azulejos y revoque, para hacer boquetes en tabiques, y para
dividir tubos y chapas.
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0607 560 502
La herramienta neumatica ha sido disefiada para desprender

revoque, poner al descubierto acero para armar, asi como pa-

ra dar aspereza y limpiar piedra, hormigoén y acero.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Salida de aire con silenciador

3 Racor de conexion en entrada de aire

4 Boquilla de conexion

5 Abrazadera

6 Manguera de toma de aire

0607 560 500
7 Alojamiento del Gtil
8 Resorte de sujecion
9 Estribo

0607 560 502

10 Agujas

11 Casquillo guia

12 Tornillo de cabeza cilindrica con contratuerca

13 Portaagujas

14 Disco perforado

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas

2006/42/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-

dad con las siguientes normas: EN ISO 11148-4.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
ENISO 15744.

El nivel de presion sonora tipico

de la herramienta neumatica,

determinado con unfiltro A, as-

ciende a:

Nivel de presion sonora L

Nivel de potencia actstical,,  dB(A) 91 93

ToleranciaK dB(A) 101 103
jUtilizar protectores auditi- dB 1,0 1,0
vos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 28927:

Cincelar:
ap m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN ISO 11148y puede servir como base de compara-
cién con otras herramientas neumaticas. También es adecua-
do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumética. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-
to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-
tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucion dréstica de la so-
licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumética y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

1609 92A37P|(22.8.16)
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Datos técnicos

Martillo cincelador neumatico Martillete de agujas neumatico
NO de articulo 0607 560 500 0607 560 502
Frecuencia de percusion min™t 3600 3600

Alojamiento del atil
- Vastago cilindrico mm 10,2 -
- Hexagono mm 10 =
Presion de trabajo max. en la herramienta bar 6,3 6,3
psi 91 91
Rosca de conexién del racor de manguera G1/4" G1/4"
Diametro interior de manguera mm 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
| 2,2 4,4

Montaje

Conexion a la toma de aire (ver figura A)

» Preste atencion, a que la presion del aire noseainferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica se
ha disefiado para esta presion de servicio.

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-
guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-
dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud
de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-
pos extraios y humedad para proteger la herramienta neuma-
tica de dafios, suciedad y del oxido.

Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento
de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-
to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-
miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-
beran seleccionarse de acuerdoalapresiony al caudal de aire
requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccion!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un
mandmetro teniendo conectada la herramienta neumética.

Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica

- Enrosque laboquillade conexion 4 en el racor de conexion
de la entrada de aire 3.
Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de
la herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion
en la entrada de aire 3 con una llave fija (entrecaras
22 mm) al enroscar y desenroscar la boquilla para la man-
guera4.

- Afloje las abrazaderas 5 de la manguera de alimentacion 6
yfije lamanguera de alimentacidn ala boquilla de conexion
4 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-
cion al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Montaje del util

Montaje del cincel (0 607 560 500) (ver figura B)

- Enrosque hasta el tope el resorte de sujecion 8 en el porta-
(tiles 7.

- Presione hacia fuera el estribo 9 del resorte de sujecion 8
einserte el cincel de manera que el collar del cincel quede
detras del estribo.

- Suelte ahora el estribo 9.

El cincel queda ahora retenido de manera que no se salga.

Cambio de las agujas (0 607 560 502) (ver figura C)

- Afloje los tornillos de cabeza cilindrica 12.

- Extraiga completamente fuera de las agujas el casquillo
guia1l.
Con ello se anula la presion del resorte ejercida contra el
disco perforado 14.

- Retire el disco perforado 14 junto con las agujas del por-
taagujas 13.

- Empuje hacia atras las agujas para sustituirlas.

- Vuelvaamontar todos los componentesy apriete todos los
tornillos de cabeza cilindrica con las contratuercas.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumatica trabaja en forma dptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del
aire con la herramienta neumatica conectada.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

- Parala conexion de la herramienta neumatica, presione el
interruptor de conexion/desconexion 1 y manténgalo ac-
cionado durante el trabajo.

- Paradesconectar la herramienta neumatica, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion 1.

—
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Instrucciones para la operacion

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-
te al motor.

No deje funcionar la herramienta neumatica en vacio.
Siempre ejerza una firme presion con el cincel o agujas contra
la pieza de trabajo.

Reajuste de las agujas (0 607 560 502)

- Afloje los tornillos de cabeza cilindrica 12.

- Desplace ligeramente el casquillo guia 11 sobre el por-
taagujas 13.

- Vuelvaaapretartodos los tornillos de cabeza cilindricacon
las contratuercas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos
rapida y concienzudamente.

Limpieza periddica

- Limpie con regularidad el tamiz de la entrada de aire de la
herramienta neumatica. Para ello, desmonte la boquilla de
conexion 4y elimine las particulas de polvo y suciedad del
tamiz. A continuacidn, vuelva a apretar la boquilla de co-
nexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimido fomentan la formacion de 6xido y el desgaste
de las paletas, valvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite paramotores enlaentrada de
aire 3. Vuelva a conectar la herramienta neumatica a la ali-
mentacion de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,
pagina 29) y déjelafuncionarde 5 - 10 srecogiendoenun
pafio el aceite que sale. Siempre que no tenga previsto
utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periodico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
Grasa especial para engranajes (225 ml)
NO de articulo 3 605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnico y sustituirse, si procede.

Lubricacion de herramientas neumaticas que no pertene-
cen alaserie CLEAN

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan a la serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.

—

El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumética (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para
rellenar la unidad de tratamiento debera emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

Accesorios especiales

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-
lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios
y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-

tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-

letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
parala salud.

Entregue las herramientas neumaticas inservibles aun centro
de reciclaje o al comercio, p. €j., a un servicio técnico oficial
Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de seguranca para ferramentas

pneumaticas

Antes da montagem, da colocacao em
funcionamento, da reparacéo, da ma-

nutencio e da substituicdo de acessorios, assim como de

trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é

necessario ler e observar todas as instrugdes. O desrespei-

to as seguintes indicagoes de seguranga pode ter graves le-
sOes como consequéncia.

As indicacdes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.
Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar

escorregadias devido ao uso da maquina, e também de-

vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropecar e cair sao os
motivos principais de lesdes no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Durante o processamento da peca

podem ser produzidas faiscas, que inflamam o p6 ou os va-

pores.
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» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgao por ou-
tras pessoas, € possivel uma perda de contréle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccao de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesoes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras

afastadas de calor, dleo e pecas em rotacdo. Uma man-

gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
sdes nos olhos.

» Ter atencdo, para que as bracadeiras da mangueira es-

tejam sempre bem apertadas. Se as bragadeiras de man-

gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranca, capacetes ou protecgdo auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas

directivas de protecgdo de trabalho e de satde, reduz o ris-

co de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o

dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar a ferra-

menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagao de ar enquanto estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa pega da ferramenta pneumética em rota-
¢ao, pode levar a lesoes.

» Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicéo firme e uma
posturaadequada permitem que aferramenta pneumatica

—
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possa ser controlada com maior facilidade em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao destes dispositivos
reduz o perigo devido ao pé.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o

ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-

cape da ferramenta pneumatica pode conter dgua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de satde.

Manuseio e utilizacao correctos de ferramentas pneuma-

ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
paraprender e apoiar a peca aser trabalhada. Se a pega
aser trabalhada for segurada comamao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumatica nao possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
Iho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-

ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
pneumatica que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a adugao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem-

na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-

zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-

to estado de funcionamento e ndo emperram, se ha pe-

cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de po, as vi-

bragdes e o desenvolvimento de ruidos sdo reduzidos tan-
to quanto possivel.

» Aferramenta pneumatica s deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nao deve ser alterada. Altera-
¢oes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico

» Sé permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma ¢ assegurada
a seguranca da ferramenta pneumatica.

Instrucdes de seguranca para martelos de cinze-

lar pneumaticos e dispositivos de agulhas pneu-

maticos

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Separe a ferramenta pneumatica em rotacao, com per-
cussao da alimentacao de ar, antes de substituir a fer-
ramenta acoplavel e os acessorios.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou
até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-
ver projeccio de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacio e os trabalhos de reparacio ou ma-
nutencao e durante a troca de acessorios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccao
necessariadeve seravaliado separadamente paracada
utilizacao.

» Ao executar trabalhos acima do nivel da cabeca, utilize
um capacete de proteccao. Deste modo, evitara ferimen-
tos.

» Valido para martelos de cinzelar pneumaticos:

Utilizar a ferramenta pneumatica apenas se o cinzel es-
tiver protegido contra queda. Caso contrario, a ferra-
menta acoplavel pode ser projectada.

» Valido para dispositivos de agulhas pneumaticos:
Utilize a ferramenta pneumatica quando o suporte de
agulhas estiver bem fixo. Caso contrario, a ferramenta
acoplavel pode ser projectada.

» Pecas gastas, dobradas ou partidas do encabadouro
tém de ser substituidas. Deste modo, evitara ferimentos.

» Assentar bem a ferramenta pneumatica sobre a super-
ficie a trabalhar antes de a ligar.

» O operador e o pessoal de manutencgao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccdo ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicao em que possa amorte-
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cer estes movimentos. Estas medidas de precaugao po-
dem evitar ferimentos.

» Cuidado! As ferramentas de trabalho podem aquecer
em caso de utilizacao prolongada da ferramenta pneu-
matica. Utilize luvas de proteccao.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressao de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensacdes desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescogo ou em outras partes do
corpo.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adop-
te uma posicao confortavel, certifique-se de que a se-
gura firmemente, evite posicées desfavoraveis ou em
que seja dificil manter o equilibrio. O operador deve
mudar de postura durante os trabalhos muito prolonga-
dos, o que pode ajudar a evitar o desconforto e o cansa-
co.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacées, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, nao devem ser igno-
rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
aentidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Valido para martelos de cinzelar pneumaticos:
Nunca utilizar o cinzel como ferramenta manual. Os cin-
zéis tém tratamento térmico e podem quebrar.

» Valido para martelos de cinzelar pneumaticos:
Utilizar apenas cinzéis afiados. No caso de ferramentas
acoplaveis rombas podem ocorrer vibragdes fortes e fissu-
ras por desgaste.

» Valido para martelos de cinzelar pneumaticos:
Nao utilizar o cinzel como alavanca. O cinzel pode partir-se.

» Nunca arrefecer acessorios quentes em agua. Isto fragi-
liza os acessdrios e pode causar um desgaste prematuro.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. A ferramen-
ta pneumatica nao tem isolamento e o contacto com um
condutor eléctrico pode provocar um choque eléctrico.

QA ATENGAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pds contém algumas substancias como:
- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;
- Silicacristalinaem aplicago de tijolos, cimento e outros
trabalhos de alvenaria;
- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

10:54 AM
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O risco de uma doenca depende da frequéncia com que sao
usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-
lhar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo
equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-
teccdo respiratoria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de p6 mais pequenas).
» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacao de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

» Operar a ferramenta pneumatica de forma a formar
pouco po, p. ex. humedecendo o material a processar.

» Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccao das vibragcées pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramentas
pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar comprimi-
do. As maos quentes ndo sao sensiveis a vibragdes. As luvas
largas podem ser colhidas pelas pegas em rotagao.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho comaferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Nao segurar a ferramenta acoplavel durante o traba-
lho.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccdo da mao necessarias. As vibragdes podem aumen-
tar se aumentar a firmeza com que segura a ferramenta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da uniao da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela mangueira.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-

lizagao da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagao dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumatica melhor e com mais
seguranca.

Simbolo Significado

» Antes da montagem, operacao, re-
paracao, manutencao e substitui-
cao de acessorios e antes de traba-
lhar perto da ferramenta
pneumatica, leia todas as indica-
¢oes. Ainobservanciadas instrucdes
de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.

/\WARNING

» Usar proteccao auricular. Ruidos
podem provocar a surdez.

W Watt Poténcia
Nm Newton-metro U’T'd,a‘?'e de energia
(binario)
kg Quilogramas
Massa, peso
lbs Pounds P
mm Milimetros Comprimento
min Minutos Periodo de tempo,
s Segundos duragdo
! Rotacdes ou movimentos  N° de rotagcdes em
min :
por minuto ponto morto
bar bar . -
) ) Pressdo atmosférica
psi pounds per square inch
I/s Litros por segundo
/ . P g Consumo de ar
cfm cubic feet/minute
Medida determina-
dB Decibéis da do volume

relativo de som

SWF Bucha de aperto rapido

Simbolo de sextavado

o interior

- Simbolo de quadrado Fixagao da
exterior ferramenta
Rosca métrica fina US

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Rosca Whitworth .

Rosca de conexao

NPT National pipe thread

—

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Abra a pagina desdobravel com a representagdo da ferramen-
ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto |é o manual de ins-
trugdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0607 560 500

A ferramenta pneumatica destina-se a partir azulejos e rebo-
co, para partir paredes e separar tubos e chapas.

0607 560 502

A ferramenta pneumatica destina-se a partir reboco, por ar-
maduras de ago a vista, assim como tornar rugoso e limpar
pedra, betdo e ago.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar
2 Saida de ar com silenciador
3 Bocal de ligagdo na entrada de ar
4 Bocal da mangueira
5 Bracadeira para mangueiras
6 Mangueira de alimentagao de ar

0607 560 500
7 Fixacdo da ferramenta
8 Mola de retengdo
9 Aroemarame

0607 560 502

10 Agulhas

11 Casquilho de guia

12 Parafuso de cabeca cilindrica com contraporca
13 Suporte de agulhas

14 Disco perfurado

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Martelo de cinzelar pneumatico Dispositivo de agulhas pneumatico
N°do produto 0607 560500 0607 560502
N° de percussdes min™t 3600 3600

Fixacdo da ferramenta
- Encabadouro cilindrico mm 10,2 -
- Sextavado mm 10 =
Pressao nominal max. na ferramenta bar 6,3 6,3
psi 91 91
Rosca de ligagao da unido de mangueira G1/4" G1/4"
Diametro interior da mangueira mm 10 10
Consumo de ar em vazio I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

0607 560... ...500 ...502

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
ENISO 15744.

Normalmente, o nivel sonoro de

classe A da ferramenta

pneumatica compreende:

Nivel de pressdo sonora L, dB(A) 91 93
Nivel de poténcia sonora L, dB(A) 101 103
Incerteza K dB 1,0 1,0
Utilizar proteccao auditiva!

Valores totais de vibragdo a,, (soma dos vectores das trés
direcgdes) e incerteza K determinada segundo a norma
EN 28927:

Cinzelar:
ay m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo previsto na norma
ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-
tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta

pneumatica for utilizada para outras aplicagdes, com acess6-

rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da carga de vibragdes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem

estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-

rante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produ-
to descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade com
todas as disposicoes pertinentes da Directiva 2006/42/CE,
incluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguin-
tesnormas: EN1SO 11148-4.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Conexao a alimentacao de ar (veja figura A)

» Certifique-se de que a pressao do ar é inferior a 6,3 bar
(91 psi) uma vez que a ferramenta pneumatica foi con-
cebida para esta pressao de servico.

Parauma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores
paraodiametro interior damangueira e arosca de ligagao, co-
mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a méxi-
ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m
de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-
dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,
sujeira e formagdo de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutencao do ar
comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das
ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrugdes de operagao da unidade de manuten-
cdo.

Bosch Power Tools
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Todas as guarnicdes, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um manémetro a
pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

- Aparafuse um bocal da mangueira 4 no bocal de ligagao na
entradadear 3.

Para evitar danos nas pegas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 4, faga contrapressao no bocal de ligagdo da
entrada de ar 3 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 5 da mangueira de
alimentacao de ar 6, e fixe a mangueira de alimentagdo de
ar através do bocal da mangueira 4, apertando bem a bra-
cadeira para mangueiras.

Nota: Fixe a mangueira de alimentagao de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e so depois a unidade de manuten-

cdo.
Montar a ferramenta de trabalho
Colocar o cinzel (0 607 560 500) (veja figura B)

- Aparafuse a mola de retencao 8 até ao batente do encaba-

douro 7.

- Abraoaro de arame 9 da mola de retencdo 8 e coloque o
cinzel, até o colar do cinzel se encontrar atras do aro de
arame.

- Solteoarodearame 9.

Desta forma, o cinzel fica protegido contra queda.

Substituir agulhas (0 607 560 502) (veja figura C)

- Solte os parafusos de cabega cilindrica 12.
- Retire o casquilho de guia 11 totalmente das agulhas.

Destaforma é aliviada a pressao da mola sobre o disco per-

furado 14.

- Retire odisco perfurado 14 juntamente com as agulhas do
suporte de agulhas 13.

- Empurre as agulhas para tras e substitua-as.

- Volte a montar todos os componentes e aperte os parafu-
sos de cabeca cilindrica com as contraporcas.

Servico

Colocacao em servico

A ferramenta pneumética trabalha de forma ideal com uma
pressao nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

Ligar e desligar
Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

- Paraligar aferramenta pneumatica prima o interruptor de
ligar/desligar 1 e mantenha-o premido durante o processo
de trabalho.

- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte o interruptor
de ligar/desligar 1.

Indicac6es de trabalho

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes ou a
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Ao trabalhar, evite a marcha em vazio da ferramenta pneuma-
tica.
Pressione sempre bem o cinzel ou as agulhas na peca.

Ajustar as agulhas (0 607 560 502)

- Solte os parafusos de cabega cilindrica 12.

- Empurre o casquilho de guia 11 um pouco mais no suporte
de agulhas 13.

- Aperte todos os parafusos de cabega cilindrica com as
contraporcas.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta pneuméti-
ca.

Uma oficina de servico pés-venda Bosch autorizada executa
estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Limpeza regular

- Limperegularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal da mangueira
4 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- As particulas de dgua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formagao de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de 6leo para motores na entrada de ar 3.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentagdo de ar
(ver “Conexdo a alimentagao dear”, pagina 35) e deixe-aa
trabalhar 5-10 s enquanto enxagua o 6leo que sai com um
pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada du-
rante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencao periédica

- Apbs as primeiras 150 horas de servigo, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicacdes do fabri-
cante do solvente emtermos de utilizagao e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente ap6s 300 horas de servigo a con-
tar a partir da primeira limpeza.

Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente

por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

Lubrificacao nas ferramentas pneumaticas que nao fazem
parte da série CLEAN

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumatico
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que funciona com ar comprimido isento de 6leo), devera mis-

turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
de de manutencao do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podemser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificagdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutengdo deve utilizar o dleo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Acessorios

Informagdes a respeito de todo o programa de acessorios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dlvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aferramenta pneumatica, os acessorios e aembalagem deve-

riam ser enviados a uma recuperagao ecoldgica de matéria

prima.

» Eliminar dleos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de proteccio do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a saude.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,

ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-
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daaumrevendedor, p. ex. auma oficina de servico pés-venda
Bosch.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

A AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, dellariparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’'utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.
Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto di lavoro.

» Non utilizzare I'utensile pneumatico in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far infiammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, bambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull'utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere I'aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tuttii gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta puo causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-
re 'uso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi
flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-
controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall’aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

Bosch Power Tools
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» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.

Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con la dovuta
ragionevolezza. Non utilizzare 'utensile pneumatico in
caso di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, be-
vande alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione du-
rante 'uso dell'utensile pneumatico puo causare lesioni
gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell’'udito, secondo le istruzioni del datore
di lavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che Putensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell’utensile pneumatico viene messo il dito sull’in-
terruttore di avvio/arresto oppure l'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell'aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che si trovi in una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re Pequilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenerei capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione e di raccolta della polvere, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre
lo svilupparsi di situazioni pericolose provocate dalla pre-
senza di polvere.

» Non respirare mai direttamente I’aria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo puo provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici
» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-

zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & piti possibile
operare in modo sicuro con I'utensile pneumatico.

» Non sottoporre l'utensile pneumatico a sovraccarico.

Per effettuare i propri lavori, utilizzare esclusivamente
I'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
so. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pili sicuro nell'ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-

tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pill essere acceso 0 spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre ’alimentazione di aria prima di

effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cui lo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce I'avvio accidentale dell'utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,

conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-

le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell'im-
piego dell’utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.

Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare l'utensile pneumatico, gli accessori, gli uten-

sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-

golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le

modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.
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Service

» Fare riparare I'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.

Indicazioni di sicurezza per scalpellatori pneuma-
tici e scrostatori pneumatici ad aghi

» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» Non staccare dall’alimentazione dell’aria l'utensile
pneumatico rotante e battente prima della sostituzione
dell’accessorio o di parti accessorie.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una
parte accessoria oppure persino dell’utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-
razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico é necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» Indossare un casco di protezione se vengono effettuati
lavori sopra la testa. In questo modo vengono evitate le-
sioni.

» Valido per scalpellatori pneumatici:

Utilizzare I'utensile pneumatico solamente se lo scal-
pello é assicurato contro caduta. In caso contrario I'ac-
cessorio potrebbe essere espulso dallo scalpellatore.

» Valido per scrostatori pneumatici ad aghi:

Utilizzare l'utensile pneumatico solamente se il porta
aghi é fissato correttamente. In caso contrario I'accesso-
rio potrebbe essere espulso dallo scalpellatore.

» Parti usurate, deformate oppure rotte del mandrino
portautensile devono essere sostituite. In questo modo
vengono evitate lesioni.

» Posizionare saldamente I'utensile pneumatico sulla su-
perficie dalavorare prima di accendere 'utensile pneu-
matico stesso.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’utensile pneumatico.

» E importante essere preparati amovimenti inaspettati
dell’'utensile pneumatico che possono verificarsi a segui-
to di forze di reazione oppure in caso di rottura dell’ac-
cessorio. Tenere sempre ben saldo I'utensile pneumatico
e portare il proprio corpo e le proprie braccia in una posi-
zione che permette di compensare questi movimenti.
Queste misure precauzionali possono evitare lesioni.

» Attenzione! In caso di funzionamento prolungato
dell’utensile pneumatico gli accessori possono diven-
tare bollenti. Utilizzare guanti di protezione.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
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I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzando I'utensile pneumatico é possibile che I'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
visensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Per il lavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere I'equilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, 'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» Qualora 'operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Valido per scalpellatori pneumatici:
Non utilizzare in nessun caso lo scalpello come utensile
manuale. Gli scalpelli sono trattati termicamente e posso-
no rompersi.

» Valido per scalpellatori pneumatici:
Utilizzare esclusivamente scalpelli affilati. In caso di ac-
cessori non affilati possono verificarsi forti vibrazioni e rot-
ture per sovraccarico.

» Valido per scalpellatori pneumatici:
Non utilizzare lo scalpello come leva. In caso contrario
potrebbe rompersi.

» Nonraffreddare in nessun caso accessori bollentiin ac-
qua. Questo puo causare fragilita ed un guasto prematuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Evitare il contatto conun cavo sotto tensione. L'utensile
pneumatico non & isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione pud causare una scossa elettrica.

A AVVERTENZA La polvere che siforma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:
- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;
- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di

materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.
Il rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &
esposti aqueste sostanze. Perridurre il pericolo si consiglia di
lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).
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» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. 'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Inumidire la superficie da lavorare in modo tale da ri-
durre sensibilmente la polvere creata durante la scal-
pellatura.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» Leffetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell'aria
compressa. Mani calde sono piti insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti rotanti.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventa intorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con F'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Durante il lavoro non tenere fermo I'accessorio.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda masicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se l'utensile viene tenuto pit saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con l'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con Paltro.

» Non trasportare mai I'utensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dellutensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pit sicuro 'utensile pneumatico.

Significato

» Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita
dell’utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

Simbolo

/N\WARNING

Simbolo

Significato

» Portare cuffie di protezione.
L effetto del rumore puo provocare la
perdita dell'udito.

w Watt Potenza
Nm Newton metro Unita fj' energia
(coppia)
kg Chilogrammo
Massa, peso
Ibs Pounds (libbra) P
mm Millimetro Lunghezza
min Minuti Periodo di tempo,
s Secondi durata
mint Rotazioni o movimential ~ Numero di giria
minuto vuoto
bar bar ) .
) . Pressione dellaria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo .
) ) Consumo daria
cfm cubic feet/minute
Unita di misura del
dB Decibel volume acustico
relativo
Qc Mandrino a cambio rapido
(@) Simbolo per esagono cavo
- Simbolo per attacco Mandrino

quadro maschio

Filettatura fine US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Raccordo Whitworth
NPT National pipe thread

portautensile

Raccordo

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'utensile pneumati-
co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d'uso.

Uso conforme alle norme

0607 560 500

L'utensile pneumatico & idoneo per la rimozione di piastrelle

ed intonaco, per aperture nel muro e per la troncatura di tubi
e lamiere.

1609 92A37P|(22.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ%

—




é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 41 Monday, August 22,2016 10:54 AM

0607 560 502
Lutensile pneumatico & idoneo per la rimozione di intonaco,

pulitura dell'acciaio da costruzione da eventuali residui di ma-

teriale edile nonché per l'irruvidimento di pietra, calcestruzzo
ed acciaio.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Uscita aria con silenziatore

3 Raccordo alla bocca di entrata dellaria

4 Raccordo per tubo

5 Fascetta per tubi flessibili

6 Tubo dellaria di alimentazione

0607 560 500
7 Mandrino portautensile
8 Molla d'arresto
9 Staffa di filo metallico

0607 560 502

10 Aghi

11 Manicotto di guida

12 Vite atesta cilindrica con controdado
13 Portaaghi

14 Disco perforato

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-

to descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le

disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e alle rela-

tive modifiche, nonché alle seguenti Normative:
ENISO 11148-4.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

0607 560... ...500 ...502

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
ENISO 15744.

Iivello di rumore stimato A

dell'utensile pneumatico

ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustical,, dB(A) 91 93
Livello di potenza sonora L, dB(A) 101 103
Incertezza della misura K dB 1,0 1,0
Usare la protezione acustica!

—

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati
conformemente alla norma EN 28927:

Scalpello:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo puo au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'in-
tero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui l'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-
zione dell'utensile pneumatico e degli accessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici
Scalpellatore pneumatico Scrostatore pneumatico ad aghi
Codice prodotto 0607 560500 0607 560502
Frequenza colpi minT 3600 3600
Mandrino portautensile
- Gambo cilindrico mm 10,2 -
- Esagono mm 10 =
Max. pressione operativa sull’utensile bar 6,3 6,3
psi 91 91
Filettatura di raccordo del raccordo per tubo flessibile G1/4" G1/4"
Luce diametro interno del tubo mm 10 10
Consumo d’aria nel funzionamento a vuoto I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

Montaggio

Collegamento all’alimentazione dell’aria

(vedifigura A)

» Accertarsi che la pressione dell’aria non sia inferiore a
6,3 bar (91 psi), poiché I'utensile pneumatico & proget-
tato per tale pressione d’esercizio.

Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i
valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-
me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento
dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una
lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-
neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, I'aria com-
pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi
estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione
aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-
sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’'uso relative all'unita di
preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-
no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di
aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.
tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione
all'entrata dell'aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.

Raccordo dell’alimentazione dell’aria all’utensile pneuma-

tico

- Awvitare il raccordo per tubo 4 nel raccordo della bocca di
entrata dell'aria 3.
Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 4 si dovrebbe bloccare il raccordo di collegamen-
to sporgente della bocca di entrata dell'aria 3 con una chia-
ve fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 5 del tubo dell'aria di
alimentazione 6, e fissare il tubo dell’aria di alimentazione
soprail raccordo per tubo 4 stringendo forte lafascetta per
tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell’aria di alimentazione sempre

prima all’'utensile pneumatico, e poi all'unita di preparazione

aria compressa.

Montaggio dell’accessorio

Inserimento dello scalpello (0 607 560 500)

(vedi figura B)

- Awvitare la molla d'arresto 8 fino all'arresto sul mandrino
portautensile 7.

- Premere la staffa di filo metallico 9 della molla d’arresto 8
edinserire lo scalpello finoa quando il collare dello scalpel-
lo si trova dietro alla staffa di filo metallico.

- Rilasciare la staffa di filo metallico 9.

In questo modo lo scalpello viene assicurato contro caduta.

Sostituzione degli aghi (0 607 560 502) (vedi figura C)

- Allentare le viti a testa cilindrica 12.

- Rimuovere completamente il manicotto di guida 11 dagli
aghi.
In questo modo non & pili presente il carico sul disco perfo-
rato 14.

- Rimuovere il disco perforato 14 insieme agli aghi dal porta
aghi 13.

- Farfuoriuscire gli aghi dal dietro e sostituirli.

- Montare di nuovo tutti i componenti e serrare nuovamente
tutte le viti a testa cilindrica con i controdadi.

Uso

Avviamento

L’utensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d’esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata all'ingres-
so aria ad utensile acceso.

Avviamento/arresto

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
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- Peraccendere l'utensile pneumatico premere l'interrutto-

re di avvio/arresto 1 e tenerlo premuto durante 'esecuzio-

ne del lavoro.
- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare I'interrutto-
re di avvio/arresto 1.

Indicazioni operative

Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-
mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque
provocare danni al motore.

Durante il lavoro evitare un funzionamento a vuoto dell'utensi-

le pneumatico.

Premere sempre saldamente lo scalpello oppure gli aghi sul

pezzo in lavorazione.

Regolazione successiva degli aghi (0 607 560 502)

- Allentare le viti a testa cilindrica 12.

- Spingere un po’ pillavanti il manicotto di guida 11 sul porta
aghi 13.

- Serrare di nuovo saldamente le viti a testa cilindrica con i
controdadi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono

essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-

le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-

dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

Pulizia regolare

- Pulire regolarmente il filtro all'entrata dell'aria dell utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 4 e ri-

muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-

mine dell'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.

- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell’aria
compressa provocano la formazione di ruggine e l'usura di
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di
entrata dell'aria 3. Collegare nuovamente I'utensile pneu-
matico all'alimentazione dell’aria (vedere «Collegamento
all'alimentazione dell'aria», pagina 42), farlo funzionare
per 5 - 10 s ed assorbire con uno straccio l'olio in uscita.
Se Putensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempreil
procedimento descritto.

Manutenzione regolare

- Dopole prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-

sione utilizzando unsolvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.

[taliano | 43

Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
Codice prodotto 3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-
tervalli regolari da parte di personale qualificato €, se il ca-
S0, essere sostituite.

Lubrificazione per gli utensili pneumatici che non fanno
parte della serie CLEAN

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-
matico che funziona con aria compressa esente da olio), si do-
vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di
aria compressa. L'apposito oliatore necessario per I'aria com-
pressasi trova installato nell’unita di preparazione aria prepo-
staall'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Accessori

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile

pneumatico.

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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44 | Nederlands

Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-

ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.
Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato
inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio
oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti
Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle voorschriften voor

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en voor werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.
Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-

ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als u wordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-

nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

—

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten
aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.
Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap
uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-
luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Als er stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen ge-
monteerd kunnen worden, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.
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» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voorkom
dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De afge-
voerde lucht van het persluchtgereedschap kan water, olie,
metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compressor be-
vatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beenvloed. Laat beschadigde delen repareren voordat
u het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo0 veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.

—
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Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor persluchthakha-
mers en persluchtnaaldbikkers

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Maak het niet draaiende, kloppende persluchtgereed-
schap los van de persluchtvoorziening voordat u het in-
zetgereedschap of toebehoren vervangt.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en hij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

» Draag een veiligheidshelm wanneer u werkzaamheden
boven het hoofd uitvoert. Daardoor voorkomt u letsel.

» Geldig voor persluchthakhamers:
Gebruik het persluchtgereedschap alleen als de beitel
geborgd is. Het inzetgereedschap kan anders uit het ge-
reedschap geslingerd worden.

» Geldig voor persluchtnaaldbikkers:
Gebruik het persluchtgereedschap alleen als de naald-
houder correct bevestigd is. Het inzetgereedschap kan
anders uit het gereedschap geslingerd worden.

» Versleten, verbogen of gebroken delen van de gereed-
schapopname moeten vervangen worden. Daardoor
voorkomt u letsel.

» Plaats het persluchtgereedschap stevig op het te be-
werken oppervlak voordat u het persluchtgereedschap
inschakelt.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

> Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Voorzichtig! Inzetgereedschappen kunnen bij langdu-
rig gebruik van het persluchtgereedschap heet wor-
den. Gebruik werkhandschoenen.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.
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» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarbij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Geldig voor persluchthakhamers:
Gebruik de beitel nooitals handgereedschap. De beitels
hebben een warmtebehandeling gehad en kunnen breken.

» Geldig voor persluchthakhamers:
Gebruik alleen scherpe beitels. Als het inzetgereed-
schap stomp is, kunnen sterke trillingen en vermoeid-
heidsbreuken optreden.

» Geldig voor persluchthakhamers:
Gebruik de beitel niet als hevel. Anders kan deze breken.
» Koel nooit heet toebehoren in water af. Dit kan tot bros-
heid en voortijdig falen leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

DE bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:

- Lood inloodhoudende verven en lakken;

- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u
aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-
vaar dientu alleen in goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

—

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik van isola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

10:54 AM

» Gebruik het persluchtgereedschap zodanig dat er zo
weinig mogelijk stof ontstaat, bijvoorbeeld door het te
bewerken materiaal nat te maken.

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Houd het inzetgereedschap niet tijdens de werkzaam-
heden vast.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te
gebruiken.

Betekenis

» Lees alle voorschriften voor in-
bouw, gebruik, reparatie, onder-
houd envervanging van toebehoren
envoor werkzaamheden in de buurt
van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht.
Als de veiligheidsvoorschriften en
aanwijzigen niet in acht worden geno-
men, kan ernstig letsel het gevolg zijn.

Symbool

/\WARNING

» Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoor-
verlies tot gevolg hebben.

w Watt Capaciteit
Eenheid van energie

(draaimoment)

Nm Newtonmeter

kg Kilogram

Ibs Pounds

mm Millimeter

min Minuten

S Seconden

1 Omwentelingen of

Massa, gewicht

Lengte

Tijdspanne, duur

min’ ) . Onbelast toerental
bewegingen per minuut
b b
aT o . Luchtdruk
psi pounds per square inch
| Lit d
Is I e-r per Sec‘.)n ¢ Luchtverbruik
cfm cubic feet/minute
. Maat van relatieve ge-
dB Decibel luidssterkte
Qc Snelwisselhouder

Symbool voor inbus
Symbool voor

[ | o
bmteerlerkantn Gereedschapopname
Amerikaanse fijne
schroefdraad
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-schroefdraad

Aansluitschroefdraad
NPT National pipe thread u

—
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-
luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

0607 560 500

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het losslaan van
tegels en stucwerk, het maken van muurdoorvoeren en het
doorbreken van buizen en metaalplaat.

0607 560 502

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het losslaan van
pleisterwerk, het blootleggen van betonstaal en het opruwen
en schoonmaken van steen, beton en staal.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar
2 |uchtafvoer met geluiddemper
3 Aansluitstuk aan luchtingang
4 Slangnippel
5 Slangklem
6 Luchttoevoerslang

0607 560 500
7 Gereedschapopname
8 Vasthoudveer
9 Draadbeugel

0607 560 502

10 Naalden

11 Geleidingshuls

12 Cilinderbout met contramoer
13 Naaldhouder

14 Geperforeerde schijf

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Productnummer 0607 560500 0607 560 502
Aantal slagen min’t 3600 3600
Gereedschapopname
- Ronde schacht mm 10,2 -
- Zeskant mm 10 =
Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3 6,3
psi 91 91
Aansluitschroefdraad van slangaansluiting G1/4" G1/4"
Inwendige slangdiameter mm 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN ISO 15744.
Het A-gewogen geluidsniveau
van het persluchtgereedschap

bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau L, dB(A) 91 93
Geluidsvermogenniveau L, dB(A) 101 103
Onzekerheid K dB 1,0 1,0
Draag een

gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:

Hakken:
a m/s2 60 12,5
K m/s2 1,0 1,0

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG inclusief
van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen
overeenstemt: ENISO 11148-4.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Aansluiting op de luchttoevoer (zie afbeelding A)

» Leteropdat de luchtdruk niet lager dan 6,3 bar (91 psi)
is, omdat het persluchtgereedschap voor deze werk-
druk ontworpen is.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-
wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-
bel ,Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-
den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht
zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-
schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-
heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking
van de persluchtgereedschappen.

1609 92A37P|(22.8.16)
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Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en
neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-
schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.
Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-
beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met
een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-
keld is.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-
reedschap

- Schroef de slangnippel 4 in het aansluitstuk van de luchtin-

gang 3.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 4 het uitstekende aan-
sluitstuk van de luchtingang 3 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 5 van de luchttoevoerslang 6 los
en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 4 vast
door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

Inzetgereedschap monteren

Beitel inzetten (0 607 560 500) (zie afbeelding B)
- Schroef de vasthoudveer 8 tot aan de aanslag op de ge-
reedschapopname 7.

- Druk de draadbeugel 9 van de vasthoudveer 8 open en zet

de beitel in, tot de kraag van de beitel achter de draadbeu-

gel ligt.

- Laat de draadbeugel 9 los.
De beitel wordt daardoor geborgd, zodat deze niet uit het
gereedschap kan vallen.

Naalden wisselen (0 607 560 502) (zie afbeelding C)
- Draai de cilinderbouten 12 los.

- Trek de geleidingshuls 11 helemaal van de naalden los.
Daardoor wordt de veerdruk op de geperforeerde schijf 14
opgeheven.

- Neem de geperforeerde schijf 14 samen met de naalden
uit de naaldhouder 13.

- Stoot de naalden naar achteren door en vervang ze.

- Monteer alle onderdelen weer en draai alle cilinderbouten
met de contramoeren weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming
Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk

van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-

keld persluchtgereedschap.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

—
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- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar voren en houdt u deze tijdens
de werkzaamheden ingedrukt.

- Alsuhetpersluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los.

Tips voor de werkzaamheden

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-
ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor
niet.

Voorkom tijdens de werkzaamheden onbelast lopen van het
persluchtgereedschap.
Duw de beitel of de naalden altijd stevig op het werkstuk.

Naalden bijstellen (0 607 560 502)

- Draai de cilinderbouten 12 los.

- Duw de geleidingshuls 11 iets verder op de naaldhouder
13.

- Draai alle cilinderbouten met de contramoeren weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

Regelmatige reiniging

- Reinig regelmatig de zeef bij de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 4 los
enverwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-
gens de slangnippel weer vast.

- Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in
de luchtingang 3 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-
reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 48) en laat het
5 - 10 seconden lopen terwijl u de uitlopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-
ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.
Speciaal transmissievet (225 ml)
Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman
worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.
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Smering van persluchtgereedschappen die niet bij de
CLEAN-serie behoren

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot
de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met
olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht

voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-

voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de

persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-

luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).

Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-
reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Toebehoren

Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-

toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-

lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-

mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.
Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,
kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-
cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftvaerk-
toj

Laes og overhold alle instrukser, for
tilbehgrsdele sattes i, tages i drift, re-
pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes
in@rheden af trykluftveaerktgjet. Manglende overholdelse
af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige
kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vaer opmaerksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
og falde er den vigtigste arsag il, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktsj i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar trykluftvaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftveerktgjet.

Sikkerhed af trykluftverktej

» Ret aldrig luftstrammen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek fra haenderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
mangde leve op til vaerktejets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftveerktejets funktion, et for hgjt tryk
kan fare til materiel skade og kvaestelser.

» Beskyt slangerne mod knzk, forsnavringer, oples-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vak fra
varme, olie og roterende dele. Serg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfare, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stav eller spaner kan fg-
re til alvorlige gjenskader.

» Sorg for, at spendeband altid er spandt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spaendte eller beskadigede spendebéand
kan medfere, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvarktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fere til alvorlige personskader.
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hg-
revern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne — nedsat-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at trykluft-
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lofter eller baerer det. Undgd at beere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftvaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fare til uheld.

» Fjern indstillingsvaerktej, for du taender trykluftvaerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsveerktej sidder i en roteren-
de del pé trykluftvaerktajet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftvaerktajet, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af dette udstyr nedsaetter risikoen for person-
skader som falge af stav.

» Forsagikke atindande returluften direkte. Undgaat re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftveerk-
tejet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fere til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftvaerktej

» Brug spendeanordninger eller et skruestik til at fast-
spaende og afstatte emnet. Trykluftveerktejet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvarktejet. Brug altid et
trykluftveerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brugikke et trykluftveerktej, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbeharsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i leengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktejet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktej uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktejet eller ikke har gennemlaest disse
instrukser, benytte trykluftvaerktgjet. Trykluftvaerktej
erfarligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktejet omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sid-

—

der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa
trykluftveaerktejets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden trykluftvaerktejet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftveerkte-
jer.

» Sarg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stavud-
vikling, svingninger og stejudvikling s& meget som muligt.

» Trykluftvaerktojet ber udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktejet ma ikke ndres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og age risici-
ene for brugeren.

10:54 AM
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Service

» Serg for at trykluftvaerktejet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktajet bliver ved
med at vere sikkert.

Sikkerhedsinstrukser til trykluft-mejselhammere
og trykluft-ndlehammere

» Kontrollér, at typeskiltet kan laeses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Afbryd det ikke roterende, slaende trykluftvaerktej fra
luftforsyningen, fer indsatsvarktej eller tilbehersdele
udskiftes.

» Skulle emnet eller en af tilbehgrsdelene eller endda
trykluftvaerktejet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid et slagresistent gjenvarn under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Brug en beskyttelseshjelm, hvis du arbejder over ho-
vedhgjde. Pa den made undgas kvaestelser.

» Galder for trykluft-mejselhammere:
Brug kun trykluftvaerktejet, hvis mejslen er sikret, sa
denikke kan falde ud. Ellers kan indsatsvaerktgjet slynges
ud.

» Galder for trykluft-nalehammere:
Brug kun trykluftvaerktejet, hvis haleholderen er fast-
gjort korrekt. Ellers kan indsatsvarktejet slynges ud.

» Slidte, bejede eller breekkede dele pa vaerktgjsholde-
ren skal skiftes. P4 den made undgas kvaestelser.

» Sat trykluftvaerktgjet fast pa overfladen, der skal be-
arbejdes, for du taender for trykluftvaerktojet.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal veere fy-
siskistand til at handtere trykluftveaerktejets starrelse,
vaegt og ydelse/effekt.
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» Var forberedt pa, at trykluftvaerktsjet kan udfere ufor-
ventede bevaegelser, der kan opsta som falge af reakti-

onskrafter eller fordi indsatsvaerktgjet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktejet og serg for, at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare disse
bevagelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Ver forsigtig! Indsatsvaerktaj kan blive varmt, hvis
trykluftvaerktgjet benyttes i leengere tid. Brug beskyt-
telseshandsker.

» Sluk for trykluftvaerktajet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Nar trykluftvaerktejet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i haender, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udfarer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftveerktej, serg for at sta sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren bor endre
sin kropsholdning ved l&ngerevarende arbejde, da
dette kan hjzlpe med at undga besvaer og traethed.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, braendende fornemmelse
eller stivhed, bor du ikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren ber informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lzge.

» Galder for trykluft-mejselhammere:
Brug aldrig mejslen som handvaerktgj. Mejslerne er var-
mebehandlede og kan brakke.

» Galder for trykluft-mejselhammere:
Brug kun skarpe mejsler. Er indsatsvarktajet uskarpt,
kan dette fare til steerke svingninger og brud som felge af
metaltraethed.

» Galder for trykluft-mejselhammere:

Brug ikke mejslen som haevevaerktej. Den kan brakke
herved.

» Kol aldrig varme tilbehersdele i vand. Dette kan medfe-
re, at delene bliver mare og svigter alt for tidligt.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Undga kontakt med en spaendingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsfarende ledning kan fere til elekrisk sted.

—

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vaere kreftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller ndre arveanlaggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.
Risikoen for at blive syg afhaenger af, hvor ofte du udsattes
for disse stoffer. For at reducere faren begr du kun arbejde i
godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at trffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestgj pa emnet.

» Brug trykluftvaerktejet pa en sidan made, at der opstar
sa lidt stav som muligt f.eks. ved at fugte materialet,
der skal bearbejdes.

» Er trykluftverktojet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
vaerktgjet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Folgerne af svingninger kan fere til beskadigelse af
nerver og forstyrrelse i blodcirkulationen i haender og
arme.

» Arbejd kun med tatsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftveerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme haender er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller han-
derbliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktejet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.

» Hold ikke fast i indsatsvaerktgjet under arbejdet.

» Hold trykluftveerktejet med et ikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skrafter overholdes. Svingningernre kan blive forsteer-
ket, jo fastere du holder vaerktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter sattes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktejet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Ber aldrig trykluftvaerktsjet i slangen.
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Symboler

De efterfelgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-

tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftvaerktajet.

Symbol Betydning

» Laes ogoverhold alle instrukser, for
tilbehorsdele szttes i, tages i drift,
repareres, vedligeholdes og ud-
skiftes samt fer der arbejdes i naer-
heden af trykluftveaerktgjet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvastelser.

/\WARNING

» Brug hgrevarn. Stejpavirkning kan
fore til tab af harelse.

w Watt Effekt

Nm Newtonmeter Enhe_zd.for energl
(drejningsmoment)

kg Kilogram

lbs Pounds Masse, vazgt

mm Millimeter Lengde

min Minutter . .

. Sekunder Tidsrum, varighed

- Omdrejninger eller Omdrejningstal,

min bevagelser/minut ubelastet
b b

a,r o ) Lufttryk
psi pounds per square inch
I/s Liter pr. sekund

Luftforbru

cfm cubic feet/minute &
4B Decibel Bestemt mal af

relativ lydstyrke

QcC Hurtigudskiftningspatron

Symbol for indvendig

o sekskant

] S_ymbol for udvendig Varktgjsholderen
firkant
US fint gevind

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-gevind

Tilslutni ind
NPT National pipe thread sitningsgevin

—
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftvaerktajet
ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

0607 560 500

Trykluftveerktajet er beregnet til at sla fliser og puds af, til at
braekke gennem murvark og til at skeere rar og plader igen-
nem.

0607 560 502

Trykluftveerktajet er beregnet til afslaning af murpuds, frileg-
ning af armeringsstal samt til opruning og rengering af sten,
beton og stal.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 |uftudgang med lyddemper

3 Tilslutningsstuds pa luftindgang

4 Slangenippel

5 Spandeband

6 Tilluftslange

0607 560 500
7 Verktajsholder
8 Holdefjeder
9 Tradbgjle

0607 560 502

10 Nale

11 Styrekappe

12 Cylinderskrue med kontramatrik
13 Naleholder

14 Hulskive

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdti leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Typenummer 0607 560500 0607 560502
Slagtal min’t 3600 3600

Varktegjsholderen
- Rundskaft mm 10,2 -
- Sekskant mm 10 =
Maks. arbejdstryk pa veerktej bar 6,3 6,3
psi 91 91
Tilslutningsgevind til slangetilslutning G1/4" G1/4"
Indvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbrug i tomgang I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Staj-/vibrationsinformation

0607 560... ...500 ...502
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN ISO 15744.

Trykluftveerktejets A-vurderede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau L, dB(A) 91 93
Lydeffektniveau L, dB(A) 101 103
Usikkerhed K dB 1,0 1,0
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

Mejsling:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN SO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
varktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsveerktgjet. Hvis trykluftsvaerktajet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med
afvigende indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke trykluftsvaerktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fere til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsvaerktej og indsatsvaerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktivet
2006/42/EF med tilhgrende &ndringer samt falgende stan-
darder: ENISO 11148-4.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Tilslutning til luftforsyningen (se Fig. A)

» Vaer opmaerksom pa, at lufttrykket ikke ma vaere min-
dre end 6,3 bar (91 psi), da trykluftsvaerktgjet er be-
regnet til dette lufttryk.

For at opnd en max. ydelse skal vaerdierne til den indvendige
slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angi-
vetitabellen , Tekniske data“. Til opretholdelse af den fulde
ydelse ma der kun benyttes slanger med en leengde pa max.
4m.

Den tilfgrte trykluft skal vaere fri for fremmedlegemer og fug-
tighed for at beskytte trykluftveerktejet mod beskadigelse,
shavs og rustdannelse.

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-
hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftveerktejerne.

Laes og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.
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Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vaere kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmangde, som
varktgjet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,
knaekning eller traekning)!

Kontrollér i tvivistilfeelde trykket ved luftindgangen med et
manometer, mens trykluftveaerktejet er teendt.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftvaerktajet

- Skruslangeniplen 4 ind i tilslutningsstudsen pa luftindgan-

gen 3.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftvaerktejet ber du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 3 med en gaffelnggle (noglevidde
22 mm), nar slangeniplen 4 skrues i og ud.

- Lasne slangebandene 5 pa friskluftslangen 6 og fastger
friskluftslangen over slangeniplen 4 ved at fastspande
slangebandet.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid farst til trykluftveerk-

tojet og derefter til serviceenheden.

Monter indsatsvaerktej

Mejsel settesi (0607 560 500) (se Fig. B)

- Skru holdefjederen 8 helt ind i vaerktajsholderen 7.

- Tryk tradbgjlen 9 pa holdefjederen 8 pa og st mejslen
ind, til kraven pa mejslen ligger bag ved tradbgjlen.

- Sliptradbgjlen 9.
Mejslen sikres derved mod at falde ud.

Nale skiftes (0 607 560 502) (se Fig. C)
- Lasn cylinderskruerne 12.

- Traek styrekappen 11 helt af nalene.
Derved bortfalder fjedertrykket pa hulskiven 14.

- Taghulskiven 14 sammen med nalene ud af naleholderen
13.

- Sted nalene igennem bagudtil og skift dem.

- Monter alle dele igen og spaend alle cylinderskruerne igen
med kontrametrikkerne.

Drift

Ibrugtagning

Trykluftsveerktajet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa
6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsvaerktajet er
teendt.

Taend/sluk

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

- Trykluftvaerktajet teendes ved at trykke start-stop-kontak-

ten 1 og holde den trykket ned under arbejdet.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-

ten1.

Arbejdsvejledning

Pludseligt optraedende belastninger farer til et staerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

—

Sarg for, at trykluftvaerktajet ikke karer i tomgang under ar-
bejdet.
Tryk altid mejslen eller nalene fast pa emnet.

Nale justeres (0 607 560 502)
- Lasn cylinderskruerne 12.

- Skub styrekappen 11 noget mere fast pa naleholderen 13.
- Spand alle cylinderskruerne igen med kontramatrikkerne.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
varktejet bliver ved med at veere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-
seret Bosch-servicetekniker.

Regelmaessig rengering

- Renssienitrykluftveerktejets luftindgang med regelmaessi-
ge mellemrum. Skru slangeniplen 4 af og fiern stev- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.

- Vand- og snavspartikler i trykluften farer til rustdannelse
og slid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved
at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 3. Til-
slut trykluftvaerktgjet til luftforsyningen igen (se , Tilslut-
ning til luftforsyningen®, side 54) og lad den kere i
5-10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud.
Skal trykluftveerktgjet ikke benyttes i lengere tid, bor
du altid gennemfare denne proces.

Turnusmaessig vedligeholdelse

- Renger gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de far-
ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplgsningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengaringen efter hver 300 driftstimer fra den ferste ren-
garing af.
Special-gearfedt (225 ml)
Typenummer 3 605 430 009

- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso-
nale og udskiftes efter behov.

Smering af trykluftveerktejer, der ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykluftveerktejer, der ikke harer til CLEAN-seri-
en (en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri
trykluft), skal den gennemstremmende trykluft altid tilsaettes
olietage. Den ngdvendige trykluft-oliesmareanordning findes
pa trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftvaerk-
tajet (kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide
mere).

Til direkte smering af trykluftveerktejet eller tilsatning pa ser-
viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-
ler SAE 20.

Bosch Power Tools
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Tilbeher

Hvis du @nsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
hersprogram, kan du ga ind pa internettet under
www.bosch-pt.com eller kontakte din forhandler.
Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt

skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-

le.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan deronline bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Trykluftveerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

» Bortskaf smore- og renggringsmidler iht. gldende
miljeforskrifter. Laes og overhold galdende lovbe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. gaeldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftvaerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-
handler.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg
AVARNING Las no"ggrant och.beaktfn alla anvisping-
arna fore montering, drift, reparation,
underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.
Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och lamna ut dem
till mandverpersonen.

—

Arbetsplatssakerhet

» Se upp for ytor som vid anvdndning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall &r de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
horiga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stdrs av obehdriga personer kan du
forlora kontrollen dver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens sdkerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjélv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot hénderna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsorjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot knackning, hopsnorning, los-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid &r ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklammor kan medféra
att luft okontrollerat strmmar ut.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsforeskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bér tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fran eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instillningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett installningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.
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» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
stallning kan du béttre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovantade situationer.

» Barlampliga kldder. Bar inte 16st hdangande klider eller
smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa
avstand franrorligadelar. Roterande delarkandrain [6st
hangande klader, smycken och langt har.

» Pa tryckluftsverktyg med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning kontrollera att utrustningen ar ratt
monterad och att den anvénds pa korrekt sétt. Denna
utrustning reducerar riskerna i samband med damm.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehalla vatten, olja, metallpartiklar och féroreningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av tryckluftsverk-

tyg

» Anvand fixturer eller skruvstad for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen haller tag i
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvéndas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran ar farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstallningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en langre tid. Denna sikerhetsatgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvdndas av personer som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen &r farliga om de
anvandas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit
eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg
m.m. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvill-
koren och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan damm-
bildning, vibrationer och buller reduceras i den man det
gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvandas av kvalificerade och utbildade operatorer.

—

» Tryckluftsverktyget far inte forandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och okar
salunda riskerna for operatéren.

10:54 AM
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthlls.

Sakerhetsanvisningar for tryckluftsdrivna mej-
selhammare och nalsvetshackor

» Kontrollera att typskylten ér tydligt lasbar. Skaffaomsa
behovs en ny skylt fran tillverkaren.

» Kopplaroterande och hamrande tryckluftsverktyg fran
luftforsorjningen innan insatsverktyg eller tillbehdr
byts.

» Vid brott av verktyg eller tillbehdrsdelar eller sjilva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehorsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anvindas. Graden av
kravt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Anvind en skyddshjalm for arbeten ovanfor huvudet.
Hjalmen skyddar mot personskada.

» Galler for tryckluftsmejselhammare:

Anvind tryckluftsverktyget endast om mejseln sékrats
mot att falla ur. | annat fall kan insatsverktyget slungas ut.

» Giller for tryckluftsnalsvetshacka:

Anvind tryckluftsverktyget endast om nalhallaren sit-
ter stadigt fast. | annat fall kan insatsverktyget slungas ut.

» Nedslitna, krokta eller brustna delar i verktygsfastet
maste bytas ut. Harvid undviks personskada.

» Tryck ordentligt tryckluftsverktyget mot den yta som
skall bearbetas innan tryckluftsverktyget kopplas pa.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till foljd av reaktions-
krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-
luftsverktyget samt kroppen och armarnaii ett lige
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarder kan undvika kroppsskada.

» Varning! Insatsverktygen kan bli heta nar trycklufts-
verktyget anvands kontinuerligt under en ldngre tid.
Anvand skyddshandskar.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.

» Nir operatoren anvinder tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kanslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.
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» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stallning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-

samma lagen eller sadana dar det ar svart att halla jam-

vikten. Anvandaren bor under en langre tids arbete
andra kroppsstillningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Om anvandaren har symptomer som t. ex. stiandigtiilla-

maende, besvir, bultande, smarta, kittling, kinslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anvandaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsdka en
kvalificerad lakare.

» Giller for tryckluftsmejselhammare:
Anvind inte mejseln utan handverktyg. Mejslarna ar
varmebehandlade och kan brista.

» Giller for tryckluftsmejselhammare:
Anvind endast valskarpta mejslar. Risk finns att sloa
insatsverktyg orsakar kraftiga vibrationer och utmatt-
ningsbrott.

» Galler for tryckluftsmejselhammare:

Anvand inte mejseln som havarm. Risk finns att den bris-

ter.

» Avkyl aldrig heta tillbehorsdelar i vatten. Detta kan leda
till sprodhet och fel i fortid.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsférande ledning. Tryck-
luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-
ningsforande ledning kan leda till elstot.

Vid smirgling, sagning, slipning, borr-
ning och liknande arbeten uppstar

damm som kan orsaka cancer, forstskada eller fordandra

arvsmassan. | vissa damm ingdr bl.a. foljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for amnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utforas i valventilerad lokal med tillamplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som aven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Nar arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgérder kan undvikas t. ex.
genom att anvinda isoleringsmaterial ndr klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Anvind tryckluftsverktyget sa att ringa damm uppstar,
t. ex. genom att fukta bearbetat material.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljudddmpare

kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den ar i gott skick.

—

» Vibrationer kan orsaka nervskador och storning av
blodcirkulationen i handerna och armarna.

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hander ar mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller héan-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Under arbetet far du inte halla i insatsverktyget.

» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
kravs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor
hart. Vibrationerna kan forstarkas i den grad du haller kraf-
tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvindas. Anvand Whipcheck-slangsakringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Symbol Betydelse
» Lds noggrant och beakta alla anvis-
P ningarna fore montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.
» Bar horselskydd. Risk finns for att
buller leder till hérselskada.
W watt Effekt
Nm Newtonmeter Engrglenhet
(vridmoment)
kg kilogram )
Massa, vikt
lbs Pounds
mm millimeter Langd
min minuter
! nu Period, varaktighet
sekunder
L4 Rotationer eller rérelser .
min ) Tomgangsvarvtal
per minut
bar bar
) ) Lufttryck
psi pounds per square inch
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Symbol Betydelse

s ||te|i per sekund . Luftforbrukning
cfm cubic feet per minute
dB Decibel $torh_et° for relativ
ljudniva
QC Snabbchuck
o Symbol for invandig
sexkant
] Symbol fér utvandig fyrkant Verktygsfaste
US-fingdnga
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-ganga

Anslutni 3
NPT National pipe thread nslutningsgdnga

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.

Andamalsenlig anvandning

0607 560 500

Tryckluftsverktyget ar avsett for nedrivning av stenplattor och
rappning, for haltagning i mur och for kapning av ror och pla-
tar.

0607 560 502

Tryckluftsverktyget ar avsett for nedrivning av murbruk, fri-
laggning av armeringsjarn samt fér uppruggning och putsning
av sten, betong och stal.

—
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Luftutslapp med ljuddampare

3 Anslutningsstuts pa luftintaget

4 Slangnippel

5 Slangklamma

6 Tilluftsslang

0607 560 500
7 Verktygsfaste
8 Lasfjader
9 Staltradsbygel
0607 560 502
10 Nalar
11 Styrhylsa
12 Cylinderskruv med motmutter
13 Nalhdllare
14 Halskiva

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data
Produktnummer 0607 560500 0607 560502
Slagtal min’ 3600 3600

Verktygsfaste

- Runt skaft mm 10,2 -
- Sexkant mm 10 =
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3
psi 91 91
Slangkopplingens ganganslutning G1/4" G1/4"
Inre slangdiameter mm 10 10
Luftférbrukning pa tomgang I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata

0607 560 ... ...500
Bullernivavarde formedlas enligt EN 1SO 15744.

... 502

Tryckluftsverktygets A-vagda
ljudniva ar i typiska fall:

Ljudtrycksniva L, dB(A) 91 93

Ljudeffektsniva L, dB(A) 101 103
Onoggrannhet K dB 1,0 1,0
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:

Mejsling:
a m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i
ENISO 11148 och kan anvéndas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga

anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-

verktyget anvands for andra andamal, med olika tillbehor,
med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden oka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att hdlla handerna varma,

organisation av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiv 2006/42/EG inklusive dndringar och stimmer 6ver-
ens med foljande standarder: EN1SO 11148-4.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montage

Anslutning till luftforsorjning (se bild A)

» Se till att lufttrycket inte ar lagre dn 6,3 bar (91 psi),
eftersom tryckluftsverktyget ar konstruerat for detta
driftstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter
och kopplingsgdngor sam anges i tabellen "Tekniska data”.
For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m
ldnga slangar.

Den tillférda tryckluften maste vara fri fran frammande partik-
lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.

Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.
Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-
rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, forbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betraffande tryck och luftméngd.

Undvik insnérning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.
genom kldmning, kndckning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid
luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

Anslutning av luftforsorjningen till tryckluftsverktyget

- Skruvain slangnippeln 4 i kopplingsstutsen pa luftintaget
3.

For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 4
hallas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 3.

- Lossa slangklammorna 5 pa tilluftsslangen 6 och fast till-
luftsslangen dver slangnippeln 4 genom kraftigt dra fast
slangklamman.

Anvisning: Fast tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget

och sedan pé luftberedningsenheten.

Montering av insatsverktyg

Montera mejseln (0 607 560 500) (se bild B)

- Skruva lasfjadern 8 mot anslag pd verktygsfastet 7.

- Oppna staltradsbygeln 9 pa lasfjadern 8 och sétt in mej-
seln tills flansen ligger bakom staltradsbygeln.

- Slapp staltradsbygeln 9.
Mejseln ar nu sakrad mot att falla ur.

Nalbyte (0 607 560 502) (se bild C)

- Lossacylinderskruvarna 12.

- Drabort styrhylsan 11 fran nalarna.
Harvid avlastas fjadertrycket mot halskivan 14.

- Tabort halskivan 14 tillsammans med nalarna ur nalhalla-
ren13.

- Tryck ut ndlarna bakat och byt ut dem.

- Atermontera alla komponenter och dra fast alla cylinder-
skruvarna med motmuttrar.
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Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa

6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-

luftsverktyg.

In-/urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- Forinkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
1 och hall den under arbetet nedtryckt.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 1.

Arbetsanvisningar

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall
eller stopp, men skadar inte motorn.

Undvik tryckluftsverktygets tomgang under arbetet.

Tryck mejseln eller nalarna kraftigt mot arbetsstycket.

Justering av nalarna (0 607 560 502)

- Lossacylinderskruvarna 12.

- Skjut upp styrhylsan 11 langre mot nalhdllaren 13.
- Dramed motmuttrarna fast alla cylinderskruvarna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-
litligt utféra dessa arbeten.

Regelbunden rengoring

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 4 och avldgsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten-och smutspartiklar somingaritryckluften bildar
rost och leder till slitage pa lameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 3 tillsatta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftforsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftforsorjning”,
sidan 60) och Iat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja
skall torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget
inte skall anvindas under en ldngre tid forfar enligt
denna metod.

Underhallsschema

- Rengor véxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
miltI6sningsmedel. Folj de anvisningar som tillverkaren av
|6sningsmedlet lamnat for anvandning och avfallshante-
ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvéxelfett. Upp-
repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.

Specialvaxelfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

—

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

Svenska |61

Smorj tryckluftsverktyg som inte hor till CLEAN-serien
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrommande luf-
ten pa alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhor CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som ar inkopplad fore
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta lamnas av
kompressortillverkaren).

Anvénd motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmorjning av
tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Tillbehdr

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tillbehorspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din aterforsljare.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Tryckluftsverktyg, tillbehor och forpackning skall atervinnas
pa miljévanligt satt.

» Hantera smorj- och rengoringsmedel pa miljovanligt
sitt. Beakta laghestimmelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet stt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas 6ver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga angor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget for mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till dterforsaljaren

t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktoy

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-
holder og skifter ut tilbehgrdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i na@rheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke felges kan det medfare alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktoyet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stov. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket
kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverkteyet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktoy

» Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-
sake alvorlige skader.

» Kontroller koplingene og tilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger md med hensyn
til trykk og luftmengde veere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverkteyets funksjon,
for hayt trykk kan fere til materielle skader og personska-
der.

» Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lgse-
midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-
je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilferselsledning kan fere til en piskende trykk-
luftslange og kan fordrsake skader. Oppvirvlet stav eller
spon kan fare til alvorlige ayeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer som ikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverktesyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverkteyet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,

—

sklisikre vernesko, hjelm eller herselvern, iht. arbeidsgive-
rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktayet er utkoplet fer du kopler
det til lufttilferselen, lafter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du baerer
trykkluftverktayet eller kobler trykkluftverkteyet til lufttil-
farselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktey for du slar pa trykkluftverk-
toyet. Et innstillingsverktay som befinner segien roteren-
de del pa trykkluftverktayet, kan fere til skader.

» Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stedig posisjon og egnet kroppsholdning er
det enklere a kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klzr. lkke bruk vide klzr eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av disse innretningene re-
duserer farer pa grunn av stev.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

10:54 AM

Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktay

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til 3 holde
arbeidsstykket fast og statte det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker
méte.

» Ikke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktey arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktey med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

» Steng lufttilforselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbehorsdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
tayet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverkteyet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av trykkluftverkteyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverkteyets
funksjon. Laskadede deler repareres for trykkluftverk-
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toyet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk trykkluftverktay, tilbeher, innsatsverktgy osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utferes. Slik reduseres
stgvutvikling, vibrasjoner og stayutvikling s godt som mu-
lig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og oppleerte brukere.

» Trykkluftverkteyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og gke risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverktayet opprett-
holdes.

Sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-meisel-
hammer og trykkluft-nalechammer

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Adskill det ikke dreiende, slaende trykkluftverktoyet
fralufttilferselsen for du skifter utinnsatsverktayet el-
ler tilbehgrsdelene.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hoy hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbehorsdeler pa trykkluftverktoyet ma du all-
tid bruke en slagfast gyebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Bruk enhjelm nar duarbeider over hodet. Slik unngardu
skader.

» Gyldig for trykkluft-meiselhammer:
Bruk trykkluftverktayet kun nar meiselen er sikret mot
afalle ut. Innsatsverktayet kan ellers slynges ut.

» Gyldig for trykkluft-nalehammer:
Bruk trykkluftverkteyet kun nar ndlehammeren er fes-
tet korrekt. Innsatsverktayet kan ellers slynges ut.

» Slitte, boyde eller brukkede deler pa verkteyfestet ma
skiftes ut. Slik unngar du skader.

» Sett trykkluftvertsyet godt pa overflaten som skal be-
arbeides, for du slar pa trykkluftverkteyet.

» Brukeren og servicepersonalet ma vaere fysisk i stand
til 3 handtere sterrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverkteyet.

» Var innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktoyet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en

—
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stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Forsiktig! Innsatsverkteyene kan blir varme nar trykk-
luftverkteyet brukes i lengre tid. Bruk vernehansker.

» Hvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverktayet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Ved bruk av trykkluftverktsyet kan brukeren fa en ube-
hagelig folelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Sorg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverkteyet, pass pa at du star stadig
0g unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig a holde balansen. Brukeren bor endre
kroppsholdningen i lepet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufelsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Gyldig for trykkluft-meiselhammer:
Bruk aldri meiselen som handverktey. Meiselen er var-
mebehandlet og kan brekke.

» Gyldig for trykkluft-meiselhammer:
Bruk kun skarpe meisler. Butte innsatsverktay kan fare til
sterke svingninger og slitasjebrudd.

» Gyldig for trykkluft-meiselhammer:
lkke bruk meiselen som en spak. Da kan den brekke.

» Du ma aldri avkjole varme tilbehgrsdeler i vann. Dette
kan medfare sprehet og tidlig svikt.

» Bruk egnede detektorer til 4 finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsfarende ledning kan fare til elektriske stet.

Stevet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vare skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stevene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes

for disse stoffene. For a redusere faren, bar du kun arbeide i

godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogs fil-

trerer bort de minste stavpartiklene).

» Bruk herselvern. Innvirkning av sty kan fere til at man
mister harselen.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 64 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

64 | Norsk

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
stoybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Bruk trykkluftverkteyet slik at det oppstar sa lite stev
som mulig, f. eks. ved a fukte materialet som skal bear-
beides.

» Hvis trykkluftverktoyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og er i en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstrgmningen. Varme hender er
mindre emfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» Ikke hold innsatsverkteyet fast mens du arbeider.

» Ikke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nedvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
toyet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverktoyet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri beere trykkluftverktayet i slangen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av trykkluftverkteyet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med &
bruke trykkluftverktayet en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

> Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktayet el-
ler arbeider i naerheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke felges kan det medfe-
re alvorlige skader.

/N\WARNING

—

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay
kan fere til at man mister harselen.

W Watt Ytelse

Energienhet

Nm Newtonmeter (dreiemoment)

Symbol Betydning
kg Kilogram
M k
lbs Pounds asse, vekt
mm Millimeter Lengde
min Minutter
Tid, varighet
s Sekunder 1d. varighe
mit  Omdreininger eller Tomgangsturtall
bevegelser pr. minutt gang
bar - bar _ Lufttrykk
psi pounds per square inch
| i .
Is L|ter pr seku‘nd Luftforbruk
cfm cubic feet/minute
4B Desibel Spes. mal for relativ
lydstyrke
Qc Hurtigchuck
o Symbol for innvendig
sekskant
| Symbol for utvendig firkant Verkteyfeste
US-fingjenger
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gjenger

Tilkoplingsgj
NPT National pipe thread TKOPIINgSEIenger

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverkteyet, og la
denne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

0607 560 500

Trykkluftverkteyet er beregnet til fierning av fliser og puss,
gjennomboring av murer og til kapping av rer og plater.
0607 560 502

Trykkluftverktayet er beregnet til fierning av puss, frilegging
avarmeringsstal og til oppruing og rengjering av stein, betong
og stal.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

1 Pa-/av-bryter

2 Luftutgang med lyddemper

3 Tilkoplingsstuss pa luftinntaket

4 Slangenippel

5 Slangeklemme

6 Tilferselsluftslange

1609 92A37P|(22.8.16)
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0607 560 500
7 Verktoyfeste
8 Holdefjeer
9 Tradbayle

0607 560 502

10 Naler

11 Feringshylse

12 Sylinderskrue med kontramutter
13 Nalholder

14 Hullskive

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-

sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Samsvarserklering € €
Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet

under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivet 2006/42/EF inkludert end-

ringer, og felgende standarder: EN 1SO 11148-4.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U N

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

\
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

0607 560... ...500 ...502
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 1SO 15744.

Det typiske A-bedgmte staynivaet
for trykkluftverktayet er:

Lydtrykkniva L dB(A) 91 93
Lydeffektniva L, dB(A) 101 103
UsikkerhetK = dB 1,0 1,0
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

Meisling:
a, m/s? 6,0 125
K m/s2 1,0 1,0

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardiserti EN ISO 11148 og
kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-
dre. Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-
omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er
slatt av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren

Tekniske data
Produktnummer 0607 560500 0607 560 502
Slagtall min’t 3600 3600

Verktayfeste

- Rundskaft mm 10,2 -
- Sekskant mm 10 =
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3
psi 91 91
Tilkoplingsgjenger for slangetilkopling G1/4" G1/4"
Innvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

Bosch Power Tools
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Montering

Tilkobling til lufttilferselen (se bilde A)

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi). Trykkluftverktayet er konstruert for dette
driftstrykket.

For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For a opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.

Den tilferte trykkluften ma vaere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for a beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.

Merk: Det er ngdvendig & bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktay.

Felg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vae-

re beregnet for dette trykket og nadvendig luftmengde.
Unnga innsnevringer pa tilferselsledningene, f. eks. med
pressing, bretting eller trekking!

I tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-
meter ved innkoplet trykkluftverktay.

Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverktoyet
- Skruslangenippelen4innikoplingsstussen pa luftinntaket

For a unnga skader pa trykkluftverktayets indre ventilde-
ler, ber du holde mot koplingsstussen til luftinntaket 3 med
en fastnakkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og utskruing
av slangenippelen 4.

- Lasne slangeklemmene 5 pa lufttilferselsslangen 6, og fest
lufttilfgrselsslangen over slangenippelen 4 ved a trekke
slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid ferst pa trykkluftverk-

tayet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

Montering av innsatsverktay

Innsetting av meiselen (0 607 560 500) (se bilde B)

- Skru holdefjeren 8 helt inn pa verkteyfestet 7.

- Trykk pa tradbaylen 9 pa holdefjaeren 8 og sett inn meise-
len til kanten pa meiselen er bak tradbaylen.

- Slipp tradbaylen 9.
Meiselen sikres slik mot a falle ut.

Utskifting av naler (0 607 560 502) (se bilde C)

- Lesne sylinderskruene 12.

- Trekk faringshylsen 11 helt av ndlene.
Slik forsvinner fjzertrykket pa hullskiven 14.

- Tahullskiven 14 sammen med nalene ut av nalholderen
13.

- Stet nalene gjennom bakover og skift dem ut.

- Monter alle komponentene igjen og trekk alle sylinderskru-

ene fast med kontramutrene igjen.

—

Drift

Igangsetting

Trykkluftverktayet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er

slatt pa.

Inn-/utkobling

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

- Tilinnkopling av trykkluftverkteyet trykker du pa-/av-bry-
teren 1 og holder den trykt inne i lapet av arbeidet.

- Tilutkopling av trykkluftverktayet slipper du pa-/av-bryte-
renl.

Arbeidshenvisninger

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

| lgpet avarbeidet ma du unnga at trykkluftverkteyet gar i tom-
gang.

Trykk meiselen eller nalene alltid godt pa arbeidsstykket.
Justering av nalene (0 607 560 502)

- Lasne sylinderskruene 12.

- Skyv faringshylsen 11 litt videre inn pa nalholderen 13.

- Trekk alle sylinderskruene fast med kontramutrene igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utfores
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverktayet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utferer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

Regelmessig rengjoring

- Rengjer silen pa trykkluftverktayets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 4 av og fjern stev- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igien.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdan-
nelse og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For & for-
hindre dette ber du fylle pa noen draper motorolje pa luft-
inntaket 3. Du kopler s trykkluftverktayet il lufttilferselen
igjen (se «Tilkobling til lufttilfarselen, side 66) og lar det
gdi5 - 10 s mens du terker opp oljen som renner ut med
enklut. Hvis trykkluftverktoyetikke brukes over lengre
tid, bor du alltid utfere denne prosedyren.

Turnusmessig vedlikehold

- Etter de farste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Falg informasjonene til lzsemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjeringen etter
300 driftstimer fra farste rengjaring.
Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne
mellomrom og eventuelt skiftes ut.

1609 92A37P|(22.8.16)
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Smering pa trykkluftverktay som ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetake i den gjennom-
stremmende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmareren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-
heten (na@rmere informasjoner far du hos kompressor-produ-
senten).

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten bar du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Tilbehor

Dukaninformere deg om det komplette tilbehgrsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til mil-
jevennlig gjenvinning.
» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.
» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinn til resirkulering, il forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttoa, korjausta, huoltoa
jalisdavarusteiden vaihtoa seki ennen toita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohijeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sailyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjalle.

Tydpaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tullaliukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat paaasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ali tyoskentele paineilmatyckalulla rijahdysalttiissa
ympéristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tyokappaletta tyostettdessa saattaa muodostua kipi-
noita, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pidé katsojat, lapset ja vieraat loitolla tydpaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttdessasi. Voit menettaa paineil-
matyokalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Ali koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
l6ihin, ja johda kylma ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien ja letkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltadn vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, dljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttéletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku lyd ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. llmaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirked paineilmatyokalua kiyttdessisi. Ali
kayta paineilmatyodkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatydkalua kaytettaes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tyénantajan
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ohjeista ja ty6- ja terveyssuojasdannosten maardyksista,
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen il-
mansyottoon, otat sen kdteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatydkalua sormi kaynnistyskytkimelld tai liitat
paineilmatyokalun ilmansy6ttoon kdynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sadtotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-
tyokalun. Saatotyokalu, joka sijaitsee paineilmatydkalun
pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itseisi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatydkalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Naiden laitteiden kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

» Ali veda poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatydkalun poistoilma
voi sisdltad vetta, ljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kdytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitamiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sitd kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatyokalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatyokalua. Kayta tydssi kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatyokalua kdyttaen tyéskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitet-
tu.

» Al3 koskaan kiytd paineilmatyckalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Paineilmatyokalu, jota ei enda voi-
da kdynnistda ja pysayttad, on vaarallinen, ja se taytyy kor-
jata.

» Katkaise sydttdilma, ennen kuin sdaddat laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd paineilmatydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
paineilmatydkalua, jotka eivat tunne sitd tai jotka eivat
ole lukeneet tita kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatyékalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekd, ettd paineilmatydkalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyokalun kdyttoonottoa.

—

Monen tapaturman syyt [dytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatydkaluista.

» Pidd leikkaustyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni, ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta paineilmatyodkalua, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten pélyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatyokalun saa asentaa ja sddtda tai sitd saa
kayttaa ainoastaan koulutetut kayttajat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentaa turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajan riskeja.

10:54 AM

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyvdksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmatyokalun kayttéturvallisuus on
taattu.

Paineilmatalttavasaroiden ja paineilmaneulahak-
kurien turvallisuusohjeet

» Tarkista, etta tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Irrota pysahdyksissa oleva paineilmatyodkalu ilmansyo-
tosta ennen vaihtotydkalun tai tarvikkeen vaihtoa.

» Tyokappaleen, lisdtarvikkeen tai itse paineilmatydka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ympdristoon.

» Kaytd aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyo-
kalun kdyton aikana seka korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi madrittaa erikseen jokaista yksittaista kayt-
toa varten.

» Kaytd kyparaa, jos tyoskentelet padn ylapuolella. Taten
valtyt loukkaantumiselta.

» Koskee paineilmatalttavasaraa:

Kéayta paineilmatyodkalua ainoastaan, kun taltan irtoa-
minen on estetty. Vaihtotyokalu saattaa muuten sinkou-
tuairti.

» Koskee paineilmaneulahakkuria:

Kaytd paineilmatydkalua ainoastaan, kun neulanpidin
on kiinnitetty asianmukaisesti. Vaihtotyokalu saattaa
muuten sinkoutua irti.

» Tyokalunpitimen kuluneet, taipuneet tai katkenneet
osat taytyy vaihtaa uusiin. Taten valtyt loukkaantumisel-
ta.

» Aseta paineilmatydkalu tiukasti kiinni tyostettavaan
pintaan, ennen kuin kdynnistéit paineilmatyokalun.

» Kayttdjan jahuoltohenkildidentaytyy fyysisesti pystya
kasittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
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vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kdsivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan ndihin liikkeisiin. Nama suoja-
toimenpiteet voivat ehkaista loukkaantumisia.

» Varoitus! Vaihtotyokalut voivat kuumeta, jos paineil-
matydkalua kdytetadn kauan. Kayta suojakasineita.

» Pysdytd paineilmatydkalu ilmansyoton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja
kdynnista paineilmatydkalu uudelleen kayttdpaineen olles-
sa optimaalinen.

» Paineilmatyokalua kiytettaessa kdyttaja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kasivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tydtehtavan mukaista toimintaa.

» Ota tata paineilmatyokalua kayttaessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epdedullisia asento-
jatai sellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitaa tasapai-
no. Kayttajan tulisi pitkdan kestavien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttamisessa.

» Jos kdyttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintid, puutumista,
poltetta tai jaykkyyttd, ei ndita varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kayttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen lddkintahenki-
16n kanssa.

»> Koskee paineilmatalttavasaraa:
Ald koskaan kayta talttaa kdsityokaluna. Taltat ovat
lampokasiteltyja ja ne voivat katketa.

» Koskee paineilmatalttavasaraa:
Kayta yksinomaan teravia talttoja. Tylsat vaihtotyokalut
voivat johtaa voimakkaaseen varinaan ja vasymismurtu-
maan.

»> Koskee paineilmatalttavasaraa:
Ala kayta talttaa vipuna. Se saattaa katketa.

» Ald koskaan jadhdyta kuumia lisitarvikkeita vedessi.
Tama saattaa johtaa haurauteen ja ennenaikaiseen vaurioi-
tumiseen.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Viltd kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkoiskuun.

Smirgelilla hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
millisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissa polyissa esiintyvét aineet ovat:

- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;

- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muu-

rauksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.

—
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Sairastumisen riski riippuu siita, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda tyota vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttaa vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Tyostettdessd tyokappaletta saattaa syntya lisaimelua,
jonka voi vilttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kdyttamalla, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.

» Kaytd paineilmatydkalua niin, ettd syntyy mahdollisim-
man vihan polya, esim. kostuttamalla tyostettdva ma-
teriaali.

» Jos paineilmatydkalussa on d@nenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna jakunnossa, kun
paineilmatyokalua kdytetadan.

» Vidradhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hdiri-
ta kdsien ja kasivarsien verenkiertoa.

» Kayta istuvia suojakdsineitd. Paineilmatyokalun kahvat
jadhtyvatilmanvirran vaikutuksesta. Lampimat kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Vljat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.

» Jos huomaat, ettd iho sormissasi tai kdsissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmdi, sdrkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyd paineilmatydkalun kanssa keskeyttaa,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

» Al pida kiinni vaihtotytkalusta tyon aikana.

» Pida kiinni paineilmatydkalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kaden tarvittavat vasta-
voimat. Vardhtely voi olla sitd voimakkaampaa, mitd lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimia), lait-
teeseen tdytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatyokalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatydkalua letkusta.

Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatydka-
lun turvallista kayttoa.

Tunnus-
merkki Merkitys
TAWARNING » Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-

nen asennusta, kdyttod, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa
seka ennen toita paineilmatyoka-
lun laheisyydessa. Jos turvallisuus-
jamuita ohjeita ei noudateta, saattaa
se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
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Tunnus-

merkki Merkitys

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saat-
taa aiheuttaa kuulon menetysta.

W Watti Teho
Nm Newtonmetri Erﬁrglgn yk5|kko~
(vaantomomentti)
kg Kilogramma .
Massa, paino
lbs Pounds P
mm Millimetri Pituus
min Minuutit
! nuy I. Aikavdli, kesto
S Sekunnit
.t Kierroksia tai liikkeita Tyhjakayntikierros-
min A
minuutissa luku
bar bar )
) ) limanpaine
psi pounds per square inch
I/s Litraa sekunnissa
) A liman tarve
cfm cubic feet/minute
Suhteellisen
dB Desibeli adnenvoimakkuuden
mitta
QC Pikaistukka
(0] Kuusiokolon tunnusmerkki
[ ] Ulkonelikulma Tyokalunpidin

US-hienokierre
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-kierre

Liitintiki
NPT National pipe thread Iitantakierre

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on paineilmatyokalun kuva ja pi-

da se uloskadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardystenmukainen kaytto
0607 560 500

Paineilmatydkalu on tarkoitettu kivilaattojen ja rappauksen ir-

rotukseen, seinien murtamiseen ja putkien seka peltien irro-
tukseen.

0607 560 502

Paineilmatydkalu on tarkoitettu rappauksen irrotukseen, be-
toniteraksen paljastamiseen seka kiven betonin ja terdksen
karhennukseen ja puhdistukseen.

—

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

2 |Iman ulostuloaukko + @&nenvaimennin

3 Liitantdkappale ilman tuloaukolla

4 Letkuliitin

5 Letkunkiristin

6 llman tuloletku

0607 560 500
7 Tyokalunpidin
8 Pidatysjousi
9 Lankakoukku
0607 560 502
10 Neulat
11 Ohjainhylsy
12 Vastamutterilla varustettu lieridruuvi
13 Neulanpidin
14 Reikalevy

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tarindtiedot

0607 560... ...500 ...502
Melun mittausarvot on maaritetty EN ISO 15744 mukaan.

Paineilmatydkalun tyypillinen

A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso L, dB(A) 91 93
Adnen tehotaso L, dB(A) 101 103
Epdvarmuus K dB 1,0 1,0
Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
ja epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:

Talttaus:

a, m/s2 60 12,5

K m/s2 1,0 1,0
Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
ENISO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti
jasita voidaan kayttaa paineilmatyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvi-
ointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa paineilmatyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos paineilmatydkalua kaytetadn kuitenkin mui-
hin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varah-
telytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kas-
vattaa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai tyh-
jakdynnilld. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson va-
rahtelyrasitusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojelemi-
seksivarahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatyokalujen
ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimind, tyo-
prosessien organisointi.
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Tekniset tiedot
Paineilmatalttavasara Paineilmaneulahakkuri
Tuotenumero 0607 560500 0607 560 502
Iskuluku min’t 3600 3600

Tyokalunpidin

- Lieriovarsi mm 10,2 -
- Kuusiokulma mm 10 -
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3
psi 91 91
Letkuliitdnnan liitoskierre G1/4" G1/4"
Letkun koko mm 10 10
limantarve tyhjakaynnilla I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivin 2006/42/EY ja sii-
hen tehtyjen muutosten kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja
on seuraavien standardien mukainen: EN ISO 11148-4.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa
jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilla tuloliitannas-
td, kun paineilmatyokalu on kytketty paalle.

Tydkalun liitanta paineilmaverkkoon
- Kierra letkuliitin 4 kiinni ilman tuloliitdntaan 3.

Letkuliitinta 4 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman liitannasta 3 kiintoavaimella (avainkoko

Henk Becker Helmut Heinzelmann 22 mm), jotta tyokalun sisalla olevat venttiilinosat eivat
Executive Vice President ~ Head of Product Certification padse vioittumaan.
Engineering PT/ETMI - Loyséa letkukiristimia 5 tuloilmaletkulta 6 ja kiinnit tuloil-

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Liitdnta paineilmaverkkoon (katso kuva A)

» Huolehdi siitd, ettei paineilma alita 6,3 barin (91 psi)
tasoa, koska paineilmatydkalu on suunniteltu talla
kayttopaineella kdyttoon.

Suurinta tehoa varten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tie-
dot” arvoja koskien letkun sisamittaaja liitantakierretta. Kayta
korkeintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen tdysi teho si-
lyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eikd sen seassa saa olla kiintoesi-
neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatydkalua tai aiheut-
taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikké on pakollinen varuste. Se
takaa paineilmatydkalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikdn kayttoohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-
tettu niin, ettd ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

maletku liittimeen 4, kirista lopuksi letkukiristin kiinni.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetadn aina ensin paineilmatyo-
kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkoon.

Vaihtotyokalun asennus

Taltan asennus (0 607 560 500) (katso kuva B)
- Kierrd pidatysjousi 8 tydkalunpitimeen 7 vasteeseen asti.
- Paina pidatysjousen 8 lankakoukkua 9 ja tyonna taltta si-
saan, kunnes taltan olake on lankakoukun takana.
- Paasta lankakoukku 9 vapaaksi.
Taltan paikallaan pysyminen on ndin varmistettu.

Neulojen vaihto (0 607 560 502) (katso kuva C)

- Hollaa lieridruuveja 12.

- Veda ohjainhylsy 11 kokonaan irti neuloista.
Tall6in reikalevyyn 14 kohdistuva jousipaine poistuu.

- Poista reikdlevy 14 yhdessa neulojen ja neulanpitimen 13
kanssa.

- Tyonnd neulat taaksepain ulos ja vaihda ne.

- Asenna kaikki osat takaisin ja kirista kaikki lieridruuvit vas-
tamuttereilla.

Bosch Power Tools
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Kayttoohjeet

Kdyttoonotto
Painetyokalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kdytto-

paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatydkalu paal-

lekytkettynd.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

- Paina paineilmatydkalun kdynnistysta varten kdynnistys-
kytkintd 1 ja pida se painettuna tyévaiheen aikana.

- Pyséyta paineilmatyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 1
vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita

Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-

makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan

vaikuta haitallisesti moottoriin.

Vilta paineilmatyokalun tyhjakayntia tyon aikana.

Paina aina taltta tai neulat tiukasti tydkappaletta vasten.

Neulojen sdit6 (0 607 560 502)

- Hollaa lieridruuveja 12.

- Tyonna ohjainhylsy 11 vahan pidemmalle neulanpitimeen
13.

- Kirista kaikki lierioruuvit uudelleen vastamuttereilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostustyot suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkilolti/erikoisliikkeesta. Nain
paineilmatyokalun kayttéturvallisuus on taattu.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset ty6t no-
peasti ja luotettavasti.

Saannollinen puhdistus

- Puhdista saannéllisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-

va sihti. Irrota ensin letkuliitin 4 ja puhdista sitten sihti p6-
lystd ja likahiukkasista. Kierra lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja

jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitdnta 3 on hyva ka-

sitelld muutamalla tipalla moottoriéljya. Liitd tykalu sen

jalkeen paineilmaverkkoon (katso “Liitanta paineilmaverk-

koon”, sivu 71) ja anna moottorin pyorid 5-10s, imeytd

samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina ssilloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut kdytossa
pitempaan aikaan.

Maaraaikaishuolto

- Ensimmidisten 150 kdytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto
on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-

aineen valmistajan laatimia ohjeita (kdytto, aineen havitta-

minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kayttotunnin valein.

—

Erikoisvaihteistorasva (225 ml)
Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-
mellit sadnnallisin valein. Tarvittaessa ne on uusittava.

CLEAN-valmistussarjaan kuulumattomien paineilmatyo-
kalujen voitelu

Kaikissa Bosch-paineilmatydkaluissa, jotka eivat kuulu
CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-
mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan
sumuttamaan 6ljya. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-
nettu paineilmatydkaluun liitettavaan huoltoyksikkoon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-
si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoriéljya.

Lisatarvikkeet

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetistd osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissajavaraosatilauksissa on muistettavaainaantaa
paineilmatyokalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen nume-
ro.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatyokalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettava ymparis-
toystavillisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on havitettava maarayksien mu-
kaan! Lamellit on paallystetty teflonilla. Ne eivét saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatydkalu poistetaan kaytdstd, pyyddmme johta-

maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerdilykeskus) tai

viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yua epyaleia aépog

A NPOEIAOMOIHZH Tpw v eykardoTaon, T Aet-

TOUPYia, TNV EMOKEUI) T OU-
VTijpNon KaL TRV avTikardoTaocn e€apTnudrwv, kabmg Kat
mpwv apxioere va epyaleoTe kovra oTo epyaAeio memeopé-
vou aépa va dlafacere katva Tnpicere OAeg Tig umodeilerg.
H napdafaon Twv unobeifewv aopaeiac mou akoAouboulv pro-
el va éxouv wc anotéAeopa coapolc TPaupaTIoHoUC.
AwpuAaire kaha Tig umobeilelg aspaleiag katmapadaote
TIG OTO XEIPLOTH).
AdpdAera gTov TOMO €pyaciag
» Na bivete mpogo)i) o€ EMPAVELEC TOU pTTopEl va Eyvav
yAwoTepéc e€atriag Tng Xpriong Tou pnxaviparog Katva
ano@eUyeTe ToV Kivouvo oKovTappaTog oTov udpauAko
owAfva i To owAva aépa. Ta yAiloTpApaATa, T OKOVTANHA-

TQ KOL Ol TTWOELS amoTeAOUV TOUC KUPioug KvEUvoug Tpaupa-

TIopoU oToV TOMO €pyaciac.

» Mnv epyacTeire ye To epyaleio memeoyévou aépa o€
€KPNKTIKO mepiBaAlov i oe mepifaAAov mou undpyouv

€UPAekTa uypd, aépia i) okov. ‘Otav katepyaleoTe Ta UAI-

K@ pmopet va dnploupynBel omvenpLopog mou iowg avapAé-
EeLTn okovn N Tic avabupiacelg.

» 'Otav epyaleoTe e To epyaleio memeopévou aépa va
KPUTATE 0€ AMGOTACH AM6 TOV TOMO €pyaciag Tuxov Oea-
TéC, mawd1L@ Ka emokénTec. '0OTAV N MPOCOKN 0AC ANOOTA-
oTel and aMa mpoowa PMopEl va XAoeTe Tov EAeYX0 Tou €p-
yaAeiou memeopévou aépa.

Aopdlera epyaleiwv memeopévou aépa

» Mnv kateuBivere Tn 6€opn aépa endvw oag 1) ENavw oe
@aAAa mpoowa Kat TPOGEXETE VA PNV XTUNG OTa XEPLa
0ac o KpUoc aépac. O MEMEOHEVOC a€paAg HMOPEL VA TIPOKa-
Aéoel ooBapolc TpaupaTiopoug.

» EAEyxeTe TIC OUVOETELS KaL TIC YpapHES TpoPodoaiag.
'OAeg ol povadec ouvTipnong, ot GUVOETAPEC KAl Ol GWANVES
TIPEMEL VA EKMANPMVOUV TIC ATTAITATELC Yd TNV THEOT KAl ToV
OYKO 0€PQ TTOU AVaPEPOVTaL OTa TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA.
TToAU xapunAr miieon ennpedalel apvnTika Tn Aetroupyia Tou
€epyaeiou TemeapEvou aepa, oAU uwnAn miieon pmopei va
yivet arria UAKGV {npiov Kat TpaupaTiop®v.

» Na mpooTareleTe Tou 6wANVES amd TeakioparTa, oTEV®-
o€lg, H1aAlTeg Kat kopTepEC akpEC. Mnv ekBéTeTe TOUC
owAiveg o€ umepBoAikég Oeppokpacieg Kat va Toug Kpa-
TaTE pakpLd and Aadia katmeploTpepopeva eapripara.
Mia xahaopévn Tpo@oGOTIKI ypaurn Umopel va mpoKaAéoel
v avegéeyktn Loxupr avadeuon Tou 6wArva memiecpiévou
aépa Kat va odnynoel €101 o€ TpaupaTIopoU. LTpofihi{ope-
vn okovn 1 oTpoBAi{Opeva ypella Pmopei va TpaupaTtioouv
cofBapd Ta pdma.

» dpovri(eTe va eivat KaAd oPLyPEVOL OL GPIYKTIPE TWV
owARVeV. ‘OTaV 0L OQIYKTAPEC TWV CWANVWV eivatxaAapoin
XaAaopévol pmopei 0 aépac va SlapUyel aveEéleykra.

—
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Acpdlela mpoownwv

» Na cioTe mdvToTe MPOGEKTIKOC/I}, Va EVEPYEITE HE TTEpi-
OKEYN Kai va xetpileote To epyaleio memeopévou aépa
pe olveon. Mnv XpnotponoujoeTe To epyaAeio memeopE-
vou aépa oTav eiote koupaopévog/vn, i) 6Tav BpiokeoTe
UTIO TRV EMAPELA VAPKWTIKMV, AAKOOANC i) UPHAKWY.
Mia oTiypun anpooetiag KaTa Twv XElpLopo Tou epyaAeiou Te-
TIEOWEVOU aépa UMopei va yivel attia coBapwv TpaupaTt-
OP@V.

» Na popare évav kardAAnAo yia gag mpoowmko egomAt-
OO KaL TAVTOTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav mpoowikod eEomAIopO, OTIwE aVATIVEUOTIKI HAOKa,
avTioA\oBnTIKa umodnuaTa ao@aleiac, mPOoTaTEUTIKO Kpd-
voc¢ f wtaomideg, olppwva e Tic 0dnyieg Tou epyodoTn oag
1 oUWV Pe TIC anatmoelg Twv SlaTalewv mpooTaciag Tne
€pyaoiag Kat Uyeiac, PelwVeTal o Kivbuvoc TPaupaTIoP®V.

» Na anopelyere Tnv aBéAntn ekkivnon. Na fefaiwvecte
0TLTO epyaleio memeopévou aépa eival anevepyormotn-
HEvo mpwv To ouvdéoete oTnv Tpoodooia aépa. 'Otav
LETAaQEPETE TO epyaAeio MEMETHEVOU €XovTag To 6AKTUAG
oac oo 6lakomTn ON/OFF f otav To epyaeio memieapévou
a€pa eival evepyomolnuévo 6Tav To GUVOEETE oTn TPOPobo-
ola aépa pnopel va mpokAnBolv atuxruata.

» Amopakpuvere 6Aata epyaleia puOpiongmpiv OéceTe oe
Aetroupyia To epyaAeio memeopévou aépa. 'Eva epyaleio
pUOuIONC MoU BEIOKETAL O€ Eva TIEPLOTPEPOLEVO EpTNUA
TOU €pYaA€iou TEMECPEVOU QEPQ UTTOPEL v TIPOKAAETEL
TPaupaTIopoUcC.

» Mnv umrepekTIaTe Tov €autd oag. Na maipvere mavrote
pa acpali oTaon kat va Sarnpeire ava naoa otypi
TNV Wwopporia oag. ‘Otav nataTe acPaA®C KaLTo GLUA 0aC
€xeL TNV KaTAMnAn otdon pmopeire, 4tav eppavioToly ava-
NAvTeXeC KaTaoTdoelg, va eAéyEete kaAUTepa To epyaleio
TIEMEONEVOU aépal.

» Na popdre kardAAnAn evéupacia. Mnv popare papdia
pouxa ) koopipara. Na kparare Ta paAAa oac, Ta polxa
0ac KAt Ta yavria oag pakpld ané Kwvolpeva efaptipa-
Ta. XaAapd poUxa, KoGURpaTa 1 jakpld paANid pmopel va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta suvappoAdynong diaraie-
wv avappoPnong rf/kat cuhAoyic okovng va efadve-
oTe OTLauTEC eivat ouvbedepéveg kabmE Kat oTL Aetroup-
youv owotd. H xprion Twv S1aTafewv aut@v PEIOVEL TOUG
KIvdUvoUC IMoU mpoepxovTal and Tn oKovn.

» Na pnv avanvéere Gueca Tov e{epXOpevo aépa Katva
npooTarteleTe Ta paria oag am’ autév. O aépag mou efép-
XETALAMO TO €PYAAEIO MEMECHEVOU AEPT UMOPEL va TIEPIEKEL
vepo, Aabla, petalika owpartibia n pUmouc and To cupmie-
oTh. Auto pnopei va BAGweL Ty uyeia.

EmpieAfi¢ XEpLopoc Kat Xprion Twv epyaA€eiwv memeopévou

aépa

» Na ouykparteire kat va oTnpileTe To UG Katepyacia Te-
paxo pe karaAAnAeg Saraoeig ouoPiEng N pe pia péyye-
vn. '0Tav oUYKEATEITE TO UTIO KATEPYAOia TEUAXIO HE TO XEPL
0ac 1y 6Tav Ta me{eTe enavw oTo owpa cag Sev mopeite va
XEIPLOTEiTE a0PaA®C TO epyaleio memeapévou aépa.
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» Mnv napapopTveTe To epyaleio memecpévou aépa.
Na xpnowonoteire mavrore To KatadAAnAo yia Tnv exa-
oToTe epyacia epyaAeio memeopévou aépa. Me 1o KaTAA-
AnAo epyaleio memeopévou aépa epyaleote KaAUTEPA Kat
ao@aAéaTepa evtog TNC MPoPAENOpEeVNE MEPLOXTC LOXUOG.

» Mnv xpnotomoujcete €va epyaleio memeopévou aépa
otav o ON/OFF &wakomTng Tou eivai xaAaopévoc. ‘Eva ep-
yaAeio memeopévou aépa mou Sev pmopei va TeBel mAéov o€
Aetroupyia 1) ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo kat mpénet
Va EMOKEUAOTEL

» Na SiakonTete mavrote TRV Tpopodoaia pe aépa mptv o1-
efdyere ot cuokeun kamowa epyacia pudpIONC, 6TAV
npoketrat va aAAa€ere efapTipara fj va unv T Xenoiyo-
Toujo€Te yia oAU Kaipd. AuTo TO TIPOANTITIKO PETPO epTo-
6iCeL Tnv aBéANTN ekkivnon Tou epyaleiou memeapévou aé-
pa.

» Na amoBnkelere/Sapulayete Ta epyaleia memeopé-
VoU aépa O€ XWPOUG ampootToug o€ madid. Mnv emrpé-
WeTe o€ mpoowma mou Hev eivat eZoikelwpéva e 1o €p-
yaAeio memeopévou aépa i ev éxouv dwafacet Tig ma-
pouoeg odnyieg va xpnotpomoujoouv To epyaleio memie-
opévou aépa. Ta epyaleia MEMeGHEVOU a€PQ eival EMIKIV-
6uva dtav xpnolpormololvTal and Anelpa mpoowna.

» Na mepuroteiote empeAag Ta epyaAcia memeopévou aé-
pa. Na BeBawwveoTe 611 0Aa Ta KivoUpeva eaptipara
TNG GUOKEUIC A€tToupyoUV GpLoTa KaL v opnvavouv
KaBw¢ kai 0T dev éxouv ondoet fj xaAaoel kamowa e€ap-
THHATa, KWOTE ETOLVa enmpealeTat apvnTikd n Actroupyia
Tou epyalAeiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
Opéva eZapTiPaTa yia EMGKEUT) PV XPNOLIOTIOUGETE
To epyaleio memeopévou aépa. H eAmn¢ ouvtipnon Twv
epyaeiwv memeopévou aépa anoteAel atria moAwv atuxn-
UaTWV.

» Na datnpeire Ta konTikd epyaAeia KopTepa Katkadapd.
EmpeAmc ouvtnpnuéva KommKa epyaAeia Pe KOPTEPEC aK-
UéC opnvawvouv SUoKoAOTEPA Kal 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Na xpnotponoleire To epyaleio memeopévou aépa, Ta
efapTipara, Ta epyaleia KTA. cUpPwWVa pe TIC MapoUoeC
0bnyie¢. ZupmAnpwparika va Aappavere unoyn oag kat
TIC EKAOTOTE GUVONKEC Epyaciag Kat TV umo ekTéAeon
epyaeia. ‘ETol neplopiCovrat katd 1o duvatd n dnptoupyia
oKOvNC, ot kpadaapioi kat ekmopn BopUBwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpémet va suvappoloyn-
B¢i, va puBpoTei Kat va Xpnotpomoteital amokA€LoTIKG
an6 KataAAnAa ekmaldeupEVo POGWIKO.

» Aev emTpENETaL ) HETATPOTT) TOU EPYUAEiou MEMEOHE-
vou aépa. TUXOV LETATPOTIEC UMTOPEL Va EAATTWOOUV TNV
AMOTEAEOPATIKOTNTA TWV PETPWVY aoPaAeiac Kat va aun-
00UV TOU KIvOUVOUG Yia TO XEIPLOTH.

Service

» Na divere To epyaleio aépog yla emokeun amé dpiota
€EKTIaLOEUPEVO ELG1KO TTPOCWITIKG KAl HE YV oL avT-
aAAakTikd. 'ETole€aopalilete Tn Slatrhpnon TG acpaletag
TOU €pyaleiou aépoc.

—

Ynobeifeic acpaleiag yia kaAepomioToAa kat fe-
AovokpoUoTeg memeopévou acpa

» BeBawwdeire 611 n mvakiba Tou KaTaokeuaoTi eivat eu-
avayvworn. Av xpelaoTel {nTroTe amod ToV KATAOKEUAOTN
i kawvoUpta mvakiba.

» TNa va avTikataoTiioeTe To TomoBeTnpévo epyaleio i) ka-
noto €£apTNHA Va amooUVHEETE TO AKLVITOMOHEVO €p-
yaAeio memeopévou aépa anod Tnv Tpopodoaia pe meme-
opévo aépa.

» Ze nepinrwon 6padong Tou UNG Katepyacia Tepayiou,
€vo¢ e€apTiparTog i akOpN Kat Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa pnopei Ta Opalopara va ekoPevdo-
vioToUv pe peyaAn TaxutnTa.

» "Otav epyaleoTe KaB®C Kai OTAV EMOKEVALETE, GUVTR-
peire, | avrikaBiorare e€apripara Tou epyaAciou meme-
opévou aépa MPEMEL Va MPOCSTATEUETE Ta HATLA 0ag TTd-
vrote anoteAeoparika pe kardAAnAeg daraerg. O fad-
né¢ mpooTaciag mpénet va ekTipdrat EeXwploTd yia Tnv
€KAoTOTE UTIO EKTEAEON epyacia.

» Na popare Kpavog 6Tav epyaleoTe UMEPAVL TOU KEPA-
Aol oag. 'ETot MpooTaTEVEDTE AMO TPAULATIOHOUC.

» loxUet yia kaAepomioToAa memeopévou aépa:
Na xenoiponoteire To epyaleio memecpévou aépa povo
otav 1o KaAépt éxel e€aopalioTel amd xaAdpwpa Kat Av-
owo. AlaQOPETIKA TO €pYaAeio Umopei va ekopevdovioTel
aveféheykra.

» loxUet yia BeAovokpolaTeg memeopévou aépa:
Na xpnoiponoteire To epyaleio memecpévou aépa povo
OTaV 0 GUYKPATHPAG TV BeAoviv eival oTepewpévog
KavoviKd. AlaQopeTIKA TO epyaAeio pmopei va ekapevdovi-
otel aveféleykTa.

» ®Bappéva, oTpeBAwpéva i omaopéva eapTipara TG
umrodoxi¢ epyaAeiou mpémel va avrikaBioTavrat. ‘ETol
TPOOTATEVEDTE ANO TPAUUATIOHOUC.

» Na TomoBereire To epyaAcio memeopévou aépa yepd
€ndvw oTnv uno eneepyacia emeavela mpwv 1o Oécete
o€ Aetroupyia.

» O XELPLOTIIC KAL TO TTPOGWITIKO GUVTIPNONG TPETEL Va Ei-
vai o€ 0éon va avramefépxovrat oto péyedog, To fdpog
Ka TV X0 Tou epyaleiou memeopévou aépa.

» Na umoMoyileTe mavroTe pe avamavreXeg KIVIiGELS TOU
€pyaAeiou memeop€EVOU aépa ToU PMopPoUV va TTPOKAN-
Bo0v and kAdTonpa ry and Opaltion Tou epyaleiou. Na
KpaTare To epyaAeio memeopévou aépa yepd katva
naipveTe e To GOHa oag Kai Ta xépa oacg OETEL; OTIC
onoieg 0a pmopécete va avraneEEABeTe oTIC KIVOEL
auTéC. AUTG Ta MPOANTITIKA PéTpa oupBaAAouv oTnv mpooTa-
ola and TpaupaTiopolc.

» Tlpocoxiy! ‘Otav epyddeoTe yia moAAR wpa Ta epyaAeia
pmopei va BeppavBolv umepBoAikd. Na popdrte npoota-
TEUTIKA YavVTLa.

» O¢oTe Ta epyaAeio memeopévou aépa eKTOC ActToupyiag
otav akomei n mapoxn memeopévou aépa f) 6Tav mEoet
n mieon Aetroupyiac. EAéyEre Tnv mieon Aetroupyiac kat Ee-
Kivnote maAL e Tnv 16avikn nieon Aetroupyiac.
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» Kara Tnv ekTéA€on Twv S1apopwV EPYacIOV HE TO Epya-
Aeio memeopévou aépa o XEIPLOTIC TOU EpyaAeiou memt-
eopévou aépa pmopei va aoavOei Siapopa dusapeota
CUUTITAHATA OTa XEPLA, TA HMPATGA, TOUC WHOUC I} O€ GA-
Aa pépn Tou oWHATOC TOU.

» 'Otav epyaleoTe e auto To epyaleio memeopévou aépa
va naipvere pia Gvetn Kat acpali 6Taon Katva anopeu-
yete ka0e duopevii Oéon epyaciag i) OEceLg oTiC omoieC
eivai 50okoAo va Siatnpiioere TRV W0opponia cac. Kara
T 6Ldpkela epyaciawv peyaAng drapkeiag o xerpioriic 6a
npénet va aAAd{eL Tn 6Taon Tou GOHATOE Tou. AUTO GUp-
BaAAet oTnv anoguyi) 5uGGPEOTWV CUNNITWHATWVY Kat
NG KoUpPaong.

» 0 xepiotiic bev mpénet va adlagopiiset otav Oa awodav-
B¢ei yia moAAR wpa adlaBeaia fj aAAec Srarapayéc, oxu-
pougmaApoug, mévouc, Kvnopo, kayipara i Suckapyia,
aAAa mpéneL va To avaKoLVWOEL GTOV €PY0SOTH TOU Kat
va oupBouAeutei évav e1b1ko ylatpo.

» loxUet yia kaAepomioToAa memeopévou aépa:

Mnv xpnoponoujoete moté To kaAépt gav epyaleio xet-
p0¢. Ta kaAépta éxouv umoPAnBei oe Beppikn KaTepyaaia kat
umopei va ondoouy.

» loxUet yia kaAeporiotoAa memeopévou aépa:

Na xpnowjonoteire povo koprepd kaAépa. 'Otav Ta epya-
Aela bev eivat kopTepd pnopei va dnutoupynBoulv toxupoi
kpabaaopol kat omacipata e€armiag OKUENC Katamovnone.

» loxUel yia kaAepomioToAa memeopévou aépa:

Mnv Xpnotpomnojoete To KAAEP oa HOXAG. ALOPOPETIKA
umopei va omaceL.

» Mnv wi&ere moté kautd e€apripara fudifovrag Ta oto
vepo. AuTo pmopei va 0dnyioet oe wabupoTnTa Kat mpowen
yfipavon.

» Xpnotpomoteire katdAANA€g avVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yla
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEC I
oupBouleuteite TRV TOMKI) €myeipnon mapoxig evép-
yeuag. H emagrn pe nAEKTPIKEG ypapupEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykadiou) umopei va mpokaA€ael ékpnén. To TpUmnua
€voc ubpoowAnva mpokaAet UAIKEC (nptéc.

» Naanopelyete TNV enagii pe NAeKTpoPopouC aywyouc.
To epyaleio nemeopévou aépa 6ev eival povwpévo Katn
enagr Ye évav NAeKTpopOEo aywyo propel va odnynoel oe
nAektpomAn&ia.

A TPOEIAOMOIHZH H okOvn mou mapayerat Kara tn

oTiABwon pe opupLdoXapTo, TO

npLovIGpa, To TpUMNPaA KaBmg Kat Kard TRV ekTéAeon mapo-

HOLWV EPYACL®V Popel va eivat KapKivoyovog, va BAdnTet

0 YovipoTtnTa f) va petafdAAet To yeverikd uhikd. Mepika

amo Ta UAIKG TIoU MEPIEXOVTAL O’ AUTEC TIC OKOVEG elval:

- MOAuPboc oe poAuPdolxa xpwpata Kat AdKec,

- KPUOTAAIKN TUELTIKM yn 0€ MAivBouc, TOWEVTO Kal o€ AAAa
UNKa Toiorotiag,

- 0POEVIKO Kal XpwuaTivn 0€ XNUIKA KaTepyaopévo EUAo.

0 kivbuvog voonong e€apTaTat amod To mooo ouxvd eKTIOETaLKA-

nolog ota UAka auTd. Ma va ieplopioeTe Tov Kivouvo Ba mpénel

va epyaleoTe o€ KaAG aepl{OPEVOUC XWPOUC KAl Va popaTe ava-

\oyo mpoaTaTteuTiko E0mMAIGHO (IT. X. HE EIOIKA KATAOKEUAOHE-

—

VEC AVAMVEUOTIKEC OUGKEUEG OL OMOIEC OUYKPATOUV aKOUN Kal
T0 MO PIKPA owpaTidla okovng).

» Gopare wraonidec. H enibpaon Tou Bopuou propei va
06nynoeL o€ anwAela TG akong.

» "Otav katepyaleoTe Ta S1apopa uAikd iowg mapayOei
npoodetn nxoempPBapuvon, n onoia, OPWC, PTOPEL vVa Ka-
TanoAepnOei pe Afjyn kardAAnAwv péTpwv, . X. Xpnot-
HOTIOLOVTAC HOVWTIKG UAIKG OTaV TO UTIO KaTeEpyaoia Te-
pdxio mapayet peralAkoUc fxouc.
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» Na epyaleore pe epyaleio memeopévou aépa €ToL, MOTE
va mapayerat 66o To Suvaré Atyotepn okovn, m. X. i
Uypavon Tou umd Katepyacia uAikoU.

» "Otav To epyaleio memeopévou aépa Siabérel Evav otya-
oTipa mpémet, 6Tav epyaleoTe y auto, va fefatwvecte
0TL 0 olyaoThpag Beiokeral oTov TOTO €pyaciac kat o€
KaAn karaoraon.

» H kpadaopoi pmopei va BAdyouv Ta velipa Kat va mpoka-
Aéoouv avwpalieg oTnv KukAopopia Tou aipartog o€ Xé-
pla Kat pmparoa.

» Na popare epappootd yavria. OtAaBéc Twv epyaleinv
Temeopévou aépa woxovtal e€arriag Tou pelpatog aépa.
'Otav Ta xépla eivat (eoTd avtEXOUV MEPLOGOTEPO OTOUG KP-
baopoug. Gapdid yavTia pnopei va epnAakoulv oTa mept-
oTpepopeva e€aptnpara.

» 'Otav SlameT®oeTe 0Tt Ta SEPHa Twv dAXTUAGY oag iy
TWV XEPLIV 0aC HOUSIATEL, MUPOUGLACEL GUUTITOPATA
KV OpoU, MOVEaeL I} aoTipioel, TOTE HlakoyTe TRV epya-
oia oag, elbomouioTe Tov epyod0TN oag Kat cupBouleu-
Teite éva ylarpo.

» Mnv cuykpareire To TomoBeTnpévo epyaAeio karda Tn &i-
GPKeL TNG epyaciag oag.

» Mnv Kpatare To epyaAeio memeopévou aépa moAU opt-
KTd, aAAd acpaAwg ka va Aappdavere unown oag Tig
avTioTolXeC amapaiTnTeC avTidpacelg Twv Xepiwv oac. Ot
kpadaopol umopei va evioxuBolv avahoya pe To opi€po mou
€pappoleTe 0To €pyaleio MeMeopévou aépa.

» "0Tav XpnoLIoToLEITE YUPLOTOUC GUVOETIPEC YEVIKIG
xefiong (cuvderipec pe yavr{o) mpémnel va TomoOeTijo€-
Te Katmipoug acpaleiag. Na xpnowjomoleite acpaleteg
owAiva Tomou Whipcheck. ‘Erot eZaopali(ovrat kat ot
ouvbéaelg Twv OWARVWV pe To epyaleio memeopévou
aépa Kat oL ouvdéael peTall Twv owARVwV.

» Mnv peTapépeTe MoTE To Epyaleio memMespEVoU aépa
KPUTWVTAG aTmo To cwAfva.

Bosch Power Tools
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ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Umopei va éxouv onpacia ya To
€pyaAeio oag e memeopévo aépa. TapakaAoUpe anoTunwoeTe
0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Touc. H owotr eppn-
veia Twv ouporwv oupPaMet aTov KaAUTEPO KAl aoPAAEDTEPO
XELPLOHO TOU epYAAEioU |IE TIEMEGHEVO A€PQ.

ZopfoAo

Inpacia

» TTpwv TV eykardoTaon, Tn AetToup-
yia, TNV EMOKEUN, TN GUVTIPNON Kal
TNV avTikardoetaon eapTnudrwv,
Ka0w¢ Kai mptv apxioete va epyale-
0Te KovTd oT0 epyaleio memeopé-
vou aépa va Siafaocere kat va Tnei-
oete 0Aeg Ti¢ umobeiferg. H napapa-
on Twv unobeifewv aopaleiag mou
akoAouBoUv pmopei va €xouv wc amno-
TéAeopa ooBapolc TPAUATIONOUG.

/\WARNING

> ®opdre wraomidec. H enibpaon Tou
BopUou pmopei va 0dnynoet oe anw-

A€l TG aKonG.
W Watt loxc
Nm Newtonmeter Movqéa e\{epveloc
(Pom aTpéyng)
kg Xhdypappo [KiAd] , .
Mada, Bapor
lbs Pounds (a. Bapoc
mm X\looTod Mrikog
min Aerra Xpoviko diaotnua,
S AeuTepohenTa S1dpkela
mint I'Ieplngoq)éq N KWioelg ava AplQuéc OT?oq)dov
Aerro XWPIC popTio
bar bar Tieon aépa
psi pounds per square inch nace
I/s Nitpa ava 6eutepOAenTo , )
) . Karavawon aépa
cfm cubic feet/minute
dB NreotuméA Ibuair. mnme
OXETIKNC LoxUOg fixou
Qc TayuTook
o YOpBolo yia ecwTepIkO
efaywvo
- YUpBolo e€wrepikol ) )
TETPAYGVOU Ynoboxn epyaleiou
AUEPIKAVIKO AemTd
oneipwpa
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Ineipwypa Whitworth

Inel V6
NPT National pipe thread TIEIPWUA TUVOETNG

—

TMeptypagii Tou mMPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
0C TOU
Awafpaote 0Aeg Ti¢ unodeilelg acpaleiac kat
TI¢ 0dnyieg. ApéAeleg Katd TV TNPNON TwWV UMo-
beifewv aoaleiag kat Twv 0dnyLwv Umopel va
npokaAéaouv nAektponAntia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
ToU epyaAeiou aépog kal agraTe TV avoixr 600 Ba dlafalete
TIC 00NyiES XEpLoPOU.

Xprion UHPWV JE TOV TPOOPIOHO

0607 560 500

To epyaleio meneopévou aépa mpoopiletat yia 1o EAwpa ma-
KIbiwv Kat KoviapaTwy, yia 61aTpAoeL; Toixwv Kabwg Kat yia To
Slaxwplop6 SWARVWY Kat Aapapvav.

0607 560 502

To epyaheio memeopévou aépa mpoopileTat yia To ERAwpa go-
Badwv, To Eeokénaopa onAlopwy PMETOV Kabwe Kat yla TV
€KTPAXUVON Kal To kaBaplopa Aibwv, pmeTov kat xaAufa.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TV amelkovion Tou NAekTPIkoU epyaAeiou on oeAiba ypapt-
K@V.
1 Awkomnmng ON/OFF
2 'E€oboc aépog pe olyaaTrpa
3 Impiyuata olvdeonc otn eicodo aépog
4 Pakop owAiva
5 ZokThpag owAnva
6 XwAivac TpopodoTnong pe aépa
0607 560 500
7 Ynoboyn epyaAeiou
8 EAaTnplo ouykpdaTnong
9 'Ehaopa
0607 560 502
10 Belovec
11 Kéhugpog obnynong
12 Kuhwopikn Bida kat kovtpa magipadt
13 Zuykpatnpac Perovav
14 Adrpntoc 6iokog

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
ot oTavrap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRPATWV.

1609 92A37P|(22.8.16)
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KaAeponioToAo memeopévou aépa BeAovokpoUoTng memeopEVOU aépa

Ap1BpoC eupeTnpiou 0607 560 500 0607 560 502
ApiBOG Kpolioewy min’t 3600 3600
Ynoboxn epyaAeiou
— TTpOYYUAO OTEAEXOC mm 10,2 -
- E€aywvo mm 10 =
uéylotn nieon oto epyaleio bar 6,3 6,3
psi 91 91
Ieipwpa oUvOeonC Tou pakop owAnva G1/4" G1/4"
EowTeplkn O1aPETPOC OwANVa mm 10 10
Katavawon aépa oto peAavti I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Bapog¢ olppwva pe kg 1,0 2,0
EPTA-Procedure 01:2014 lbs 2,2 4.4
TTAnpopopiec yia 00pufo kat doviicelg obeTa péTpa aogaeiag yia TV pooTaCia TOU XELPIOTH MG Y1a
0607 560... 500 ...502 napdadetypa: 'Zuvmpnor‘] TOU epva)\‘elou EMeojiévou aépa Kat
: : - - : TwV e€aptnuaTwV, Slatienon (E0TWV TWV XEPILV, 0PYAVWON
EI\LIITECG)K{?%T BopuBou, umohoyiopeveg kata NG EKTEAEONG TV SLAGOPWY EPYACLOV.

H xapakTnploTikr otabun 6oplwv

ToU epyaAeiou memecpévou aépa

EKTIUNONKE GUUPWVA [E TNV

KapmUAn A Kat avépyetal oe:

2166un akouoTkng mieong Ly dB(A) 91 93
Y1a0pN aKouoTIKAG LoxUOG Ly dB(A) 101 103
Avaoahela K dB 1,0 1,0
Popare wraomidec!

O1L0UvVOAIKES TIHEG KpadaopV ay, (ABpotopa avUsHATWY TPLLV
KaTeubuvoewv) kat avaopaeia K e€akpiBwbnkav ouppwva
e TompoTumo EN 28927:

KaAéplopa:
ap m/s> 6,0 12,5
K m/s> 1,0 1,0

H oTabun kpadaouwy mou avapEépeTal g’ auTteg TiC 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnong Tunonoinuévn
otomipoTumo EN I1SO 11148 kat pmopei va xpnaotponotndei ot
olyKkpLon TwV epyaAeiwv Temecpévou aépa Petagl Toug. Eivat
emonc kataAAnAn yia évav mpoowpvo umoAoylopo Tne empBa-
puvong anod Toug kpadaopoug.

H oT1d0pn kKpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELC TOU EQYTAEioU MEMECKEVOU A€Pa. L€ TIEQINTWON
Opwc mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnatpomotnei yia aAeg
€QApPLOYEC, Ue HIaPOPETIKA 1 amokAivovTa e€apTrpata i xweig
€MAPKI GUVTHPNON, TOTE N oTABHN KPadAOH®WV UMOPEL va amno-
KAivel kat auTry. AuTtd pmopei va augioel onuavTika Tnv empa-
puvon anod Toug Kpadaopoug KaTa Tr oUVOAIK Sidpkela 0Ad-
KAnpou Tou xpovikou SlacTipatoc mou pyaleabe.

T'a TNV akpLBr exTipnon TNe empBapuvong amod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AauBavovTtat eniong undywn kat ot Xpovol KaTa Tn
S1GpKeLa TwV omoiwV TO €pyaAEio memeapEvVou aépa eivat ame-
vepyornolnpevo f Aetroupyel, aAAG oTnv mpaypaTikotnTa 6€ Xpn-
olporoleital. AuTO PMopEi va HEIWOEL SNUAVTIKG TV EMBAEUV-
on and Toug kpadaopoUc katd Tn Slapkela 0AdKANPOU Tou Xpo-
VIKoU 6laotripatog mou epyaleode.

I'U auto, mpwv apyxioel n 6paocn Twv kpadaopwv, kabopioTe MPo-

AfAwon ouppatornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOIGY TTou
neplypdQeTaLoTa «TEXVIKG OTOLXEIO» AVTLOTOXEL OE ONEG TIC OXE-
TIKES SlaTageic Tng obnyiag 2006/42/EK oupmepi\apfavopé-
vV Twv aMaywv Tne kat TautileTal pe Ta akoAouba mpoTuna:
ENISO 11148-4.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

Z0vbeon otnv TpoPodoacia aépog

(BAéne ewova A)

» Tpooé€te, va pnv eival n rieon Tou aépa xapnAotepn
ano 6,3 bar (91 psi), eme161} To epyaleio memeopévou
aépa civai oxedlacpévo yia auti Tnv mieon Aetroupyiac.

T'a TV emruxia Te péyiotng duvaTnc toxUog PEMEL va Tnpou-

VTALOLTILEG Y10 TO ECWTEPLKO AVOLYLA TOU 0wARva KaBwg katyla
T0 omeipwpa oUvEeoNC ou avagepovTal oTov Tvaka « Texvika
XapaKTNELOTIKA». Ma T Slatipnon Tne mAnpoug oxbog va xpn-
olporoleite OwWANVES e PEYIOTO PKOC 4 m.

0 e10€pXOHEVOC a€Pac IPETELVA NV TIEPIEXEL EEVA AVTIKEIPEVA

Kaluypaoia, yia va mpooTaTeuTei To epyaAeio aépog amd {nuieg,

Bpwptéc kat ofeldbwoelc.

Bosch Power Tools
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Ynodewdn: Anawreital n xprion plag jovadag ouvnpnong. 'ETot
efaoahileTat n aplotn Aetroupyia Tou epyaAeiou aépoc.

AwoTe mPoooy) oTIG 08nyieC xelpLopol TG povadag ouvTienong.

'OAot ot omAlopol, 0L YpappES GUVOEDNC Kal Ol OWANVEC TIPETEL
va QVTEXOUV OTNV TTECN KAl TOV anapaitnTo 6yKo aépoc.
ATIOQEUYETE TIC OTEVWOELS TWV TPOPOSOTIKWV YPAUP®V, T. X.
ano6 {ouAnuata, Toakiopata fy Teviopata!

Av xpelaortei, eAéyETe TV mieon otnv eloobo aépoc e Eva pavo-

JETPO, OTaV TO €pyaleio aépog PpiokeTal oe Aeroupyia.
Zovbeon Tng Tpogodociag aépog oTo epyaleio aépog

BibwaTe T0 pakop cwAnva 4 ota oTnpiypata olvéeoncg otnv
€ioobo aépoc 3.

T'a va anoUyeTe Tuxov PAGREC oTa e€apTipaTa TWV ECWTE-
pwv BaABibwv Tou epyaAeiou aépog Ba mpénel, oTav BLow-

veTe Kat EefidwveTe To pakdp owAiva 4 ota mpoeéxovta
oTnpiypata Tng el0060u aépog 3 va KPaTAaTe KOVTEA HE Eva
yepHaviko kAetdi (avotypa kAetblol 22 mm).

- XaAapwoTe Toug oLyKTPEC 5 Tou owAiva mapoxric aépoc 6
K0l OTEQEWOTE TO OWANVa TIAPOXNC AEPOC EMAVW OTO PAKOP
owArva 4, opiyyovTac To OQIYKTHPA GwARva.

Ynodew€n: Na oTepewvere To 0wAva mapoxng aépog mpwTa

0T0 epyaAeio aépoc Kat KaTomv oTn Hovada ouvTHENONC.

ZuvappoAoynon Tou epyaAeiou

TomoBérnon Tou kaAepiot (0 607 560 500)

(BAéme ewova B)

- Bibwote T0 eAaTAplo ouyKpdATnonc 8 Téppa atnv unodoxn
epyaAeiou 7.

- TlathoTe mpog Ta €€w To peTaMiko éhacpa 9 Tou eAatnpiou
OUyKPATNONG 8 Kat TonoBeTnOTE TO KAAEUL PEXPLTO TIEPIAai-
10 Tou va ¢Tacel mow and To HeTaAIKO Ehaopa.

- Agnore eAeliBepo To peTako eAaopa 9.

To kaAépt e€aopalileTal €ToL amod XaAapwpa Kal Twor).

AAAayi BeAovav (0 607 560 502) (BAéme ewxova C)

- AUote Ti¢ KuhivbpIkeg Bideg 12.

- Agaipéate To kéAupoc odrynong 11 TeAeiwc amo Ti¢ BeAovec.
‘EtoL 70 eAatrpto Hev mélet méov To SiatpnTo dioko 14.

- Agatpéote 1o diatpnto dioko 14 padi pe Tic BeAovec anod To
ouykpatripa BeAovav 13.

- Byahre Ti¢ feAdvec maTwvTag TIG TOG Ta MOW KAl avTIKaTa-
OTHOTE TIC.

- Zuvappohoynote maALdAa Ta oTolxela kat opiETe OAeC TIG KU-

AMv6piké Bibeg kat Ta kovTpa magiuadia Toug.

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaleio menteopévou aépa epyaletat bavika oe pia meon
epyaoiac 6,3 bar (91 psi), yetpnuévn atnv €ico60 Tou aépa pe
€VepYoToINKEVo To epyaleio MEMEOpPEVOU aépa.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

Na B€éTeTe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo 6Tav mpo-

KelTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

- Tava Bécete oe Aetroupyia To epyaleio aépoc maThoTe To
6iakomrn ON/OFF 1 kat KpaTroTe Tov maTnuévo Kata Tn oi-
apketa e 6ladikaoiac epyaoiac.

—

- Tava6éoere ektdg AetToupyiag To epyaleio aépoc apnoTte
eAeUBepo To Siakommn ON/OFF 1.

Ynobeieig epyaoiag

®opria mou epgavilovral anoTopa MPokaAolv LloxupER MTwoN
TOU apIBpoU GTPOPWV 1) AKOUN KAl TNV aKIvnaia Tou epyaleiou
a€pOg, XWPIC OPWC va BAANTOUV TOV KIVNTAEA.

'Otav epyaleote va anopeUyeTe T Aetroupyia Tou epyaAeiou
TIEMETPEVOU A€Pa 0TO PEAQVTL.

Na matare 1o kahépt f Ti¢ PeAdveg mavToTe yepd emavew oTo und
KaTepyaoia Tepdxlo.

EnavappuBpion ferovav (0 607 560 502)

- AUote Tic Kuhvopikec Bidec 12.

- Q0note 1o KEAUPOG 06fynong 11 akodun Ayo endvw oTo OU-
ykpatiipa fehovav 13.

- YoiEre OAeg TIg KUMVOPIKEC BibeEG KaL Ta KOVTPa maguadia
TOUG.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Na avaBérete Ti¢ €pyaciec GUVTIPNONG KAl EMOKEUNC
povo o€ aploTa ekmalbeupéevo mpoowmiko. ‘Etol efaopa-
MiCetal n 6iatipnon TG aoeaetag Tou epyaleiou aépog.

‘Eva e€ouatobotnpévo kataotnpa Service Tng Bosch ekTeAei Tic

€PYAOIES AUTEC YPIYOPA Kal a0QaAWC.

TakTikog kaBapiopog

- Na kaBapilete TakTika To MAéypa oty eicobo aépog Tou €p-
yaAeiou aépoc. '’ autd mpénel va EePIOWOETE TO pakdp 0w-
Mva 4 katva apalpé€oete Ta cwpatibla okovng Kal BpwpLag
and 1o mAéypa. AkoAoUBw¢ mpénel va BidwaoeTe maALKaAd To
PaKOP GwAAva.

- Taowpatibia vepol Kat BpwHIac mou mepiEXovTal oTov aépa
npokaholv o&eldwoelg kat odnyolv oe pOopd Twv eAaopd-
10V, BaABidwv KA. a va epnodioeTe KATI TETOLO TPETEL Va
BaAete oty eloobo aépog 3 pepikég oTayoveg Aadiou Kivn-
THpa. LuvdéaTe M To epyaleio aépog aTnv Mapoxn a€poc
(BAEme «XUvbeon oTnv TpoPodoaia aépocy, oeAiba 77) ki
agnote 1o va Aetroupyfioel 5 — 10 s. LpouyyileTe TAUTOXPO-
va 1o e€epxopevo AadL i’ éva mavi. e mepinTwon mou To €p-
yaAeio aépoc dev mpoketrat xpnoponownOei yia apkero
Kaip0, T0Te MpémeL va epappoleTe maAvToTe TNV Napana-
vo Sadikacia.

TMepodiki cuvTijpnon

- KaBapioTe To punxaviopo petrddoong kivnonc HETa ano Tig
npwteg 150 wpeg Aetroupyiag P’ évav fmo StaAuTn. Tnprote
TIC OXETIKEG JIE TN XPNH0N Kat andaupon Tou SlaAlTn unodei-
Eelg Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBwg AadwaTe To pnxavi-
opd peradoong Kivnong pe To €01KO yia PnxaviopoUg Kivn-
onc Ainog Tn¢ Bosch. Na enavaAdfete v mapanave Sadi-
Kaoia kaBaptopou peta and 300 wpeg AetToupyiag petd Tov
npwto kabaplopo.
E161k6 Aimoc yia pnxaviopoug kivnone (225 ml)
Ap1Bu6C eupetnpiou 3 605 430 009

- Ta eAdopata Tou KIvnThEd MEETEL VA EAEYXOVTAL OE TAKTIKA
XPOVIKG O1a0TAPATA amo EI0IKA eXMAIBEUPEVO MPOOWITIKO
Kal, av Xpelaotei, va alMalovTat.

1609 92A37P|(22.8.16)
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Ainaven Twv epyaleinwv memeospévou aépa mou Sev avi-
KOUV GTNV KATAOKEUAOTIKT) oepd CLEAN

Ye 0haTa epyaleia aépog Tng Bosch mou 6ev avikouv oTn KaTa-

OKEUaOTIKN oelpd CLEAN (évag eldIkog KivnTripag aépog mou
Aetroupyei pe aépa xwpic Aadt) Ba mpénet va mpoabéteTe diap-

KoG €va vépog Aadlou aTov péovta aépa. To anapaitnTo yI' au-

10 AabwTnpL aépoc Bpioketal otn povada ouvTHENONG A€POC
Tou eivat ouvoepévn ev oelpd pe To epyaleio aépog (Meptoco-
TEPEC OXETIKEC MANPOPOPIEC Ba TIAPETE aMO TOV KATAOKEUAOTH
TOU GUUTIEQTN).

Na xpnotporoleite Aadt kivntiipa SAE 10 1 SAE 20 yia va Ama-

VETE TO €pyaAeio aépog apeaa i yia mpodopelEn oTn povada ou-
vTApnong.

E€aptipara

To mAnpeg mpoypappa eEaptnuaTwy moloTnTac 6a To Bpeite

otnv nAekTpovikr 6ieuBuvon www.bosch-pt.com r aTov apuo-

610 yla oag e1b1ko Eumopa.

Service katmapoxi oupfouAwv xpRong

'Otav {nrate nAnpogopiec kabwe kat dtav napayyeAvere avtaA-

AakTIka mapakaloUpe va avagépete onwadnmote 1o 10-wnoelo
ap1Buo eupeTnpiou Mou avapEpeTal oTny Mvakida KaTaokeua-
0TI TOu epyaleiou aépog.

To Service anavta oTIC EpWTHAOELC 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL Tn GUVTIPN O ToU MPoi6voC oac KaBwg yia Ta kataAnAa
avtaMakTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andocupon

Ta epyakeia aépoc, Ta e€apTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEG TIPEMEL
Va avakukA@vovTal ge Tpomo GIMKO mpoc To mepiBaMov.

» Na amoouperte Ta uAika Aimaveng kat kaBapiopou pe 1po-

o ko mpog To mepiaAdov. Na Aappdvere unoyn
0aC TIC OXETIKEC VOPIKES Sratalerg.

» Na amocUpeTe Kavovika Ta eAaopara Tou Kivntijpa! Ta
ehaopartaTou KivnThpameptexouv Teflon. Mnv Ta Beppdvete
nepLoooTepo and 400 °C, HlapopeTIka Unopei va dnploup-
ynBouv avBuyiewvég avabupiacelc.

'OTav 10 €pYaAeio a€pog axpnoTEUTEL, TPEMEL Va TPOCKOUIOTEL
0€ €Va KEVTPO avakUKAwONG UAKWV 1) va EMoTpagel oTo epmo-
plo ) o€ éva e€ouatodoTnpévo katdotnua Service Tng Bosch.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

—
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Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme islerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baglamadan dnce biitiin uyari ve acikla-

malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimati
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatim giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niciya verin.

Calisma yeri giivenligi
» Makinenin kullanimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-

me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, tokezleme ve diis-
meler calisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasilig1 olan ortamlarda calismayin.
Aletle calisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklari ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Bagkalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini hichir zaman kendinize veya baskalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basingli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilari ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini dii-
slirlir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
ra neden olabilir.

» Hortumlari kiriimaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol disi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaclarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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» Kisisel koruyucu donanim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tasimadan once kapal oldugundan emin
olun. Havali aleti tagirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen parcasinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Aletinize toz emme ve tutma donanimlar takilabiliyor-
sa, bunlarin baglanmis oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olun. Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gozleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararlidir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donamimlari veya bir mengene kullamin. is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bigimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti asiri dlciide zorlamayan. Yapacaginiz ise
uygun haval aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli calisirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizali havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
riimalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baslamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim digindaki havali aletleri cocuklarin erigeme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
rik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol

—

edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-
tii ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari keskin ve temiz tutun. Bakimlari dikkatle ya-
pilmis keskin kenarli uglar daha az sikisirlar ve daha rahat
calisma olanagi saglarlar.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
tauygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riilti emisyonunu miimkiin oldugu 6l¢lide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik dnlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karstya kaldi-
&1 riskleri artirabilir.

10:54 AM

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Havali keski tabancasi ve igneli capak alma aleti

icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa Gireticiden yenisini isteyin.

» Donmeyen, darbeleme yapmayan havali aleti, u¢ veya
aksesuar parcasi degistirmeden once hava ikmalinden
(hava beslemesinden) ayirin.

» is parcas, aksesuar parcasi veya haval aletin kendisi
kinlacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim ¢alismalari ve aksesu-
ar parcalarimin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh goz koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Basininiziistiinde calisma yaparken koruyucu kask kul-
lanin. Bu yolla yaralanmalari dnlersiniz.

» Havali keski tabancasi icin gecerli:
Havali aleti sadece keski diismeye karsi emniyete alin-
migsa kullanin. Aksi takdirde ug aletten kurtularak asag
savrulabilir.

» Havali igneli capak alma aleti icin gecerli:
Havali aleti sadece igne adaptorii usuliine uygun olarak
tespit edilmisse kullanin. Aksi takdirde ug aletten kurtu-
larak agagi savrulabilir.

» Uc kovaninin aginmis, biikiilmiis veya kirilmig parcalari
degistirilmelidir. Bu yolla yaralanmalari 6nlersiniz.

» Havali aleti agmadan dnce aleti islenecek yiizeye sikica
dayayin.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak haval aletin bilyiikliigii, agirhg: ve giicii ile calisma-
ya uygun olmahdir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
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ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Havali aleti sI-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
zarisklerini azaltir.

» Dikkat! Havali aletin uzun siireli kullaniminda uclar isi-
nabilir. Koruyucu is eldivenleri kullanin.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diig-
tiigiinde havali aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar calistirin.

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bélgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverigsiz pozisyonlardan veya dengenizi korumanizi
giiclestirecek pozisyonlardan kacinin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durugunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmahdir.

» Kullanici siirekli olarak kendini kotii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanma ve-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
bu durumu igsverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmahdir.

» Havali keski tabancasi icin gecerli:
Keskiyi hichir zaman el aleti olarak kullanmayin. Keski-
ler isil islem gormiislerdir ve kirilabilirler.

» Havali keski tabancasi icin gecerli:
Sadece keskin keskiler kullanin. Kérelmis uclar asiri tit-
resimlere ve metal yorulmasindan kaynaklanan kirilmalara
neden olabilirler.

» Havali keski tabancasi icin gecerli:
Keskiyi kaldirag olarak kullanmayin. Aksi takdirde kirila-
bilir.

» Isinan aksesuar parcalarini hicbir zaman suya daldira-
rak sogutmayin. Bu kirilganliga ve erken islevsizlige ne-
den olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-

rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden

yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kacinin.
Havali aletizolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kabloile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

Zimparalama, kesme, taglama, delme ve

benzeri islerde ortaya ¢ikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursun iceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

—

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza

baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis mekanlar-

da uygun koruyucu donanimla calismaniz gerekir (6rnegin en
kiigiik toz pargaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» is parcasinda calisirken uygun onlemlerle Gnlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, ornegin is parca-
sinda zil sesi ¢ciktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aleti miimkiin oldugu kadar az toz olusacak bi-
cimde kullanin, 6rnegin calismaya baglamadan dnce is-
lenecek malzemeyi nemlendirin.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolasimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ribasingli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsl daha duyarsizdir. Genis eldivenler donen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigini
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

Tirkce | 81

» Calisma esnasinda ucu tutmayin.

» Haval aleti asir dlciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakh kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullaniimalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken 6nemli olabi-
lir. Litfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Sembol

Anlami

» Montaj, isletme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimati hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.
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Sembol Anlami

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisir-
ken cikan giiriilti kalici isitme kayipla-
rina neden olabilir.

w Vat Glig
Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
kg Kilogram . .
Kitl Ik

Ibs Pounds utle, agurl
mm Milimetre Uzunlugu
dak Dakika -

. Zaman araligy, siire
S Saniye

Dakikada doniis veya hare-

dev/dak ket Bostaki devir sayisi
ba.r bar ) Hava basinci
psi pounds per square inch
| - -
/s San!yede I|tr§ Hava tiiketimi
cfm cubic feet/minute
4B Desibel lepl glriltiiicin ozel
olcl

Qc Hizli degistirilir mandren
(0] ic altigen sembolii
[ | Dis dortgen sembolii Ug kovani

US ince dis
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth di

worth cly Baglant disi

NPT National pipe thread

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen havali aletin seklinin goriindiigli kapak sayfasiniagin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

0607 560 500

Bu elektrikli el aleti fayans ve sivanin kirilmasi, duvarda gegis
delikleri agilmasi ve boru ve saclarin kesilmesi icin tasarlan-
migtir.

0607 560 502

Bu elektrikli el aleti sivalarin kirilmasi, donati demirlerinin agI-
ga cikariimsau, tas, beton ve celigin piiriizlendirilmesi ve te-
mizlenmesi icin tasarlanmigtir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 A¢ma/kapama salteri

2 Susturuculu hava gikisi

3 Hava girisindeki baglanti rakoru
4 Hortum nipeli

5 Hortum kelepgesi

6 Besleme hortumu

0607 560 500
7 Ugkovani
8 Tutucuyay
9 Telkol

0607 560 502

10 igneler

11 Kilavuz kovan

12 Kontra somunlu silindir vida
13 igne adaptérii

14 Delikli disk

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

0607 560... ...500 ...502

Giriiltii emisyon degerleri EN ISO 15744 uyarinca belirlen-
mektedir.

Havali aletin A degerlendirmeli

giiriilti seviyesi tipik olarak

soyledir:

Ses basinci seviyesi L, dB(A) 91 93
Ses giicii seviyesi L, dB(A) 101 103
Tolerans K dB 1,0 1,0
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 28927 uyarinca:

Keskileme:
ap m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'e’e go-
re normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-
cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikiini
onemli 6lglide artirabilir.

Titresim yikiinG tam olarak tahmin edebilmek i¢in havali ale-
tin kapali oldugu veya calistig| halde kullanilmadigi sireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titre-
sim yiikiinii 6nemli dl¢tde azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Havali aletin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Teknik veriler
Havali keski tabancasi Havali igneli capak alma aleti
Uriin kodu 0607 560 500 0607 560502
Darbe sayis dev/dak 3600 3600

Ug kovani

- Yuvarlak saft mm 10,2 -
- Altigen mm 10 =
Aletteki maksimum calisma basinci bar 6,3 6,3
psi 91 91
Hortum baglantisi baglanti disi G1/4" G1/4"
Hortum i¢ capi mm 10 10
Bostaki calismada hava tiiketimi I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Uygunluk beyam  C €
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak lizere 2006/42/AT yo-

nergesinin gecerli biitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagida-

ki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:
ENISO 11148-4.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Hava ikmalinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)

» Basinch havanin 6,3 bar (91 psi) altinda olmamasina
dikkat edin, ciinkii havali alet bu isletme basincina gore
tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak igin hortum i¢ capi ve
baglanti disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere
uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-

bilmesi icin kullanilan basingli havanin yabanci cisim ve nem
icermemesi gerekir.

Not: Bir basingli hava bakim iinitesinin kullanimi zorunludur.
Bu tinite havali aletin kusursuz islev gdrmesini saglar.

Bakim initesi kullanim kilavuzundaki talimat hikiimlerine
uyun.

Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava
miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.
Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli dnlemleri alin, 6r-
negin ezilme, kirilma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havali alet ¢alisir durum-
da iken bir manometre ile kontrol edin.

Havali aleti hava ikmaline baglanmasi

- Hortum nipelini 4 hava girisindeki baglanti rakoruna 3 vida-
layin.

Havali aletin i¢ kismindaki valf parcalarinin hasar gorme-
mesi icin, hortum nipelini 4 takar ve sokerken hava girisin-
deki baglanti rakorunu 3 bir ¢atal anahtarla (anahtar agikli-
£122 mm) tutun.

- Hortum kelepgelerini 5 (besleme hortumundaki) 6 gevse-
tin ve hortum kelepgesini sikarak besleme hortumunu hor-
tum nipeline 4 tespit edin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit

edin sonra bakim nitesini baglayin.

Ucun takilmasi

Keskinin takilmasi (0 607 560 500) (Bakiniz: $ekil B)

- Tutucu yayi 8 sonuna kadar ug kovanina 7 vidalayin.

- Telkolu 9 tutucu yayda 8 bastirin ve keskiyi keski bundu tel
kolun arkasina gelecek bicimde takin.

- Tel kolu 9 birakin.
Bu yolla keski disari ¢ikmaya karsi emniyete alinir.

ignelerin degistirilmesi (0 607 560 502)

(Bakiniz: Sekil C)

- Silindir vidalari 12 gevsetin.

- Kilavuz kovani 11 ignelerden tam olarak gekin.
Bu yolla yay basinci delikli disk iizerine 14 uygulanir.

- Delikli diski 14 ignelerle birlikte igne adaptoriinden 13
alin.

- Igneleri arkaya dogru carpin ve igneleri degistirin.

- Biitiin yapi parcalarini tekrar takin ve kontra somunlu bi-
tiin silindir vidalari tekrar sikin.
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84 | Tiirkge
Isletim

isletime alma

Havali alet en verimli bicimde 6,3 bar (91 psi) ¢calisma basin-
cinda calisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-
risinde 6l¢ilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

- Havali aleti agmak icin agma/kapama salterine 1 basin ve

calistiginiz siirece salteri basili tutun.
- Havali aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 1 birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ani yiiklenmeler devir sayisinin 6nemli dl¢iide diismesine veya
aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar vermez.
Calisirken elektrikli el aletinin bosta galismasindan kaginin.
Keskiyi veya igneleri her zaman is parcasi iizerine sikica dayayin.
ignelerin ayarlanmasi (0 607 560 502)

- Silindir vidalari 12 gevsetin.

- Kilavuz kovani 11 biraz daha igne adapt6rii 13 iizerine itin.
- Kontra somunlu biitin silindir vidalari tekrar sikin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-
tinin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Yetkili Bosch Misteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bigimde
yapar.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Periyodik temizlik

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-
leyin. Bunu yapmak igin hortum nipelini 4 sokiin ve siizgeg-
teki toz ve kir pargaciklarini temizleyin. Daha sonra hortum
nipelini tekrar vidalayin.

- Basingli hava igindeki su ve kir parcaciklari paslanmaya ve
lamellerin, valflerin vb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek icin hava girisine 3 birkag damla motor yag| dam-
latin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline baglayin
(Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 83) ve bir
yandan disari gikan yagi bir bezle silerken aleti 5 - 10 sani-
ye calistirin. Haval alet uzun siire kullamim digi kaldigin-
da bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik

- llk 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicti madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢0zlicii madde dreticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yagy ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.

Qzel sanziman yagl (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009

- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.

—

CLEAN serisine girmeyen havali aletlerin yaglanmasi
CLEAN serisine girmeyen biitiin Bosch havali aletlerinde (yag-
siz basingli hava ile islev goren 6zel bir basingl hava motoru)
basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.
Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete
monteli basingli hava bakim Ginitesinde bulunmaktadir (bu ko-
nuda daha ayrintili bilgiyi kompresor treticisinden alabilirsi-
niz).

Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim {initesinde ila-
ve yapmak icin SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.

Aksesuar

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Liitfen biitiin bagvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi tizerindeki 10 haneli Giriin kodunu
belirtiniz.

Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

—

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon icerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-
de 1sitmayin, aksi takdirde sagliga zararli buharlar cikar.

Havali aletiniz kullanim dmriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gonderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Polski| 85

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak réwniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczytac wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazdéwek bezpieczerstwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazer ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazéwki bezpieczen-
stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga by¢ sliskie, a takze mie¢
sie nabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia
sie o waz powietrzny lub przewdd hydrauliczny. Poslizg-
niecie sig, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zen doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obroébki moze doj$é do utworzenia iskier, ktore moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny
zblizac sie do miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operato-
ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowac strumienia powietrza w swoim kie-
runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane na rece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,
przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-
nicznymi dotyczacymi cisnienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkdd materialnych.
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» Nie nalezy dopuszcza¢ do zatamaniasie przewodéw lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od
rozpuszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszko-
dzone przewody nalezy niezwtocznie wymienia¢ na no-
we. Uszkodzenie przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wac gwattowne ruchy elastycznego przewodu cisnienio-
wego i stac sie przyczyng obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz
lub widry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzro-
ku.

» Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo osob

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie¢ pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenstwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niemurzadzenia pneumatycznego, nalezy si¢ upewnic,
e urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie palca na wtacz-
niku/wyfaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wtaczonego urzadzenia, moze stac sig przyczyna
wypadkéw.

» Przed wiaczeniemurzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilna pozycje przy pracy i utrzymanie réwnowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy sie upewnic,
czy sa one podiaczone i czy sa prawidtowo stosowane.

—

Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagrozenie spowodowane
pytami.

» Nie wolno wdycha¢ powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kac sytuacji, w ktorych powietrze wylotowe mogtoby
dostac sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametréw roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktore-
go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktérego nie mozna wtaczyc¢ lub wytaczy¢
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed diuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.

» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepnia¢ urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktore go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne s niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie s3
zablokowane, czy Zzaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone cze$ci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewfasciwa konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedziarobocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposob mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytéw, drgania i natezenie
hatasu.
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» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wytacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skutecznosci zastosowanych srodkdéw bez-
pieczenstwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pneumatycznymi mtotami dtutujacymi i igtowni-
cami pneumatycznymi

» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowa jest czytelna.
W razie konieczno$ci zaméwic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

» Przed przystapieniem do wymiany narzedzia robocze-
go lub innego osprzetu znajdujace sie w spoczynku
urzadzenie pneumatyczne nalezy odtaczy¢ od zasilania
sprezonym powietrzem.

» W razie ztamania si¢ narzedzia roboczego lub jakiejs in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
ga zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrébki.

» W przypadku prac ponad glowa nalezy stosowac kask
ochronny. W ten sposéb mozna unikna¢ obraze.

» Dotyczy pneumatycznych miotéw dtutujacych:
Urziddzenie pneumatyczne mozna stosowac tylko wow-
czas, gdy diuto zabezpieczone jest przed wypadnie-
ciem. W przeciwnym wypadku narzedzie robocze moze zo-
sta¢ wyrzucone z duza sita.

» Dotyczy pneumatycznych igtownic:
Urzéddzenie pneumatyczne mozna stosowac tylko wow-
czas, gdy uchwyt igtownicy jest prawidtowo zamoco-
wany. W przeciwnym wypadku narzedzie robocze moze
zostac wyrzucone z duza sita.

» Zuzyte, wygiete lub potamane czesci uchwytu narze-
dziowego nalezy wymienic. W ten sposéb mozna uniknaé
obrazen.

» Przed wiaczeniem urzadzenia pneumatycznego nalezy
w sposodb stabilny umiescic je na powierzchni przezna-
czonej do obrobki.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, cigzarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

—

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktére moga po-
wstac¢ w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
2y mocno trzymac, a ciato i rece ustawic w pozycji,
umozliwiajacej wtasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze mogg pomow w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Uwaga! Narzedzia robocze moga sie rozgrzac podczas
diuzszego uzywania urzadzenia pneumatycznego. Na-
lezy zawsze stosowaé rekawice ochronne.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powietrza
lub w przypadku spadku cisnienia roboczego urzadzenie
pneumatyczne nalezy wytaczy¢. Skontrolowac ci$nienie
robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cisnienia robo-
czego ponownie wiaczy¢ urzadzenie pneumatyczne.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dioniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciafa.
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» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikac nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktére utrudniaja zachowa-
nie rownowagi. Podczas dituzszych okreséw pracy ope-
rator powinien zmienia¢ pozycje ciata, co moze poméc
unikna¢ nieprzyjemnych odczuc lub zmeczenia migsni.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry bol,
mrowienie, odretwiatos¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosi¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Dotyczy pneumatycznych miotéw dtutujacych:

Dtuta nie wolno w Zadnym wypadku stosowac jako na-
rzedzia recznego. Dtuta poddane zostaty obrdbce ciep-
Inej i moga sie ztamac.

» Dotyczy pneumatycznych miotow diutujacych:

Nalezy stosowac wylacznie ostre dituta. Tepe narzedzia
robocze moga spowodowac silne drgania i ulec ztamaniu
spowodowanym zmeczeniem materiatu.

» Dotyczy pneumatycznych miotow diutujacych:

Nie wolno stosowac dtuta do podwazania. Moze sie ono
ztamac.

» Rozgrzanych akcesorii nie wolno w Zzadnym wypadku
chtodzi¢ woda. Moze to spowodowac ich porowatos¢ i
szybsze zuzycie.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unikac kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.
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A OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem $ciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziata¢ rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:

- oféw w niektdrych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym

jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowa¢ niebez-
pieczenistwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowaé nawet najmniejsze czastki pytu).

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Podczas procesu obrébki moze dodatkowo powstac ob-
ciazenie hatasem, ktére mozna zredukowac stosujac od-
powiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wystapienia
nieprzyjemnych dzwiekéw, wydawanych przez obrabia-
ny element, mozna zastosowac materiat ttumiacy.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy stosowac w taki spo-
sob, aby podczas pracy powstawato jak najmniej pytu,
na przyktad zwilzajac obrabiany materiat.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
tlumik, nalezy zawsze upewnic sie, e jest on w przy-
padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwéw i za-
ktdcenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace si¢ elementy.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczna
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzesta¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Podczas pracy nie wolno przytrzymywac narzedzia ro-
boczego.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzymac nie nazbyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dioni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta klowe), nalezy zastosowac kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewnic ochrone w razie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sie przewodow.

» Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewéd.

—

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamigtac te symbole i
ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak réwniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
kii doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i zalecen moze prowadzic¢
do powaznych obrazen ciata.

Symbol

/\WARNING

» Nalezy stosowac srodki ochrony
stuchu. Wptyw hatasu moze spowo-
dowac utrate stuchu.

w Wat Moc

Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego

kg Kilogram -
Masa, ciezar

lbs Funty et

mm Milimetr Dtugosé

min Minut

y Czas trwania
s Sekundy

Predkos¢ obrotowa

min Obroty lub ruchy na minute bez obciazenia

bar bar Cisnienie powietrza

psi Funt na cal kwadratowy

s Litr na sekunde . .
Stopy szescienne na Zuzycie powietrza

cfm minute

dB Decybele Jed n‘ost.ka ”?‘aTV

natezenia dzwieku

Szybkowymienny uchwyt

ac wiertarski

(@] Symbol dla szesciokata

- Symbol gwintu )
czworokatnego Uchwyt narzedziowy
Gwint amerykariski

UNF zuni_fi_kowany drobpozwojny
(Unified National Fine
Thread Series)

G Gwint Whitwortha

Gwint  National pipe thread Gwint

rBurEg;vs); przytaczeniowy

(NPT)
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Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

0607 560 500
Pneumatyczny mot dtutujacy przeznaczony jest do skuwania

ptytek ceramicznych i tynku, do wykonywania wiercen przebi-

ciowych w murze oraz do ciecia rur i blach.

0607 560 502

Urzadzenie pneumatyczne przeznaczone jest do skuwania
tynku, usuwania rdzy ze stali zbrojeniowej, jak rowniez do
szorstkowania powierzchni i czyszczenia kamienia, betonu i
stali.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wiacznik/wytacznik
2 Wylot powietrza z ttumikiem
3 Krociec przytaczeniowy przy wlocie powietrza
4 Ztaczka doweza
5 Opaska zaciskowa
6 Waz powietrza zasilajacego
0607 560 500
7 Uchwyt narzedziowy
8 Sprezyna mocujaca
9 Zaczep
0607 560 502
10 Igly
11 Tuleja prowadzaca
12 Srubaztbem walcowym i przeciwnakretka
13 Uchwyt do igiet
14 Tarczaz otworami

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

—
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Informacja na temat hatasu i wibracji

0607 560... ...500 ...502
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 15744.

Okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez urzadzenie

pneumatyczne wynosi

standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego L,y  dB(A) 91 93
Poziom natezenia dzwigku L, dB(A) 101 103
Niepewno$¢ pomiaru K dB 1,0 1,0
Stosowac ochronniki stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech
kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
normg EN 28927 wynosza:

Dtutowanie:
ay m/s> 6,0 125
K m/is2 1,0 1,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 1ISO 11148 procedu-
ra pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-
ze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczy-
ny moga spowodowaé podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest
wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-
dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Bosch Power Tools
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Dane techniczne
Pneumatyczny miot diutujacy Igtownica pneumatyczna
Numer katalogowy 0607 560500 0607 560502
Czestotliwos$¢ udaréw mint 3600 3600
Uchwyt narzedziowy
- Chwyt okragty mm 10,2 -
- Chwyt szesciokatny mm 10 =
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia bar 6,3 6,3
psi 91 91
Gwint przytaczeniowy weza G1/4" G1/4"
Srednica weza mm 10 10
Zuzycie powietrza na biegu jatowym I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” spetnia wymagania
wszystkich, majacych dla niego zastosowanie dyrektywy
2006/42/WE wraz z jej zmianami oraz nastepujacych norm:
ENISO 11148-4.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Podtaczenie zasilania powietrzem (zob. rys. A)

» Nalezy zwrdcic uwage, aby cisnienie powietrza nie byto
nizsze niz 6,3 bar (91 psi), gdyz niniejsze urzadzenie
pneumatyczne przystosowane jest do tego cisnienia
roboczego.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry $rednicy

weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-

nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-

kraczajacej 4 m.
Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-

niami i tworzeniem sie rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-
wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymi i wolne od wilgo-

ci.
Wskazéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania
powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-
dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazowek zawartych w instrukcji ob-
stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio
przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unikac¢ zwezenia przewodow zasilajacych, np. przez
zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-
wac ci$nienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-
niu narzedzia pneumatycznego.

Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-

tycznego

- Wkreci¢ ztaczke do weza 4 do kréécea przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 3.

Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-
rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-
caniu ztaczki 4 przytrzymaé kréciec przytaczeniowy przy
wlocie powietrza 3 za pomoca klucza widetkowego (o roz-
warto$ci 22 mm).

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 5 weza powietrza zasilajacego
6, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do ztaczki 4
przez dociagniecie opaski zaciskowej.

Wskazowka: Waz powietrza zasilajacego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Montowanie narzedzia roboczego

Mocowanie dtuta (0 607 560 500) (zob. rys. B)
- Sprezyne 8 nakrecic az do oporu na uchwyt narzedziowy
7

- Unies$¢ zaczep 9 sprezyny 8 i osadzic¢ dtuto tak, aby kot-
nierz dtuta znajdowat sie za zaczepem.

- Zwolni¢ zaczep 9.
Dtuto jest zabezpieczone przed wypadnigciem.

Wymiana igiet (0 607 560 502) (zob. rys. C)

- Zwolni¢ $ruby z tbem walcowym 12.
- Odciagnac tuleje prowadzaca 11 od igiet.
Spowoduje to zwolnienie nacisku sprezyny na tarcze 14.

1609 92A37P|(22.8.16)
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- Wyjac tarcze z otworami 14 wraz z igtami z uchwytu 13.

- Wypchnac igty z uchwytu i wymienic.

- Ponownie zmontowac wszystkie elementy i dociagnaé¢
wszystkie Sruby za pomoca przeciwnakretek.

Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-
wana jest przy cisnieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wiaczonym
urzadzeniu pneumatycznym.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

- Aby wlaczy¢€ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisna¢
wiacznik/wytacznik 1iprzytrzymacw tej pozycji przez caty
czas trwania procesu obrobki.

- Aby wylaczy¢ narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 1.

Wskazowki dotyczace pracy
Nagle wystepujace obciazenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-

nak silnikowi.

Podczas pracy nalezy unikaé biegu jatowego urzadzenia pneu-

matycznego.
Dtuto lub igty nalezy zawsze mocno przyciskaé do obrabiane-
go materiatu.

Regulacjaigiet (0 607 560 502)
- Zwolni¢ $ruby z tbem walcowym 12.

- Nasunac tuleje prowadzaca 11 nieco dalej na uchwyt 13.
- Dociagna¢ wszystkie $ruby za pomoca przeciwnakretek.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-

dza te prace szybko i niezawodnie.

Regularne czyszczenie

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-

dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykreci¢ ztaczke
do weza 4 i usunaé czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic¢ ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-

czen powodujg powstanie rdzy i prowadza do Scierania sie
ptytek, zaworéw itd. Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 3. Ponownie

podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,Pod-

taczenie zasilania powietrzem®, str. 90) i uruchomic je na
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej

—

szmatka. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtorzyc.
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Konserwacja cykliczna

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczyscic¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazowek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji $rodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przekfadnie specjalnym smarem do prze-
ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarza¢ co 300 go-
dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.

Smar specjalny do przektadni (225 ml)
Numer katalogowy 3 605 430 009

- Ptytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i wrazie koniecznosci wymienic.

Smarowanie urzadzen pneumatycznych, nie nalezacych
do serii CLEAN

W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikéw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-
wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie
mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-
go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).

Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego
lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-
2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Osprzet

Kompletny program osprzetu wysokiej jako$ci mozna znalezé
w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-
dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-

dowac zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska, np. dostar-

czajac do punktow odbioru surowcéw wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposob!
Ptytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewaé
powyzej 400 °C, gdyz moga powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,
nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub
odda¢ do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-

maticka naradi

Pied sestavenim, provozem, opravou,
udrzbou a vyménou dilu pFislusenstvi

a téz prred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a

dbejte vSech upozornéni. Pri nerespektovani nasledujicich

bezpec¢nostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna

zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobie uschovejte a predejte je

obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté
» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouziti stroje

mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpedi klo-

pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni ddvody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym naFadim nepracujte v prostredis ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

—

plyny nebo prach. Pri opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach €i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte prihlizeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisteé. Pri
rozptylovani jinymi osobami miZete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemifte sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch miize zplsobit zavazna zranéni.

» Kontrolujte pfipojky a napajeci potrubi. Veskeré tprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zfetelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prili§ nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prilis vysoky tlak mize vést k vécnym Skodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pfed zZlomenim, ziZenim, pied rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-
la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni mlize vést k bi-
Cujici tlakové hadici a mize zplsobit zranéni. Rozvifeny
prach a Spony mohou vyvolat téZka poranéni o¢i.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vidy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické naradi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-
pozornosti pfi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

» Noste osobni ochranné vybaveni a vZdy ochranné bry-
le. Noseni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpe¢nostni obuvi, ochranné pfilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyzadované podle pracovnich predpisi a predpist
pro ochranu zdravi, snizuje riziko zranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Nez pneu-
matické naradi pfipojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, presvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi noSeni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pfipojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to m{ze vést k Grazdm.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, miize vést ke zranénim.

» Nepreceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postoj ane-
ustale udrZujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vdm umoznuji pneumatické nafadi v neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Pokud Ize namontovat pfipravky pro odsavani ¢i zachy-
tavani prachu, presvédcte se, Ze jsou piipojené a Ze bu-
dou spravné pouzité. Pouzivani téchto pripravki snizuje
ohrozeni prachem.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do oci. Vystupni vzduch
pneumatického nafadi mize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a necistoty z kompresoru. To mize zplisobit tjmy
na zdravi.

Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepfeni obrobku pouzivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemizete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu urcené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpetné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pristoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilii pFisluSenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opati'eni zabrani neimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jez s nim nejsou seznameny neho necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. Poskozené dily nechte pfed nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i ma svou pficinu
ve Spatné udrzovaném pneumatickém naradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné svi-
raji a lehceji vedou.

» Pouzivejte pneumatické naradi, pfislusenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozméiiovano. Zmény
mohou snizit G¢innost bezpe¢nostnich opatreni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaruceno, ze bezpecnost pneu-
matického naradi zistane zachovana.

—
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Bezpecnostni upozornéni pro pneumaticka seka-

ci kladiva a pneumatické jehlové oklepavacky

» Kontrolujte, zda je typovy Stitek citelny. Pripadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» Drive, neZ vyménite nasazovaci nastroj nebo dily pFi-
slusenstvi, odpojte netocici se, netlucici pneumatické
naradi od zdroje tlakového vzduchu.

» P¥i prasknuti obrobku nebo dilu pFislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» Pfi provozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pfi vymé-
né dilti prislusenstvi na pneumatickém naradi vzdy nos-
te protinarazovou ochranu o¢i. Stupen potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Pokud provadite prace nad hlavou, noste ochrannou
prilbu. Tak zabranite zranénim.

» Platné pro pneumaticka sekaci kladiva:

Pneumatické naradi pouzijte pouze tehdy, kdy: je se-
kac zajistény proti vypadnuti. Jinak mize byt nasazovaci
nastroj vymrstén ven.

» Platné pro pneumatické jehlové oklepavacky:
Pneumatické naradi pouzZijte pouze tehdy, kdyz je dr-
zak jehel Fadné upevnény. Jinak mizZe byt nasazovaci na-
stroj vymrstén ven.

» Opotiebované, zprohybané nebo prasklé dily nastrojo-
vého drzaku museji byt vyménény. Tak zabranite zrané-
nim.

» Nez pneumatické naradi zapnete, posad’te jej pevné na
opracovavanou plochu.

» Obsluha a personal tidrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v disledku reaké-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drzte
pneumatické nafadi dobfe a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niZ miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Pozor! Nasazovaci nastroje mohou byt pfi delSim pro-
vozu pneumatického naradi horké. PouZivejte ochranné
rukavice.

» Pri preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pfi pouzivani pneumatického naradi mize obsluha pfi
provadeéni ¢innosti vztahujicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
castech téla.

» Zaujméte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodlnou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
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hotrvajici prace ménit dreni téla, coZ miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napf.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Platné pro pneumaticka sekaci kladiva:

Nikdy nepouzivejte sekac jako rucni nastroj. Sekace
jsou tepelné zpracované a mohou prasknout.

» Platné pro pneumaticka sekaci kladiva:

Pouzivejte pouze ostré sekace. U tupych nastroji mize
dojit k silnym vibracim a inavovym lomdm.

» Platné pro pneumaticka sekaci kladiva:

Nepouzivejte sekac jako paku. Jinak mize prasknout.

» Nikdy neochlazujte horké dily pfislusenstvive vodé. To
muze vést ke zkiehnuti a k predcasnému vypovézeni sluz-
by.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraiite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize vést k zasahu elektric-

kym proudem.
P¥i smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miiZze mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:

- olovo vbarvach a lacich s obsahem olova;

- krystalicky oxid kiemicity v cihlach, cementu a dalSich

zednickych dilech;

- arzénachromatv chemicky oSetfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam

vystaveni. Pro sniZeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v

dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-

nim (napf. se specialné konstruovanymi pristroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi Castice prachu).

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpisobit
ztratu sluchu.

» PFi praci na obrobku miiZe vznikat dalsi zatizeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatienimi zamezit, jako
napf. pouzivani izolacnich materialii pi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Provozujte pneumatické naradi tak, aby vznikalo po-
kud mozZno malo prachu, napf. navlhéenim opracovava-
ného materialu.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumi¢em hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

—

» Uéinek vibraci miize zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho nafadi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé vici vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech ¢irukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Nasazovaci nastroj nedrzte béhem prace pevné.

» Drzte pneumatické naradi nepfilis pevnym, ale spoleh-
livym tichopem pf¥i zachovani potfebnych reakénich sil
ruky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzi-
te.

» Pokud pouzivate univerzalni oto¢né spojky (zubové
spojky), musi byt vlozeny aretacni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro pripad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbol(i Vam pom(ze
pneumatické naradi lépe a bezpe¢néji pouzivat.

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, idrzbou a vyménou dilii pislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ctéte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyni mohou byt diisledkem zavaz-
nazranéni.

/\WARNING

» Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mGze zplisobit ztratu sluchu.

W Watt Vykon
Jednotka energie
Nm Newtonmetr (krouticiho
momentu)
k Kilogram
8 .I 8 Hmota, hmotnost
lbs libra
mm Milimetr Délka
min Minuta .
Cas, doba trvani
s Sekunda van
mint Otacky neho pohyby za Otacky naprazdno
minutu
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Symbol Vyznam
ba.r l?ar . . Tlak vzduchu
psi libra na ¢tverecni palec
| Lit kund
Is : r?a s’e undu X Spotreba vzduchu
cfm kubicka stopa za minutu
Uvadénd mira
dB Decibel relativni intenzity
zvuku
QcC Rychlovyménné sklicidlo
o Symbol pro vnitini
Sestihran
u Symbol pro vnéjsi étyrhran Nastrojovy drzék
US jemny zavit
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Trubkovy zavit

Prinoiovaci Zavi
NPT National pipe thread fipojovaci zavit

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-

kého naradia nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provo-

zu otevi'enou.

Technicka data

Cesky| 95
Urcujici pouziti
0607 560 500
Pneumatické naradi je ur¢eno k otloukani dlazdic a omitky,
pro prirazy stén a k oddélovani trubek a plecht.

0607 560 502

Pneumatické naradi je urceno k otloukani omitky, odkryvani
armovaci oceli a téZ ke zdrsnéni a o¢isténi kamene, betonu a
oceli.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Spina¢

2 Vyfuk vzduchu s tlumic¢em hluku

3 Pripojovaci hrdlo na pfivodu vzduchu

4 Hadicova vsuvka

5 Hadicova spona

6 Hadice privodniho vzduchu

0607 560 500
7 Nastrojovy drzak
8 Pfidrzovaci pruzina
9 Dratény tfrmen
0607 560 502
10 Jehly
11 Vodici pouzdro
12 Sroub s valcovou hlavou s kontramatici
13 Drzék jehel
14 Dérovany kotou¢

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi nal v nasem progra-
mu prislusenstvi.

Pneumatické sekaci kladivo Pneumaticka jehlova oklepavacka

—

Objednaci ¢islo 0607 560 500 0607 560502
Pocet tderdi min’t 3600 3600
Nastrojovy drzak
- Kulatd stopka mm 10,2 -
- Sestihran mm 10 -
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3
psi 91 91
Pripojovaci zavit hadicové pripojky G1/4" G1/4"
Svétlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu pfi béhu naprazdno I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Bosch Power Tools
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96 | Cesky
Informace o hluku a vibracich

0607 560 ... ...500
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN ISO 15744.

... 502

Hodnocena hladina hluku A

pneumatického naradi ¢ini

typicky:

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 91 93
Hladina akustického vykonuL,, dB(A) 101 103
Nepresnost K dB 1,0 1,0
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 28927:

Sekani:
a m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Urovefi vibraci uvedend v téchto pokynech byla zméfena po-
moci normované méfici metody podle ENISO 11148 a lze ji
pouZit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti pneuma-

tického naradi. Pokud se ovéem bude pneumatické naradi po-

uzivat pro jiné prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi na-
stroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, mize se droven vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-
telné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Gidrzba pneumatického
naradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou, organizace pra-

covnich procesti.

Prohlasenioshodé C €

Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technické idaje” spliiuje vechna prislu$na usta-
noveni smérnice 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je

v souladu s nasledujicimi normami: EN1SO 11148-4.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaz

PFipojeni na zdroj vzduchu (viz obr. A)

» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), protoze pneumatické nafadi je dimenzované
na tento provozni tlak.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti
hadice atéz pfipojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-
nicka data”“. Pro zachovani pIného vykonu pouZzivejte pouze
hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,
aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,
znecisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouziti Gpravné jednotky tlakového
vzduchu. Ta zarucuje bezvadnou funkci pneumatického nara-
di.

Dbejte navodu k obsluze dpravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-
menzovany podle tlaku a potfebného mnoZstvi vzduchu.
Zabranite zdzeni pfivodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-
menim nebo cloumanim!

Ve spornych pripadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu
pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.

Pfipojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

- Hadicovou vsuvku 4 naSroubuijte do pfipojovaciho hrdlana
pfivodu vzduchu 3.
Aby se zabranilo poskozeni uvnitf uloZenych ventilovych
dilti, méli byste pfi zaSroubovéni a vy$roubovani hadicové
vsuvky 4 podrzet proti na vyénivajicim hrdle pfivodu vzdu-
chu 3 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 5 hadice pfivodniho vzduchu 6 a
hadici privodniho vzduchu upevnéte na hadicovou vsuvku
4 tim, Ze hadicovou sponu pevné utdhnete.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na Gpravnou jednotku.

Montaz nasazovaciho nastroje

Nasazeni sekace (0 607 560 500) (viz obr. B)

- NaSroubujte pfidrZzovaci pruzinu 8 az na doraz na nastrojo-
vy drzak 7.

- PritlaCte dratény tfrmen 9 pridrZovaci pruziny 8 a vlozte se-
kac, az je osazeni sekace za draténym tfrmenem.

- Uvolnéte dratény trmen 9.
Sekac se tim zajisti proti vypadnuti.

Vymeéna jehel (0 607 560 502) (viz obr. C)

- Uvolnéte $rouby s valcovou hlavou 12.

- Zcela stahnéte vodici pouzdro 11z jehel.
Tim zanikne tlak pruziny na dérovany kotou¢ 14.

- Odejméte dérovany kotou¢ 14 spolecné s jehlami z drzaku
jehel 13.

- Vytlacte jehly smérem dozadu a vyménte je.

- VSechny konstrukéni dily zase namontuijte a opét utahnéte
véechny $rouby s valcovou hlavou pomoci kontramatic.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku

6,3 bar (91 psi), méfeno na vystupu vzduchu pfi zapnutém

pneumatickém naradi.

Zapnuti/vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

- Pro zapnuti pneumatického naradi stlacte spina¢ 1 a po-
drzte jej béhem pracovni operace stlaceny.

- Pro vypnuti pneumatického naradi spina¢ 1 uvolnéte.

Pracovni pokyny

Nahle se vyskytujici zatizeni zplsobuje silny pokles poctu ota-

¢ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Vyhnéte se pfi praci chodu pneumatického naradi naprazdno.

Neustale pritlacujte sekac nebo jehly pevné na obrobek.

Sefizeni jehel (0 607 560 502)

- Uvolnéte $rouby s valcovou hlavou 12.

- Posunite vodici pouzdro 11 o néco déle na drzak jehel 13.

- Opét utdhnéte vSechny Srouby s valcovou hlavou pomoci
kontramatic.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Prace tidrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-

nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, Ze
pneumatického naradi zlistane zachovéna.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace
rychle a spolehlivé.

Pravidelné cisténi

- Pravidelné Cistéte sitko pfivodu vzduchu pneumatického

naradi. K tomu odSroubujte hadicovou vsuvku 4 a odstran-
te Castice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuvku po-

té opét pevné zaSroubuijte.

- Vtlakovém vzduchu obsaZené ¢astice vody a nedistot zp(i-

sobuji tvorbu rzi a vedou k opotrebeni lamel, ventil( atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 3

nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-

fadi opét pfipojte na zdroj vzduchu (viz ,Pfipojeni na zdroj
vzduchu®, strana 96) a nechte jej 5- 10 s béZet, zatimco
vystupuijici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi del$i dobu potieba, méli byste tento po-
stup vzdy provést.

Pravidelné opakovana udrzba

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédia. Rid'te se upozorné-

nimi vyrobce rozpoustédla k pouZiti a likvidaci odpadt. Po-

té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.

Specialni prevodovy tuk (225 ml)

Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-

vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.

—

Cesky|97

Mazani u pneumatického naradi, jez nepatfi ke konstruk¢-
ni fadé CLEAN

U vSech pneumatickych naradi Bosch, jeZ nepatfi do série
CLEAN (specidlni druh pneumatického motoru, ktery funguje
s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici
tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-
trebna maznice tlakového vzduchu se nachazi na pneumatic-

mu obdrZite u vyrobce kompresor).

Pro primé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.

Prislusenstvi

0 kompletnim programu kvalitniho pislu$enstvi se miizete in-
formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresyain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdize pii otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Pneumatické naradi, pfislusenstviaobaly by mély byt dodany

k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostre-

di.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisii.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuji teflon. Nezahfivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi $kodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotrebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u
prodejce, napf. v autorizovaném servisnim sti'edisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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98| Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-
ké naradie
Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbou a vy-
menou sticiastok a prislusenstva a takisto aj pred pracou
v blizkosti ruéného pneumatického naradia. Ak by ste ne-
dodrzali nasleduijlice bezpecnostné pokyny, mohlo by to mat
za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-
te ich obsluhujicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor nataké povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouzivani naradia stat klzkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potkniit. Posmyknutie, podknutie a pady
byvaju naj€astejSimi pri¢inami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. Pri
opractvani obrobku mozu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horfavé pary.

» Nahodnych prizerajiicich, deti a navitevy nepistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzZivate toto ruc-
né pneumatické naradie. V pripade odpdtania Vasej po-
zornosti inou osobou mozete stratit kontrolu nad ruénym
pneumatickym naradim.

Bezpecnost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmerujte priid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec
od ruk. Tlakovy vzduch moze sposobit ¢loveku vazne pora-
nenie.

» Prekontrolujte vSetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky na Uipravu vzduchu, vetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretefom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili§ nizky tlak negativne ovplyviiuje fungovanie
ruéného pneumatického naradia, prili§ vysoky tlak moze
sposobit vecné skody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chraiite hadice pred zlomenim, ziizenim ich profilu,
pred rozpistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraiite ich pred olejom a rotujticimi su-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novu. Poskodené privodné potrubie moZe vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a mdze sposobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu sposobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vZdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spésobom uni-
kat tlakovy vzduch.

—

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti moze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochrannych po-
mocok, ako st pomdcky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou tpravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla
predpisov o ochrane zdravia pri praci zniZuje riziko pora-
nenia.

» Predchadzajte moznosti neiimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa eSte predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-
ho naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
maze to mat za nasledok Uraz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sanachadza v rotu-
jucej ¢asti ruéného pneumatického naradia, moze sposo-
bit vazne poranenia 0sob.

» Nikdy sa nepreceiiujte. Zahezpecte si pevny postoja
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drzanie tela umozniuju lepsie kontrolovanie ruc¢né-
ho pneumatického naradia v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oble¢enia a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybuijicich sa sti¢iastok naradia. Volny odev, dI-
hé vlasy alebo $perky mdzu byt zachytené rotujlicimi ¢as-
tami ru¢ného naradia.

» Ak existuje moznost namontovat odsavacie zariadenie
a zariadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i
st pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie tychto za-
riadeni zniZuje ohrozenie zdravia prachom.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do o¢i. Spotrebovany vzduch ruéného pneumatic-
kého naradia moze obsahovat vodu, olej, kovové ¢iastocky
alebo iné drobné necistoty z kompresora. To moze sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho

pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-
uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrziavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete méct ruéné pneumatické naradie bezpeéne obslu-
hovat.
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» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického néra-
diabudete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom roz-
sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ruc¢né pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapndt alebo vypnt, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zaénete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymienat prisluSenstvo a pred dih$im nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Uimyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ru¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st dover-
ne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Rucné pneumatické naradie je nebezpecéné vtedy, ked
ho pouZivaju neskdsené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suciastky ru¢ného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguj, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti Zlomené alebo poskodené niektoré sti¢iastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie rué-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ruéného
pneumatického naradia dajte posSkodené sticiastky
opravit. Vel'a pracovnych trazov bolo spdsobenych ne-
dostatocnou tdrzbou ru¢ného pneumatického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

» Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-
ci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktori budete vykonavat. Takymto spésobom sa v
maximalnej moznej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibracii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii in§talovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ruénom pneumatickom naradi sa nesmii vy-
konavat Zziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhujdci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost rucné-
ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumatické sekacie

kladiva a pneumatické ihlové oklepavace

» Prekontrolujte, ¢i je typovy stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny stitok od vyrobcu
produktu.

—
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» Skor ako budete vymienat pracovny nastroj alebo pri-
sluSenstvo, odpojte od pripojky systému tlakového
vzduchu pneumatické naradie, ked’ sa uz neotaca ani
nevykonava priklep.

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora éast pris-
luSenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, mdze dojst k vymrsteniu niektorej zo sucias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tidrzbe a pri vymene nahradnych siicias-
tok naradia treba vzdy pouzivat ochranu zraku odola-
vajlicu narazom. Stupei poZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobitnen.

» Ked’pracujete v polohe nad hlavou, majte vzdy nasade-
nu ochrann prilbu. Takymto spdsobom sa vyhnete pri-
padnym poraneniam.

» Plati pre pneumatické sekacie kladiva:
Pouzivajte toto pneumatické naradie len v takom pripa-
de, ked’ je sekac poisteny proti vypadnutiu. V opacnom
pripade by sa mohol pracovny nastroj velkou rychlostou
vymrstit do priestoru.

» Plati pre pneumatické ihlové oklepavace:
Pouzivajte toto pneumatické naradie len v takom pripa-
de, ked’ je drziak ihiel dobre upevneny. V opac¢nom pri-
pade by sa mohol pracovny nastroj velkou rychlostou vy-
mrstit do priestoru.

» Opotrebované, skrivené alebo zlomené sti¢iastky
upeviiovacieho mechanizmu pracovného nastroja tre-
ba vymenit. Takymto spdsobom sa vyhnete pripadnym
poraneniam.

» Skor ako toto rucné pneumatické naradie zapnete, pri-
lozte ho pevne na obrabanii plochu.

» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavajtci
Gidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neocakavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mozu vzniknuit nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drzte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrZiavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spétny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpe¢nostné opatrenia Vam pomozu vy-
hnut sa poraneniam.

» Zachovajte opatrnost! Pri dlh$ej prevadzke ruéného
pneumatického naradia sa mézu pracovné nastroje
velmi zahriat. PouZivajte pracovné rukavice.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
méze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

Bosch Power Tools
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» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrziava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajlicej prace me-
nit polohu tela, éo jej mdze poméhat odvritit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V takom pripade, ked’ obsluhujiica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevol'nosti, busenie, bo-
lest, mravéenie, tfpnutie, palenie alebo stfpnutost, ne-
mala by tieto varujtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.

» Plati pre pneumatické sekacie kladiva:
Nikdy nepouzivajte sekace ako ru¢né naradie. Tieto se-
kace presli tepelnou tpravou a mohli by sa zlomit.

» Plati pre pneumatické sekacie kladiva:
Pouzivajte len takeé sekace, ktoré sii ostré. Ked je pra-
covny nastroj zatupeny, moze dochadzat k nadmiernym
vibraciam a k polamaniu nasledkom tinavy materialu.

» Plati pre pneumatické sekacie kladiva:
Nepouzivajte sekac ako prilezitostnii paku. V takomto
pripade by sa mohol zlomit.

» Nikdy neochladzujte hortice sticiastky prislusenstva
ponorenim do vody. Mohlo by to spdsobit zvysenie kreh-
kosti a pred¢asné znicenie stciastky.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecni
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto ru¢né pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mo-
Ze sposobit zasah elektrickym pridom.

Prach, ktory vznika pri braseni briisnym

papierom, pri pileni, briiseni, vitani alebo
pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-
e vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu
dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu
vyskytuju, sd:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente a vinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky oSetrenomdre-

ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tychto la-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali
by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a's pri-
meranym vybavenim ochrannymi pomdckami (napriklad so
$pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj najmen-
Sie Ciastocky prachu).

—

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pri préci na obrobku mdZe vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitim izola¢nych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

10:54 AM

» Pouzivajte toto rucné pneumatické naradie takym spo-
sobom, aby sa podl'a moznosti tvorilo ¢o najmenej pra-
chu, obrabany material mdzete napriklad navihéit.

» Ak je rucné pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpecit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» Ucinkom vibracii méze dochadzat u obsluhujticej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehu v
oblasti rik a ramien.

» Pouzivajte tesne priliehajlice pracovné rukavice. Ruko-
véte ru¢ného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibracie. Volné rukavice by mohli rotujdce stciastky nara-
dia zachytit.

» Vo chvili, ked’ zistite, Ze Vam pokozZka na prstoch alebo
rukéch tipne, zaéina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-
ruste, oznamte to svojmu zamestnavatelovi (nadriade-
nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

» Pocas prace pracovny nastroj nedrzte.

» Drzte ruéné pneumatické naradie nie prili$ pevnym, ale
spolahlivym tichopom a tak, aby ste sticasne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnejsie naradie drZite.

» V takom pripade, ked’ sa pouzivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpedili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte ru¢né pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

1609 92A37P|(22.8.16)
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Symboly

Nasledujtice symboly m6zu byt pre pouZzivanie Vasho ru¢ného
pneumatického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbo-
lovVam bude pomahattoto ru¢né pneumatické naradie lepsie
a bezpecnejsie pouzivat.

Symbol Vyznam

AWARNING » Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouZivanim, opravou,
udrzbou a vymenou sticiastok a
prisluSenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlce bezpe¢nostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to mat za na-
sledok vazne poranenie.

» Pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku m6Ze mat za nasledok
stratu sluchu.

W Watt Vykon

Nm Newtonmeter Jednotka energie

(krutiaci moment)

k; Kilogram

Ibgs Funfy Vaha, hmotnost

mm Milimeter Dizka

min Mindt .

. Sekunydy Casovy Usek, trvanie

min Obratky alebo pohybyza  Pocet volnobeznych
mindtu obratok

bar bar

psi pounds per squareinch  Tlak vzduchu
(funty na Stvorcovy palec)

s Litrov za sekundu

ofm cubic feet/minute Spotreba vzduchu

(kubickeé stopy/mintitu)

Hodnota relativnej

dB Decibelov hlasitosti
Rychlovymenné

C ucovadlo

o Symbol pre vnitorny
Sesthran

- Symbol pre vonkajsi Sklucovadlo
Stvorhran
Americky jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworthov zavit

NPT National pipe thread Pripojovaci zavit
(rarkovy zavit NPT)

—
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrzia-
vania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami ru¢ného
pneumatického naradiaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as,
ked ¢itate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

0607 560 500

Toto ruéné pneumatické naradie je uréené na osekavanie sta-
rychkachliciek a naodstrafiovanie omietky, na vyhotovovanie
priechodnych otvorov do steny a na rezanie rir a plechovych
materilov.

0607 560 502

Toto ruéné pneumatické naradie je urcené na odstraniovanie
starej omietky, na uvolfiovanie armovacej ocele ako aj na zdr-
shovanie kamena, beténu a ocele.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Vystup vzduchu s timi¢om hluku

3 Pripdjaci natrubok na privodte tlakového vzduchu

4 Hadicovy natrubok

5 Hadicova sponka

6 Hadica privodu vzduchu

0607 560 500
7 Upinaci mechanizmus
8 Pridrziavacia pruzina
9 Droteny strmienok

0607 560 502

10 Ihly

11 Vodiaca objimka

12 Skrutka s valcovou hlavou s kontramaticou
13 Drziak ihiel

14 Kotuc s otvormi

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Bosch Power Tools
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Technické udaje
Pneumatické sekacie kladivo  Pneumaticky ihlovy oklepavaé
Vecné Cislo 0607 560500 0607 560 502
Frekvencia priklepu min’t 3600 3600

Sklucovadlo

- Okrihla stopka mm 10,2 -
- Sesthran mm 10 =
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3
psi 91 91
Zavit pripajacej hadice G1/4" G1/4"
Svetlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu pri chode naprazdno I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Informacia o hluénosti/vibraciach

0607 560... ... 500 ... 502

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN ISO 15744.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku

Atohto ruéného pneumatického

naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 91 93
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 101 103
Nepresnost merania K d 1,0 1,0
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:

Sekanie:
ap m/s2 6,0 125
K m/s2 1,0 1,0

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podlameracieho postupu uvedenéhov norme EN 1SO 11148
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie pneumatické-
ho naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibracia-
mi.

Uvedena Uroven vibrécii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické na-
radie pouzivat na iné prace, s odli$nym prisluenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, moZe sa
Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibra-
ciami pocCas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zatazenia vibraciami by mali byt zohladne-
né aj casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice be-
Zi, ale fakticky sa nepouziva. To moze vyrazne redukovat zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu ob-
sluhy pred Gcinkami vibracii, ako je napr. idrzba pneumatic-
kého ndradia a nastrojov, udrzovanie teplych rik, organizacia
pracovnych procesov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti . Technické idaje” splia vietky prislusné ustanovenia
smernice 2006/42/ES vratane je zmien a je v stlade

s nasledujticimi normami: EN 1SO 11148-4.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu
(pozri obrazok A)

» Dbajte na to, aby tlak vzduchu nebol nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), pretoze pneumatické naradie je dimenzované
na tento prevadzkovy tlak.

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrzané svet-
losti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla parametrov
uvedenychv tabulke , Technické idaje“. Nazachovanie piného
vykonu pouzivajte len hadice s maximalnou dlzkou 4 m.
Privadzany stlaceny vzduch nesmie obsahovat cudzie telieska
ani vlhkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-
Skodenim, zneCistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: Pouzivanie jednotky dpravy tlakovéhovzduchu
je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-
govanie kazdého pneumatického naradia.

DodrZiavajte Navod na pouzivanie jednotky tpravy tlakového
vzduchu (jednotky adrzby).

1609 92A37P|(22.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 103 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

Vsetky armatury, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislusny tlak a poZzadované mnozstvo vzduchu.
Vyhybajte sa zizeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!
V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri si¢asne zapnutom ruénom
pneumatickom naradi.
Pripojenie tlakového vzduchu na ru¢né pneumatické na-
radie
- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 4 do pripajacieho natrub-
ku privodu vzduchu 3.
Aby ste sa vyhli poSkodeniam stciastok ventilov na-
chadzajucich sa vnutri pneumatického naradia, mali by ste
pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového natrubka 4

na pripajaci natrubok privodu vzduchu 3 pridrziavat pripa-

jaci natrubok privodu vzduchu pomocou vidlicového kl'ica
(velkost kli¢a 22 mm).
- Uvolnite hadicové sponky 5 hadice privodu tlakového

vzduchu 6, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadico-

vym natrubkom 4, pomocou hadicovej sponky tym, Ze ju
dobre utiahnete.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviujte
vzdy najprv na pneumatické naradie, aZ potom na jednotku
Upravy tlakového vzduchu.

Montaz pracovného nastroja

VloZenie sekaca (0 607 560 500) (pozri obrazok B)

Prichytavaciu pruzinu 8 naskrutkujte az na doraz na upina-

ci mechanizmus pracovného nastroja 7.

- Roztiahnite droteny strmienok 9 pridrziavacej pruziny 8 a
vloZte sekac tak, aby sa prstencovy lem sekaca nachadzal
za dr6tenym strmienkom.

- Droteny strmienok 9 uvolnite.

Takymto spdsobom bude sekac poisteny proti vypadnutiu.

Vymenaihiel (0 607 560 502) (pozri obrazok C)

- Uvolnite skrutky s valcovou hlavou 12.

- Vodiacu objimku 11 celkom stiahnite z ihiel.
Tym sa strati tlak pruziny na kott¢ s otvormi 14.

- Vymontujte kotu¢ s otvormi 14 spolu s ihlami zdrZiaka ihiel
13.

- Vyrazte ihly smerom dozadu a nahradte ich novymi.

- Potom zmontujte vetky ¢asti znova dohromady a skrutky
s valcovou hlavou s kontramaticami opat utiahnite.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku
6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom naradi.

Zapnutie/vypnutie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

- Nazapnutie tohto ruéného pneumatického naradia stlacte

vypinac 1 podrZte ho v stlaéenej polohe pocas celého pra-
covného tkonu.

- Na vypnutie vypnutie ru¢ného pneumatického naradia vy-

pinac 1 uvolnite.

—
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Pokyny na pouzivanie

Nahle sa objavené zatazenie spdsobi vyrazné znizenie poctu
obratok alebo zastavenie naradia, motor viak neposkodi.
Pocas prace sa vyhybajte tomu, aby pneumatické naradie be-
Zalo naprazdno.

Sekac alebo ihly vzdy pevne pritlacajte na obrobok.

Nastavenie ihiel (0607 560 502)

- Uvolnite skrutky s valcovou hlavou 12.

- Posurite vodiacu objimku 11 o nie¢o dalej na drZiak ihiel
13.

- VSetky skrutky s valcovou hlavou s kontramaticami opat
utiahnite.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Prace natidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zaruci, Zze bezpecnost rué-
ného pneumatického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace

rychlo a spolahlivo.

Pravidelné Cistenie

- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ru¢né-
ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento ucel ha-
dicovy natrubok 4 a odstrate zo sitka prach a ¢iastocky
necistoty. Potom hadicovy natrubok opéat naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastotky vody a drobné ¢astice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu sp6sobuju vytvaranie hrdze a majl za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 3 nakvapkat niekol'ko kvapiek motorového
oleja. Potom opt pripojte ru¢né pneumatické naradie na
rozvod tlakového vzduchu (pozri ,Pripojenie na rozvod tla-
kového vzduchu®, strana 102) a nechajte ho 5-10 sek.
bezat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachyta-
vatvytekajlciolej. Ked’sa naradie dlh$i ¢as nepouzivalo,
mali by ste tento iikon vykonat vzdy.

Turnusovita udrzba

- KaZzdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. Dodrziavajte po-
kyny vyrobcu rozpuastadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite $pecialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto ¢istenie zopakujte po prvom ¢isteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.
Specialny prevodovy tuk (225 ml)

Vecné ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-
tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.

Bosch Power Tools
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Mastenie ruéného pneumatického naradia, ktoré nepatri
do konstrukéného radu CLEAN

Privsetkych druhoch ruéného pneumatického naradia Bosch,
ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického
motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primiesavat
olejovi hmlu. Olejnicka potrebna na tento Ucel sa nachadza
na jednotke na Upravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizsie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo
na primie$avanie oleja pomocou jednotky Upravy tlakového
vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo
SAE 20.

Prislusenstvo

0 kompletnom programe kvalitného prislusenstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku ruéného pneumatického naradia.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odbornti likvidaciu podfa pred-

pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mobhli vytvarat zdraviu Skodlivé vypary.

Ked'sa Vase rucné pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte
v obchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku
Bosch.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altaldnos biztonsagi elGirasok a siiritett levegés
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, ajavitas, akar-
bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
a préslevegds szerszam kozelében végzendd barmely
munka el6tt az 6sszes tajékoztatot és tartsa be azok utasi-
tasait. A kdvetkezd biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik orizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi itmu-
tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kovetkeztében csiliszossa valhattak és a le-
veg6- vagy hidraulikai tomlében valé meghbotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicstszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzonasiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyljtjak a port vagy a gézoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegés kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, konnyen el-
vesztheti az uralmat a stritett levegGs kéziszerszam felett.

Asiiritett levegos kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétdl a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartasi egységnek, csékapcsolatnak és
tomlének a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a s(iritett levegds kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegéaramanak. A tul alacsony nyomas
karosan befolyasolja a s(ritett leveg6s kéziszerszam mii-
kodését, a til magas nyomads anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ovja meg a toml6ket a megtoréstél, sszenyomastol,
oldészerektol és az éles sarkoktol. Tartsa tavol a tomlo-
ket a héhatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlo megrongalddott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a s(iri-
tett levegds tomlG kivagodik és személyi sériiléseket okoz.
Afelvert por vagy forgdcs stlyos szemsériilésekhez vezet-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a tomlébilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazan meghuzott vagy megrongd-
l6dott tomldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a leveg ki-
jutavezetékbdl.
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Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegos kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a s(iritett levegds kéziszerszam hasznélata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem csuszos véddcipd, véddsisak vagy zajtompi-
tofiilvédd viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi elGirasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozodjon megarrol, hogy a préslevegos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt azt a préslevegé ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Haa
préslevegés kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

» A préslevegds kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat. A préslevegés
kéziszerszam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje till 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Ha biztos alapon all és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
levegGs kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha a késziilékre fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelé modon hozza vannak kap-
csolvaakésziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. Ezen berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

» Ne lélegezze be kozvetleniil a szerszambol kilépé leve-
g6t. Ugyeljen arrais, hogy a szerszambol kilépo levegd
ne jusson a szemébe. A préslevegds kéziszerszambdl kilé-
p6 levego vizet, olajat, fémrészecskéket és a légs(iritobdl
szarmazd szennyez6 anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
karosodasokhoz vezethet.

A préslevegos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfeleld befogdszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegls kéziszerszamot.

» Ne terhelje tiil a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak azarraszolgalo préslevegds kéziszerszamot

—

hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegds kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-
levegGs kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegé-ellatast, miel6tt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
a préslevegds kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegds kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-
tast. A préslevegds szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek haszndljak.

» Gondosan apolja a préslevegds kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegds kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegos kéziszerszam alkalmazasa el6tt
javittassakiamegrongalédott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» A préslevegos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
kivitelezend6 munka sajatossagait. Ezzel amennyire le-
het, lecsokkenti a porképz6dést, a rezgéseket és a zajokat
is.

Magyar | 105

» A préslevegos szerszamot kizardlag szakképzett és is-
kolazott kezeldk szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Aviltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi dtmutatd eld-
irasainak hatékonysagat és megnovelhetik a kezel6re vard
veszélyeket.

Szerviz

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a stritett levegés
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

"oy

Biztonsagi itmutato a siiritett levegos vésokala-

pacsok és a siiritett levegds tiis leverofejek sza-

mara

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartotol egy pot-tipustablat.

Bosch Power Tools
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» Valassza el amar nem forgo és nemiiito siiritett levegos
szerszamot a siiritett levego-ellatastol, mielott a betét-
szerszamot vagy a tartozékokat kicseréli.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegos szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

» Uzemkozhen, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegds szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallo
védoszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Viseljen véddsisakot, ha a feje felett hajt végre munka-
kat. Igy elkeriilheti a személyi sériiléseket.

> Asiiritett levegds vésékalapacsnal:
Asiiritett levegds szerszamot csak akkor hasznalja, ha
avéso be van biztositva a kiesés ellen. A betétszerszam
ellenkez6 esetben kirepiilhet.

» Asiiritett levegds tiis leveréfejnél:
Asiiritett levegds szerszamot csak akkor hasznalja, ha
a tiitarto eldirasszeriien rogzitve van. A betétszerszam
ellenkezd esetben kirepiilhet.

» A szerszam befogo egység elkopott, meggorbiilt vagy
eltort alkatrészeit ki kell cserélni. igy elkeriilhetia sze-
mélyi sériiléseket.

» Tegye szilardan fel a siiritett levegds szerszamot a
megmunkalasra keriil6 feliiletre, mieldtt azt bekap-
csolna.

» Akezelonek és a karbantarté személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegds szerszam méretét, siilyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegds szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegds kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzethe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az dvointézkedés segithetnek
a személyi sériilések megel6zésében.

» Vigyazat ! A betétszerszamok a préslevegds kéziszer-
szam hosszabb ideig tarté iizemeltetése soran erésen
felforrésodhatnak. Viseljen védé keszty(it.

» A préslevegd-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
lizemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» A préslevegos szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozben a ke-
zelo kiilonb6z6 testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak stb., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.

» Vegyen fel az ezen préslevegés szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elonytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenstilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

—

» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartés rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezeldnek ezt kdzélnie kell a mun-
kaaddval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

» Asiiritett levegds vésokalapacsnal:
A vésot kézi szerszamként sohase hasznalja. A vésok
hékezelve vannak és eltorhetnek.

» Asiiritett levegds vésékalapacsnal:
Csak éles vésoket hasznaljon. Tompa betétszerszamok
hasznalata esetén a szerszam erésen berezeghet és ekkor
faradasos torés léphet fel.

» Asiiritett levegds vésdkalapacsnal:
Ne hasznalja a vésot emeldkarkeént. Ellenkez6 esetben
az eltorhet.

» Sohase hiitse le vizben a forré tartozékokat. Ez rideg-
séghez és id6 el6tti megrongalodasokhoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Keriilje el a fesziiltség alatt all6 vezetékek megérinté-
sét. A préslevegGs kéziszerszam nincs szigetelve és a fe-
szliltség alatt all6 vezeték megérintése dramiitéshez vezet-
het.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, firas és a tovabbi
ehhez hasonlé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embriokra karos hatastiak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodé tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tobbek kdzott a kovetkezd
anyagok talalhatok:

- 6lom az 6lomtartalmu festékekben és lakkokban;

- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.

Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelléztetett helyiségekben és az anyagnak megfeleld
véddfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal fel-
szerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(iri) dol-
gozzon.

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén azaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigetel6 anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Asiiritett levegds szerszamot tigy hasznalja, hogy lehe-
toleg kevés por keletkezzen, példaul nedvesitse meg a
megmunkalasra keriilé anyagot.
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» Ha a préslevegds szerszamhoz egy hangtompito is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfelel6 allapotban legyen.

» Arezgések a kezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Viseljen kézhez simulé kesztyiit. A préslevegds kéziszer-
szamok fogantyUi a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehilnek. Amelegkezek kevésbé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(iket a forgo alkatrészek elkaphatjak.

» Ha aztlatja, hogy a bér az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegds szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadéjat és forduljon orvoshoz.

» Ne tartsa fogva munka kozben a betétszerszamot.

» A préslevegos szerszamot ne til szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére hato reakcioerdk-
re. A rezgések felerésddhetnek, minél szorosabban tartja
aszerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelocsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-tomlébiz-
tositokat, hogy a tomlé és a préslevegds szerszam vagy
tobb tomlo kozotti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfelel6 védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegos szerszamot a toml6nél fog-
va.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On stiritett levegds kéziszerszamanak hasznalata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szim-
boélumok helyes interpretalasa segitségére lehet a siritett le-
vegls kéziszerszam jobb és biztonsagosabb haszndlataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas és a
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegos szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka elétt az osszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi eldirasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sériilé-
sekhez vezethet.

/\WARNING

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulaszta-
sa esetén a zaj hatdsa a halloképes-
ség elvesztéséhez vezethet.

w Watt Teljesitmény

Energia egysége

Nm Newtonméter (forgaté nyomatek)

—
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Jel Magyarazat
Ikbgs E:)Iﬁframm Tomeg, stly
mm Milliméter Hosszlsag
perc Percek ;
S Masodpercek Idétartam

1 Fordulat vagy mozgas Uresjarati
perc (pl. loket) percenként fordulatszam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is
I/s liter/masodperc Levegtfogyasztis
cfm koblab/perc
B Decibel Relatll'v hangerd

egysége
QC Gyorsvaltd tokmany
(@) Abelsd hatlap jele
u Akiilsé négyszog jele Szer§zémbefogé
US-finommenet egyseg

UNF (Unified National Fine
menet sorozat)

G Whitworth menet

NPT National Pipe Thread Csatlakoz6 menet
menet

A termék és alkalmazasi lehetéségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartdsanak elmulasztasa dramitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a s(iritett levegds kéziszerszam képét tartal-
maz0 kihajthaté abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

0607 560 500

Assliritett leveg6s szerszam csempék és vakolat leverésére,
falak attorésére és csovek és lemezek szétvalasztasara szol-
gal.

0607 560 502

Asliritett leveg6s szerszam vakolat leverésére, vasbetétek
szabaddé tételére, valamint k- beton- és acélfeliiletek feldur-
vitasara és megtisztitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold
2 Levegokilépés hangtompitdval
3 Csatlakozécsonk a levegd-bedmld nyilasnal

Bosch Power Tools
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4 TomlGcsatlakozd
5 Tomlgbilincs
6 Taplevegd tomlé

0607 560 500
7 Szerszambefogd egység
8 Tartorugd
9 Huzalkengyel

0607 560 502
10 Tik
11 Vezetdhiively
12 Hengeres fejl csavar ellenanyaval
13 Titart6
14 Lyuktarcsa
A képeken lathaté vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatokban”
leirasra keriilé termék megfelela 2006/42/EK iranyelvben és
annak modositasaiban talalhaté valamennyi idevonatkoz6
eldirasoknak és megegyezik az alabbi szabvanyokkal:

ENISO 11148-4.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U N

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Zaj és vibracio értékek
0607 560 ... ...500 ...502

A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A préslevegds szerszam

A-kiértékelt zajszintjének tipikus

értéke:

Hangnyomas-szint, Lp, dB(A) 91 93
Hangteljesitmény-szint, Ly, dB(A) 101 103
Bizonytalansag, K d 1,0 10
Viseljen zajtompito fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

Vésés:
a, m/s? 6,0 125
K m/s2 1,0 1,0

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszintaz EN ISO 11148
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok
Siiritett levegos vésokalapacs  Siiritett levegds tiis leverdfej
Cikkszam 0607 560500 0607 560502
Utésszam perc! 3600 3600
Szerszambefogo egység
- Korkeresztmetszeti szar mm 10,2 -
- Hatlap mm 10 =
Max. izemi nyomas a szerszamnal bar 6,3 6,3
psi 91 91
AtoémlGesatlakozas csatlakozd menete G1/4" G1/4"
Belsd tomlGatmérd mm 10 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,0 2,0
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint lbs 2,2 4,4

1609 92A37P|(22.8.16)
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Osszeszerelés

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz
(lasd az ,,A” abrat)

» Ugyeljen arra, hogy a levegd nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritett leveg6s
kéziszerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,M(iszaki
adatok” tablazatban megadott belsd tomléatmérd- és csatla-
kozd menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasaraa
témldk hossza nem haladhatja meg a 4 m-t.

A szerszamhoz vezetett siritett levegének nem szabad sem
idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a
sliritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-
z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegd karbantar-

tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a siiritett levegds ké-

ziszerszamok kifogastalan mlikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-
takat.

Valamennyi armatudranak, 6sszekotGvezetéknek és tomlének

legalabb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-
huzasat, nehogy azok besz(ikiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt stritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegd nyo-
masat egy nyomasmeérovel.

Asiiritett levegd ellatas csatlakoztatasa asiiritettlevegos

kéziszerszamhoz

- Csavarja bele a4 témldcsatlakozot a levegd-bedmlé nyilds
3 csatlakozocsonkjaba.
Assliritett leveg0s kéziszerszam bels szeleprészei meg-
rongalodasanak megel6zésére a 4 tomlGcsatlakozd be- és
kicsavarasakor tartson ellen a leveg6-bedmlé nyilas 3 kial-
16 csatlakozocsonkjara felhelyezett 22 mm-es villaskulc-
csal.

- Lazitsakia 6 taplevegd tomlé 5 tomldbilincseit és rogzitse
ataplevegd tomlGt a 4 tomldcsatlakozdval, ehhez hiizza
meg szorosan a témldbilincset.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomlét mindig elébb a s(ritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-
gel kapcsolja dssze.

A betétszerszam felszerelése

A véso behelyezése (0 607 560 500) (lasd a ,,B” abrat)

- Csavarjara iitkdzésig a 8 tartorugot a 7 szerszambefogd
egységre.

- Nyomjard a 8 tartérugoé 9 huzalkengyelét és tegye be vé-
s6t, amig a vésd pereme a huzalkengyel mogé kertiil.

- Engedje el a9 huzalkengyelt.
Avése igy be van biztositva kiesés ellen.

—
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Atiik kicserélése (0 607 560 502) (lasd a ,,C” abrat)

- Lazitsa ki a 12 hengeres fejli csavarokat.

- Huzzale teljesen a tlikrél a 11 vezetGhiivelyt .
igy a rugényomas mar nem hat a 14 lyuktarcsara.

- Vegye ki a 14 lyuktarcsat a tikkel egyiitt a 13 tiitartobdl.

- Lokje hatra és cserélje ki a tiiket.

- Szerelje 6ssze ismét valamennyi alkatrészt és hizza meg
ismét valamennyi hengeres fej(i csavart az ellenanyakkal.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Asliritett leveg0s kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
veg0 belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) lizemi nyomas
mellett mikddik optimalisan.

Be-/kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

- Asliritett levegds kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
be az 1 be-/kikapcsolot és tartsa aztamunkamlivelet soran
benyomva.

- Asliritett levegds kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje
el az 1 be-/kikapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

A hirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéki

csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-

zést, de nem rongaljak meg a motort.

A munka soran kertilje el a stritett leveg6s szerszam Uresjara-

tat.

Nyomja mindig ra a vését vagy a tliket a munkadarabra.

A tiik utanallitasa (0 607 560 502)

- Lazitsa ki a 12 hengeres fejli csavarokat.

- Toljakissé tovabb ra a 11 vezetdhiivelyt a 13 tiitartéra.

- Ismét hlizza meg valamennyi hengeres fejl csavart az el-
lenanyakkal.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és megbizhatoan elvégzi.

Rendszeres tisztitas

- Rendszeresen tisztitsa meg a s(iritett levegds kéziszer-
szamnak a leveg6-bedmld nyilasnal elhelyezett szitajat.
Ehhez csavarja le az 4 tomldcsatlakozot és tavolitsa el a szi-
tardla port és a szennyezd részecskéket. Ezutan ismét csa-
varja ra szorosan a tomlécsatlakozot.

- Astiritett levegGben talalhatd viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképzédéshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara toltson be
a 3 levegd-bedmld nyilasba néhany csepp motorolajat.
Csatlakoztassa a slritett levegds kéziszerszamot ismét a
stiritett levegé-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a s(iritett
levegé-ellatashoz”, 109. oldal), és hagyja 5 - 10 masod-
percig jarni, akilépd olajat szivja fel egy kenddvel. Ha a sii-
ritett levegos kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Rendszeres idokozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
dészerrel a hajtomvet. Tartsa be az oldoszer gyartojanak
azoldoszer hasznélataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtomdvet kiilonleges
Bosch hajtomuizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 iizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.
Kiilonleges hajtom(izsir (225 ml)

Cikkszam 3 605 430 009

- Amotorlamelldkat egy szakemberrel megfeleld idészakon-
ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-
tetni.

Kenés a nem a CLEAN gyartasi sorozathoz tartozo présle-
vegos kéziszerszamok esetén

Valamennyi olyan Bosch siritett levegés kéziszerszamnal,
amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges
s(iritett levegés motor, amely olajmentes siritett levegdvel
miikodik), az ataramld levegéhoz allanddan olajparat kell ke-
verni. Az ehhez sziikséges stritett leveg6-olajoz6 a s(ritett le-
vegls kéziszerszam elé kapcsolt sritett leveg6-karbantartasi
egységben talalhatd (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtél kaphat).

Asliritett levegs kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a
karbantartasi egységnél végrehajtasra keriil6 hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Tartozékok

A mindségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a
www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-
formalddhat.

—
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a s(iritett levegds kéziszerszam tipustab-
Idjan talalhaté 10-jegy( rendelési szamot.

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Asliritett leveg0s kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

> Akend és tisztitoszereket kdrnyezetbarit médon kell
eltavolitani. Ugyeljen a torvényes eléirasok betartasa-
ra.

» Amotorlamellakat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfolé, mivel ellenkez esetben egészségkarositd ha-
tast g6zok keletkezhetnek.

Ha a stiritett levegds kéziszerszam mar nem hasznalhaté to-

vabb, kérjiik adja le egy tjrafelhasznalasi kozpontban vagy a
kereskeddénél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-
szolgalatnal.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKkcnyataumMOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMIOXEHMH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTaluu no UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB H ownbouHble peicTBUA
nepcoHana unuv nonb3oBarena

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBpe-
XXOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AibIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

- He UCMomb30BaTh C NepebUTbIM UM OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMst
noxas (B pacnbinAemoit Boae)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHuv BoAbl B KOPRyC

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3penus

Tun 1 nepHoANUHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKHBaHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp U BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuei

— NpH XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6es ynakoBKu He onycKaeTca

- nopapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEH!s CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecky He [I0MyCKAeTCcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBIUSA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
MobOro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLei No NPHUHLMNY 3aKMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKU
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

10:54 AM
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
NHEeBMaTHUeCKUX HHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE Mepep MoHTaXKOM, 3K-

cnnyatauuei, peMOHTOM,
TEXHHUECKHM 0BCNy)KHBaHHEM U 3aMeHOW NPUHAANEXHO-
cTeil NHeBMaTHYECKHX MHCTPYMEHTOB, a TaK)Ke nepea pa-
6010l BONHU3M HUX, BHHMATENbHO NPOUKTAITE H BbINON-
HAlTe BCe yKa3aHHA. HeBbiNONHeHWe HUKECNENyIoLLUX YKa-
3aHUI MOXET NOBNEeYb 3a COOOM Cepbe3HbIe TPABMbI.

CoxpaHaiTe yKa3aHUA N0 TEXHUKe besonacHocTH U npe-
ROCTaBNANTe UX oneparopam.

BesonacHocTb Ha paﬁouem MecTe

» Cnepgure 3a NoBepPXHOCTAMM, KOTOPble BCNeAcTBUE UC-
nonb30BaHUA UHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb CKONIb3KUMMH, a
TaKxe npep,OTBpauqav'lTe ONacCHOCTb CNOTbIKaHHUA O
MHeBMaTHYeCKHe UNHU ruapaBnuyecKue WNaHru.
lNockanb3biBaHue, CNOTbIKAHKE U NafieH1e ABNAIOTCA
OCHOBHbIMW NPUUKUHAMU TPDABM Ha pa6oueM MecTe.

» He paboraiite c nHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpeae, B KOTOPOH HAXOAATCA ropio-
uue XXUAKOCTH, rasbl HAKM NbiNb. [pu 0bpaboTke obpaba-
TbIBAEMOW 3aroTOBKM MOTYT 00pa3oBbIBaTbCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMIIAMEHEHWE MbIK UMK MapoB.

» Mpu pabote c NHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM He NoA-
nyckaiite kK pabouemy mecry 3puTeneii, aeteii M noce-
TUTenei. Ecnu Bac oTBNekyT NocTopoHHKe, Bbl MoxeTe
NOTEPATb KOHTPOMb HaJ NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTH npu paboTe ¢ NHEBMaTHYECKHMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukorga He HanpaBnANTe NOTOK BO3AyXa Ha ceba u
LOPYruX nogen ¥ He HaNPaBNANRTE XONOAHbIA BO3AYX Ha
PYKH. CXaTbil BO3AYX MOXET MPUBECTH K CEPbESHBIM
TpaBMam.

» MpoBepsiiTe coefUHEHUA U NUHWM NUTaHKA. Bce yanbl
Tex06CnyXMBaHNA, MYTbI M WNAHTH AOMKHbI BbITb pac-
CUMTaHbI Ha AaBNEHKE 1 00bEM BO3[YXa, YKa3aHHbIE B TeX-
HWUECKNX laHHbIX. C/IMLIKOM HA3KOE AABNEHHE OTPULA-
TENbHO CKa3bIBAETCA Ha PYHKLMOHANBHOM CNOCOBbHOCTH
NHEBMOMHCTPYMEHTA, CIMLLIKOM DONblUIOE AaBNEHHE MO-
XET HAHECTH MaTepUanbHbIi yiepb 1 NPUBECTH K TPaB-
Mam.

> 3awuLaiiTe WNAHIY OT U3ruba, cy)KeHus, pacTBopuUTe-
neW M OCTPbIX Kpaes. 3aluiuaiTe WNaHry oT Tenna, Ma-
Cna v Bpawjaowmxca getanei. HemegnenHo meHaiTte
NOBPEeXAEHHbIH WAAHT. [10BPEXAeHUe NUHUM NUTaHNA
MOXET NPUBECTH K BUeHMI0 MHEBMATUUECKOTO WaHTa U
TpaBmaM. [ofHATaA NbiNb UMK CTPYXKKA MOTYT NOPaHHTb
rnasa.

» Cnepaute 3aTem, utobbl 3aXKMM ANA WNaHra Bceraa 6oin
XOpOLUO 3aTAHYT. BCreACcTBME NNOXOM 3aTAXKW UK M-
BPEXAEHUA 3AKMMOB N4 LINAHrA BO3MOXEH HEKOHTPONM-
POBaHHbIN BbIXOZ BO3/yXa.
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Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNeANTe 3a TeM, uto Bbl aenae-
Te, M NPOAYMaHHO NoaxoauTe K pabote ¢ nHeBMaTHue-
cKkum uHcTpymentom. He paboraiite ¢ nHeBMatnue-
CKHM HHCTPYMEHTOM B YCTanoM COCTOAHHH UMK €CNKU
Bbl HaxoAKTECh N0J BNMAHHEM HapKOTHKOB, CIUPTHBIX
HaNUTKOB MNH NeKapcTB. MUHYTHas HEBHUMATEIbHOCTb
npy paboTe C NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM MOXET
NPMBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» Ope.aiite pabouylo ogexny 1 06asaTenbHoO HageBaiTe
3aLLUUTHDBIE OUKH. VIHOMBMOYabHbIE CPECTBA 3aLLUTbI,
TaK1e KaK 3alLiMTa OpraHoB /ibixaHWs, 3alLMTHaA HECKONb-
3A11asA 00yBb, 3alUUTHAA KACKa UMK HAYLIHWKK, — B 3aBU-
CHMOCTU OT UHCTPYKLMI paboToaatens unu Tpebosanmi
TEXHUKK DE30MACHOCTH MM CAHUTAPHbIX HOPM — CHUXAIOT
PUCK TPaBM.

» UsberaiiTe HenpegHamepeHHoOro BKnloueHus. Mepea
TeM, KaK NOAKNIOUMTb MHEBMaTHYECKHI HHCTPYMEHT K
MCTOUHHUKY BO3AYXa, NOAHATL WK NepeHecTH ero, ybe-
[LNTECb B TOM, YTO MHeBMaTHUECKHI  HHCTPYMEHT Bbl-
KnioueH. NepeHocka NHeBMATMUECKOro MHCTPYMEHTa C
nasnbLeM Ha BbIKIOUaTene im NoaKIoueHne BKNIUEHHO-
r0 NHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA K UCTOUHUKY BO3/lyXa
MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyuasM.

» lepen BKNIOYEHUEM NHEBMATHUECKOTO MHCTPYMEHTa
yb6epuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpoeuHbI
MHCTPYMEHT, HaXOAALYMIACA BO BpaLLAtOLLENCs AeTanu
NHEBMATMUECKOro MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NMPUUMHOM
TPaBMbl.

» He nepeoueHuBaiite cebs. Bcerga saHumaiiTe ycroii-
uMBOE NONOXKEHHe U COXpaHANTe paBHOBECHe. YCTONUM-
BOE MOMOXEHWe 1 COOTBETCTBYIOLLEE NONOXKEHWe TeNna no-
3BONAT Bam Nyullie COXpaHATb KOHTPONb Haj NHeBMaTHye-
CKMM MHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHBIX CHTYaLMAX.

» Hocute noaxoasLyyto opexay. He Hocute npocTopHyio
opiexXay H yKpaweHus. [lepute BONOCbl, 0AEKAY U py-
KaBHLbl HA PACCTOAHNM OT BPaLLAIOLLUXCA AeTaneil.
MpocTopHas ofexnaa, yKpalweHns v ANUHHbIE BONOChI MO-
TYT NONacTb BO BPALLALMECA AeTaNu.

» Ecnu npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MOHTaXa
YCTPOIACTB ANA 0TCOCa U COOpa Nbinu, NpoBepbTe npa-
BUNBHOCTb MX NOAKNIOUEHHS M HCTIONb30BaHKA. M c-
N0Mb30BaHKE TaKMX YCTPOWNCTB COKPALLIAET PUCK BOSHMK-
HOBEHUA ONACHbIX CUTyaLUi U3-3a NbIK.

» He Babixaiite HanpsAmyio oTpaboTaHHbIi Bo3pyX. U3be-
raiTte nonagaxua oTpaboTaHHoOro Bo3ayxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbIM BO3AYX, BbIXOAALLMIA U3 MHEBMATUUECKOrO
MHCTPYMEHTa, MOXET COfiepXatb BOAY, Macno, MeTanu-
UECKMe UaCTMUKK U 3arpsiHEHHs U3 KoMnpeccopa. 1o
upeBaro yLiepbom AiA 300poBbA.

MNpaeunbHoe 0bpaLeHne C NHEBMATHYECKHM HHCTPYMEH-

TOM W €ro HCMONb30BaHHe

» Ucnonb3yiite 3a)XHMHbIe YCTPOHCTBA MK THCKHU ANA
3aKpenneHus UnK noanopku obpabarbiBaemoro Mare-
puana. Mpupepxusas obpabatbiBaemyto fetanb pyKon
UNK NPUXUMAR ee K Teny, Henb3a obecneuunTs besona-
CHOCTb NPH paboTe C NHEeBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

» He neperpy»aite nHeBMaTHUECKHii MHHCTPYMeHT. Uc-
nonb3yiTe NHeBMaTHYECKNUIH HHCTPYMEHT, KOTOPbIH
cneuuanbHo NnpegHa3HaueH anda Bawero Bupa pabor.
MoaxoanLLui NHeBMaTUYECKHUIA MHCTPYMEHT paboTaeT
NyuLLe U HaleXHee B yKasaHHOM /1A Hero inana3oHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUeCKHi HHCTPYMEHT C No-
BpeXAeHHbIM BbiKNiouaTenem. [THeBMaTUUecKuil UH-
CTPYMEHT, KOTOPbI HE BK/KOUAETCA UK HE BbIKMIoUaeTcA,
onaceH W TpebyeT pemoHTa.

» OTKniouaiite nofauy BoO3AyXa nepes HaCTPOHKOMN UH-
CTPYMeHTa, 3aMeHOi NPUHaANeXHOCTeH Unu ecnu Bol
[onroe BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. I1a Mepa
NPenoCcTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HeNpeAHaMepeHHoe
BK/IOUEHUE MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe Heucnonb3yemble NHeBMaTHYECKHE HHCTPY-
MEeHTbl B HelOCTYNHOM AnA aeteil mecte. He pa3pe-
LWaiiTe NONb30BaTbCA MHEBMATHUECKHM HHCTPYMEH-
TOM NHLLAM, KOTOPbIEe He 3HAKOMbI C HUM UK HE YHTaNK
HaCTOALYMX HHCTPYKUUHA. [THEBMATUUECKWE HHCTPYMEH-
Tbl ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a NHEBMaTHUECKUM HHCTPY-
meHTOM. CneguTe 3a Tem, uTo6bl NOABMKHbIE AeTanu
MHCTpYMeHTa paboTanu MCNPaBHO U He 3aeAani 1 uTo-
Obl AeTanu, KoTopble MOTYT BNUATb Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 HHCTPYMEHTA, He BbINM CIoMaHbl HAK No-
spexaeHbl. lepes Hcnonb3oBaHWeM MHEBMaTHYECKO-
ro HHCTPYMEHTa NOBPEeXAEHHbIe AeTanu Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHbIX Clyuaes
NPOMUCXOAMT N0 NPUUMHE NNOXOr0 YX0fa 3a NHeBMaTHue-
CKWUM MHCTPYMEHTOM.

» CopepxuTe pexyLuii MHCTPYMEHT B UHCTOTE U BOBpe-
MA 3aTaunBaiiTe ero. TLIaTeNbHO YXOXEHHbIE PeXyLlite
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaM1 MEHbLLE
3aKNUHMBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» Ucnonb3yiTe NHeBMaTHYECKHA MHCTPYMEHT, NPUHAZA:
NEXHOCTH K HEMY, CMEeHHble Paboune HHCTPYMEHTbI U
T. Ai. B COOTBETCTBHH C HACTOALYMMH YKa3aHUAMH. Yuu-
TbiBa#Te NPU 3TOM YCNOBUA U cneyuduKy BbINoNHsae-
MO# paboTbl. IT0 NOMOXET MAaKCHMaNbHO CHU3UTL 0bpa-
30BaHHe NbinK, BUOPaLMIO U LUyM.

» HacrpauBartb, perynupoBatb M MCMIONIb30BaTb NHEBMa-
THUECKHe MHCTPYMEHTbI pa3peLuaeTcs TONbKOo KBanu-
¢HuUpPOBaHHBIM U 06YueHHbIM OonepaTopam.

» BHOCHTb H3MEHEHHUA B NHEeBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT
3anpewyaetca. [1oaobHble U3MEHEHUA MOTYT CHU3WTD -
(hEKTUBHOCTb MEP N0 TEXHUKe HE30MNACHOCTH W MOBbICUTH
pUCK Ans oneparopa.

Cepsuc

» PemoHT Bawero nHeBMOMHCTPYMeHTa nopyuanTe
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
MCNONb30BaHWEM OPUIMHaNbHbIX 3anyacTen. ITUM
obecneuunBaetca 6€30MacHOCTb MHEBMOUHCTPYMEHTA B
JanbHedwem.
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YKka3aHua no TexHuke 6esonacHocTu AnAnHeBma-
THYECKOro 3y6unbuoro MONOTKa U NHeBMaTHue-
CKOro 3a4MCTHOro MonoTtka

» CnepuTe 3a Tem, uT06bl AlaHHbIE, yKa3aHHbIE Ha 3aBOA-
cKoW Tabnuuke, 6b1nM pa3bopumssl. p1 Heobxoanmo-
CTW 3aNpOCHTE Y MPOU3BOAMTENSA HOBYIO TabnuKy.

» lepen TeM, Kak 3aMeHHTb CMeHHbIi pabouuit UHCTpY-
MEHT UNH NPHHAANEKHOCTH, OTCOEAHHNTE HeBpaLLalo-
LUMIACA, YAAPHDIi MTHEBMOWHCTPYMEHT OT MCTOUHHMKA
C)KaToro Bo3gyxa.

» B cnyuae nonomku 06pabarbiBaemoit 3arotoBKHu, Npu-
HaANEXXHOCTH MK CaMOro NHeBMATHUYECKOro MHCTPY-
MEHTa 06NOMKHM MOTyT pa3neTarbcA C BbICOKOH CKOpO-
CTblO.

» Mpu 3KCnNAyaTauuu, a Takxxe BO BpeMA pPeMOHTa, Texob-
CNY)XMBaHNA M 3aMeHbl NPUHAANEXHOCTEN NHEBMaTH-
YecKoro HHCTpyMeHTa Bcerfa 0ba3aTenbHo HocuTe
NpoTHBOYAApPHbIE 3aLUTHbIE oukH. Heobxopumasn cte-
neHb 3aLWUTbI ONpeaensaeTca And KaXaoro 0TAeNbHOro
Cnyyas HCMONb30BaHWA HHCTPYMEHTa KOHKPETHO.

» Mpu BbINONHeHUH paboT Haa ronoBoW HaaeBaiTe 3a-
LUMTHDIH WwneMm. Takum 0bpasom, Bam yaactca usbexarb
TpaBM.

» [leHCTBUTENbHO ANS NHEBMaTHUECKOro 3ybunbHoro
MONOTKa:
Wcnonb3yiiTe NHEBMOMHCTPYMEHT TONLKO TOTAa, Koraa
3y6uno npefoxpaHeHo oT BbinageHua. MHaue pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET COCKOUTb W OTNIETETD.

» [leiicTBUTENbHO ANA NHEBMATHUECKOr0 3a4MCTHOIO MO-
notka:
Mcnonbsyﬁ're NMHEeBMOUHTCPYMEHT TONbKO TOrAa, Korga
urnogepxarenb 3aKpenneH Hagnexaiyum oﬁpasoM.
WHaue pa60twu7| WHCTPYMEHT MOXET COCKOYUTb U OTNIETETD.

> UsHoweHHble, AethOpMHUPOBaHHbIE UK CNOMAHHbIE
[eTanu npucnocobneHna ana KpenneHnusa MHCTPYMeHTa
HeobxoauMo 3ameHATb. Takum 0bpa3om, Bam yaactca
u3bexarb TpaBM.

» MNepea Tem, KaK BKNIOYHTb MHEBMOWHTPYMEHT, NNOTHO
yCTaHOBHTE ero Ha 06pabaTbiBaeMoii NOBEPXHOCTH.

» Oneparop 1 0bcnyX1BaloLLMit NePCOHaN AOMKHbI 6bITh
B cooTBeTCTBYIoWEeN usnueckoi hopme, Heobxoau-
Mo# AnsA paboTbi C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM
[AHHOTO pa3mepa, BeCa H MOLHOCTH.

> ByAbTe roToBbI K HE0XHMAAHHbIM ABHKEHHAM NHEBMO-
MHCTPYMEHTa, BbI3BaHHbIM PEaKTHBHbIMH CHNaMH HNH
nonomKoi cMeHHoro pabouero HHcTpymeHTa. Kpenko
AepXHUTe NHEBMATUUECKMIi HHCTPYMEHT U NpUBEAHTE
KOpNYC ¥ PyKH B Takoe NonoxeHne, Np1 kotopom Bbi
CMOJeTe NPOTHBOAEHCTBOBATb 3THM ABHKEHUAM. 3T
Mepbl IPeAOCTOPOXHOCTH NOMOTYT NPeAOTBPATUTb TPaB-
Mbl.

» OcropoxHo! lpu AnnTenbHol 3KCnNyaTayun NHeBMa-
THYECKOr0 HHCTPYMeHTa CMeHHbIN pabounii HHCTpY-
MeHT MoXeT HarpeBaTbcA. OfieBaiiTe 3alluTHbIE Nepyat-
K.

Pycckuit|113

» Mpu nepebonx c nogauei Bo3ayxa M NPH yMEHbLIEHHH
pabouero faBneHNs BbIKNIOUHTE NHEBMaTHUECKHI UH-
CcTpyMeHT. [poBepbTe pabouee faBneHne 1 onNaTb BKO-
UMTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee aasnexu1e cHosa byaet
OMTUMArbHBIM.

» Bo Bpemsa paboTbl C NHEBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM Y
onepartopa MOryT BO3HMKaTb HENPHUATHbIE OLLYLEeHHA
B KHCTAX, PyKaX, Nneyax, Wee WK ApYruX YacTax Tena.

» [ina paboTbl C STHM NHEBMAaTHYECKUM HHCTPYMEHTOM
npUMuUTe YA06HYIO NO3Y, CNeanTe 3a CTOWKHUM Nonoxe-
HUeM Tena 1 usberainTte HeyA06HbIX N03 UAK NO3, B KO-
TOPbIX CNIOXKHO YAepXKuBaTh paBHoBecHe. Mpu npogon-
JXKHTenbHOW paboTe onepaTop AOMKEH MEHATb NONOXKe-
HUe Tena Bo U3bexaHue HeyA06CTBa U YCTanocTH.

» Oneparopy Henb3A UTHOPUPOBATb TaKKEe CUMATOMbI,
KaK Hanp., ANUTenbHoe HeloMoraH1e, NoABNEHHeE Xa-
nob, yuaweHHoe cepauebuexune, 6onu, 3ya, rnyxora,
¥OKeHHe UK oHeMeHue. OnepaTop AOMKEH CO0BLUTL
06 aTom pabortopartenio u 06paTuTbCA 3a KBanUUUU-
POBaHHOW MeANLUHCKOW KOHCYNbTaLuei.

» [leHCTBUTENbHO ANA NHEBMaTHUECKOro 3ybHunbHoro
MOnoTKa:
Hukoraa He Hcnonb3yiiTe 3y6HNO B KauecTBe pyuHoro
MHCTPYMeHTa. 3ybuno bbino Tepmuyecku 0bpabotaHo 1
MOXET CIOMaThCA.

» [lelicTBUTENbHO ANA NHEBMaTHUeCKOro 3ybunbHoro
monorka:
Wcnonbayiite Tonbko ocTpble 3y6una. Mpu ucnonb3osa-
HWM TYNOro Pabouero MHCTPYMEHTA MOTYT BO3HUKHYTb
CNULLKOM CHIbHbIE BUBPALIMK M MPOM3OMTH YCTANOCTHBIH
U3noMm.

» [leHCTBUTENbHO ANA MHEBMaTHUECKOro 3ybunbHoro
monorka:
Hukorpa He ucnonb3yiite 3ybuno B kauecTse pbiuara.
WHaue 0HO MOXeT CriomarbCs.

» Hukorpa He oxnaxpaiite ropAaune NPUHaANEKHOCTH B
BOAE. ITO MOXKET NPUBECTU K NOMKOCTH U NPEXAEBPEMEH-
HOV NONOMKe.

» lpumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKATENH
[NA HAX0XAEHUSA CKPbITbIX CHCTEM 3MEKTPO-, Fa3o- U
BOAOCHabxeHna unu obpawaiitecb 3a cnpaBKoii B
MeCTHOe NpeAnpUATHe KOMMYHaNbHOTo CHabXeHus.
KOHTaKT € 3neKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAKEHHIO ANEKTPOTOKOM. [10BpEXAEHNE ra30MPOBO-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXAEHWe BOJONPOBO-
[ Be[ET K HAHECEHMIO MaTEPHaNbHOTO yluepba.

» U3beraiite KOHTaKTa C NPOBOAKON NOJA HANPAXKEHUEM.
MHeBMaTMUECKUI MHCTPYMEHT HE UMEET U30NALLUN U KOH-
TaKT C IPOBOAKOH NOJ HANpPSXXEHUEM MOXET MPUBECTH K
NOPKEHMIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

Mbinb, koTopas obpasyer-
cA npu 0bpaboTtke HaxAa-

KOM, PacnUnUBaHuH, W1 oBKe, CBePNeHHH U NOAOBHbIX

pabotax, MoxeT bbITb KaHLLePOreHHOIH, BPeAHOH ANA NNo-

[a MK U3MEHATb reHeTHUeCKHit MaTepuan. B uacTHocTy,

Mbl/b MOXET COlEPXKaTh CNEAyIoLLMe BELecTBa:

- CBMHeL| B Kpackax 1 nakax;
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- KPUCTaNNMUUECKUN KPEMHE3EM B KUPMUUE, LIEMEHTE U
MPOUMX MaTepuanax, Kotopble MPUMEHSAIOTCA NPH KNa-
NOYHbIX pabotax;

- MblWbAK X XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XMMUKaTaMK ape-
BECHHe.

Puck 3aboneBaHuA 3aBMCHT OT TOTO, Kak uacTo Bbl nofsepra-

JMCb BO3AENCTBUIO 3TUX BELLECTB. [i1A yMeHbLLIEH!s onacHo-

CTH HeobxoMMo paboTaTh B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX NO-

MELLIEHWAX 1 0[1eBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLMTI

(Hanp., cneuWanbHbIi Pecnupatop, KOTopbli 0T(HILTPOBbI-

BaeT Me/byaiLLm1e YaCTULbl MbiK).

» lpumMeHAiTe CPeACTBa 3alUUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
[EeNCTBME LyMa MOXeT NPUBECTH K NoTepe Cyxa.

» Mpu paborte ¢ 3aroToBKOH MOTYT BO3HUKHYTb ONONHHU-
TenbHble WyMbl, KOTOPbie MOXXHO NPEeA0TBPaTHTb NPH
NOMOLLY COOTBETCTBYIOLUUX MEP, Hanp., NyTeM HCNOoNb-
30BaHUA H3ONALMOHHBIX MaTepHanoB ANA 3alyUTbl OT
Apebe3xaHua Bo BpeMs KOHTaKTa C 3aroToBKOM.

» JKCnnyaTUpyiiTe NHEBMOHHCTPYMEHT TaK, uTobbl BO3-
HUKaNo KaK MOXXHO MeHbLUE MbINH, K NPUMepy, nyTem
yBnaxxHeHus obpabatbisaemoro matepuana.

» Ecnu nHeBMaTHUECKHI MHCTPYMEHT OCHALLEeH rNywnTe-
nem, Bcerpa NpoBepsAiiTe ero HanuuWe Ha CBOEM MecTe
M HcnpaBHoe pabouee cocTosHKe.

» Bubpauua MoXeT BpeHO BO3AeHCTBOBATb Ha HePBbI 1
KpoBoOOpalLeHHe KUCTeH U pyK.

» Ope.aiiTe NNoTHO obnerarowwue nepuartku. 13-3a noto-
Ka BO3lyXa PyKOATKW MHEBMATUUECKUX UHCTPYMEHTOB MO-
TyYT OXNaxpaaTbea. Tennble pyku MeHee NofBEePXKeHbI BNUA-
Huio BUOpaLuK. LLIpokKe nepuatku MoryT nonagartb Bo
BpalLatoLLMecs AeTanu.

» Ecnu Ko)xa Ha NanbLax WNK1 KHCTAX HeMeeT, 3yauT, bo-
nuT UnK GnepHeeT, npekparuTe pabory c NHeBMaTHue-
CKHUM MHCTPYMEHTOM, coobiuuTe 06 aTom pabotoaare-
nio U obpartuTech K Bpauy.

» He pepxute cMeHHbI paboumnit HHCTPYMEHT BO BpeMs
paborbi.

» [lepxuTe NHEBMATHUECKHI HHCTPYMEHT He CIMILKOM
KPenko, Ho yBePeHHO B COOTBETCTBUH C CHNaMU peak-
LM pyKH. UeM kpenue Bbl iepxuTe MHCTPYMEHT, TeM
Bonblue MOXeET ycUIUTLCA BUOpaLus.

» Ecnu ucnonb3yTCA yHHBEPCanbHbie BpaLjaloluecs
couneHeHus (KynaukoBbie MydTbl), Heobxoaumo ycra-
HaBMUBaTb CTOMOPHbIe WTHGTLI. Ucnonb3yiiTe npepo-
XPaHHUTENbHbIH TPOCHK ANA IWNAHTa BO H36eXaHue Ha-
pyLIeHUs COeAUHEHHS WNaHTa C NHeBMaTHUECKHUM HH-
CTPYMEHTOM UMK HapyLIeHHUA COeAUHEHHA IWNAHIoB
mexpay coboi.

» HukorpaHe nepeHocute NHEeBMaTHUeCKHA HHCTPYMEHT
3a WnaHr.

CumBonbl

Cnenytoume CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HAUEHHUE ANA UCMONb30-
BaHWA Ballero NHeBMOMHCTPYMEHTA. 3anoMHuTe, Noxanyi-
CTa, 3TM CUMBONbI 1 MX 3HaueHue. [paBuUNbHOE TONKOBaHHE

CUMBONOB NOMOXeET Bam nyuLue U HaaexHee pa6OTaTb C3ThUm
NMHEBMOWHCTPYMEHTOM.

3HaueHune

> lepea MOHTaXXOM, 3KCnNyaTauuei,
PEMOHTOM, TEXHUUECKUM 06CnyXH-
BaHMEM H 3aMeHOH NPHHAJNEXHO-
cTeil NHEBMaTHUECKHUX MHCTPYMEH-
TOB, a TaKXe nepep pabotoil BGNU3N
HUX, BHUMATENbHO NPOYUKTATE U Bbl-
nonHsiiTe Bce yKa3aHuA. HeBbinomHe-
HUE HUXXECNEAYIOLNX UHCTPYKLMA U
YKa3aHui no TexHuke besonacHocTH Mo-
XeT noBneub 3a coboil cepbesHble Tpas-
Mbl.

Cumson

/N\WARNING

» MpumensiiTe cpeacTBa 3alUTbi Opra-
HOB cnyXa. BoszielcTue Lyma MoXeT
NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

Br Batr MouHocTb

EnuHuua aHeprum
(KpYTALLMA MOMEHT)

Hm  HbtoTOH-MeTp

Kr Kunorpamm

Macca, Bec
lbs  dyHTbI
MM MUIIUMETP [nuHa
MHUH  MMHYTbI
TPOAOMKHTENBHOCTD
c CeKYHAbl
gyl SHeno 060poTOB HUNK Uucno obopotos
LWKEHWH B MUHYTY X0MoCTOro Xoaa
bar  bap atMoctepHoe

psi (yHTbl Ha KBafpaTHbIM AtoiiM  AaBNeHKe

nfc NUTPbI B CEKYHAY MNotpebnenue
cfm  kybuueckue byTbl B MUHYTY  BO3dyXa

EanHnua
o6 peuubens OTHOCHUTENIbHOM CHNbl
3ByKa
QC  BbICTPOCMEHHbIH NATPOH
o 0b03HaueHHe BHYTPEHHErO
LWeCTMrpaHH1Ka
- CWMBON HapyXHOro
ueTblpexrpaHH1Ka MarpoH
CTaHAapT TOUHOM Pe3bbbl
UNE CLUA(EAuHbINA HaLMOHANbHbIM

3TanoH TOUHOW 06paboTKK
CLLUA)

G pe3bba YutopTa

NPT  HauuoHanbHbIA CTaHgapT
TpybHOM pe3bbbl CLUA

[MpucoeanHuTENbHAA
pesbba
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OnucaHWe NpoAyKTa M ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHNA U HHCTPYKLUHK NO
TeXHUKe 6€30MacHOCTH. YnyLieHHs B OTHOLLE-
HWM YKa3aHWH W MHCTPYKLMK N0 TeXHUKe bes-
OMacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapa U TAXENbIX
TpaBM.

lMoxany#ncra, OTKPOWTE pacKnagHyt CTPaHULY C UNNKCTPA-

LINAMU THEBMOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €e OTKPbITOM NoKa

Bbl M3yuaeTe pyKOBOLCTBO MO IKCM/TyaTaLuu.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

0607 560 500

[THEBMOMHTCPYMEHT NpegHasHaueH ANna yaaneHus nnnTkn u
LUTYKaTyPKH, ANA NPOBUBAHKA CTEH W /1A ieMOHTaxa TPY6 U
NUCTOBOTO MeTanna.

0607 560 502

TMHEBMOMHTCPYMEHT NPeAHa3HAUeH /1A yAaneHus WryKaTtyp-
Ki1 M OUMCTKM aQpMaTYpbl, @ TAKXKeE ANA HAHECEHNA HACRUKH Ha
KamHe, BETOHE W CTanu W 1A UX OUNCTKH.

WU306paxceHHble COCTaBHblE YacTH
Hymepauus npeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA MO
1300paKeHHIo Ha CTPaHULE C UINIOCTPALUAMM.

1 Bbikntouarens

2 OtBepcTve ANA BbIX0Aa BO3AYXa C IMyLWHUTENEM

3 [p1coearHUTENbHBIN WTYLEP Ha BXOAe BO3ayXa

4 [linaHroBbli HUNNENb

5 3axumana wnavra

6 LUnaHr nogauv Bo3gyxa

0607 560 500
7 TatpoH
8 CronopHas npyxwuHa
9 [IpYXUHHbIA XOMYT

0607 560 502

10 Urnbl

11 Hanpasnatowas BTynka

12 BWHT C UMNMHAPHUUECKOM FONOBKOW C KOHTPrankom
13 Wrnogepxatenb

14 [luck c oTBepCTUAMHU

WU306paskeHHble MM ONUCAHHDbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHocreii Bbl HalifieTe B HaweW NporpamMmme NPUHAANEXHOCTEN.

Pycckuit | 115

[laHHble no wymy 1 BUOpauumn

0607 560... ...500 ...502

3HaueHusA 3BYKOBOW 3MUCCHM ONPe/eneHbl B COOTBETCTBUH
CENISO 15744.

A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLyMa OT

NHEBMOUHCTPYMEHTa COCTaBNAET

00bluHO:

YPOBeHb 3BYKOBOrO AABNEHHA Ly nb(A) 91 93
ypoBeHb 3ByKOBOW MowHocT L, AB(A) 101 103
norpetwHocTb K nb 1,0 1,0
OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas BUbpauuns a, (BEKTopHas CyMMa Tpex
HanpaBneHui) 1 NorpellHocTb K onpefeneHbl B
cootBeTcTBUK ¢ EN 28927:

[onbnenue:
ay m/c> 6,0 12,5
K m/c2 10 10

YKa3aHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUDpaLMK
M3MepeH No MeToanKe M3MePeHHs, NPONMCaHHON B CTaHAap-
1e EN1SO 11148, 1 MoxeT bbiTb UCNONb30BaH ANNA CPaBHe-
HWA MHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB. OH NPUrOfeH Takke
[NA NpeABapUTENbHOM OLEHKKU BUDPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH 418 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
MHEBMaTMUYECKUM UHCTPyMeHTOM. OfiHaKo ecnu MHeBMaTnye-
CKWUW MHCTPYMEHT ByAieT MCNONb30BaH NA BbINONHEHUA ApY-
rux pabort, ¢ pasnuuHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMe-
HEHWEM CMeHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB, He NPeayCcMo-
TPEHHbIX U3rOTOBUTENEM, U TEXHUUECKoe 0bCnyXHBaHWe
He byneT oTBEUaTh NPeANUCaHNAM, TO yPOBEHb BUOpaLIMK MO-
XeT BbITb UHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICHTL BUOpaLK-
OHHYH0 HarpysKy B TeUeHWe BCeH NPOAOMKUTENBHOCTH pabo-
Thl.

[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3ku B TeueHue
onpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANa HY)XHO YUnTbIBaTb
TaKXe ¥ BpeMms, KOraa MHeBMaTUueCK1i MHCTPYMEHT BbIKNHO-
UeH WNK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO He HaxoauTcA B pabote. 3710 Mo-
KET 3HaUMTENbHO COKPATUTb HArpysKy oT BUbpaLuK B pacue-
Te Ha nonHoe pabouee Bpewms.

MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MePbI Be30nacHoCTH AnA
3aluTLI ONepaTopa OT Bo3AeHCTBUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0BCNyXMBaHWE MHEBMATUUECKOTO UHCTPYMEH-
Ta M CMeHHOW paboueit 0CHACTKW, Mepbl N0 NOAAEPKaHUI0
PYK B Tenne, opraH13aLua TEXHONOrMUECKNX NPOLLECCOB.

Bosch Power Tools
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TexHuueckue AaHHble
MHeBMaTHUECKHH 3yOUNbHbIH  [HeBMaTHUECKUH 3aUNCTHOH
MONOTOK MONOTOK
ToBapHbilit NO 0607 560500 0607 560502
Uuncno yaapos e 3600 3600

MatpoH

- Kpyrnbiid XBOCTOBHK MM 10,2 -
~ LLlecTMrpaHHbIf XBOCTOBMK MM 10 =
Makc. pabouee faBneHue Ha CMeHHOM pabouem bap 6,3 6,3
MHCTPYMeHTe psi 91 91
lpucoennH1TenbHan pesbba WNaHroBoro WwryLepa G1/4" G1/4"
BHYTpeHHW# anameTp Wwnaxra MM 10 10
Pacxop Bo3gyxa Ha XonocTom xogy nfc 8,5 8,5
cfm 18 18
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

3anenenne o cootsercteun (€

Mbl 3aABASIEM C MONHO OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO ONMUCAHHBIN B
paagene «TexHUuecKue AaHHble» NPOAYKT NONHOCTbIO COOT-
BETCTBYET BCEM NMONOXeHUsM aupekTubl 2006/42/EC,
BK/IOYas ee U3MeHeHus, U Hopmam: EN1SO 11148-4.
TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

nom(moueuue K UCTOUYHHUKY CXKaToro Bo3ayxa

(cm. puc. A)

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl JaBNeHKHe Bo3ayxXa 6bino He
meHblue 6,3 6ap (91 psi), T.K. NHeBMaTHYECKHI UH-
CTPYMEHT PacCuMTaH Ha 3To pabouee faBnexwue.

[Ins IOCTUXXEHNA MaKCMMarbHOM MOLLHOCTH HE0BXOAMMO Bbl-

[epXK1BATb ANA BHYTPEHHEr0 JUaMeTpa LWAaHra v NPUCOenn-
HUTENbHOW pe3bbbl 3HaUEHMA, NPUBEAEHHbIE B Tabnuue
«TexHWUueckue AaHHble». [11A coxpaHeHUA NONHOM MOLLHOCTH
NONb3yMTECH LUNAHraMu C ANIMHOM He bonee 4 M.

[ins 3aWuThl NTHEBMOMHCTPYMEHTA OT NOBPEXAEHNH, 3arpA3-
HeHus 1 0bpa3oBaHKUA KOPPO3UHM NOfABAEMbIH CKaTbli BO3-
BYX [LOMKeH BbITb OUMLLEH OT NOCTOPOHHMX YACTHLL M BNaru.
Yka3auue: HeobxoanMmo npumeHsTb 6nok Bo3ayxo-
noprotoeku. OH obecneunBaeT besynpeuHyio hyHKLMIO
NHEBMOMHCTPYMEHTa.

Cobniogaite pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTalum 6noka BO3[YyX0-
MOATOTOBKM.

Bce ynpasnatoLme anemMeHTbl, COeAMHUTENbHbIE NIMHWM W
LUNaHrM AOMKHBbI BbITb paccuMTaHbl Ha HeobxoauMoe Aasne-
Hu1e 1 06beMHbIN Pacxof] BO3ayXa.

MpeaoTBpaLLaiTe Cy)xxeHUA NOABOAALLMX NUHHWIA, HANpUMeEp,
B pe3ynbTaTe nepexarus, nepernbos Unu pactarueaHus!
Ip1 BO3HUKHOBEHWUW COMHEHHI CieyeT U3MepHTh AaBneH1e
MaHOMETPOM Ha BXOfiE BKMIOUEHHOTO MHEBMOMHCTPYMEHTA.

MpucoeauHeHne NUTaHKUA CXKaTbiM BO3AYXOM K NHEBMO-

HHCTPYMEHTY

- BBMHTUTE WNaHroBbIM HUNNENb 4 B NPUCOEAUHUTENbHbIN
WTyLep Ha BXoAe Bo3ayxa 3.
[na npenoTBpalLeHna NOBPEXAEHUI BHYTPEHHUX YacTen
BEHTUNA NHEBMOWHCTPYMEHTA CNeayeT Npy BBEPTbIBAHWM
1 BbIBEPTbIBAHUM LINAHFOBOrO HUNNEeNs 4 yaepXuBaTb
NPUCOENMHUTENbHBIN LWTYLEP BXOAA BO3AYXa 3 raguHbIM
KMouoM (3eB 22 MM).

- 0Ocnabutb xoMyTHKHK 5 WNaHra nogaum Bosayxa 6 1 3akpe-
MWUTb WNAHT Ha HUNNene 4, 3aTAHYB ANA 3TOT0 XOMYTHK.
Yka3aHnue: Bcera 3akpennainTe WnaHr nogaun Bosayxa cHa-
yana Ha NHEBMOMHCTPYMEHTE W 3aTeM Ha bnoke Bo3yxonop-

rOTOBKH.

MoHTax pabouero HHCTpymMeHTa

Bcraeka 3y6una (0 607 560 500) (cm. puc. B)

~ [pUKpyTHTE CTONOPHYIO NPYXMHY 8 10 ynopa Ha naTpoH 7.

~ HaxmuTe Ha NPYXXMHHBIA XOMYT 9 CTONOPHON NPYXUHbI 8
1 BCTaBbTe 3ybuno Tak, utobbl 60pTHK 3ybKna bbin pacno-
NOXeEH €334 NPYXMHHOTO XOMyTa.

- OTnycTUTe NPYXWHHbIA XOMYT 9.
Taknm 0bpasom, 3ybuno byaet npenoxpaHeHo oT Bbinage-
HUA.

1609 92A37P|(22.8.16)
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3amena urn (0 607 560 502) (cm. puc. C)

- OcnabbTe BUHT C LMNUHAPUYECKOM ronoBkoi 12.

~ CHMMHTE NONHOCTbIO HanpaBnAtoLLyto BTyNKy 11 ¢ urn.
bnaropnaps aTomy TepaeTcA JaBNeHue NPYXUHbI Ha AUCK C
otBepcTUAmM 14.

- W3Bnekute guck c oteepcTUAMM 14 BMeCTe C UTNamu U3
urnoaepxarens 13.

~ [1pOTONKHMTE UIMbl HA3aL, U 3AMEHHUTE UX.

- CHOBa CMOHTMPYWTE BCe [1eTanu U 3aTAHUTE BCE BUHTbI C
LMAWMHAPUYECKOM FONOBKOW KOHTPrankom.

Pabota c uHCTpyMeHTOM

BknioueHue

THeBMaTUUECKMI MHCTPYMEHT paboTaeT onTMMarbHO NPH pa-
6ouem fjaBnenunu 6,3 b6ap (91 psi), U3MepeHHOM Ha BXofie
BO37yXa NpH BKNIOUEHHOM HEBMATUUECKOM UHCTPYMEHTE.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

B Liensix 3KoHOMUM 3NEeKTPO3HEPT UM BKIHOUANTE 3NEKTPOWH-

CTPYMEHT TONbKO TOrfaa, Korfa Bbl cobupaetech paboTatb ¢

HUM.

- [1nA BKNIOUEHHA NHEBMATUUECKOro MHCTPYMEHTA HaXMH-
Te BbIKNMtouatenb 1 1 y[epkuBanTe ero HaxaTbiM BO Bpems
BbINONHEHHA pabouei onepaumuu.

- [inf BbIKNIOUEHHNA OTNYCTUTE BbIKMoUaTenb 1.

YKa3aHus no npuMeHeHHIo

Pe3kue Harpy3ku, Bbi3blBaroLue nafeHue uucna 06opotos
WNM OCTAHOB MHCTPYMEHTA, HE HAaHOCAT Bpeaa MoTopy.
Mpy akcnnyaTayu1 NHeBMOMHCTPYMeHTa u3beraiite, utobbl
OH paboTan Ha XoNoCTOM Xofy.

Bcerga nnoTHo npwxvmarite 3y6uno Unu Urbl K aetanu.

Moararusanue urn (0 607 560 502)

- OcnabbTe BUHT C LMNUHAPUYECKOM ronoBkoi 12.

- [oasuHbTe HanpasnAoLyto BTyNKy 11 HemHoro ganbiue
Ha urnogepxarens 13.

~ 3aTAHNUTE BCE BUHTbI C LIUTMHAPUUECKMMHU FTONOBKaMK
KOHTprankamu.

TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lMopyuaiiTe BbINONHEHHe TEX06CNY)KMBAHHA U peMOHTa
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepcoHany. ITuM obec-
NeunBaeTCA COXPaHHOCTb HE30MacHOCTU MHEBMOUHCTPY-
MeHTa.

CepBHucHan MacTepckas h1pMbl Bosch BbiNonHAeT Takyto pa-

60Ty BbICTPO M HAAEKHO.

PerynapHas ouncTka

- PerynsapHo oumLLaiTe CETKY Ha BXOE CXaToro Bofyxa
NHEBMOWHCTPYMEHTA. [1181 3TOT0 OTBUHTHTE LLUAHrOBbIN
HUMNENb 4 U OUNCTUTE CETKY OT MbINW 1 UaCTHL| 3arpA3He-
HUI. [locne 3TOro NPUBHHTHTE LWNAHTOBbIM HUMNENb Ha Me-
cro.
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- Copepxalynecs B CKaTOM BO3AYXe UaCTULibl BOAbI U 33~
TPA3HEHNH BbI3bIBAIOT 06pa3oBaH1e KOPPO3WUHK 1 BESYT K
M3HOCY NoNacTen, KnanaHoBs 1 T. 4. [inA npegoTBpaLleHna
3TOr0 cnefyeT 3akanarb Ha BXOfie BO3Ayxa 3 HeCKOMbKO
Kanenb MOTOPHOro Macna. llocne 3Toro NOAKNOUNTE NHEB-
MOMHCTPYMEHT K MUTaHMI0 CXaTbiM Bo3yXoM (cM. «[loa-
KNIOUEHKE K UCTOUHMKY CXKaToro Bo3ayxav, cTp. 116) u
BKMtounTe MoTop Ha 5- 10 ¢, cobupas npu aTom BbiTEKat0-
Liee Macno TpAnkoi. Mpu npoaonXKMTENbHOM NpocToe
NHEeBMOMHCTPYMEHTa cnepyeT BCerpa NPUMeHATDb 3T0T
meToa.

Mepuopunueckoe TexobecnyKuBaH1e

- [ocne nepsbix 150 pabounx YacoB OUMCTUTE PeayKTop
cnabbim pacTBopuTenem. CneayiTte ykasaHUAM U3rOTOBH-
TensA pacTBOPUTENA NO NPUMEHEHHIO M yTUNKU3aLuK. Mocne
3TOT0 CMAXbTE PEAYKTOP CMeLranbHOM peayKTOpHOM
cMaskoi Bosch. Mocne nepBoi ouncTki NoBTOPANTE 3TY
npoueaypy ¢ uHtepeanom B 300 pabouunx yacos.
CnelnanbHas peaykTopHaa cmaska (225 mn)
ToBapHbiA N0 3 605 430 009

- TNonacTv MoTopa A0MKHbI PEryNAPHO NPOBEPATLCA CreLy-
anucTaMu M NPy HafoBHOCTU 3aMEHATHCA.

CmasbiBaH1e MHEBMATHYECKUX HHCTPYMEHTOB, He OTHO-
cawmxcsa K cepun CLEAN

[lnA Bcex THEBMOMHCTPYMeHTOB Bosch, koTopble He 0THOCAT-
cA K cepun CLEAN (cneumanbHbli BU MHEBMOMOTOPA, KOTO-
pblit paboTaet Ha cxaToM Bo3ayxe be3 Macna), B CTpYyHo CKa-
TOr0 BO3/1yXa CNeayeT NOCTOAHHO NOfaBaTb MAaCAHbIA TYMaH.
Heobxoanmas Ans aToro MacneHKa caroro Bo3ayxa Haxo-
nuTcA B bnoke BO3AYXONOArOTOBKM, KOTOPbIA HaxoauMTCA ne-
pefi NHeBMOMHCTPYMEHTOM (noapobHble AaHHble Bbl nonyuu-
Te OT U3TOTOBUTENA KOMMPECCopa).

[lnA HenoCpPeACTBEHHOTO CMa3blBaHWsA MHEBMOUHCTPYMEHTA
UnK1 AnA nofiauu B 6nok BO3AYXONOArOTOBKY CNeayeT UCNoMb-
30BaTb MoTopHoe Macno SAE 10 unu SAE 20.

MpuHapnexHoCcTH

[MonHbIA aCCOPTUMEHT BbICOKOKAUECTBEHHbIX MPUHAANENHO-
cTer Bbl MoxeTe nocMoTpeTb B UHTepHETe No agpecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocuTb B cneLnani3npoBaHHOM
MarasuHe.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMET Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei obnsa-
TeNbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-
CKOM Tabn1uKe NHEBMOMHCTPYMEHTA.

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balum Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu U MHhOpPMaLIMIo N0 3anyacTam
Bbl HaligeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e CoTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Ko-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Bosch Power Tools
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Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHME U PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept bolw».

NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHO! Npo-
NYKLMK ONacHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 3q0poBbA. M3roToBnexue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPoayKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBHUTENIEM OpTaHW3aLmA:

000 «Pobeprt bow»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHy UHPOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH CEP-

BUCHbIX LleHTPOB 1 MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTE NonyumTh:

- Ha odhMLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 254 7875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LIEHTP MO 0DCY)XMBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNY)XMBLUWA CBOW CPOK MHEBMOMHCTPYMEHT, PHUHALNEX-

HOCTY M YNaKOBKY CNleayeT CaTh Ha 3KONIOTMUECKH UNCTYIO

PELMPKYNALMIO OTXOLI0B.

» CMa3ouHble MaTepHanbl U CPEACTBA ANA OUUCTKH
[LOMKHbI YTHNU3UPOBATLCA SKONOTMUECKH YUUCTBIM
06pa3oMm. BoinonHsiite 3aKoHHble NpeANUCaHus.

» CornacHo npeanvMcaHUAM NopBepraiTe yTUNU3aLuu
nonactu motopa! Jlonactu Motopa cogepxar TecnoH. He
HarpeBaiTe ux cebiwe 400 °C, Tak Kak Npy1 3TOM BO3MOX-
HO BbifjeneHu1e BPeAHbIX ANA 3[0POBbA NapOB.

Ecnv Baw nHeBMOMHCTPYMeHT bonbLue HepaboTocnocobeH,

TO CAaiTe ero, NOXanyicTa, B LEHTP YTUNHU3ALWK UNK B TOP-

rOBI0, HANPUMEP, B aBTOPM30BAHHYIO CEPBHMCHYIO MacTep-

cKyto boww.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
NHEeBMaTHUHHUX NPUNaaiB

A NOMNEPEMKEHHA Mepen MoHTaXKEM,

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOlO Npunapas
NHeBMaTHUHNX iIHCTPYMEHTIB, a TAKOX nepes THM, AK
npauoBaTH NO6NKU3Y HUX, yBaXKHO NpounTanTe yCi
iHCTPYKUi | ;OTPUMYIiTECh TX. HEBUKOHAHHSA HACTYMHUX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM HE3neku Moxe NpU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TPaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKHM 3 TeXHikM 6e3nekH i Hapasaiite ix
oneparopam.

be3neka Ha po6ouomy Mmicui

» CnigKy#iTe 3a NOBEPXHAMM, AKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CIU3bKUMH, @ TAKOX
3anobiraite Hebe3snewi nepeuenneHHa uepes
nHeBMaTHUHi abo rigpaBniuHi WnaHru. MockoB3aHHs,
nepeyennerHs i NagiHHA € FONOBHUMU NPUUMHAMU
TiNeCHMX yIIKOKeHb Ha pobouomy Micyi.

» He npauoiite 3 NHEBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepefoBHLYi, fie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Mpu
06pobui 06pobntoBaHoi AeTani MoXyTb YTBOPIOBATUCA
icKpw, Bif AKMX MOXXe 3aMaTncAa nun abo napy.

» Mip vac po60oTH 3 NHEBMaTHUHUM IHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe ao pobouoro micus rnagavis, giten i
BiABipyBauiB. Akulo Bawa yeara byae BinepHyTa
iHWKUMK 0cobamu, Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf,
NHEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM.

Hebe3neka nHeBMaTHUHKX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsAMoBY#iTe NOBITPAHMIA NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWHKX NlofeH | He cNPAMOBYTE XONOAHE NOBITPA Ha
pyku. CTUCHYTE NOBITPA MOXe NPU3BECTH 0 CEPHO3HHX
TiNECHMX YIUKOKEHD.

» MepesipsiiTe 3’eAHaHHA i NiHiT XXMBNEHHA. Bci By3nu
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs, My(hTH i LUNAHTM MatoTb byTv
PO3paxoBaHi Ha TUCK i KiNbKICTb NOBITPSA, 3a3HaU€eHi B
TEXHIUHKUX AaHKX. 3aManui THCK HeraTMBHO BMNIMBAE Ha
(DYHKLIOHYBaHHA MHEBMATUUHOTO iIHCTPYMEHTY,
3aBENUKNUA TCK MOXXE NPU3BOAMTH 10 NOLLKODKEHHA
MatepianbHUX LiHHOCTEN | TPABM.

> 3axuLiaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHs, 3BY)XKeHHH,
nonagaHHA PO3YHHHHUKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuwanTte
LWNAHTY Bif Tenna, oniii i aetane, wo obepraioTbca.
HeraiiHo MiHA#Te NOLKOKEHHH WNAHT. [TOWKOMKEHHS
XMBUNBHOI NiHii MOXe NPU3BOANTH A0 KPYTiHHA HANipHOro
LWNaHra i nopaHeHb HWAM. MigHATUI NUA | TUPCA/CTPYXKKa
MOXYTb PaHHUTH Oui.
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» Cnigkyiite 3a TUM, W06 3aTHCKHA ckoba WnaHra
3aBxpau 6yna pobpe 3atarHyTa. Uepes noraHo 3atarHyTi
ab0 NOLWKOAKEHI LWNAHrOBI CKOBU MOXe
HEKOHTPO/bOBAHO BUXOAWTH NMOBITPA.

besneka niogei

» byabTe yBaOXXHUMHU, CligKyHTe 3a TUM, Lo Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
NHEeBMaTHYHUM iHCTPyMeHTOM. He kopucTyiiTecs
NHeBMaTHYHWM iHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu cromneHi abo
3HaxopMTecA Nia Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
NHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM MOKE NPHU3BOANUTH 1O
CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite pobouuii oadar Ta 0608’a3K0BO BaAranTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe CopAmKEHHS, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB IUXaHHA, 3aXUCHE B3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCHA, 3aXMCHa Kacka abo HaBYLIHWKK, — B
3aNeXHOCTI Bif IHCTPYKLiM poboTtogasLa abo BUMOT
TEXHikK1 6€3MeKM Un CaHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3HK
TpaBM.

> YHuKaiiTe HeHaBMUCHOTO BMHKaHHS. Mepw Hix
nig’eAHyBaTH NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT A0 NOBITpA,
nigHimaTi abo nepeHoOCHTH ioro, yneBHITbCA B TOMY,
L0 NHEBMATHUHHH iIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA.
MepeHeceHHs THEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY 3 NanbLeM Ha
BUMMKaui abo NigKNIOUEHHs YBIMKHYTOTO NHEBMATUUHOTO
iHCTPYMEHTY [10 NOBITPS MOXe NPU3BOANTH 0 HELLACHHX
BUNaJKiB.

» lepea THM, AK BMUKATH MHEBMATHUHHI IHCTPYMEHT,
npubepitb HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH.
3HaX0O[KEHHs HaNaro)KyBanbHOr0 iHCTPYMeHTa B AeTari
MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY, L0 0DepTaETbCs, MOXeE
NPU3BOLUTH 10 TPABM.

» He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike NON0OXeHHA
Ta piBHoBary. CTiiKe NONOXeHHs i BignosigHe
NONOXEHHA Tina 1o3BoNATL BaM kpalie 3bepirat
KOHTPONb HaA MHEBMATUUHWM iHCTPYMEHTOM Y
HEeCnoAiBaHMX CUTyaL|ifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Bparaiite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccsa, opAar 1a
pyKaBuLi 6nu3bKo A0 AeTaned, Wo pyxarTbea.
MpocTopui oaAr, npukpacy abo A0Bre BONOCCH MOXYTb
nonaaatu B aeTani, 1o 0bepTaioTbes.

» AKIL0 iCHY€E MOXNUBICTb ANA MOHTAXY
NUNOBIACMOKTYBaNbHHUX Ta NMN036ipHUX NPUCTPOIB,
nepesipre, 106 NpaBUNbHO BOHH Nif’€fHaHI Ta
NpPaBUNbHO BUKOPHUCTOBYIOTbCA. BUKOPUCTaHHA TaKnX
NPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3MK BUHUKHEHHSA Hebe3neuHmx
CUTyaLif uepes nun.

» He Bauxaiite 6eanocepeaHbo BignpauboBaHe NOBITPA.
Cnigky¥ite 3a TUM, W06 BignpaLboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oui. BinnpalboBaHe NOBITPA, WO BUXOANUTL
3 MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXe MiCTUTH BOAY, ONito,
MeTaneBi UaCTUHKYM Ta 3aDpyAHEHHA 3 Komnpecopa. Lie
MOXE LUKOAWTH 310POB’I0.

Bosch Power Tools
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

NHEBMaTHUHUMH iHCTPYMEHTaMH

» [na 3akpinnenns abo nignupanHa obpobnioBaHoro
Matepiany KopucTyiTecs 3aTHCKHUMHU NPUCTPOAMHU
a6o newaramu. Mputpumytoun 0bpobntoBaHy aetanb
OfIHi€t0 PYKOt0 abo NpUTHUCKYIOUM i 10 Tina, HEMOXNUBO
[0CHTb BesneyuHo NpawtoBaTh 3 THEBMATUUHMM
{HCTPYMEHTOM.

» He nepeHaBaHTaXy#Te NHEBMAaTHUHMIi iHCTPYMEHT.
BukopucTOBY#iTe TaKuii NHEBMaTHUHUI iHCTPYMEHT,
10 cnewjianbHO NpU3HaueHHuii Ana Bawux Bugis pobir.
MpuaaTHUI NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT NPaLLioe KpaLye Ta
HafilHille B 3a3HaUeHOMY AjianasoHi HOro NoTyXXHOCTI.

» He kopucTyiTeCA NHEBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM, AKLLO
NOWKOAKEHHI  BAMUKAY. [THEBMATUUHWUI IHCTPYMEHT,
110 He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEDE3NEUHUM i
notpebye pemoHTy.

» Mepepn THM, AK HaNAWTOBYBATH iIHCTPYMEHT, MiHATH
npunagan abo akwo Bu aoBruii uac He byaete
KOPUCTYBaTHCA iHCTPYMEHTOM, BAMKHITb noBiTp4. Lii
nonepemanbHi 3axoau 3anobiraioTb HEeHaBMUCHOMY
BMUKaHHIO NHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY.

» 36epiraiiTe NHEBMaTHUHi IHCTPYMEHTH, AKKMKU Bu came
He KOPUCTYETECh, AaNeKo Bif Aiter. He go3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA MHEBMATHYHUM iHCTPYMEHTOM
ocobam, Lo He 3HaioMi 3 iioro po6oToto abo He uutanu
110 iIHCTPYKUil0. Y pasi 3aCTOCYBaHHS HEAOCBIAUEHNMH
0cobamMu MHEBMATUUHi IHCTPYMEHTH HeCyTb B cODi
Hebe3neky.

» CrapaHHo pornagare 3a Bawum nHeBMaTHuHUM
iHcTpymenTom. Mepesipaiite, Wwob pyxomi getani
iHCTPyMeHTY 6e3a0raHHO NpaLoBany Ta He 3aifany T1a
w06 peTani, AKi MOXYTb BNAWBATH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
NHEeBMaTHYHOrO iHCTPYMEHTY, He bynu nonamaHumu
a6o nowkomkeHuMu. Mepiw, Hixk KOpUCTYBaTHCA
NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKOAXKEHI AeTani
Tpeba BigpeMoHTYBaTH. Benuka KinbKicTb HelliacH1X
BUNAAKIB CNPUUYMHAETLCA MOraHUM JOTNALOM 33
NHEBMATUUHUMU IHCTPYMEHTAMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH i
YKCTUMH. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPMMMU PisanibHUMK KPasMK MEHLL 3aKNUHIOKTLCA | iX
neriue BeCTH.

» BUKOpPHUCTOBYIiTE NHEBMATHUHHI iHCTPYMEHT,
npUnNaaaa Ao Hboro, BCTaBHi Po6oui iIHCTPYMeHTH Towwo
BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu
LbOMY YMOBH pob0TH Ta cneyuiky BUKOHYBaHOT
po6otu. Lie f[onoMoxe MaKCMManbHO 3MEHLUNTH
YTBOPEHHA NUAy, Bibpaito i Wwymu.

» HanawroByBaTH, perynioBati Ta BAKOPHCTOBYBATH
NHeBMaTHUHi iHCTPYMEHTH A03BONAETLCA NHILE
KBanicdikoBaHMM i HaBUeHMM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiHH 30 NHEBMATHYHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHA€eTbeA. Taki 3MiHU MOXYTb 3MEHLLMTH AiEBICTb
3aX0/1iB 3 TEXHiKK be3neku i 30iNbLIMTH PU3KK AN
oneparopa.

Cepsic

» PeMOHTyBaTH NHEBMONPUNAA A03BONAETLCA NHILE
KBanicgikoBaHuM chaxiBLUAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. [luile Tak poboTa 3
NHEeBMONPUNAAoM He byae BUKIMKaTH Hebeaneku.

BkasiBkH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana nHeBMaTHYHOTO
3y6uanoro MONOTKA Ta NTHEBMAaTUUHOIo
3aYMCHOro MONOTKa

» MepesipTe, UM 4iTKO YNTAETLCA 3aBOACHKA TabNHuUKa.
3a HeobxiaHicTo 3BePHITbCA A0 BUPODOHMKA 33 HOBOH).

» Mepep MM, AK 3aMiHIOBaTH 3MiHHWI poGouuit
iHCTPYMEHT UK NpUnaaAs, BiA €AHaNHTe YAAPHUIH
iHCTPYMeHT, Wwo He 06epTaeTbea, BiA AKepena
CTHCHYTOrO NOBITPA.

» Y BUnapKy nonomku 06po6nioBaHoi 3arotoBku abo
NpunagaA Uk HaBiTb CaMoro NHEeBMaTHYHOTO
iHCTPYMEHTY YaCTHHH MOXYTb PO3NITaTHCA 3 BACOKOIO
WBMAKICTIO.

» Mpu ekcnnyarauii, a TakoX Nig Yac peMoHTy,
Texo6cnyrosyBaHHA i 3amiHu npunaaan
NMHEBMaTHUYHOTO iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3axucHi okynapu. HeobxigHui
CTyNiHb 3aXUCTY BU3HAYAETLCA OKPEMO ANA KOXKHOTO
KOHKPETHOT0 BUNaAKy BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTY.

» MMig yac BUKOHaHHA PobiT Hag ronoBolo opAraiTe
3aXMUCHY KacKy. TakiuM UHHOM, BU 3MOXKETE YHUKHYTH
TPaBM.

» [lilicHe AnA NHeBMaTUUHOro 3ybUNbHOro MONoTKa:
Kopucryiteca nHeBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM TiNbKH
Togi, AKWO 3y6uno 3abeaneueHe Big BUNaAiHHA.
[HaKLLe MOXe CTaTUCA, Lo PobOUNH IHCTPYMEHT 3iCKOUUTD
Ta BiNeTUTD.

» [lilicHe AnA NHEBMaTMUYHOr0 3aYMCHOI0 MONOTKa:
BukopucToBYiiTe NHeBMaTHUHWIA iIHCTPYMEHT TiNbKH
ToAi, KONM roNKOTPUMaY 3aKpinneHuit HaneXHUM
UMHOM. [HaKLLEe MOXE CTaTUCA, WO PObOUNH IHCTPYMEHT
3iCKOUMTb Ta BiANETUTD.

» CnpauboBaHi, AehopmoBaHi un nonamaHi gerani
NPUCTPOIO ANA KPiNNeHHA iHCTPYMeHTa HeobXigHo
3aMiHI0BaTH. TaKUM UNHOM, BU 3MOXKETE YHUKHYTU TPABM.

» lMepuw HiXk BMMKaTH NHEBMaTHUHMIA iHCTPYMEHT, MiliHO
BCTaHOBITb HOro Ha 06pobntoBaHiit NoBepXHi.

» Onepartop i 06¢cnyroBytounit nepcoHan NOBUHHI MaTH
HanexHy cisuuny hopmy, o6 byTn B 3mMo3i
npayloBaTH 3 THEBMAaTHUHUM IHCTPYMEHTOM TaKHUX
po3mipiB, 3 TaKOI0 Barolo i TaKok NOTYXKHICTIO.

» ByabTe roToBi o0 HecnoAiBaHNX PyXiB NHEBMATHYHOTO
iHCTpPYMEHTY, AKi MOXYTb BAHUKHYTH BHaCNiaokK
peakuiiHUX MOMEHTIB abo NONOMKH BCTaBHOTO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiyHo Tpumaiite
NHEeBMaTHUHHIA iHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE TiNo Ta
PYKH Y NONOXEeHHi, B AKoMy Bu 3moxxeTe npoTHCTOATH
UMM pyxam. Lii 3acTepexHi 3axofu noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMaMm.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 121 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

» 06epexHo! Mpu TpuBanin ekcnnyarauii
NHEBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY BCTaBHHUIA pobounit
iHCTpYMeHT MoXKe HarpiBaTHca. Basraite 3axucHi
pyKaBuLi.

» Mpu nepebonax 3 noctauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLIeHHi po604oro TMCKY BUMKHITb NHEBMaTHUHHUIA
iHCTpyMenT. NepeBipTe poboumit TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
{HCTPYMEHT, Konu poboumii TUCK 3HOBY byne
ONTUMANBHUM.

» Mlig uac poboTH 3 NHEBMATHUHHM iHCTPYMEHTOM B
oneparopa MOXYyTb BAHHKHYTH HeNPHUEMHI BiguyTTA B
KHCTAX, pyKaX, nneuvax, Wi abo B iHWKX yacTMHaX Tina.

» [ins po6oTH 3 LM NHEeBMATHYHNM iHCTPYMEHTOM
CTaHbTe y 3pyuHy no3y, He 3abyBaiiTe HagiiiHO TPUMaTH
iHCTPYMEHT i yHHKaiiTe He3PYUHHUX NoNnoXeHb abo
nonoXeHb, B AKUX BaXkko 3bepiratu piBHoBary. Mig yac
TpuBanoi poboTH onepaTop NOBMHEH 3MiHIOBaTH
NONOXEHHA Tina AnA 3anobiraHHA He3pyyHoOCTI Ta
CTOMNEHHA.

» Oneparopy He MOXXHa irHOpyBaTH TaKi CAMNTOMM, AIK
Hanp., TpUBane He3ay)XaHHA, NoABa CKapr, uacre
cepuebutTa, 6oni, cBepbix, rnyxora, neuiHHa abo
3aHiMiHHA. OnepaTop NOBHHEH NOBIAOMMUTH NPO Le
poboToaaBLo i 3BepHYTHCH 3a KBanithikoBaHoK
MEeAHYHOI0 KOHCYNbTaLi€l0.

» [liicHe ANA NHeBMaTHUHOIO 3y6MNbHOr0 MONOTKa:
Hikonu He BUKOPHCTOBYiiTe 3ybHNO B AKOCTi pyuHOro
iHcTpyMeHTa. 3ybuno byno TepmiuHo 06pobneHe i Moxe
3M10MUTHCA.

» [lilicHe ANA NHeBMaTUYHOro 3y6UNbHOro MONOTKa:
BukopucToByiite TinbKu roctpi 3ybuna. Npu
BUKOPHUCTaHHI Tynoro pobouoro iHCTpyMeHTa MOXyTb
BUHWKHYTH HAATO CUNbHI Bibpauii Ta BTOMHe pyHHYBaHHSA.

» [liicHe ANA NHEBMaTHUHOTO 3y6MNbHOr0 MONOTKa:
Hikonu He BUKOpHCTOBYI#iTe 3y6HUNO B AKOCTi BaXkens.
|HaKLLe BOHO MOXeE 3naMatucs.

» Hikonu He oxonoaxy#Te rapaue npunaaas y Boai. Lie
MOXe NPU3BECTH 10 KPUXKOCTi Ta NepeauacHoro NaMaHHs.

» [ina 3HaxofKeHHA Tpy6 i npoBOAKH BUKOPHCTOBY#TE
npuaaTHi npunapu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHS.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXE NPU3BOANTH 10
NOXeXi TaypaKeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHn
ra3oBoi Tpybu Moxxe NPU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYBH MOXe 3aBAaTH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

> YHHUKaiiTe KOHTaKTY 3 NPOBOAKOI0, LU0 3HAXOAUTLCA NiA
Hanpyroto. [THeBMOIHCTPYMEHT He Mag i301ALji, | KOHTAKT
3 NPOBOLKOMO, LU0 3HAXOAWTLCA Mifl HANPYrOt0, MOXeE
NPHU3BECTH 1O YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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A NONEPEMKEHHA Mun, wo yTBOpPIOETLCA NPH

06pobui Haxxgakom,
PO3NUNIOBaHHI, WNidyBaHHi, cBepANEHHi i noaibHNUX
pobotax, moxxe byTH KaHLLepOreHHHUM, LIKIANUBUM Ans
nnopaabo 3miHIOBaTH cNaAKoBHii MaTepian. 3okpema, nun
MOXe MiCTUTH:
- CBMHelp Yy (hapbax i nakax;
~  KPpWUCTaniuHWM KPEMHE3EM B LierNi, LeMEHTi Ta iHLLKX
Martepianax, L0 3aCTOCOBYOTLCA NPU MYPYBaHHi CTiH;
- apCeH i Xxpomar B AePEBHHiI, 110 byna 0bpobneHa
XimiKatamu.
P13KK 3aXBOPIOBAHHA 3aNeXuTb Bif TOrO, AK UacTo Bu
3a3HaBany fjto LMX peuoBuH. [11A 3MeHLIEHHA Hebeaneku
Tpeba npauioBatv B f0Bpe NPOBITPIOBaHMX NMPUMILLEHHSAX i
BAATaTH BiNOBiAHE 3aXMCHe CNOPAMKEHHA (Hanp.,
cnevuianbHWi pecnipaTop, LWo BifdinbTPoBYe HaBiTb
LLIOHAMMEHLLT MTUNUHK).

» Basraiite HaBYLIHUKH. LLlyM MOXe NOLKOAUTH CNIYX.

» Mpu po6orTi i3 3aroToBKOI0 MOXYTb BUHUKHYTH
[AOAATKOBI LIYMH, AKMX MOXKHA 3anobirtu 3a
[0NOMOrol0 BiANOBIAHKX 3aX0AiB, Hanp.,
BMKOPHCTaHHA i30NALiiHUX MaTepianiB npu
[3eneHuYaHHi NPU KOHTaKTi i3 3aroToBKoI0.

» Ekcnnyatyite nHeBMaTHUYHUI iHCTPYMEHT Tak, Wwob
BMHHUKANO AKOMOra MeHLLe NUNY, HaNnPUKNaa, WAAXOM
3BONO0XEHHA 00pobnioBaHoro marepiany.

> flKLI0 NHeBMaTHYHUI iHCTPYMEHT OCHaLLeHHi
LWYMOTNYLWHKKOM, 3aBXAH NepeBipsaiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLii i 4oOpHii pobounii cTaH.

» Bibpauia Moxe 3aBAaTH WKOAK HepBaM i KPOBOOGIry
KHUCTeH i pyK.

» Bpsaraiite By3bKi pykaBHUKH. Yepes noTik nositps
PYKOATKW MHEBMATUUHMX IHCTPYMEHTU MOXYTb
0X0NoAKYBaTHUCh. Tenni pyku MeHL Bpasnuei o Bibpauii.
LLIMpOKi pykaBUUKK MOXYTb 3aUENUTUCh Y AETANAX, IO
obepratoTbea.

» AKwo wKipa Ha nanbyAx abo KUCTAX HiMie, CBepPOUTD,
bonutb abo Ginie, npunuHiTL PO6OTY 3 NHEBMATHUHUM
iHCTPyMeHTOM, NoBiAOMTe Npo Le poboToaaBLto i
3BEpHiTbCA 40 nikapA.

» He Tpumaiite 3MiHHUI poboumit iHCTpYMeHT nig uac
pobotu.

» Tpumaiite NHEBMaTUUHUI iHCTPYMEHT He 3aHaATo
MilHO, ane BNeBHEHO BiANOBIAHO 10 CUN peakuii pyKu.
UM MilHile By TpUMaETe iHCTPYMEHT, TUM binbLue Moxe
nocUnUTMCh Bibpauis.

> AKIL0 BUKOPUCTOBYIOTbCA YHiBepcanbHi obepTanbHi
3uenneHHa (KynaukoBi mycTH), HeobXigHO
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHI wWTncTH. BUkopUCTOBYiiTE
3anobiXHMI TPOCHK ANA IWNAHTa, W06 YHUKHYTH
NOpYIIEHHA 3’€AHAHHSA WNAHTa 3 THEBMAaTHYHUM
iHCTpymMeHTOM abo wnaHriB mix coboto.

» Hikonu He nepeHoCbTe MHEBMATHUHI iHCTPYMEHTH 3a
LWNaHr.

Bosch Power Tools
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CumBonu

HuxuenogaHi CHMBONK MOXYTb 3Hal0bUTbCA Bam npu
KOpUCTYyBaHHi Bawum nHeBmonpunagom. byab nacka,
3anam’ATanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBaTUCA MHEBMONPUNAZOM.

Cumson 3HaueHHA

» lMepen MoHTaXKeM,
BMKOPHCTaHHAM, PEMOHTOM
TeXHIUHUM 0bCnyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NPUNAAAA NHEeBMATHUHUX
iHCTPYMeHTiB, a TaK0OX Nepep TUM,
AK NPaLoBaTH NO6NN3Y HKX,
YBa)XXHO NpouMTaiiTe yci iHcTpyKuii
i BOTPHUMY#TECD iX. HEBUKOHAHHS
HaCTYMHMX BKa3iBOK 3 TEXHIKW
be3neku 1 iHCTPYKLii Moxe
NPU3BECTH SO CEPHO3HMX TPABM.

/\WARNING

» BparaiTe HaBYWHUKY. LLIym Moxe
MOLLKOANUTH CAIYX.

Br Bar MoTyxHicTb
OpuH1LA eHeprii
Hm HblOTOH-MeTp (0obepTanbHmit
MOMEHT)
K Kinorpam
Maca, Bara
lbs hyHTH
MM minimeTp [oxuHa
XBH. XBUMMHU .
TpuBanictb
c CeKyHau
" 0bepTn abo pyxu 3a Kinbkictb 0bepriB Ha
’ XBUAMHY XOMOCTOMY X04y
bar bap
psi (hyHTH Ha KBaApaTHHH MoBITPAHUA TUCK
oM
nfc NiTPH 3a CEKYHA .
p. ) YHIY Butpara nositpa
cfm KybiuHi yTi 32 XBUNKHY
OcobnuBa oguHULA
b neumnbenu BiAHOCHOI
ronoCHOCTI
Qc LLIBMAKO3aTUCKHKI NATPOH
o CMMBON BHYTPILUHBOTO
LUeCTUrpaHH1Ka
- CHMBON 30BHILLHBLOTO
KBagpata Marpon

CTaHgapT TouHoi pisi CLLA
(EanHMI HaLioHaNbHWA
€TanoH ToYHoi 0bpobku
CLLA)

UNF

CumBson 3HaueHHa
G pisb YiTBOpTa
NPT HalioHanbHuil ctangapt  Cnonyuna pisb

TpY6HoI pisi CLLIA

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paeHHAM
NHEeBMATMUHOro NpUnaay i 3anuiaiite i nepen coboto yech
uac, konu Bu byaete untati iHCTpYKLito 3 ekcnyatauii.

MpusHaueHHa

0607 560 500

IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH 1A BHATTA Kax/lio Ta LWTYKATYPKK,
ns npobuBaHHs CTiH Ta AeMOHTaxy TPyb # nMcToBOrO
marepiany.

0607 560 502

[THEeBMATMUHWI IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI ANA 3HATTA
LUTYKATYPKH Ta OUMLLIEHHS apMaTYPH, a TAKOX ANA HAaHECEHHS
HaCiuKK1 Ha KameHi, BeTOHI i cTani Ta Ang iX OUMILIEHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs enekTponpUnazy Ha CTOPiHL 3 ManOHKOM.
1 Bumukau
2 QTBip ANA BUXOAY NOBITPA 3 LLYMOINYLIHUKOM
3 CnonyuHui WTyuep Ha BXOAi NOBITPA
4 |linaHrosui Hinenb
5 Xomyt
6 LUnaHr gna nogavi nositpa

0607 560 500
7 TatpoH
8 CronopHa npyxuHa
9 [IpyXMHHUA XOMYT

0607 560 502

10 lonku

11 Hanpasnstoua BTy/Ka

12 [BWHT 3 UMNIHAPHUUHOLO FONOBKOIO 3 KOHTPrankoio
13 Tonkotpumay

14 [luck 3 oTBOpamMu

306paxeHe abo onucane NnpunaaAn He BXOAUTb B CTAaHAAPTHUA
06cAr noctaBku. oBHHI acopTHMEHT npunaaAn Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunapaa.

1609 92A37P|(22.8.16)
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TexHiuHi pani
MHeBMaTHUHKA 3yOUNbHMIA  [THeBMaTHUYHWIA 3aUMCHHIA
MONOTOK MONOTOK
ToBapH11 Homep 0607 560500 0607 560502
KinbkicTb yaapis xaun. T 3600 3600

MatpoH

- Kpyrnuit XBoCTOBMK MM 10,2 -
~ LLlecTrpaHHu# XBOCTOBKK MM 10 =
Makc. pobounii TUCK Ha pobouoMy iHCTPYMEHTI bap 6,3 6,3
psi 91 91
MpueaHyBanbHa pi3bba WAaHroBoro Wryuepa G1/4" G1/4"
UncTuii piameTp Wwnaxra MM 10 10
CnoX1BaHHA NOBITPA HA XONOCTOMY XOLY nfc 8,5 8,5
cfm 18 18
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil OTPMMaHi BiANOBIAHO A0
ENISO 15744.

A-3BaXX€HWH piBEHb 3BYKOBOrO
TUCKY Bifi NTHEBMONpPHUAagY, AK
npaBuno, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTAKeHHS Ly nb(A) 91 93
3BYKOBA MNOTYXHICTb L, ab6(A) 101 103
noxubka K nb 1,0 1,0
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljis a;, (BekTopHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo fo EN 28927:

[NoBb6aHHs:
a w/c? 6,0 125
K m/c? 1,0 1,0

3a3HaueHui B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii BUMipioBaBCs 3a
npoueaypoto, BusHaueHoto B EN ISO 11148; Heto MOXHa
KOPUCTYBaTUCA i1 NOPIBHAHHA NHEBMATUUHMUX iHCTPYMEHTIB.
BiH npuAatHuii TaKOX i ANA nonepeaHboi OLHKH BibpaLliiHoro
HaBaHTKEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA roN0BHUX PObIT, 1A
AIKMX 3aCTOCOBYETHCA MHEBMATUUHWI iHCTPYMeEHT. OfiHaK npu
3aCTOCYBaHHi THEBMATUYHOTO HCTPYMEHTY [NA iHLWHKX pobiT,
pobori 3 pisHAM Npunaaaam abo 3 iHWMMK 3MIHHUMK
pobounMH iHCTpyMeHTaMK abo Npy1 HeAOCTaTHHOMY TeXHiU-
HoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLyii Moxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTarti BibpalliiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPMCTAHHA NPUNajy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTy.
[1nA TOUYHOI OLiHKM BibpaL|iHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAX0BYBaTH TaKOX i iHTEPBaNK uacy, Konu NHEBMATUUHUM
iHCTPYMEHT BUMKHYTHI ab0, XOU | YBIMKHYTUH, ane came He B
pobori. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLLMTH BibpaLliliHe HaBaHTaXXEHHS
NPOTATOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTte popatkoBi 3axoau besneku ans 3axucTy Bin Bibpawii
NPaLoKUOro 3 iHCTPYMEHTOM, AIK Hanp.: TEXHIUHe
0bcnyroByBaHHA NHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY | 3MiHHMX
poboumx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisallis pobouux
npoLecis.

3asga npo signosiguicte € €

Mwu 3aaBNAEMO Nif HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO
0nuUcaHni B « TeXHIUHMX AaHWX» NPOAYKT BiNOBiAa€e BCiM
BUMOTam aupekTveK 2006/42/EC, BKNIOUAIOUM 3MiHW [10 Hel,
i Takum Hopmam: EN ISO 11148-4.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

MipknioueHHa fo axepena nosiTpa (aus. man. A)

» Cnigky#Te 3a TUM, 106 THCK NOBiTPA 6YB He MeHWHUM
3a 6,3 6ap (91 psi), ockinbku nHeBMaTHUHUI
iHCTPYMeHT po3paxoBaHHi Ha Lied pobounii THCK.

[inA focArHeHHA MakCUManbHOT NOTYXHOCTI MatoTb byTH
BUTPUMAHi 3a3HaueHi B Tabnuui «TeXHiuHi faHi» 3HaueHHA
UKCTOro AliamMeTpa LWnaHra i NPUEAHYBanbHoI pisi. LLlob
OTPUMATH NOBHY NOTYXKHICTb, BUKOPUCTOBYHTE NULLIE LUNAHTH
LOBXWHOIO 10 MaKC. 4 M.

LLlob Ha nHeBMaTHUHOMY NpUNazi He yTBOPLOBANocs
NOLIKOMKEHD, 3aDPYAHEHD i ipXi, HanipHe NOBITPA He
MOBMHHE MICTUTH UYXOPIAHKX YaCTUHOK | BOMOTH.
BkasiBka: Tpeba KopucTyBaT1Cs BY3NOM Texob-
CNYroByBaHHA i1 CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n
3abe3neuye besgoraHHe yHKLiOHYBaHHA MHEBMATUUHUX
npunagis.

[oaepxy#nTecs iHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii Byana
TeXobCnyroByBaHHs.

Bosch Power Tools
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Bca apmartypa, cnonyuHi Tpybu i wnaxrv nouHHi byu
pO3paxoBaHi Ha BifNOBIAHMIA TUCK | HEObXiAHY KinbKicTb
noBiTpA.

YHUKaKTe 3BY)XEHHA NiHiK, HAanp., BHACNIAOK Npu-
[aBNiOBaHHA, NeperMHanHA abo postaryBaHHa!

Y pasi CyMHiBiB nepeBipTe TUCK Ha BXOA| NOBITPA NpK
YBIMKHYTOMY NHEBMaTWYHOMY Np1nagi 3a 40NoMOrow
MaHoMeTpa.

NigknioueHHA NOBITPA A0 NHEBMATHUHOrO NpUNagy

~ 3aKpyTiTb LWNAHrOBMI Hinenb 4 B CNONYYHUHI LWTYLEP Ha
BX0fj nosiTpA 3.

LLlob 3anobirt1 nowwKomKeHHIO BHYTPILLHIX YaCTUH
KnamnaHa, npy 3aKpyuyBaHHi i BiffKpyuyBaHHi LNAHr0BOro
Hinensa 4 Tpeba NPUTPUMYBATA BUCTYNAIOUMIA CONYUHUH
LWITYLep Ha BXOfi NOBITPA 3 ralkoBMM KiloueM (po3mip nif
KMoy 22 Mm).

- [ocnabTe xomyTH 5 WnaHra ana nogaui nosiTps 6 i
3aKpiniTb WAAHT AN NOfaYi NOBITPA Ha LWNAHIOBOMY
Hineni 4, Tyro 3aTArHyBLIX XOMYT.

BkasiBka: LLInaHr ans nopaui nositpa Tpeba 3aBxan

C€noyaTky MOHTYBaTH 0 MHEBMATUYHOTO NpUnagy i nuie

nicns Lboro Ao By3na TexobenyroByBaHHs.

MoHTax po6ouoro iHCTpyMeHTa

BcTaBnsanHa 3y6una (0 607 560 500) (auB. man. B)

~ [Tp1KpYTITb CTONOPHY NPYXWHY 8 10 ynopy Ha NaTpoH 7.

~ HaTUCHITb Ha NPYXMHHKI XOMYT 9 CTONOPHOI NPYXHHK 8
Ta BCTaBTe 3ybuno Tak, 1ob bopTuk 3ybuna bys
PO3MilLieHWH N03afy NPYXMHHOIO XOMYTa.

~ BignycTiTb NPYXHUHHWA XOMYT 9.
Takum unHoM, 3ybuno byae 3abesneueHe Bif BUNAKiHHSA.

3amiHoBanHA ronok (0 607 560 502) (aue. Man. C)

- [locnabTe rBUHT 3 LMNIHAPUUYHOO rONOBKO 12.

~ 3HiMiTb NOBHICTIO HanpaBsnAtouy BTyNKY 11 3 ronok.
3aBAAKM LbOMY BTPAYAETbCA TUCK MPY)XMHU HA AUCK 3
oTBopamu 14.

~ 3HiMiTb Auck 3 0TBOPamMu 14 pa3om 3 ronkamu 3
ronkotpumaua 13.

~ [IpOLWTOBXHITb rONKK Ha3ad Ta 3aMiHiITb iX.

— 3HOBY 3MOHTY#TE BCi ieTani Ta 3aTArHITb BCi FBUHTH 3
LMNIHOPHUYHOK FONOBKOI KOHTPAramKoo.

Ekcnnyartauia

Mouatok pobotn

[THEBMATMUHWI IHCTPYMEHT ONTUMaNbHO NPALIOE NPK

pobouomy THcKy 6,3 bap (91 psi), BUMipAHOMY Ha BXof

MOBITPA NPX YBIMKHEHOMY MHEBMATUUHOMY iHCTPYMEHTI.

BMMKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaKeHHA eNeKTPOEHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togj, Konu By 36upaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

- Llob yBiMKHYTH NHEBMATUUHMI NPUNAL, HATUCHITL
BUMMKau 1 i TpuMaitTe HOro nig uac BUKOHaHHA pobouoi
onepauii HaTUCHYTUM.

- LLlob BUMKHYTH NHEBMATUUHWUI NpUNag, BianycTiTh
BUMHUKau 1.

BkasiBku woz0 pobotu

HecnopiBaHe HaBaHTaXXeHHsA NPU3BOAMTb [0 CUIIbHOTO
3MEHLLEHHA KiNbKOCTi 00epTiB i HaBiTb 10 3yNUHKK NpuUnagay,
ane Le He LWKOAUTb MOTOpY.

Mig vac ekcnnyarayii NTHEBMATMUHOIO iHCTPYMEHTa
3anobiraite Tomy, 100 BiH NpaLtoBaB Ha XONOCTOMY X0Ay.
3aBXau WiNbHO NPUTMCKaKTe 3ybUNo uv ronku 4o aetani.

Nigrarysaxua ronok (0 607 560 502)

- [ocnabTe rBUHT 3 LMNIHAPUUYHOKO FONOBKO 12.

- [locyHbTe Hanpasnstouy BTynKy 11 Tpoxu gani Ha
ronkotpumau 13.

— 3aTArHitb BCi FBUHTH 3 LMNIHAPUUHAMM FONOBKaMU
KOHTprankamu.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» TexobcnyroByBaHHA Ta pEMOHT Npunagy
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHULLE KBanighikoBaHUM
thaxiBuam. [luiue 3a Takux yMOB Balu nHeBMaTUUHOMO
npunag i Hagani byae 3anuiuaTca besneuHum.

ABTOpM30BaHa MalcTepHs Bosch BMKOHYE Taki pobotu
LUBMAKO i HABINHO.

PerynspHe unieHHa

- PerynapHo npouuwaiTe cuTeuko Ha Bxogi nositps. [Ana
LbOr0 BiAKPYTiTb LWAAHTOBMK Hinenb 4 i NPOUMCTITb
CHTEUKO Big NWAy Ta 3abpyaHeHb. icns uboro 3HoBy
NPUKPYTITb WNAHFOBWH Hinenb.

- Bopa i 3abpynHeHHs, WO MICTATbCA Y CTUCHYTOMY MOBITPI,
CMPUUKHAIOTb YTBOPEHHA ipXi | NPM3BOAATL A0 3HOCY
MNACTUHOK, KnanaHis T.i. LL|ob 3anobirTv Libomy, Ha Bxoai
noBiTpsa 3 Tpeba KpanHyTH AeKinbKa KPanok MOTOPHOI onii.
3HOBY i €AHaNATe NHEBMONPHAag, A0 JKepena NoBiTpA
(au.. «[igknioueHHA [0 MKepena nosiTpa», ctop. 123) i
[AaiTe oMy nonpauoBatv 5- 10 ¢, 36upatoum raHuipkoro
onilo, Lo BuTikae. MoBTopIOiTE LiI0 NpoLeAyPY KOXHHA
pas nepep, TPMBanoto nepepBoio B KOPUCTYBaHHI
NHeBMaTHYHWUM NPUNAAOM.

MepioanuHe TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

- Micna neptwmx 150 roguH poboTH NPouKCTiTb peayKTop
M’AKUM PO3UMHHUKOM. BUKOHYHTE BKa3iBKM BUPOBHMKA
PO3UMHHHMKA LOA0 KOPUCTYBAHHA | BUAAneHHs. oTim
3MacTiTb PefyKTop cnewjianbHUM TPAHCMICIHHUM
mactunom Bosch. MoBToploiTe npoLienypy OUMLLEHHS
KoxHi 300 roguH poboTH, NOUMHaKUM 3 NePLLOro
OUMLLIEHHS.
CneuianbHe TpaHcMiciiHe macTuno (225 mn)
ToapHui Homep 3 605 430 009

- [lnacTMHK MOTOpa NOBMHHI PerynapHo nepeBsipATUCA
haxiBLAMM | 32 HEODXIAHICTIO MiHATUCS.
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3maluyBaHHA NHEBMATHUHUX iHCTPYMEHTIB, AIKi He
Hanexartb Ao cepii CLEAN

B ycix nHeBMatMuHMX npunagax Bosch, Wo He Hanexatb 10
cepii CLEAN (cneujianbHui BUA NHEBMATUUHOTO MOTOPA, LLIO
NpaLtoe Ha HEXXMPHOMY MOBITPI), A0 NPOTOYHOIO NOBITPA
Tpeba nocTiHo AofaBaTH oninHMi TymaH. HeobxigHa ansa
1{bOr0 Ma3HHLA 3HAXOAUTLCA Ha BY3Ni TEXHIYUHOO 06-
CNyroByBaHHA KOMNPECOpa, L0 3HaX0ANUTLCA nonepeay
NHEBMATMUHOTO NpUnay (BoKNaaHy iHhopmaLito MoxHa
OTpPUMATH Y BUTOTOBMIOBAYa KOMNPecopa).

[lna npAmMoro 3matLyBaHHA THEBMATUUHOrO Npuiagy abo ana
Np1MiLLyBaHHA onii uepes By30n TexobcnyroyBaHHs Tpeba
BUKOPMCTOBYBATM MOTOPHY onito SAE 10 abo SAE 20.

Mpunapna
[TOBHMI aCOPTUMEHT BUCOKOAKICHOTO Npunaaas Bu moxete

nofMBHTUCA B IHTEPHETI 3a agpecoto: www.bosch-pt.com abo
3anuTaTi B CnewianisoBaHOMY MarasuHi.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[pH BCix 10AaTKOBHX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacThH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/IEHHSA, LLO CTOITb Ha 3aBOACbKIM Tabnuui
NHEBMATMUHOTO NpHAay.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaLlito 100 3anYacTUH MOXHA
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiiNOBiCTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLoi NPoAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLe y hipMoBHX abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept botu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnyatauii i MoXe MaTi HeraTMBHI HacnigKKU
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bou»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiius, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

10:54 AM

Ykpaitcbka | 125

Yrunizauis

[THeBMaTMUHWI NpUNag, NpUNaaas i ynakoeky Tpeba agaBati

Ha eKOMOriUHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

» Bupansiite macTina i ouncHi 3acobu ekonoriuHo
UuCTUM cnocobom. 3BaxaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPUMKCH.

» MnacTtuun motopa Tpeba BUAANATH HaNeXXHUM UHHOM!
MnacTHK MoTOpa MicTATb TehnoH. He HarpisaiTe ix
noHag 400 °C, ocKinbKu Lie MOXe NPU3BOANTH 10
YTBOPEHHS LWKIANWBUX ANA 3A0POB’A NapiB.

AKL0 Baw nHeBMaTUUHWI NpUNag 0CTaTOUHO BUMLLOB 3 Nagy,

#oro Tpeba 3patv B NyHKT 360py BTOPUHHOT CMpOBMHK abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPU30BaHy MalUcTepHIo Bosch.

MoxnuBi 3MiHH.
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OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHylbIHbIH KaTenikTepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaanaHbaHbl3

- BHiM KopnyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

— TOK CbIMbl Oy3biNFaH Hemece OKLaynaychi3 bonca,
nariganaHbaxpi3

— JKayblH —LLAlLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpli3

— KOpnyc illiHe Cy Kipce KYPbiNFbiHb KOCYLLbI DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbI3

LexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaKaanaHyaaH CoH eHiMi Tazanay yCbiHbINambl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMNnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, ThiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHie NakeTTi KbicaTblH MallMHanapgbl
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

MHeBMaTHKANbIK KYpanaapAblH, XKannbl
Kayincisgik HycKaynblKTapbl
)KabapbiKrapabl opHaty, naiAanauy,
XeHaey XoHe anMacTbIpyAaH anablH
JaHe MHeBMaTHKanbIK Kypan aKbIHbIHAA XYMbIC
icTeyneH anpbiH 6apnblK HYCKayNbIKTapAbl OKbIN
OpbIHAAHbI3. TeMeHAeri Kaynci3aik HYCKayNbIKTapblH
OpblHAAMay KaTTbl XXapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kayncisgik HycKaynbIKTapbiH JYPbIC CaKTan onappapl
naiganaHyubifa 6epiuis.

JKymbic opHbIHbIH Kayinci3airi

» Kypbinfbl naiaanaHybiHAA CbipFaHak 60nbin KanfaH
beTTepaeH xaHe aya Hemece ruapaBnyMKa
LINAHITapbiHa cypiHyAeH abaii 6onbiHbI3. ChipraHan
KETY, CYPiHY XHE XbIFblNY XYMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTraHynapablH Heriari cebebi bonaabl.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH, XXubInFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa NHeBMaTHKaNbIK,
Kypanabl naipanan6anbi3. [laibiHiamaHbl eHaey
Ke3iHae YWKbIH WbIFbIM, WaH HeMece bynapabl aHabipybl
MYMKIiH.

» HeBMaTHKanbIK Kypanabl NaiaanaHy Kesinge
Kepylwi, 6ananap xaHe Kenywinpepi XXyMbic
OpPHbIHAAH KalWbIK YCTaHbI3. backa anampap anaH etce
NHEeBMAaTMKa/bIK Kypan bakpinaybiH XOFNTYbIHbI3 MYMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanaap kayncisairi

» Aya afblHbIH elIKaluaH e3iHi3re Hemece 6acka
apampapra barbiTamanbi3 XoHe CyblK ayaHbl KONJaH
apbl Kapaii 6ackapbiKbI3. [THeBMaTHKa KATTbl
XapakarTaHynapra afbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny »aHe XeTicTipy WNaHITapbiH TEKCEPiHi3.
Bapnblk kbi3aMeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xaHe
LUNAHITap KbICbIM XaHe aya KeneMi boMblHLLIA TEXHUKANbIK
ManimeTTeppre cai petre OpHaTbiNybl KAXKET. XaK KbICbIM
MHEBMaTMKa/bIK Kypan XyMbIC iCTeyiHe HeraTuBTi acep
€eTefli, TbIM KaTTbl KbICbIM MaTepHUansblk 3uAH xoHe
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHrTapApl Hiny, CbIFbiny, epiTKiLl XKaHe oTKip
KbipnapAaH cakTaKbi3. LLnaHrTapab! bICTbIK, Mai XKaHe
aiHanaTtbiH 6enikTepaeH KalbiK YCTaHbi3.
3aKpIMpanFaH WNaurTbl 6ipAeH anMacTbIpbIKbI3.
3aKbIMaanFaH XeTICTipy WNaHrmapbl THEBMaTUKa
LWINAHTbIHbIH, COFbIMYbIH TybIPbIN XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH waH Hemece OHKa ayblp Ke3
XapaKaTTrapbiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHr kambITTapbl 6ekem TYpybIHa K63 XeTKi3iHi3.
KaTTbl TapTbinMaraH HeMece 3aKbIMAaFaH WAaHr
KambITTapbl ayaHbl xibepepi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XxaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLIA KOHin
benin, NHeBMaTHKanbIK Kypanabl peTiMeH
naiifananbinbi3. LLapwaraH xaFganaa Hemece
eniTKil, ankoronb Hemece Aapi acepi acTbiHAA
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naifanaH6anbis.

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 127 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

MHeBMaTUKanbIK Kypangbl nanaanaHyaa CeKyHATbIK
abaricbi3ablk KaTTbl XapakatTaHynapFa anbin kenyi
MYMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOPFaHbILL
Ke3inAipiKTi KKiKi3. XXymbic bepyui HyckaynbIKTapbl
HEMECE YXYMbIC OPHbIHIH XXaHe IeHCayNbIKTbI KOpFay
epexenepi boMblIHLWA WaHTYTKbIL, CbIPFYAAH CaKTaHThIH
DaTeHKe, CaKTaUTbIH LINEM HEMECE KyNaK CaKTaFblLLbl
CHAKTBI XXeKe KOPFaHbIC XabAblKTapblH KKI0 XKapaKaTTaHy
KayniH ToMeHaeTeai.

» Baiikaycbi3 naiijanaHyaH aynak 60onbiHbi3.
MHeBMaTHKaNbIK Kypanabl aya XeTicTipyiHe KocyAaH,
OHbl KeTepPreHfeH HemMece anbin XYPreHaeH anablH
ewipyni 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanblK
KYpanfbl KeTepin TypraHaa, bapMakTbl KOCKbILL/eLwipritiTe
yCTay Hemece NHeBMaTHKa KypanbiH KOCYnbl Kyige aya
XKETICTipyiHe KOCy, a3aTaibIM OKuFaFa anbin kenyi
MYMKiH.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl KOCYAaH anablH peTrey
KYpanpapblH anbiCTaTbiHbi3. [THEBMaTUKaMbIK KypanabiH
aiHanatbiH beniriHae opHaTbiNFaH peTTey Kypanbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» OsiHi3ai acbipa 6aranamanpi3. Tipek Kyige Typbin,
9pKallaH e3iHi3ai ceHimpai ycTanbI3. bekeM Typy xKaHe
CanKec IeHe Kyii nHeBMaTUKanblK Kypanmbl KyTinMereH
Xafnainapaa bakpinayra kemektecei.

» XKyMmbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KHMeH;i3. LLlawbIHbI3AbI, KHiM XaHe KONFanTbi
KO3fanmanb! benweKkTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH Ku1iM,
alueKeit HeMece y3blH WALl Ko3Fanmanbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JKdHEe WaHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfblH, KOCbINFaHAbIFbIHA X9HEe AYPbIC
naiAanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. Ocbl xababiKTapabl
nanaanaHy LWaH KayntepiH TemeHaeTeqi.

» AnapbinaTblH ayaHbl TiKeneH XyTnaxbi3. Anapbinatbii
aya Ke3re xeTneyi Kaxer. [THeBMaTMKanblk Kypanabix,
anapbinatbiH ayacbiHbIH KypamblHa KOMNPECCopablH
Cybl, Maiibl, MeTan benwektepi Hemece nac 6onybl MyMKiH.
byn neHcaynbikka 3usiHfbl 60nybl MyMKIH.

MHeBMaTHKaNbIK KypanAbl AyPbIC Kapay XaHe naiaanaHy

» NaiibinaamaHbl b6ekec ycTan Tipey yLliH Kbicy
KabAbIKTapblH HeMece KbICKbILUTbI NaiAanaHbIHbI3.
[lalblHaaMaHbl KONMEH yCTacaHpl3 HEMECE ieHere
OipeceHi3, NHeBMaTUKaNbIK Kypanabl Aypbic
narganaHanMamncbI3.

» MHeBMaTHKanbIK KKpanabl aca Ken XyKTeMeH;i3.
JKyMbICbIHbI3 YLUiH )XapamAbl THEeBMaTHKaNbIK,
Kypanpbl naiAananbiKbI3. XXapamabl THEBMATUKANbIK
Kypanabl KepPeKTi XyMbIC alMarblHAA AYPbIC api CeHimAi
XKYMbIC iCTeHcI3.

» Kockbiw/ewipriwi aypbic 6onMaraH NHeBMaTHKanbIK,
Kypanpbl naiaananbanbl3. Kocyra Hemece ellipyre
DoNMaiTbIH NHEBMATUKANbIK Kypan KayinTi 6onbin, oHbl
XeHaey kaxet bonagbl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanapl y3aK yakbIT naiaananbacanpbi3 aya
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KeTicTipyiH TOKTaTbINbI3. ByN caKTbIK Wapachl
NHEBMaTUKanbIK KypanfiblH KE3AeNHCOK iCTen KeTyiHiK
anpbiH anagbl.

» MaiaanaHbINMaiTbIH NHEBMATHKA KypanaapAabl
6ananap Konbl XXeTnenTiH Xaitra KonbiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKkbIMaFaH
apampapra byn nHeBMaTHKanbIK Kypanabi
naipanaHyra xon 6epmeHis. Toxipibecis anampap
KOMbIHAA MHEBMATUKaNbIK Kypanaap kayinti bonagbl.

» HeBMaTHKaNbIK KypanaapAbl YKbINTbI KYTiHi3.
Kypanpabii, Ko3fanmanb! benwektepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepais
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanMaraH bonybiHa,
NHEeBMaTHKanbIK KypanabiH 3aKbiMAanMaraHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3akbiMaanraH Genwekrepi 6ap
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naifananyAaH anabiH
XeHAeH3. [THeBMaTHKanbIK KypanaapablH Aypbic
KYTinmeyi xasataiblM okuranapra ceben bonbin xatafbl.

» Keckilw acnantapap! eTKip XaHe Ta3a Kyiie CaKTaHbi3.
TlypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi 8TKip KeCKil

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» HeBMaTHKanbIK Kypanabl, XabablKrapAbl, anManbl-
canmanbl acnanTapabl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapra caif
naitpanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. Ocbina
wwaH naiga bonybl, Tepbenynep xaHe LWybin nanaa bonybl
TeMeHeTInes|.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanabl TeK KaHa MaMaH XaHe
KaTblKKaH NaifanaHywbInap opHatybl, petreyi
Hemece naiAanaHybl Kaxer.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTblK LiapanapblHbiH aCEpPiH TOMEHAETIN
nanpananyLubl KayinTepiH ketepyi MyMKiH.

Kbizmer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3Abl Tek binikTi Mamanfa
aHe apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con
apKbINbl NHEBMATHKANbIK Kypan KayinciagiriH cakranchbis.

MHeBMaTHKaNbIK WOKHOaNFa MeH NHeBMaTHKANbIK,

LWOFbIPNbI 6anFa ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» 3aybITTbIK TaKTalLWaAAFbl XKa3ynapAbl OKy
MYMKiHpAiriHe Ke3 XekTi3iHi3. Kepek bonca eHaipyLwineH
BackachliH anblKbi3.

» Anmanbl-canManbl acnanTapabl Hemece
abAblIKTapAbl aNMacTbipyAaH anfblH aliHanMai
TYpPFaH COFaTbiH NHEBMaTHKaNbIK Kypangbl aya
XabAbIKTaybIHAH AXbIPATbIHbI3.

» NaiibingaMa Hemece Xabablk Hemece NHeBMaTHKanNbIK,
Kypan 6y3binca 6enwikrep )ofapbl XXbinAaMAbIKNeH
yiin KeTyi MyMKiH.

» MMaiipananyaa, xeHaeyae Hemece Kbi3MeT KepceTyae
JK9He NHeBMaTHKanbIK Kypan XabAbIKTapbIH
anmacTbipyfia COKbIFa KapCbl K63 KOPFaHbICbIH KHIO
Kaxert. KaxxeTTi KOpFaHbIc AeHreniH apbip
naifanaHyfaH anpbii 6aranay kepek.

Bosch Power Tools
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» bac XofapbiCbIHAA XKYMbIC icTeyie Ke3iHae wnem
KHini3. Ocbinai xapakarraHynapfbiH anfbiH anachbis.

» MHeBMaTHKanNbIK Woibanra ywiH xapamapl:
MHeBMaTHKanbIK Kypangbl KynayaaH cakran, MbiKTan
bekiTinreH 6onfFaxaa FaHa naiAanaHbIKpI3. OiTNece,
anMarnbl-canmarbl acnan NakTbipblnybl MyMKiH.

» HeBMaTHKaNbIK WOFbIPAbI 6anFa ywiH xapamap!:
MHeBMaTHKaNbIK Kypanabl TeK Were yCTaFbilbl THICT
peTtTe GekiTinreHHeH KeiliH FaHa naiaanaHbIHbi3.
oWTtnece, anManbl-canManbl acnan NnakTblipbinybl MyMKiH.

» Acnan NaTpPOHbIHbIH TO3FaH, KUCaiifaH Hemece
6y3binFaH benwekTepiH aybICTbIPY KepeK. OCbl apKbirbl
XapakatTaHynap/blH anfibiH anacb3.

» MMHeBMaTHKaNbIK Kypanabl KOCyaH anabiH, OHbl
eHpeneTiH beTke TYpaKTbl eTin KOMbIHbI3.

» MMaiiganaHywbinap MeH Kbi3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, KeieMiH, ayblpNbIfblH
)oHe KyaTblHa WaMa Kenyre AeHeniK KyLui xeTtepnik
bonybl Kaxer.

» PeakuuanbIK KywWiTep Hemece anManbl-canManbl
acnanTbiH, 6y3binybl cebebineH naiaa 6onatbiH
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, KyTinmereu
apeKeTTepiHeH abaii 6onbiKbI3. THeBMaTHKanNbIK,
Kypanabl 6ekeMm ycTan geHeHi3 6eH KonaapbiHbi3gbl
apeKeTTepAi YCTaNTbIH Kanbinka KenTipiKis. Ocbl
CaKTbIK Lapanapbl apKbibl XapakaTTaHynapabiH anfbliH
any MyMKiH.

» Abait 6onbiHbI3! AnManbi-canmanbl acnantap
NHeBMaTHKanbIK Kypangabl y3aK yaKbIT
naiaanaHFaHHaH CoH, Kbi3bin KeTyi MyMKiH. Kopray
KONFabblH KHiHj3.

» Aya Kenyi TOKTaca Hemece XYMbICKa KepeKTi KbICbIMbl
TeMeHaence NHeBMaTHKanbIK Kypan ewegi. )Kymbicka
KePEKTi KbICbIMAbI TEKCEPIN ONTUManzbl KbiCbIM
XaFfanblHAA KanTa XYMbIC icTeyAbl bacTaHpl3.

» [HeBMaTHKanbIK aBTOMATTbl NaiAaNnaHyAa XyMbiC
apeKeTTepiH opbIHAAY Ke3iHAe NaifanaHyLbl anakaH,
KON, UbIK, MOHbIH Hemece 6ocka feHe beniktepiae
aKbIMCbI3 TYHCiKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanbIK KypanMeH XyMbiC icTey yiiH
XKailnbl Kyige Typbin 6exem TyYpbiHbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KubiH 6onatbiH feHe Kyinepinge
TypMaHpbI3. MaiiganaHyLubl y3aK yakbITTbl
JYMbICTapAa AeHe KYHiH aybICTbIPbIN XaKbIMCbI3AbIK,
)OHe WapIuayAblH anfblH anybl Kepek.

» Erep naiaanaHyLbl y3aK yaKbiTTbl XaKbIMCbI3AbIK,
aypy, YPY, KaKcay, Kbiwy, yibin Kany, AeHe KyHreHi
HeMmece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMATOMAAPABI ce3ce
6yn 6enrinepai biKbINa3cbi3 KO MYMKiH emec.
Maitpananywsl xymbic 6epywine xabap 6epin mamau
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» MHeBMaTHKanbIK Woibanfa ywiH xxapampapi:
OJiFbIWITDI €IKALIAH KON CaiMaHbl peTiHge
naiaanan6anpi3. OiFbilUTap TEPMUANBIK BHAENTEH
Bonbin, WatbiHaybl MyMKiH.

» MHeBMaTHKanbIK WoibanFa ywiH xapamapl:
Tek eTKip olfblTapAbl NaiAANAHBIHBI3. ANManbl-
canmanbl acnan eTnenTiH bonca, KatTbl Tepbeny MeH
KaXKy[aH Xapblnbicka arnbin Kenyi MyMKiH.

» MHeBMaTHKanbIK Wwoibanra ywiH xapamapl:
OiiFbIWTbI eLIKALIAH TYTKbIL PeTiHAe NanganaHbaxbi3.
OuTnece, on CbiHagbl.

» XKababikrap 6enweKTepiH elwKaLaH CyAa CYbITNaHbI3.
Byn MopTTbIKKa aHe epTe By3blnyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxertriispey KypanaapbiH nanganaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 Hemece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
HeMece TOK COFybIHa anbin kenyi MyMKiH. [a3 KybbipbiH
3aKpIMAAY XKapbInbicka anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybbIpblH
3aKbIMpay MaTepranblk 3UsHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tok eTeTiH CbIMAbI THMEH,3. [THeBMaTHUKanbIK acnan
OKLUAynaHpblpbinMaraH 6onbin OHbIK TOK CbiMbIHA THIO] TOK
COFYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

A ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, bypfbinay
XaHe yKcac apeKeTTepai opbiHaay

KesiHge naiga 6onatbiH WaH KOHLEepPoreHpAi, TepartoreHai
Hemece MyTareHgi acep eTyi MyMKiH. Ocbl WaFaap
TeMeHLeri 3aTTeKTepAi KaMTUAbI:

- Jlak Hemece bosynapparbl KOPFacbiH;

- Kipnilw, LeMeHT xaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri

KpUCTannabl KpeMHe3eM;
—  XMMHWANbIK 6HOENTeH aFallTa KYLLSH MeH XpoMar.
AyblipbIn Kany kayni ocbl 3aTTekTepre aywap bonyra
6arnanbicTbl. KayinTi TEOMEHAETY YLLUiH AYpbIC XenaeTineTiH
benmenepae TMICTi CaKTblK XababIKTapblH KUiM XyMbIC iCTEHI3

(Mblicanbl apHaibl KypacTbipbINFaH ek Kilui Wwak benwekTepiH

CY3TiNeuTiH WaHTYTKbILITAP).

» Kynak cakrarbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy
KabineTiHi3 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

» NaiibinAamaaa icTey Ke3iHAe KOCbIMLLA WybIN nanaa
Oonybl MYMKiH, OHbI THICTi LIApanap apKbinbl anfblH
any MyMKiH, Mbicanbl AaiiblHAaMafa CbIHFbIPNaHFaH
AbIObIC WbIKKAHAA OKWAYNaHTbIPATbIH
MaTepHanaappabl naiganany.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl MyMKiHAiriHWe WwaH a3
naiipa bonatbiHAa eTin NaiAanaHbiKbI3, Mbicanbl,
eHAeneTiH MaTepuanabl AbIMKbINAaTyFa 6onagpl.

» Erep nHeBMaTHKanbiK Kypanaa baceHaetkiw 6ap
6onca on nHeBMaTHKanbiK Kypanabl nanfanaHy
Kke3iHae 6ap bonbin gypbIc XKyMbIC icTey KyiiHpe
bonybiH KAMTaMachbI3 eTiHi3.

» Nipinaey acepi anakaH MeH KONJapAblH HePB XaHe KaH
aiHanbiCbl 3aKbIMAaNyblHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Tap KonfanTbl KHiKi3. [THeBMaTUKanbIK KypanfblH,
TYTKanapbl CbiFbIfFaH ra3 apKpiibl My3aai 60nybl MyMKiH.
XKbinbl Konaap aipinaeyre acepneHri bonmanabl. Ken
KOMFanTbl alHanbin TypraH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbilbica,
KaKcaca Hemece oK peHai 6onbin Kanca
NHeBMaTHKAaNbIK Kypangbl XXYMbIC icTeyAi ToKTaTbin

1609 92A37P|(22.8.16)
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XyMbic bepywire xabap 6epin papirepre
xabapnacbliHpbi3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl XKYMbIC Ke3iHae KaTTbl
YCTamaHpbi3.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl eTe KaTTbl emec, bipak,
bepik ycTan Tanan eTinreH anakaHablK peakuusa
KyLWTepiH cakTaHbi3. Erep KaTTbipak ycTacaHbi3
Tepbenynep KyLeoi MyMKiH.

» Erep yHuBepcangpl aiiHanmanbl Tipkecimgi
(xyabipbiKwWaThbl TipKkecim) naipanany kepek bonca,
bekiTKiwTeppai naiganaHy kepek. LLinanr meHeH
NHeBMaTHKanbIK aBTOMaT HeMece WNaHITap KOCbiNFaH
)epi aXbipanybl XaFAaibIHAA KOPFaHbIC 6onybl yiwiH
Whipcheck KopfaHbic KypanbiH nanfanaHblHbi3.

» MMHeBMaTHKaNbIK Kypanabl elKaluaH WaHrblHaH
YCTan KeTepMeHi3.

Benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanbIK Kypangbl naiaanaHyaa
MaHbl3abl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapablH,
MarblHanapbIH xartan anblkbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Ci3re NHeBMaTUKanblk Kypanapl LypbiC api CEHiMAi
narpanaHyra kemekTecesi.

benri MarbiHa
TWARNING > )Kaﬁ.qn:mrap.qu OpHary,
naiganaHy, JxeHgey xaHe

anmacTbIpyAaH angablH XaHe
NHeBMaTHKanbIK Kypan
KaKbIHbIHAA XKYMbIC icTeyAieH
anpblH 6apnblK HYCKaynbiKTapabl
OKbIN OpbIHAAHbI3. Kayncisaik
HYCKayNbIKTapblH Hemece
eckepTnenepai opbiHaaMay KarTbl
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kynak cakTafFbllbIH KHiHi3. LLlybin
acepiHeH ecty kabineTtiHia
3aKbIMAAHYbl MYMKH.

Br Bart Kyar
JHeprus bipniri

Hm HbtoTOH-MeTp N
(aHanbiMaap caHbl)
N Kunorpau Macca, ayblpnbifbl
QyHT  OyHT > ayeip
MM Munnumetp ¥Y3bIHAbIK,
MMH MunyT YaKbIT apanbifbl,
c CekyHa Y3aKTbIK
L 6ip MuHyTTEri atHanbiMaap Boc aiHany cari
Hemece apekeTTep y

6a 6a

P P . Aya KbICbIMbl
ncu (hYHT WapLubl Al0AMFa

—
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Benri MarbiHa
nfc NuTp cekyHaTa
TeKwe  Tekuwe dyT/MUHYT Aya naipanasy
(yHT
MUHYTTA
ApH. Kenem
nb [eunben CanbICTbipMarnbl
[laybIC KYLUi YLWiH
SWE KbingamanMacTbipbinaTbiH
naTpoH
o IWKi anTbl KbIPAbI YLWiH
benri
- CbIpTKbI TOPT KbIp/bl YWiH  ACMan NaHTpoHb!
benri
KLL-Kiwwi onbiK,
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-o#ibifbl

BinikTioy oi
NPT National pipe thread IPIKTIPY OHGIFE!

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
XaHe/HeMece aybip XapakatTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

[HeBMaTHKanbIK KypanabiH cypeTi bap beTTi awbin

naiaanaHy HyCKaynbiFblH OKy Ke3iHe OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 60MbIHIA KonAaHy

0607 560 500

THeBMaTUKanblK Kypan NauTKanap MeH ChinakTbl KaFyFa,
KabblpFaHbl TeCyre xaHe Kybblpnap MeH KaHbINTbIPAbI KEcyre,
QXKbIpaTyFa apHanfaH.

0607 560 502

THeBMaTUKanblK Kypan CbiNakTbl KaFyra, apMaTypanbik
bonatTbl bocaryra, xoHe Tac, beToH xaHe bonatTbl byabipnay
MEH Ta3anayra apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH cMNaTTamMachIHa cai.

1 Kockblww/ewipritu

2 baceHaeTKilTeri aya WhlFbIChI

3 Ayackipicinae bipikTipeTiH kente Kybbip

4 LnaHr kente KybbIpbl

5 LLnaHr KambITbl

6 Aya ky#binybl
0607 560 500

7 Acnan naHTpoHbl

8 beretcepinne

9 CbIMAbIK inritu

Bosch Power Tools
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0607 560 502

10 UWerenep

11 bBarbiTTaybllw rUnb3a

12 KOHTPCOMbIH YLLiH LMNUHAPNiK bypanaa

13 Llere ycTafbiwbl

14 TecinreH auck

BeliHeneHreH Hemece cunaTTanFaH maﬁnhmrap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemMiMeH KamMTbinMaiigbl. Tonbik XababiKTapab! 6i3aiH
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

CoiikecTik Manimaemeci

XKeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblK ManimeTTep” fie
cunatTanfaH eHiMHiH 2006/42/EG epexenepiHaeri bapnbik,
THiCTi aHbIKTamManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre carkec
€KeHiH XaHe TeMeHeri HopManapra cai ekeHiH
KeninaeHaipemis: EN1SO 11148-4.

TexHukanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TexXHUKanbIK ManimeTTep

—

LUybin xaHe Aipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN ISO 15744 boibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH

NHEeBMaTUKanNbK KypanabiH

[LbIObIC KyLLi 9feTTe TOMEHgerire

TeH bonaabl

Abibbic Kywi Ly, nb(A) 91 93
[bibbic KyaTbl L, nb6(A) 101 103
Onwey poncisgiri K nb 1,0 1,0
KynakTbl KopFay KypangapbiH

KHiHi3!

JKMbIHTBIK Bipin MaHi @y, (YL BaFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) XaHe K janciagiri EN 28927 ctaHgapTbiHa cait
aHbIKTanFaH:

Oto:
ay m/c? 6,0 12,5
K m/c? 1,0 1,0

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey nopmeHi

ENISO 11148 epexeciHne MeniiepneHreH enwey agici
boMibiHWa ecenTenreH anekTp KypanaapbiH bip-bipimen
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaapl. On gipinaey KyatbiH
Lamanan eniey yLiH e xxapamabl.

BepinreH gipin kenemi nHeBMaTUKanblK KypanablH Heriari
XKyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep nHeBMaTUKanblk Kypan
6acka )yMbICTap YLUiH TYpAi KepeK-xapakrapmMeH backa
anMarnbl-canManbl acnanTap MEHEH HEMECe XeTiMCi3 KyTYMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbiCblHAaFbI f1ipin KyaTbliH apTTbipapbl.

[ipin KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH NHEBMaTUKabIK Kypangbl
OLLIpINTeH XaHe KOCblINFaH Kyiae nanaanaHbliiMaraH
YyaKbITTapAbl la CKepY KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAAFbI
Lipin KyaTbiH TOMeHAeTeAi.

MarpananyLwbl Aipingey acepiHeH cakTaHy YLUiH KocbIMLLA
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHYbI KAXKET, MblCanbl:
NHEBMATUKANbIK Kypangbl XXaHe anManbl-camanbi
acnanTapabl KyTy, KONfapabl bICTbIK YCTay, XYMbIC SfliCTEPIH
yAbIMAACTbIPY.

MHeBmatHKanbiK Woibanra MHeBMaTHKaNbIK, LWOFbIPNbI banfa

OHiM HeMipi 0607 560 500 0607 560502
Karynap caHbl MuH ! 3600 3600
Acnan naHTPOHbl
— [lomanak TyTka MM 10,2 -
~ AnTbl Kplpnbl MM 10 =
[lanblHaaMara MaKc. XyMbIC bap 6,3 6,3
KbICbIMbI neu 91 91
LLInaHr KocbinyblH KOCbINY OMbIFbI G1/4" G1/4"
LUNaHITbIH XapbIKTarbl eHi MM 10 10
Boc icTeyaeri aya LWbIfFbIMbl nfc 8,5 8,5
TeKLe yHT MUHYTTA 18 18
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 2,0
Ky)KaTblHa Cail canmarbl yHT 2,2 4.4

1609 92A37P|(22.8.16)
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Xunay

Aya xertictipyre Kocbiny (A cypeTiH KapaHbi3)

» Aya KbicbiMbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TemeH 6onmaybiHa
KO3 XeTKi3iHi3, eiiTKeHi NHeBMaTHKanbIK Kypan ocbl
MYMbIC KbICbIMbIHa apHanFaH.

Makcumangbl KyaTka XeTy YLLiH LWNAHITbIH XapbIKTaFbl eHi
MEH KOCbiNy OMblFbl KeneMi ,, TeXHUKanblk ManiMeTtep”
KecTecinge KepceTinreHnei bonybl kaxeT. TONbIK KyaTTbl
CcaKTay YLWiH WhaHITapabiH, MakcMMangbl y3blHAbIFbI 4 M
bonybl KaxeT.

XKerTkisinreH cbifbinFaH aya berzie ieHe MeH binFanfbiKTaH boc
Bonybl KKET, BUTKEHI NHEBMATUKaNbIK Kypanabl
3aKbIMAaHyAaH, NacTaHyfaH HemMece 3eHfeH KopFay KaxeT.
Eckeprne: CbifbinFaH aya KbI3MET KepCeTy KYPbINFbIChIH
nanaanaHy kepek. byn Kypbinfbl apKbinbl MHEBMATUKaNbIK,
KypangblH MiHCI3 XXyMbIC iCTEYiH KAMTamacbI3 Ty MyMKiH.
KbI3MeT KepceTy KyPbINFbICbIHbIK NanganaHy
HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAHDI3.

Bapnbik apmatypa, bipikTipy Kybblpnapbl MeH WnaHrmap
KbICbIM X8He Tanan eTinreH aya kenemiHe can petre
OPbIHAANYbI KKET.

JKeTKisy WnaHrTapbliHbIH XaHLWbiNMayblHa, MinMeyiHe Hemece
XapTbiNMayblHa K63 XeTKi3iHja!

Kaxet bonca aya Kipyinfe MaHOMeTPMeH NHeMaTUKabIK
KyPanzbl KOCbIN KbICbIMAbI ONLUEHI3.

Aya xeTicTipyiHiH, NTHeBMaTHKanbIK Kypanfa Kocbinybi

- LWnaHrTeik kenTe Kybbipabl 4 aya KipiciHiy 3 bipikTipeTiH
KenTe KybbipbiHa bypan KiprisiHis.

TMHeBMaTUKaNbIK KypanabiH, illki knanaH bentektepiH
3aKblMAamay YLLiH, WAAHTTHIK KenTe Kybbipabl 4 aya
KipiCiHiH 3 anfblHaarbl bipiKTipeTiH kence KybbipbiHa
Oypan kiprisy Hemece WblFapy KesiHae xa3blMa KinTTiMeH
(KinT Kenemi 22 Mm) TipeHi3.

- LlnaHr KambITTapbiH 5 aya KyMbliny WnaHrbiHaa 6 bocatbin
aya Kyiblny LWnaHrbiH kente Kybbip 4 yCTiHeH LnaHr
KaMbITbIH TapTbin BeKiTiHi3 .

Eckeprne: Aya Kyibiny LWNAHTbIH anfbiMeH NHEBMATUKaNbIK,

Kypanfa COCblH KbI3MET KEPCeTY KYPbINFbICbIHA KOCbIHbI3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy

OitFbiTbl opHaTy (0 607 560 500) (B cypeTiH KapaHbi3)

- beret cepinneHi 8 TipenreHiwue 7 acnan natpoHbiHa bypan
BekiTiHi3.

- CbimablK inriwTi 9 8 beret cepinneae bacbin, OMFbILTHI
KambITbl CbIM iNTiLli apTbiHAa bonFaHLLa OpHATbIHbI3.

- CbIM inriwTi 9 xibepiHjs.
OWFbIL ocbinar Tycin KeTyfeH cakTanagbl.

LWereneppi anmactbipy (0 607 560 502)

(C cypeTiH KapaHpbi3)

- UunuHapnik bypaHnanapabl 6ocatbiHbi3 12.

- bBarbiTTarbiw runb3aHbl 11 werenepaeH Tonbik,
WWbIFAPbIHbI3.
Ocblnait cepinneHiH TeCinreH AUCKire TUriseTiH KbICbIMbI
Xombinaapl 14.
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- TecinreH auckiHi 14 werenepmer 13 were yCTafblllblHAH
WbIFAPbIHbI3.

- LWerenepai apTka KaFbin anMacTbipbIHbI3.

- bapnblik benikTepai karta opHartbin, 6apnblk UUAMHAPAIK
BypaHpanapabl KOHTPCOMbIHLAPMEH KaiTa TapTbin
KOWbIHbI3.

Manpanany

Maigananyra eHpipy

[THeBMaTMKanbIK KypbINFbl KOCbINFaH XaFfanaa aya KipiciHge
enieHreH 6,3 6ap (91 ncu) yMbiC KbICbIMbIHAA icTerI.

Kocy/ewipy
JHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLLiH 3NeKTP KYpanblH TeK
nanaanaHapfa KOoCbIHbl3.

— [HeBMaTUKanbIK Kypangbl KOCY yLUiH KOCKbILL/ewipriwTi 1
BacbIn XyMbiC Ke3iHae OHbl bacbinFaH Kyhae cakTaHbl3.

- [HeBMaTUKanbIk KypanzblH ewipy yLiH
KOCKbILL/eLwipriwTi xibepiHi3 1.

MaipanaHy Hyckaynapbl
TocbiHHaH naiga bonatbiH XyKTeynep Karrbl anHanbiMaap

CaHbIHbIH TOMEHAENYiHE HEMECE TOKTayblHa acep eTefi bipak
KO3FaNTKbILLIKA 3UAH XKeTKi3benpi.

JKyMbiC icTereHae nHeBMaTUKanblK KypanzblH 6oc
alHanMayblH KaMTamachI3 eTiHj3.

OWFbILTHI HEMecCe Lerenepai apaanbiM AarblHAaMara KaTTbl
bacbiHpI3.

LLereneppi petrey (0 607 560 502)

- Uunuuapnik bypanaanapabl bocatbikbi3 12.

- bBarbitTarbiw runb3anbl 11 asgan ansbicbipak, 13werenep
YCTaFblLbIHA XKbIMKbITbIHbI3.

- Uunuuapnik bypaHnanapabl KOHTPCOMbIHAAPMEH KaiTa
TapTbin KOMbIKbI3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay

> KbI3MeT KepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapbIH TeK
MaMaH OKbIFaH Kbi3MeTKepnep opblHAacbiH. Con
apKblnbl NHEBMATUKANbIK Kypan Kayincisgirii caktancbi3.

OkinetTi Bosch cepBucTik opTanbifbl byn )ymbicTapabl
XbINAaM XaHe CEeHiMLi PETTe OpblHAANADI.

Xy#enik Typperi Tasanay

- [THeBMaTHKanbIk KypanablH aya KipiciHaeri TopbIH XyHenik
TYpAe TadanaHpl3. byn yiWiH WnaHrTbIK kente Kybbipabl 4
LeLwin Topabl LWaHAAH XaHe NacTaH Tazanaxpl3. CocbiH
LINAHITBIK KenTe Kybbipabl KaiTa OPHATbIHbI3.

- CbIFbinFaH aya ilwiHgeri cy MeH nac benwextepi 3engey
cebebi bonbin Katnap, knanaH 1.6. T03yblHa anbin Kenyi
MYMKiH. AnablH any ywiH aya KipiciHe 3 bipHelue Tamwwbl
MOTOP MaWblH TaMbl3y Kepek. [THeBMaTHKanbIK Kypangbl
KaWTa aya xeTicTipyiHe Kocbin (,Aya XeTicTipyre Kocbiny*,

131 BeTiH KapaHbi3) oHbl 5 - 10 ¢ icTeTin, WhiFaTbin
MaWblH WybepeKneH cypTiHi3. Erep nHeBMaTHKaNbIK,
KYPan y3ak yaKbIT naifananbinmaca bkn agicri
apAabiM OpbIHAAY Kepek.

Bosch Power Tools
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Mep3imai Kbi3MeT KepceTy

- bipiHwi 150 naaanaHy caratbliHaH coH bepinic kopabblH
XEHIN epiTKiluneH Tasanaxpl3. EPITkiw eHAIpYyLWiHIK
naifanaxy xeHe Kajiere xapary HyckaynblkTapblH
opbiHAaHbi3. bepinic kopabbiH apHaiibl Bosch bepinic
Kopabbl MalbIMeH MarnaHbi3. bipiHLi TazanayaaH bacran
Taanay agiciH ap 300 narpanaHy caratbiHaH COH,
KanTanaHpi3.
ApHaitbl bepinic Kopabbl Maibl (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430009

- KosFanTkplww KaTnapnapblH Mep3imMai petre MamaH

Kbl3MeTKepnep Tekcepin kepek bonca a/IMacCTbIPYbl KaXeT.

CLEAN-HyckanapbliHa THicTi bonmaraH nHeBMaTHKanbIK,
Kypanaapabl mainay

CLEAN-kaTapbiHa TvicTi bonmaraH bapnbik Bosch
NHeBMaTUKanblk KypanfapbiHaa (Mancbi3 ChiFbinFaH ayameH
XKYMbIC iCTEMTIH MHEBMATHUKaNbIK KO3FANTKbILTbIH apHaibl
TYpi), aFbiN TYPFaH CbiFbINFaH ayara apfarbiM Mannbl TyMaHAbl
Kocy Kepek bonagbl. Tanan eTineTiH CbiFbiFaH aya Mainapbl
CblfbINFaH aya NHEBMATUKANbIK KypanFa KOChINFaH Kbl3MeT
KepCeTy KypbinFbIcbiHAA bap (KocbiMLua ManimeTTep
KOMMNPECcop eHAipYLUICiHEH any MyMKiH).

[THeBMaTHKanbIK Kypanfbl Tikenern Manan yLiH Hemece
KbI3MeT KepCeTy KypbinfbICbiHAA Kocy ywiH SAE 10 Hemece
SAE 20 moTop MainapblH NanaanaHy Kepek.

Kepek-xapakrap

Canarbl Kocankpl KypanaapablH TONbIK ayKbIMbl Typanbl
MHTEPHETTe Www.bosch-pt.com MekeHxalibiHAa Hemece
catywblfaH binyre bonagp.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancoipbic
bepy kesiHae MiHgeTTi Typae NHeBMaTUKanbIK Kypan
3aybITTbIK TaKTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH
Xas3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMAi XeHAeY XaHe KyTy,
COHfaN-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiektep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbla:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onapablk Kocankpl benwektepi Typabl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KblaMeT kepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbliHga Tek ,,Pobept bow®
hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0onmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

10:54 AM

Kasakcran

XKUC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

TMHeBMaTHKanblK Kypasnibl, OHbIH Xab/biKTapbl MeH

KanTamacblH KopLLaraH OpTaHbl KOPFanTbiH Kaflere xapary

OPHbIHA TAMNCbIPY KaXeT.

» Maiinay xoHe Ta3anay KypangapblH KOpLuaFaH OpTaHbl
KOPFaHTbIH peTTe Kaiere Xapary KaxeT. 3aHablK
HYCKayNbIKTapAbl OPbIHAAKbIS.

» Ko3ranTkbiw KaTnapnapbiH THICTY peTTe kagere
JKapaTbiHbI3! Ko3FanTKblLL KaTnapnapbliHbiH KypaMblHAa
TechnoH bap. 400 °C-TaH apTbiK Kbi3bITNaHbI3, slTNECE
JieHcayNblKKa 3uAH KenTipeTiH bynap naiaa bonybl
MYMKiH.

Erep nHeBmaTUKanbIk Kypanzbl naitfanaqbin bonmaca oHbl

Ka[ere )xapary opTanblfblHa TanCblpbIHbI3 HEMECE Aunepre,

MbICanbl, eKineTTi Bosch cepBHUCTIK Kbi3MeTiHe, XibepiHis.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte
de montare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a
lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
mdtoarelor instructiuni generale de sigurantd poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

»> Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-
se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nulucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sa aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii si vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Daca atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
traingiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie s fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defecta poate face furtunul pneumatic sa loveasca necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

» Avetigrija cabratarile de furtun sa fie intotdeaune bine
stranse. Bratdrile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta
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Roméand| 133

drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de potectie. Folosirea echipamentului perso-
nal de protectie ca masca de protectie a respiratiei, incal-
taminte de siguranta, antiderapantd, casca de protectie
sau protectie auditiva conform indicatiilor angajatorului
dumneavoastra sau conform cerintelor normelor de secu-
ritate si protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor cor-
porale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau dacd
racordati scula pneumatica deja pornita la instalatia de ali-
mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflatd intr-o componentaa
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabila si o
postura corporald adecvata vd vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de piesele aflate in miscare. imbracamintea lar-
ga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si pot fi utilizate corect. Utilizarea acestor echipamente
reduce pericolele cauzate de praf.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o sculd pneumatica
poate contine apd, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatamari ale sandtatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daca fixati piesa de
lucru cu mana sau dacd o apasati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de siguranta scula pneumatica.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-
umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o scula
pneumatica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O scula pneumatica, care nu mai poa-
te fi pornitd sau opritd, este periculoasa i trebuie repara-
ta.

> intrerupegi alimentarea cu aer, inainte de a efectuare-
glaje la scula pneumatica, de a schimba accesoriisauin
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedicd pornirea involuntara a sculei pneumati-
ce.
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» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.

» intretineti-va cu grija scula pneumatica. Controlati da-
ca, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respunator.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu muchiide
taiere bine ascutite, se blocheaza mai rar si sunt mai usor
de condus.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta mdsurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia cd este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane-dalta
pneumatice si ciocane de sablat pneumatice

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placutd de
schimb de la producator.

» inainte de a schimba accesoriile, decuplati de la insta-
latia de alimentare cu aer scula pneumatica care nu se
mai roteste si nu mai loveste.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Purtati casca de protectie atunci cand lucrati deasupra
capului. Astfel veti evita eventualele raniri.

10:54 AM

» Valabil pentru ciocane-dalta pneumatice:
Folositi scula pneumatica numai daca dalta este asigu-

rati si nu poate cidea din aceasta. in caz contrar acceso-

riul poate fi aruncat afara.

» Valabil pentru pistoale de sablat pneumatice:

Folositi scula pneumatica numai daca suportul pentru
ace este fixat corespunzator. In caz contrar accesoriul
poate fi aruncat afara.

» Componentele uzate, deformate sau rupte al sistemu-
lui de prindere accesorii trebuie schimbate. Astfel veti
evita ranirile.

» Fixati scula pneumatica pe suprafata de prelucrat ina-
inte de a o porni.

» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie

capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-

siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de migcari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamarile corporale.

» Atentie! in timpul unei functionarii mai indelungate a
sculei pneumatice accesoriile se pot infierbanta. Folo-
siti manusi de protectie.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» in timpul utilizirii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sauin alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Valabil pentru ciocane-dalta pneumatice:
Nu folositi niciodata dalta ca unealtd manuala. Daltile
sunt tratate termic si se pot rupe.

» Valabil pentru ciocane-dalta pneumatice:
Folositi numai dalti ascutite. Daca accesoriul utilizat este
tocit pot aparea vibratii puternice si se pot produce ruperi
datorate oboselii.

» Valabil pentru ciocane-dalta pneumatice:
Nu folositi dalta ca pe o parghie. in acest caz ea s-ar pu-
tearupe.
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» Nu raciti niciodata cu apa accesoriile fierbinti. Aceasta

le-ar putea face casante si provoca deteriorarea lor prema-

tura.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumatica nu este izolatd iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.

A AVERTISMENT Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-

gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-

te de aceste pulberi sunt:
- plumbinvopselele si lacurile pe baza de plumb;

- siliciu cristalin in caramidd, ciment si alte materiale de zi-

darie;

- arsen si cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sd lu-

crati numai in incaperi bine aerisite si cu echipament de pro-
tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a
respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de
praf foarte mici).

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Folositi scula pneumatica astfel incat sa se produca cat
mai putin praf, de exemplu umezind materialul de pre-
lucrat.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor

de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-

ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-

umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Méinile calde sunt mai insensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» in cazul in care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opritilucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Nu tineti strans accesoriul in timpul lucrului.
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» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fi importante pentru utilizarea scu-
lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sa retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

Simbol Semnificatie

» Cititi si respectati toate instructiuni-
le inainte de montaj, exploatare, re-
paratii, intretinere si schimbarea ac-
cesoriilor cat si inainte de a lucrain
apropierea sculei pneumatice. in ca-
zul nerespectdrii instructiunilor si indi-
catiilor de siguranta si protectia muncii
s-ar putea ajunge la raniri grave.

/\WARNING

—

» Purtati aparat de protectie auditiva.
Zgomotul poate provoca pierderea au-

zului.
w wati Putere
. Unitate de energie
Nm newtonmetri .
(moment de torsiune)
k kilograme
8 ) 8 Masa, greutate
lbs livre
mm milimetri Lungime
min minute Interval de timp,
s secunde duratd

rot./min  rotatii sau miscari pe minut Turatie lamersul in gol

bar bari

) . . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat

I/s litri pe secunda

- . Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut

Unitate de masura
pentru puterea
sonora relativa

dB decibeli

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ%




\
% % OBJ_BUCH-1568-005.book Page 136 Monday, August 22, 2016 10:54 AM 6%8

136 | Romana

Simbol Semnificatie Elemente componente

mandrina cu schimbare Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
ac rapida |ei electrice de pe pagina grafica.

simbol pentru locas 1 intrerupétor pornit/oprit
o hexagonal 2 lesire aer cu amortizor de zgomot
- simbol pentru patrat Sistem qe prindere 3 Stut de racordare pentru admisia aerului

exterior accesorll 4 Niplu furtun

filet cu pas fin 5 Bratara de furtun
UNF gfjta'?qijrﬁ Stl'JA) - 6 Furtun de alimentare cu aer

nified National Fine

Thread Series) 0 607_560 500 ) .

G filet Whitworth _ 7 Sistem de.prlndere accesorii
Filet racord 8 Arcderetinere

NPT National pipe thread 9 Clema din sarmi

Descrierea produsului si a performan- 0607560502

telor 10 Ace

s 11 Manson de ghidare

Cititi toate indicatiile de avertizare siin- 12 Surub cilindric cu contrapiultia
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

13 Suport pentru ace
14 Disc perforat

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru

Va rugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne- .
3 surati paginap P de accesorii.

umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

0607 560 500

Sculapneumatica este destinata indepartarii placilor ceamice
si a tencuielii, strdpungerii zidurilor si taierii tevilor si tablelor.
0607 560 502

Scula pneumatica este destinata indepartarii tencuielii, dez-
golirii armaturilor de otel cat si inaspririi si curatarii pietrei,
betonului si otelului.

Date tehnice
Ciocan-dalta pneumatic Ciocan de sablat pneumatic
Numar de identificare 0607 560500 0607 560502
Numar percutii min! 3600 3600
Sistem de prindere accesorii
- Tijd rotunda mm 10,2 -
- Sistem de prindere hexagonal mm 10 -
Presiune de lucru maximad la scula bari 6,3 6,3
psi 91 91
Racord filetat furtun G1/4" G1/4"
Largime interioara furtun mm 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4
160992A37P[(22.8.16) Bosch Power Tools
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

0607 560... ...500 ...502
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENISO 15744.

Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei pneumatice este in mod

normal:

Nivel presiune sonord L, dB(A) 91 93
Nivel putere sonora L, dB(A) 101 103
Incertitudine K dB 1,0 1,0
Purtati aparat de protectie

auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 28927:

Daltuire:
ay m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-

surat conform unei proceduri de masurare standardizate in
EN ISO 11148si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor s refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei pneumatice. In eventualitatea in care scula
electricd este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza
deointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considera-

bil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in

calcul siintervalele de timp in care scula pneumatica este deco-

nectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta

metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabild a va-

lorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivei 2006/42/CE inclusiv modificarilor aces-
teia si este in conformitate cu urmdtoarele standarde:
ENISO 11148-4.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montare

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

(vezifigura A)

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie mai mica de
6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica este pro-
iectata pentru aceasta presiune de operare.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie
respectate valorile referitoare la ldrgimea interioard a furtunu-
|ui si la filetul de racordare mentionate in tabelul ,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pana la o lungime de maximum 4 m.
Aerul comprimat nu trebuie sa contind corpuri strdine si sa nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
orarilor, murdaririi si formarii de rugina.
Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigura functionarea impeca-
bild a sculelor pneumatice.
Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.
Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie
sa fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer ne-
cesar.
Evitati strangularile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!
fn caz de dubiu, cu scula pneumatica pornitd, verificati cu un
manometru presiunea la admisia aerului.
Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare
cu aer
- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 4 in stutul de
racordare al admisiei aerului 3.
Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul ingurubdrii si
desurubarii niplului de furtun 4 ar trebui sa sprijiniti stutul

de racordare al admisiei aerului 3 iesit in afara cu o cheie fi-

xa (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratarilor de furtun 5 ale furtunului de
alimentare cu aer 6 i fixati-| pe acesta din urma pe niplul
de furtun 4, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intdi la scula pneumaticd si numai dupd aceea la unitatea

defintretinere.

Montarea accesoriului

Montarea daltii (0 607 560 500) (vezi figura B)

- Tn§urubati arcul de retinere 8 pana la punctul de oprire pe
sistemul de prindere accesorii 7.

- Deschideti clema din sarmd 9 a arcului de retinere 8 si in-
troducetidalta, pana cand gulerul daltii se va aflain spatele
clemei din sarmd.

- Eliberati clema din sarma 9.

Astfel dalta va fi asiguratd impotriva caderii.

Schimbarea acelor (0 607 560 502) (vezi figura C)

- Slabiti surubuile cilindrice 12.

- Trageti complet afara mansonul de ghidare 11 de pe ace.
in acest mod dispare presiunea exercitata de arc asupra
discului perforat 14.

—
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- Extragetidiscul perforat 14 impreund cu acele din suportul
pentruace 13.

- Impingeti acele complet spre spate si schimbati-le.

- Montati din nou la loc toate componentele si strangei toa-
te suruburile cilindrice cu contrapiulitele.

Functionare

Punere in functiune

Scula pneumatica lucreaza optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la admisia aerului, cu scula pneu-
matica pornita.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru pornirea sculei pneumatice apdsati intrerupatorul
pornit/oprit 1 si tineti-l apasat in timpul procesului de lucru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 1.

Instructiuni de lucru

Solicitdrile bruste au drept efect o scadere puternicd a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.
Evitati functionarea in gol a sculei pneumatice.

Apasati intotdeauna ferm dalta sau acele pe piesa de lucru.

Reglarea acelor (0 607 560 502)

- Slabiti surubuile cilindrice 12.

- Impingeti mansonul de ghidare 11 ceva mai departe pe su-
portul pentru ace 13.

- Strangeti din nou la loc toate suruburile cilindrice cu con-
trapiulitele.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzitor calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch

poate executa aceste lucrdri rapid si fiabil.

Curatare regulata

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 4 si indepartati particulele de
praf si murdarie de pe sitd. Insurubati apoi din nou strans
niplul de furtun.

- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-
ca formarea ruginii si duc la uzuralamelelor, supapelor etc.
Pentruaevitaacest fenomen, ar trebui sa turnatiin orificiul
de admisie a aerului 3 cateva picaturi de ulei de motor. Ra-
cordati din nou scula pneumatica la instalatia de alimenta-
re cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu
aer”, pagina 137) si lasati-o sa functioneze 5-10s, timp
in care veti absorbi uleiul scurs cu o lavetd. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executati intotdeauna
aceasta procedura.

10:54 AM

intretinere periodici

~ Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire si eliminare ale producatorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.
Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)
Numér de identificare 3 605 430 009

- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

Lubrifierea la sculele pneumatice care nu fac parte din se-
ria CLEAN

La toate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneaza cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nua de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
maticd. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
inacest scop se afla montat la unitatea de service pentru aerul
comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-
tare gasiti la producdtorul compresorului dumneavoastra).
Pentru gresarea directd a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sa folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Accesorii

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastrd autorizat.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incalziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori daundtori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu maiesteinstare de

functionare, va rugam sa o directionati ctre o statie de reci-
clare sau sd o predati unei unitati de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

061wy ykasaHus 3a besonacHa pabora c nHes-
MaTHYHH HHCTPYMEHTH

A BHUMAHVE Mpeau moHTHpaHe, paboTa ¢ NHeB-

MaTHYHUA HHCTPYMEHT, DEMOHT, Tex-
HUUecKo 06cny)XBaHe M 3aMAHa Ha NPHCNOCOBNeHNA U
MOAYNH, KaKTO ¥ npeau paboTa B 6nM30CT 40 Hero npove-
TeTe BCHUKHM YKa3aHMA. AKO He Cra3BaTe yKasaHuATa 3a bes-
ONacHOCT NO-0Ny NOCNeACTBUATA MOraT [ia ObaT TEXKH
TPaBMH.

CbxpaHsBaiiTe yka3aHuaTa 3a 6esonacHa pabota Ha cu-
TyPHO MACTO ¥ rM AaBaiiTe Ha paboTewus c THeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT.

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» BuumaBaliTe 3a NOBLPXHOCTH, KOHTO MOJKe /1a ca CTaHa-
N XMb3raBu BCNeACTBHE NON3BaHETO Ha MaLLMHaTa,
KaKTO M [1a He Ce CMbHETe OT Bb3/lYLHUA UMK XHApa-
BNMUHKSA WhaHr. Moaxb3BaHe, NPenbBaHe v najaxe ca
NaBHWTE NPUUMHH 33 HapaHABaHWA Ha PaboTHOTO MACTO.

» He paboteTe c NHeBMaTHUHHA HHCTPYMEHT B Cpefa C
NOBHILEHA ONACHOCT OT €KCNNO3HH, KbieTO MMa NIECHO-
3ananuMH TEUHOCTH, ra3oBe UNK npax. [pu 0bpabotsa-
He Ha AeTalna Morar fja ce 00pasyBar UCKpH, KOWTO [ia Bb3-
NNaMeHAT Npaxa Uu napure.

» [ipbxTe HabniogaTenu, feua u nocetutenu Ha 6esonac-
HO Pa3CTOAHKE OT PaboTHOTO MACTO, 1O0KATO NON3BaTe
NHEBMaTHUYHUA HHCTPYMEHT. AKO OTKNIOHABATe BHUMA-
HWETO CH C IPYTM NHLLA MOXKETE /13 3arybuTe KOHTPON Hap,
NHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT.

CurypHocT npu pa607a C NHeBMAaTHUYHH UHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiTe U3xopALLaTa Bb3AlylWHa CTpyA
KbM ce6e CH Unu KbM APYr1NULa; OTKNOHABaNTe cTyAe-
HaTa Bb3AyLIHa CTPYA OT pbueTe cH. Bb3gyxuT nog Hans-
raHe MOXe Aa NPUUUHU TEXKU TDABMMU.
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» MposepsaBaiite cbeguHeHUa U Tpbbonposoau. Bcuuku
penyuup-BEHTUNM, OMACNUTENH, CbEAUHEHHA U MapPKyun
TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT HA TEXHUUECKUTE NapaMeTpH no
OTHOLLIEHME Ha HanAraHe 1 1ebuT Ha Bb3ayxa. Tebpae Hu1-
CKO HansraHe BnoluaBa pabotata Ha MHEBMATUUYHUA UH-
CTPYMEHT, TBbP/ie BUCOKO HanAraHe MoXe fia Npean3BuKa
MaTep1anHu LWETH 1 HapaHABaHUA.

» MpeanaseaitTe MapKyuHTe OT NperbBaHe, CBUBaHe, OT
KOHTaKT C pa3TBOPHTENH U 0CTpH pbbose. ipbxTte map-
Ky4MTe Ha Pa3CTOAHKE OT U3TOUHNLM Ha TONNMHHA H BbP-
TALLM Ce eNeMeHTH Ha MalWHH, Npeana3BaiTe rM ot
omacnsBaHe. BegHara 3ameHsiiiTe MapKyunTe, aKo ce
nospeasrt. [0Bpe/a B 3axpaHBalLya TPAKT MOXe Aa npe-
[M3BMKa CKbCBAHE W YCKOPABALL| Ce B Pa3NUYHK NOCOKM
BC/NEACTBME Ha PEAKTUBHMTE CUNK CBODOfIEH Kpai Ha Map-
Kyu, KOWTO [1a PUUMHHN HapaHABaHKA. BOurHarv 1 3asu-
XPEHM OT Bb3yLLHATA CTPYA NPaX M CTPYXKKM MOrarT Aa npu-
UMHAT TEXKM TPABMU Ha OUMTE.

» BHuUMaBaiiTe BCHUKH CKODH Ha MapKyuu Aa ca NoCToAH-
HO 3ApaBo 3aTerHaru. HesaterHatv unu noBpeLeHn CKo-
bu Ha MapKyuu morat ia NPUUYUHAT HEKOHTPONMPAHO U3TKH-
YaHe Ha Bb3fyX.

CHrypHoCT Ha nepcoHana

» BbaeTe BHUMaTENHHU, CbCPEA0TOUABaTE Ce BbpXy
[DeiHOCTTa, KOATO H3BbpLUBaTE U bbJeTe NpeanasnuBeH,
Korato paboTute c NHeBMaTHUYHU HHCTPYMEHTH. He u3-
non3BaiiTe NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT, KOraTo CTe H3-
MOPEHH UMK KOFaTo CTe NOA BNUAHHETO Ha YNOHBaLLYH
CpeAcTBa, anKOXON HNH MeAUKAMEHTH. EIMH MUT HEBHU-
MaHue npu pabota ¢ NHeBMAaTMUEH UHCTPYMEHT MOXe fia
Npefu3B1Ka CEPUO3HN TPABMK.

» PaboTeTe c N"HUHK NpeANa3HK CPeACTBa U BUHATH C
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NMUHM NPeANnasHu cped-
CTBa, Hanp. AnxaTenHa Macka, 3apasu paboTHu 0byBKK
CbC CTabunHy rpaidiepu, NPeanaseH WNem Unu Wymo3a-
TNYWWTENH (QHTUGOHKM) CbIMACHO YKa3aHWATA Ha paboTo-
[AaTens U1 CbrnacHo NPeanucaHnaTa Ha BanuHUTe pas-
nopenbu no oxpaHa Ha Tpyaa HamansBa onacHoCTTa OT Ha-
paHABaHKA.

» B3auMmaiiTe MepKH 3a H36ArBaHe Ha BKNIOYBAHETO MO He-
BHUMaHue. YBepABaiTe ce, ue MHeBMaTHUHHAT UHCTDY-
MEHT e H3KMIOUeH, NPeAy a ro CBbp3Bare KbM 3aXpaH-
BalLaTa MpeXa 3a Bb3AyX NoA HanAraHe. AKO Ibpxute
NpbCTa CY BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAY, 0KaTO NpeHacATe
NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT, M1 aKo ro CBbp3BaTe KbM
MpesKara 3a Bb3flyX Nofj HanAraHe, oKaro e BK/oUeH, Mo-
raT fia Bb3HWKHAT TPYAO0BM 3110MONYKH.

» Mpeav Aa BKNoUMTE NHEBMATHUHUA HHCTPYMEHT ce
yBepABaNTe, ue BCHUKH NOMOLLHH HHCTPYMEHTH ca oT-
CTPaHEeHH oT Hero. HCTPYMeHT 3a perynupaxe, 3abpaseH
BbB BbpPTALLO CE 3BEHO Ha NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT, MO-
Xe [la NPean3Bu1Ka TEXKN TPaBMU.

» He HapueHABaNTe Bb3MOXXHOCTHTE CH. 3aeMaiiTe BUHa-
¥ CTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO CH U NoAAbPXailTe
NoCTOAHHO paBHOBecHe. CTabUNHOTO NONOXXEHHE Ha TANO-
T0, Cb0DPa3eHo C M3BbPLLBaHaTa B MOMEHTA AEHHOCT, L
Bv no3Bonu Aa KOHTponupare no-nobpe NHeBMaTUUHKA UH-
CTPYMEHT NpH Bb3HUKBAHE HA HEOUAKBAHM CUTYaLMUH.
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» Pabotete c noaxoaAwo obnekno. He HoceTe WHPOKH
APeXu unu yKpaweHns. [IpbKTe KOCHTE CH, APEXHTE CH
¥ PbKaBHLM Ha 6e30MacHo Pa3CcToAHKE OT BbPTALLY ce
3BeHa. LLIMpOKHTE ApexH, YKpaLUeHWA UK bW KOCH MO-
rar fia 6bjjaT yBneueHn oT BbpTALLMTE Ce 3BEHa Ha NHEBMa-
TUUHHA MHCTPYMEHT.

» Ako mMorat a 6baT MOHTUPaHH NPaXOyNOBUTENHA UK
acnupaunoHHa CHCTeMa, ce yBepsBaiiTe, ue Te ca
BKMIOUEHH U YHKLMOHMPAT NPaBUNHO. 13noNn3BaHeTo
Ha TaKMBa CUCTEMW HaMansABa BPeQHUTE NOCNEeACTBIS,
NPean3BUKBaHK OT BUCOKA 3aMPalleHoCT.

» He BauwBaiiTe HENOCPEACTBEHO 0TPABOTHNHA CrbCTeH
Bb3AyX. U3bareaiiTe nonagaHeTo Ha Bb3AyWHaTa
cTpys B ounte Bu. CTpyAta 0TpaboTnn CroCTeH Bb3yX MO-
€ [1a CbIbPXKa BOAHW, MaCNEHU WK METANHW YaCTUUKH
WK 3aMbPCABaHHA OT KOMNpecopa. Te Morar fja npeaus-
BMKaT yBpEX/IaHe Ha 30paBeTo.

Tp1XNUBO OTHOLIEHHE KbM NHEBMATHUYHUTE HHCTPYMEHTH

» Uanon3sgaiite npucnocobnenna 3a 3axsalyaHe UK
MeHreme, 3a Aa 06e3aBuxuTe 06paboTBaHUA AeTaiin.
Korato fibpxuTe ieTaina ¢ pbka Uin ro npUTUcKare KbM
TANOTO CH, HE MOXXETE [1a KOHTPONMPATE CHUIYPHO NHEBMA-
TUUHMA UHCTPYMEHT.

» He npeToBapBa¥iTe NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT. 32
BCAKA onepawuyus, KOATO U3NbNHABaTE, NON3BaiTe
npeABHAEHHA 3a LieNTa NHEBMaTHYEH MHCTPYMEHT. C
NOAXOAALL MHEBMATUUEH UHCTPYMEHT W B NOCOUEHHS OT
npon3BoauTeNa PaboteH AnanasoH e paboTute no-cu-
TYPHO 1 NO-KAUeCTBEHO.

» He usnon3eaiTte NHEBMaTUUEH MHCTPYMEHT, YUUHTO Ny-
CKOB NPeKbCBay e nospefeH. [THeBMaTUueH UHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe 1a Objie BKIOUEH UK U3KNIOUEH N0
npeaBUaEHUA OT POU3BOAMTENSA HAUMH, € OMaceH.

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE HACTPOIHKH N0 NHEBMaTHUHNA
MHCTPYMEHT, 1a 3aMeHATe NpucnocobneHna unu Kora-
TO NPOABLMKHUTENHO BpeMe HAMa Aia ro U3non3eare,
npeKbCBaiiTe N0aBaHeTo Ha CrbCTeH Bb3ayX. Tasu
MApKa NpeaoTBpaTaBa BK/IOUBAHETO HA NHEBMATUUHMA
MHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHMUe.

» CbXxpaHsBaiTe NHEBMaTHUHH HHCTPYMEHTH Ha MecCTa,
HepoCTbNHHM 3a Aela. He gonyckaite nHeBMaTHUHUAT
MHCTPYMEHT fia bbjie Non3BaH OT NKULA, KOUTO HAMAT on-
UT UNK He ca NPoueny Te3u yKa3aHua 3a besonacHoct.
Korato 6baar nonasaxu ot HEONUTHW NOTPEOUTENH, NHEB-
MaTUYHUTE UHCTPYMEHTH Ca OMaCHHU.

» OTHacsiiiTe ce rPHXNUBO KbM NHEBMaTHUHHS HHCTDY-
menT. lpoBepaBaiiTe Aank NOABUKHAUTE MOAYNH (YHK-
LHOHMPAT HOPMANHO U He Ce 3aKNUHBaT, AanH HAMa no-
BPEAEHH UNH CUYNEeHH eNneMeHTH, BCNeACTBHE Ha KOETo
NHEBMaTHUHUAT MHCTPYMEHT Aa He (hYHKUMOHHUPA, KaK-
T0 e npeasuaeHo. Npeau Aa non3sare NHEBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT OpraHu3upaiiTe PEMOHTHPaHETO Ha NoBpe-
AeHu moaynu. MHOro 0T TPyA0BHTE 3710MONYKH Ce AbKar
Ha NOLLIO NOAIbPXKaHW MHEBMATHUHU UHCTPYMEHTH.

» Moaabpixaiite pexewute UHCTPyMeHTH aobpe 3aToue-
HH ¥ uuCTH. [l06pe NOAbPIKAHHTE PEXELUM MHCTPYMEHTH
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C OCTPU pexeLLu pbOOBe Ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO U N03B0-
NIABAT NO-NEKO BOJEHE Ha MallnHaTa.

» WU3non3saiiTe NHeBMAaTHUHHA HHCTPYMEHT, OMbNHM-
TENHNTE NPUCNOCOBNeHHsA, PabOTHUTE HHCTPYMEHTH 1
T. H. CbrNacHo Te3un yKa3aus. Mpu ToBa cnassaitte pa-
60THUTE YCNOBHA H NOCOYEHHUTE CTLNKH 3a H3MbNHEHHE
Ha onepauuute. Taka OTAENAHETO Ha NPax, BUOpaLMUTE U
LlyMa Ce OrpaH1uaBar, OKONMKOTO & Bb3MOXHO.

» HeBMaTHUHUAT MHCTPYMeEHT TpAGBa aa 6bae MOHTH-
paH, 0bcny)KBaH M NON3BaH CaMo OT KBaNH(HLUPaH 1
CbOTBETHO 06yueH nepcoxan.

» He ce ponycka W3MeHAHETO Ha MHEBMATUUHUA HHCTPY-
MEHT. M3MeHeHUATa N0 NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT Morat
[Aa Bnowar besonacHocTra MY ¥ ia yBEnnyaT PUCKOBETE 3a
nepcoHana.

Cepsus

» [onyckaiite BawuAT nHeBMaTHUEH HHCTPYMEHT Aa bb-
Jie PEeMOHTHPaH caMo OT KBanuuLMpPaH1 TEXHHLM U ca-
MO C OPMIHHANHKU pe3epBHHU YacTh. C TOBa Ce rapaHT1pa,
ue CUrypHOCTTa Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT e bbae
3anaseHa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabota c NHEeBMaTHUHK
KbpTauu U NHEBMaTUUYHU MALLNHYU 32 CaHHpaHe

» NaHHuTe Ha Tabenkarta Ha ypeaa TpAOBa Aa Morar fa ce
uerar. [Tpu HeobxoaumocT ce cHabaete ¢ peaepBHa Taben-
Ka 0T NPOMU3BOAMTENA.

» MMpeay aa 3ameHnATe pabOTHUA HHCTPYMEHT UNK NpPUC-
noco6nexus, U3KNIOUETe NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT
OT 3aXpaHBalyaTa CHCTEMa 3a CrbCTEH Bb3ayX.

» Mpu cuynBaHe Ha 06paboTBaHKA AeTaiin, Ha enemMeHT
Ha AOMbNHHTENHO NPUCIOCOBNEHHe UNK Ha caMKA
NHeBMaTHUEH MHCTPYMEHT MOraT ja OTXBPbKHAT YacTH,
YCKOPEHH [10 BHCOKa CKOPOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa Cc NHEBMaTHUHKS MHCTPYMEHT, KaK-
TO M NPH U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UK TEXHHUECKO 06-
Cny)XBaHe MK CMAHA Ha JOMbNHUTENHK npucnocobne-
HHA TPAGBa BUHarK a ce HOCH YCTOHYMBA Ha YAAPH 33~
wWwMTa Ha ounTte. CTeneHTa Ha HeobxoauMara 3almuTa
TpA6Ba fa 6bAe oleHABaHa BbB BCEKH OTAENEH Cyyai.

» Koraro u3nbnHaABaTe eHHOCTH B TaBaHHa NO3NLKA, pa-
6oTeTe c npeanasHa kacka. Taka u3barsare eBeHTyanHu
HapaHABaHKA.

» [pH NHEBMaTHUHH KbpTauK:

WU3non3saiiTe NHEBMaTHYHUA MHCTPYMEHT CaMO KOraTo
ceKaubT e OCHrypeH cpelyy u3nagaHe. B npotuseH cny-
Uai CbLIECTBYBa ONAacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT f1a Bb-
1€ U3XBbP/IEH C roNAMa CKOPOCT.

» lpu NHEBMaTHUHN MaLLMHH 33 CaHHPaHe:
WU3non3BaiiTe NHeBMaTHYHUA MHCTPYMEHT CaMo KoraTo
rHe3[0To 3a LWKNOTO € 3aXBaHaTo NPaBUAHO. B npoTu-
BEH CNyyar CbLUECTBYBA OMACHOCT PABOTHUAT UHCTPYMEHT
[a bbjie U3XBbPIIEH C rofiAMa CKOPOCT.

» U3HOCEHH, OrbHaTH UK CUYNEHH eNEMEHTH Ha THe3[0-
ToTpA6Ba Aa 6bAaT 3amMmeHAHN. Taka U3barsate onacHoCT
OT HapaHsBaHe.
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» Mpeau Aa BKNIOYMTE NHEBMATHUHNA HHCTPYMEHT ro A0-
nperte 3apaBo A0 06paboTBaHaTa NOBLPXHOCT.

» PaboteluTe C NHEBMaTHUHNA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NLT N0 NopApbXKaTa My TpAbBa Aa ca husnuecku ro-
[HM Aia ce CNPaBAT C pa3MepuTe, MacaTa M MOLYHOCTTa
Ha NHEBMaTHYHHUA HHCTPYMEHT.

» BbAeTe NOAroTBeHH 3a HEOUAKBAHO OTCKauaHe Ha
NHEeBMaTHYHUS MHCTPYMEHT, Bb3HUKBALL0 BCNeACTBHE
Ha PeakTHBHHU CUNK Np1 06paGoTBaHeTo Ha AeTaina
UNHU cuynBaHe Ha PaboTHNA MHCTPYMEHT. [IpbXKTe NHeB-
MaTHUHHA MHCTPYMEHT 3APaBO, a TANOTO U pbLieTe CH -
B NO3ULUSA, NPH KOATO A4a MOXETe ia NPOTHBOAEHCTBA-
Te Ha 0TCKauaHeTo Ha NHeBMATHUHUA HHCTPYMEHT. Te-
3 NpeanasHu Mepku1 Morar ia NpeoTBPATAT HapaHsBa-
Hus.

» Buumanue! Mpyu npoabMKUTENHH H3NON3BaHE HA NHEB-
MaTHYHHUA HHCTPYMEHT paGOTHHTe HHCTPYMEHTH Morat
[Aa ce HaropewAT. 13non3eanTe NnpeanasHu PbKaBULM.

» Mpu npekbCcBaHe Ha NOAABAHETO HA CTbCTEH Bb3AYX
M1 NPY NOHK)XaBaHe Ha HaNAraHeTo U3KNIoUBalTe
NHEeBMaTHUHHUA HHCTPYMEHT. [IPOBEPETE HANArAHETO U
3anoyHeTe OTHOBO paboTa NpM AOCTUIaHe Ha ONTUMAHU
CTOWHOCTH.

» lpu n3non3saHe Ha NHEBMATHUHKA HHCTPYMEHT pabo-
TELMAT C HEro MoXKe 4a MMa HEeNPUATHO ycellaHe Ha
pbleTe, paMeHeTe B 30HaTa Ha BpaTa Hnu B APYry YacTH
Ha TANOTO.

» Mpu paﬁora C TO31 MHEBMaTHUYEH HHCTPYMEHT 3aeMan-
Te onﬁua no3uuus, BHUMaBaiiTe ja cTe B cTabunHo no-
noxkeHue Ha TANOTO U 3bAreaiiTe Heynoﬁuwre nosu-
LW UK TaKUBA, NPU KOUTO NoaabpXKaTe paBHOBECHe C
ycunue. Mpu u3BbpLIBaHe Ha NPOABLMKHUTENHHU AeiHHOC-
™ paﬁoreu.mm C NHeBMATUYHHUA HHCTPYMEHT TpﬂﬁBa
nepuoanUYHO Aa NPOMEHA NON0XXEeHHWeTOo Ha TANOTO CH,
KO0eTo nomMara 3a HamanfABaHe Ha HeNpPUATHUTEe yceLla-
HUA U yMoOparTa.

» Ako paboTeluuAT C NHeBMaTHYHNA HHCTPYMEHT ycela
CHMNTOMH KaTo HepasnonoXeHue, TeXecT, Cbpuebue-
He, 6onka, cbpbexu, 3arnbXsaHe Ha ylIHTe, napeHe
MNK CKOBAHOCT, Te3M NPHU3HaLM He TpAbBa aa bbaar ur-
HopupaHH. PaboTHUKLT TpAOBa Aa MHGopmupa paboTo-
[aTens cH ¥ Aa ce KOHCYNTHPa C KBanuuLupaHo meau-
LMHCKO NHLe.

» [pH NHEBMaTHYHK KbpTauHu:
Hukora He U3non3BaiiTe cekaua KaTo pbueH HHCTPYMEHT.
CekauuTe ca TepMoobpaboTeHu 1 MoraT Aa ce CuynArT.

» [pu NHEBMaTHUHH KbpTauH:
WU3non3Baiite camo fobpe 3aToueHn cekaum. [1pu pabo-
Ta CbC 3aTblNEHU CEKAUW MOXE A Bb3HUKHAT CUIHW BUOpa-
LiMK W CUynBaHWs BCNEACTBUE YMOPa Ha MeTana.

» lpy NHeBMaTHUHH KbpTauH:
He u3non3eaiite cekaua Karo nocT. B npoTuBeH cnyyait
TOM MOXe Aa Ce CUynu.

» Hukora He oxnaxpanTe CTyAeHH HHCTPYMEHTH U NpH-
HaANeXHOCTH BbB BOAA. TOBa MOXE fla NPeAU3B1Ka OK-
PEXKOCTABAHETO UM W NPEXAEBPEMEHHH fieeKTH.
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» U3nonsBaiiTe NoAXoAALLM YPeaH, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HaNnMyMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/vmnu TpbonpoBoau, HAK ce o6bpHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabaNTENHM cnyX6Hu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHUE
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [la NPeAN3BHMKA NOXap UMK TO-
KOB yfap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe fa Npeaun3-
BMKa EKCMNO3KA. YBPeXaaHETO Ha BOAOMPOBOA NPeam3-
BUKBA 3HAUMTENHU MATEPUATTHU LLETH.

> U3bsareaiiTe fonupaxe Ha eNeKTPHUECKH NPOBOAHULH
nop HanpexeHue. MHeBMaTUUHNAT UHCTPYMEHT He € U30-
NIMPaH 1 CbIIPUKOCHOBEHMETO MY C NPOBOMIHHMK NOJ Hanpe-
XEHWe MOXe fia NPean3B1Ka TOKOB YAap.

A BHUMAHME oTAe"’".u"ﬂT Ce nNpu wmuprenexe,

pA3aHe, wnucoBaHe, npobuBaHe 1

Ap.N. AeHHOCTH Npax Moxe Aa 6bje kaHLeporeHeH, Aa yB-
pexnaa nnofa Ha 6peMeHHU XXeHH UNKU Aa NpeU3BUKBa U3-
MeHeHHA Ha HacneAcTBeHaTa MHdopmauma. Hakou o cb-
[IbpXalluTe ce B T03M Npax BeLLecTBa ca:
- 0NOBO B 0NI0BOCHAbPXALLM BoM W nakoBe;
- KpWCTaneH CUNULMEB IBYOKNUC B TYXNM U KEPEMUOM, LiK-

MEHT W ipYry 3UIapCKU1 MaTepuant;
- apCeH W XpoMar B XMMUUHO 0bpaboTeHa ibpBECHHA.
PuckbT 0T 3abonsBaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO YECTO CTE M3NO-
)XEHW Ha BIMAHWETO Ha Te3u BelLecTBa. 3a a orpaHuuuTe
onacHocTTa, Tpsbea ja pabotute camo B jobpe NpoBeTpsBa-
HW NOMELLEHMA U CbC CbOTBETHUTE IMUHM NPELNA3HN Cpes-
cTBa (Hanp. CbC Cnewuanto KOHCTPYUPaHK AUXaTeNHy anapa-
TH, KOUTO (OUNTPUPAT U Hai-MANKKTE YaCTUUKK NPax).

» PaboteTe ¢ Wymo3arnywnTeny. Bb3neicTBUETO Ha LiyM
MOXe f1a NPean3BrKa 3aryba Ha Ciyx.

» Mpu 06paboTBaHe Ha feTaiinKu MoXe B AONbNHEHHE Aa
MMa CHNHO HaTOBapBaHe Ha CMYXOBHsA anapar oT reHe-
PHUpaHusA WyMm, KOeTo MoXe Aa bbae HamaneHo upes
B3eMaHeTo Ha NOAXOAAILY NPeANna3Hu MepKH, Hanp.
M3MON3BAHETO Ha LWYMONOTMbLALHY MaTePHany Bb3-
HUKBaHe Ha KambBaHeH echekT npu 06paboTBaHeTo Ha
Aetanna.

» Mo Bpeme Ha paborta ce cTapaiiTe Aa ce oTAens Bb3-
MO3KHO Hali-ManKo npax, Hanp. KaTo OBNaXKHABaTe MAC-
TOTO, Ha KOETO KbpTHTE.

» AKO NHEBMaTHYHUAT MHCTPYMEHT e CbOPbXKEH CbC Ly~
Mo3arnyLwuren, no Bpeme Ha pabora Toi TpabBa ga e
HanuveH, Aa 6bje B U3PAAHO CbCTOAHME U A (PYHKLHO-
HHUPa NpaBUNHO.

» 'eHepupaHnTe BUOPALUK MOTaT la NPHUMHAT YBPEX-
[AaHe Ha HePBUTE M CMYLLLEHNA B LIUPKYNALMATA HA KPbB
Ha pbuete.

» PaboteTe ¢ NNbTHU pbKaBULK. PbKOXBATKUTE Ha MHEBMa-
TUUHW MHCTPYMEHTH Ce OXNAaX/AT BCNEACTBUE Ha NOTOKA
CrbCTeH Bb3/lyX. TOMMMTE PbLie NOHACAT NO-NEKO HaTOBap-
BaHuATa oT BUbpaLuK. LLInpokuTe pbkaBuLmM Morat Aa bb-
[laT 3aXBaHaTH W YBNIEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKo yceTuTe, ue KoXara Ha pbuete Bu crane HeuyBCT-
BUTENHa, ycewate cbpbexxu unu 6onka unu ce ouBeTH B
6an0, npeycraHoBete paboTata c NHEBMaTHUHHA HH-
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CTPYyMeHT, yBeaoMeTe paboTtoaatens cu v ce KOHCYNTH-
paiite ¢ nekap.

» Mo Bpeme Ha paboTa He ApbKTe PaBOTHHA HHCTPYMEHT.

» [pbXKTe NHEeBMaTUUHHA HHCTPYMEHT CUTYPHO, HO He
npeKaneHo 3ApaBo, KaTo NPOTUBOAENCTBATE Ha Bb3-
HHUKBALLYUTE PeaKLHOHHH cunk. Bubpaumute morat aa ce
3aCHUNAT, aKO [IbPXKUTE MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT TBbPAe
30paBo.

> AKo ce H3NON3BaT YHHBEPCANHH cbefMHUTENH (nanvo-
BH CbeiMHUTENH), TPA6Ba Aa ce NocTaBAT 3acTonops-
Bawy wudrose. Usnon3BaiTe oCHrypABaLLM BPb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuaii Ha 0TKa3 Ha CbeAuHe-
HHETO Ha MapKyua 3a CrbCTeH Bb3/lyX KbM NHEBMaTHy-
HUA MHCTPYMEHT UMK Ha BPb3KH MeXY MapKyuH.

» Hukora He NpeHacANTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT,
KaTo ro AbPXKMUTE 32 MapKyua.

Cumsonu

CWMBONHTE NO-0/y MOrar Aa bbaar 0T 3HaueHue Npu U3nona-
BaHe Ha Baluua nHeBMatuueH uHCTpyMeHT. Mona, 3anoMHeTe
CMMBOJIMTE M TAXHOTO 3HaueHwe. [MpaBHUNHOTO MHTEPNPeTUpa-
He Ha CUMBONKTE Liie By nomorxe aa uanonasare Baluna
NMHEBMATUUEH MHCTPYMEHT NM0-400Pe U NO-CUrypPHO.

CumBson 3HaueHne

» lpenyu moHTHpaHe, pabora c, pe-
MOHT, TeXHHUEecKo obcnyXBaHe U 3a-
MsHa Ha npucnocobnexus u mopynu,
KaKTo W npeau pabora B 6nusoct go
NHeBMaTHYHUA HHCTPYMEHT Npoye-
TeTe BCHUUKM YKa3aHHA. Ako He cnas-
BaTe yKasaHusATa 3a besonacHocT no-
[0Ny NocneAcTusATa Morar fia bbaar
TEXKM TPAaBMU.

/\WARNING

» PaboteTe ¢ wymosarnywurenn.
Bb3geicTB1ETO Ha LYM MOXeE Aa npe-
[u3BHKa 3aryba Ha cnyx.

W Bar MouwHocTt
Enuunua 3a eneprua

Nm  HioToH-MeTbp AnHAL P
(BbpTALL MOMEHT)

k Kunorpam

8 Maca, Terno

lbs MayHn

mm  Munumetbp [bmxurHa

min  Munytn BpeMe,

s CekyHaou NPOLABLIKUTENHOCT

mint ObopoTi unu iBuxXeHHA 32 CKOPOCT Ha BbpTeHe

MUHYTa Ha npaseH xof,
bar  bar

. BbagylwHo HanAraHe
psi lMayHna Ha KBagpaTeH WHY

I/s Nutpa3a cekyHaa
cfm  kybuunu dyTa/munyTa

Paaxop Ha Bb3ayx

bespasmepHa
dB [eunbenn €ANHALa 33
OTHOCHTENHA cHna
Ha 3ByKa
Qc MaTpoHHKK 3a bbpaa 3amaHa
o CvMBON 3a BbTPELLEH
LeCToCTeH
- CMMBON 3a BbHILLEH MHeano 3a paboTen
UETUPHUCTEH MHCTDYMEHT
®uHa uonosa pesba no
UNF  2MepUKaHcKu CTanpapt
(Unified National Fine Thread
Series)
G Whitworth-pesba MpucbenuHuTeNHa
NPT  National pipe thread pe3ba

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.

Hecna3BaHeTo Ha NpuBENEHNTE NO-A0NY YKa-

3aHMA MOXe f1a J0Be/e [0 TOKOB yaap, noxap
W/MNN TEXKM TPABMMU.

Mons, oTBOpeTe pa3rpblualyara ce Kopuuac M306pa)KeHVIeTO
Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT U A OCTABETE TaKa, I0KATO ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNnoatalm1a.

MpepHasHaueHWe Ha UHCTPYMEHTa

0607 560 500

TMHeBMaTUUHUAT MHCTPYMEHT e NPeaHa3HAuUeH 3a KbpTeHe Ha
(hasAHCOBM MNOYKHM, Ma3UINKH, 3aMa3Ku, 3a NpobuBaHe B 3uaa-
PHA Y 38 KbpTEHe Ha TPbOW 1 NaMapuHu.

0607 560502

[THEBMATMUHUAT MHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha
3aMa3Ku, 3a ﬂp06MBaHe Ha OTBOPM 3a 3axBalllaHe Ha apMHUpPo-
BbYHa CTOMaHa, KaKTO ¥ 3a HarpanfaBaHe U MOYUCTBAHE Ha Ka-
MEHHU NOBbPXHOCTH, BETOH U CTOMaHa.

WU30bpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Cce
OTHAcA [0 M30bpaXeHUATA Ha CTPAHULIUTE C PUTypHTe.
1 [lyckoB npekbcBau
2 OTBOp 3a M3XOAALLMA Bb3AYX C LUYMO3ArnyLIuTen
3 [pucbennHUTENEH LWyLEep Ha 0TBOPa 3a BXOAALLMA
Bb3ayX
4 Hunen 3a mapkyua
5 Ckoba 3a Mapkyua
6 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayX
0607 560 500
7 THe3no
8 [puabpxalia npyxuHa
9 Ckoba
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0607 560 502

10 Lluna

11 HanpasnaBalla BTy/ka

12 BWHT Ha UMNMHADBPA C KOHTPa-Tanka

13 [Ibpxau 3a wunara

14 [luck c otBopH

WU306pazennTe Ha hUrypute U ONUCAHUTE AONMBAHUTENHHU NPHUCNO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHAaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. Mauepna'reneu CMUCHK Ha AOMbNIHUTENHUTE npucnocoﬁne-

HUA MOXETe 2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHK-
TeNHW npucnocobnexus.

UndopmaLua 3a U3NbUBAH WYM M BHOpauuu

0607 560... ...500 ...502
CTOMHOCTHTE Ha U3/TbUBAHKA LLIYM Ca ONpeeneHu CbIMacHo
ENISO 15744.

PaBHMLETO A Ha reHepupaHua

OT NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT

LWym 0bMKHOBEHO e:

PaBHHILie Ha 3BYKOBOTO

Hanarae Lo, dB(A) 91 93
MoluHocT Ha 3ByKa Ly dB(A) 101 103
Heonpepenexoct K dB 1,0 1,0
Pabortete ¢

wymosarnywurenu!

[TbnHaTa cToRHOCT Ha BUbpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHua) W HeonpeeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN 28927:

Bbnrapcku [ 143

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMNOATaLMA PABHULLE Ha
reHepupaH1Te BUOPaLMK e ONpefieneHo CbIMacHo NpoLeaypa,
cTaHpapTuanpaHa B EN 1ISO 11148, v moxe aa cnyxy 3a cpas-
HABaHe Ha MHEeBMATUUHK MHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxo-
[JALLO CbLLO W 32 NpeABapHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOPALIMK.

MocoueHoTo paBHHULLE Ha BMbpaLuuTe ce 0THACA A0 MaBHUTE
0bnacT1 Ha NpUNoXeHKe Ha THEBMATUUHWA MHCTPYMEHT. AKO
0baue NHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT bbie M3MON3BaH 3a Apyri
[NIeMHOCTH, C pasnuuHu paboTHU MHCTPYMEHTH Nk be3 Heobxo-
[MMOTO TEXHUUECKO 0BCNy)XBaHE, HUBOTO Ha BUDPaLMUTE MOXeE
[ ce pasn1uasa. Tosa b1 MO0 1a yBENMUM 3HAUMTENHO Cy-
MapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUOpaLMK B npoLieca Ha pabota.
3aToyHaTa OLieHKa Ha HAaTOBapPBaHETO 0T BUbpaLnK bu TpAbBano
[ Ce 0TUWTa U BPEMETO, B KOBTO THEBMATUUHWAT MHCTPYMEHT e
WU3K/IoUeH Unn paboTw, Ho bea fia ce nonaea. ToBa bu Moo 3Ha-
UMTENHO Zia HaMaNK CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLK.
Mpeanp1emaiite JOMbAHUTENHU MEPKM 33 PeaNa3BaHe Ha pa-
DoTeLLns C NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT OT BPEAHOTO BAMAHME Ha
BMDpALMKTE, HAMP. : IPABMIHO NOAAbPXAHE Ha THEBMATUUHHTE
MHCTPYMEHTH W Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3arpABaHE Ha pblie-
Te, IPaBM/HO OPraHM3MpaHe Ha NoCNeNoBaTeNHOCTTa Ha paboT-

HWUTE CTbMNKK.
43

ﬂ,exnapau,uﬂ 3a CbOTBETCTBUE
C nbAHa OTTOBOPHOCT HUE AIeKNapuUpame, e ONMCaHUAT B
pasnena «TexHWUECKH AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba-
NMAHUTE U3KCKBaHHWA Ha [lupekTuBa 2006/42/EO, BKA. Tex-
HWUTE U3MEHEHHNA, KAKTO M Ha CNefHUTE CTaHAAPTH:

ENISO 11148-4.

Kbprene: 9 TexHnuecka fiokymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:
& m/sz 6.0 125 popert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
K m/s” 10 10 70538 stuttgart, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
Jlde Lo [V Mod—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
TexHuuecku AaHHHU
KatanoxeH Homep 0607 560500 0607 560502
UecroTa Ha ypapure minT 3600 3600
'He3[0 3a paboTeH MHCTPYMEHT
- Kpbrna onawka mm 10,2 -
- LLectocteH mm 10 =
Makc. paboTHO HansiraHe NPy UHCTPYMEHTa bar 6,3 6,3
psi 91 91
IMpucbeanHuTenHa pesba 3a HANENa 3a MapKyy G1/4" G1/4"
CeeTbn 0TBOP mm 10 10
KoHcymaums Ha Bb3flyx Ha Npa3eH XoA I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4
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MoHTtHpaHe

BkniouBaHe KbM CHCTEMaTa 3a CrbCTEH Bb3AyX
(BuxTe chur. A)

» Cnepnete HanAravero Aa He naaa nog, 6,3 bar (91 psi),
Tbi KaTo NHeBMaTHUHHAT MHCTPYMEHT € NPOeKTHPaH 3a
TOBa paboTHO HanAraxe.

3a NOCTUraHeTo Ha MaKCMManHa NPOM3BOUTENHOCT € Heob-
XOAMMO CMa3BaHETO Ha MOCOYEHUTE B TabnuLa «TexHUUeCcku
[ZlaHHW» CTOMHOCTM 3a CBETb/ OTBOP Ha MAapKyua, KakTo U Ha
npucbeanHUTeNHaTa pe3ba. 3a 3ana3BaHeTo Ha MbHaTa
MOLLIHOCT M3M0/13BaiTe MapKyun C MakCUMaHa obLua bmku-
Ha4dm.

3a aa bbae npennaseH NHeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexpaaHe, pbX/aa U 3aMbpCABaHe, NOJaBaHUAT CrbCTEH Bb3-
NyX He TpsAbBa 1a CbabpKa TBbPAM UaCTULM W BNIAXKHOCT.
YnbTBaHe: HeobxoanMMo e U3non3BaHeTo Ha KOMOUHUPaH
npennasuten (0be3snaxHWTEN, OMacnuTen, NpeanaseH
1/vnu peayunp-BeHTMn). Tol OCUrypABa ONTUMANHK YCNOBUA
3a besaBapuitHa paboTa Ha NHEBMATUUHUTE HHCTPYMEHTH.
CnasBaiTe yKka3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTalus Ha
KOMBWHMpPaHWUA NpeanasuTen.

Llanata u3non3saHa apmarypa, CbefI1HUTENHU 3BeHa U Map-
Kyuu TpsibBa 1a CbOTBETCTBAT Ha HOMUHANHWTE HanAraHe u
N1e0UT Ha CrbCTEHUA Bb3MIyX.

W3barBsaiiTe cTeCHABaHMA Ha Bb3lyXOMNOAABALLMTE MAPKYuUH,
Hanp. B peaynTat Ha nperbBaHe, NPUTUCKAHE UMK CUNHO 06TA-
raHe!

[pu CbMHEHKe NPOBEpPABANTE C MAHOMETbP HANATAHETO Ha
BXOZIa Ha MHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT MO BpeMe Ha pabora.

BkniouBaHe Ha CUCTEMaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX KbM NMHeB-

MaTHYHUA HHCTPYMEHT

- HaswitTe Hunena 4 B LyLiepa Ha 0TBOpa 3a BXOAALLMA Bb3-
ayx 3.
3a a u3berHere yBpexaaHuA Ha BbTPELLHWTE AieTainu Ha
BEHTMNA Ha MHEBMATUUYHWUSA MHCTPYMEHT, NPU HaBMBaHe 1
pa3BuMBaHe Ha HUNena 4 KbM NofaBalluaA e LiyLep Ha oT-
BOpA 3a BXOAALMA Bb3ayx 3 TpAbBa fia 3abpikate KoHTPpa
CraeueH Koy (paamep Ha knroua 22 mm).

- OcBobopeTe ckobara 5 1 BKkapaiiTe ¥ 3aCTonopeTe MapKy-
ya 3a NoflaBaHe Ha CrbCTEH Bb3ayx 6 Ha Hunena 4, karo 3a-
TerHeTe 3gpaBo ckobata.

YnbTBaHe: BuHary 3axBalLaite Mapkyua 3a nofaBaHe Ha

CMbCTEH Bb3/lyX MbPBO KbM MHEBMATUUHWA HHCTPYMEHT, a

Ccnef ToBa KbM KOMOMHWpPaHKUA NpeanasuTen.

MoHTHpaHe Ha paboTHHUA MHCTPYMEHT

MocraeaHe Ha cekau (0 607 560 500) (Buxre cur. B)

- HaawitTe go ynop npuabpxallata npyuHa 8 Ha rHe3noto
32 paboTHU MHCTPYMEHTU T7.

- HarucHerte ckobata 9 Ha npuabpxalLara npyxuHa 8 1 Bka-
paitTe cekaua, [I0KaTo 3axBalLiaLMAT pbb Ha cekaua Bnese
3ap ckobara.

- OrtnycHeTe ckobara 9.

Taka cekaubT Ce OCUrypsBa CpeLly u3nagaHe.

CmsHa Ha wunara (0 607 560 502) (smxre cour. C)

- PasBuiiTe BUHTOBETE Ha LunUHabpa 12.

- W3Bapete HambNHO HanpaenABallara BTynka 11 ot wnara.
Taka iuckbT ¢ oTBOpUTE 14 ce 0cBODOXAABA OT ieACTBHE-
TO Ha NPYXXWUHHATA CHNa.

- W3Bapete ancka c otBopuTe 14 3aeaHo C Wunata oT Abp-
*aua 13.

- W3byraliTe WKnata Hasad v r'M 3aMeHeTe.

- CrnobeTe enemMeHTHTE OTHOBO W 3aTETHETE BUHTOBETE Ha
LUMNUHABbPA C KOHTPA-ranKuTe.

PaboTa

BkniouBane

TMHeBMaTUUHUAT MHCTPYMEHT paboTh onTMManHo npu pabot-

HO HanAraHe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHo Ha BXOAa Ha UHCTpY-

MEHTa No Bpeme Ha pabota.

BkniouBaHe U U3KnouBaHe

3a Jja necTuTe eHeprua, ApbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-

UeH Camo Koraro ro non3gare.

~ 3a BKNIouBaHe Ha NHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT HaTUCHETe
MyckoBKA MpekbcBay 1 1 no Bpeme Ha paborta ro 3abp-
XaWTe HaTUCHaT.

- 3au3KnouBaHe Ha MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT OTMyCHe-
Te NycKoBMA Npekbesay 1.

Ykasanud 3a pabora

BHesanHo Bb3HMKBALLM HATOBApBaHWA NPEAU3BUKBAT PA3KO
nagaHe Ha 060pPOTHTE UMK CIMpaHe Ha BbPTEHETO, HO He Bpe-
[IAT Ha IBUraTens.

N3barsaiTe NHEBMATUUHWAT UHCTPYMEHT f1a paboTy Ha npa-
3€H X0f.

BuHaru npuTUCKaiTe cekaua Wi Wnnara 3Apaso KbM obpa-
60TBaHaTa NOBbPXHOCT.

PerynupaHe Ha wunara (0 607 560 502)

- PasBuiiTe BUHTOBETE Ha LMNUHAbPa 12.

- [lpemecTeTe HanpaenABallaTa BTynka 11 manko cnpamo
AObpxaua 13.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha LIMNMHAbPA C KOHTpa-Tai-
KuTe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» [lonycKaiiTe TEXHHYECKOTO 06CNy)KBaHE H PEMOHTLT
Aa GbAaT U3BbpLUBaHH CaMO OT KBanudmuupaHu TEeXHU-
um. C TOBa Ce rapaHTUpa, Ye CUrypHOCTTa Ha MHEeBMATHY-
HUAT UHCTPYMEHT LLe 6b,U,e 3anaseHa.

Tasu aeitHocT Moxe Aa bbae M3nbiHeHa Hbp3o M KauecTBEHO

B OTOPM3MPaH CePBM3 33 UHCTPYMEHTH Ha bo.

Tekyuo nouncTeaHe

- PepoBHO NOUMCTBANTE CUTOTO Ha Bb3[yXONOAABATENHUA
0TBOP Ha MHEBMATUYHWUA MHCTPYMEHT. 3a LienTa passuiite
Hunena 4 v nouucTeTe CUTOTO OT NPax U 3aMbPCABAHMA.
Cnep TOBa HaBMHTE OTHOBO W 3aTerHeTe Aobpe HUnena 3a
Mapkyua.

- CbabpalyuTe Ce B CrbCTEHMA Bb3flyX BOAA M TBbPAK
YaCTUUKKU NPeAU3BMKBAT KOPO3WA M BOLAT 10 YBENUUEHO
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M3HOCBAHE Ha NaMenNu, BEHTUNIM U T. H. 3a la NpeaoTepary-
Te TOBa, TPADBA A1 KanHeTe HAKONKO Karnku ABUraTeNnHo
Macno npes Bb3ayxonoaaeatenHusa oteop 3. Bkniouete
NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATA 3a
CrbCTEH Bb3AyX (BWXTE «BKMlouBaHe KbM cUCTEMaTa 3a
CrbCTEH Bb3AlyX», CTpaHuLa 144) 1 ro ocTaBeTe fa paboth
5-10's, KaTo nonuBare U3N13aLLOTo Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHeBMaTHUHUAT MHCTPYMEHT HAMa Aa bbae u3-
non3BaH NPOAbIKUTENHO BpeMe, TpAOBa BUHaru aa us-
NbAHABaTE Ta3u Npoueaypa.

MepuoauuHo NouncTBaHe

- Cnep nbpeute 150 paboTHu uaca nouncTeTe peaykTopa ¢
MeK pasteopuTen. Cna3eanTe yKasaHuATa HAa NPOM3BOAH-
TenA Ha Pa3TBOPUTENA OTHOCHO HAUMHA MY Ha M3N0N3BaHe
1 U3xBbpnAHe. Cnep T0Ba CMaXeTe pefyKTopa CbC Cneuu-
anHara cmMaska Ha boww 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAnTe Tasu npouesnypa Ha Bceku 300 paboTHM uaca.
CneluanHa cmaska 3a peayktopu (225 ml)
KaranoxeH Homep 3 605 430 009

- NamenuTe Ha TypbuHaTa Ha aBMraTena Tpabsa peaoBHo fa
Obaat NnpoBepABaHU OT KBANMMULMPAH TEXHUK 33 U3HOC-
BaHe W NP1 HeobXoAMMOCT f1a BbaT 3aMeHsHH.

Cma3BaHe Ha NHeBMaTHUYHNTE MHCTPYMEHTH, KOUTO He ca
ot cepuata CLEAN

IpH BCUUKW MHEBMATUUHU MHCTPYMEHTH Ha bolw, KouTo He ca
ot cepuaTa CLEAN (cneuuaneH Bua TypOUHEH fiBUraten, KO-
T0 pPaboTy CbC CrbCTEH Bb3AyX b3 MalMHHO Macno), TpAbBa
NOCTOAHHO KbM NPEMUHABALLWA NPE3 TAX CrbCTEH Bb3AyX Aa
nobaBATe pasnpalleHo MalMHHO Macno. HeobxoaumuaT 3a
TOBA OMAC/MTEN Ha CTbCTEHMA Bb3/lyX CE HAMUPA Ha BK/oue-
HWA Npep MHEeBMATUYHNA MHCTPYMEHT KOMBMHWPaH Npeana-
3uTen (no-noapobHa MHhopMaLMa MOXeTe 1a NoMyunTe OT
NPOM3BOAMTENS HA KOMMPECopa).

3a/[IMPEKTHO CMa3BaHe Ha NHeBMATUUHWA MHCTPYMEHT UNK 3a
[nobaBsAHe KbM CrbCTEHMA Bb3AlyX Npe3 KOMOUHMpaHUs npea-
nasuren TpAbBa aa u3nonssare MOTopHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

JonbnHuTenHu npucnocobnexua

MoxxeTe Aa nonyunte noapobHa MHhopMaLMa 3a Mb/HaTa ra-
Ma BMCOKOKAUECTBEHW KOHCYMATUBH W JOMbIHWTENHU NPUC-
nocobneHua B UHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npv Bawwus cnewnanuanpan Tbprosetl.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

BuHaru, koraTo ce 0bpblLaTe KbM NpeACTaBUTENMTE Ha bowu ¢
BbMPOCH, MONA HENPEMEHHO NocouBaiTe 10-UudpeHus Ka-
TanoxeH HoMep, U3NKcaH Ha Tabenkara Ha MHEBMATUUHUA WUH-
CTPYMEHT.

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOALPbXKKaTa
Ha Balums npopyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKsA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 3a PE3ePBHU uac-
TW MOXETe fja HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExkunbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YI0BO/CTBUE Ha BbNIPOCHTE BY OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W LOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHs 3a TAX.
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Pobept bow EOO[ - bunrapus

Bbow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHK 1 N3BbHrapaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

C orneq onasBaHe Ha OKOMHaTa Cpefia NHeBMATUUHUAT UH-

CTPYMEHT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHHA 1 ONAKOBKHTE

TpAbBa f1a Ce NpeaaBar 3a peLukI1paxe.

» WU3xBbpnaiiTe CMa30uHH U NOYKCTBALLYM NpenapaTti no
HauMH, KOMTO He 3aMbPCABa OKONHaTa cpeaa. CnasBait-
Te 3aKOHOBUTE pa3nopen6u.

» UsxBbpnsaiiTe namenute Ha TypbuHaTa Ha ABUraTens
CbrnacHo BanuaHuTe pasnopen6u! Nlamenute cbabpxar
TethnoH. He rv Harpasaiite Hag 400 °C, Tbi KaTo Haj Tasu
Temneparypa Morar fia Ce OTAENAT OTPOBHH NapH.

Korato BaluuaT nHeBMaTHUeH MHCTPYMEHT He MOXe Jia Ce U3-

non3sa noBeue, MonA, NPeaanTe ro 3a PeLUKNUpaHe Unu ro

BbpHeTe B CMeluan13MpaHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

OTOPH3MPAH CEPBU3 3a MHCTPYMEHTH Ha bolu.

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e36eAHOCT 3a NHEBMAaTCKH
anatu

A NPEOYNPELYBAHE Mpountajre ru n

BHUMaBajTe Ha cuTe
HanoMmeHH npef MOHTaxara, ynorpebara, nonpaekara,
OAPXKYBatbeTo U 3aMeHaTa Ha AeN0BH Of ONPeMaTa Kako u
paboteme Bo bnu3nHa Ha NHeBMaTcKuTe anati. [loKonky
He BHUMaBare Ha cnefHuTe 6e3beHOCHM HaNoMeHH, MoXe
[a HaCTaHat Cep1o3Hu NOBPEU.
[lo6po uyBajre ro ynarcrBoro 3a 6e3beHOCHM HanoOMeHH
¥ jajTe I UCTUTE Ha NULETO LUTO MM KOPUCTH.

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTO

» BHHMaBajTe Ha NOBPLUMHUTE, KOU NPH KOPUCTEHETO Ha
MaLUMHaTa MOXKe f1a Ce CKNHU3HAT, KaKo 1 Ha OMacHoCTa
01 COMHYBatbe WTO MOXeE Aa ja Npean3BHKa
BO3AYLIHOTO HNH XMAPAYNUUHOTO LPeBo. [M3ratbero,
COMHYBAHETO U NPEBPTYBAHETO CE IMaBHU NPUUMHY 33
noBpeau Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboteTe co NHeBMATCKHOT anat BO OKONMHa Kafie
NOCTON ONACHOCT Of €KCNNOo3Hja, Kaje UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Mnu npawuHa. lpu obpabotka Ha genot

Bosch Power Tools
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MOXe Aa HaCTaHaT MCKPH, KOW MOXe Aa ja 3ananar npasTa
WK napeata.

» [ipxeTe ru noganeky nyfeTo WTo nocMarpaar, Aeuarau
NoceTHTENNTe, 10AeKa ro KOPUCTUTE MHEBMATCKHOT
anar. [IoKonKy apyrute nyfe BU ro nonpeuar BHUMaHKeTo,
MOXe f1a ja M3rybuTe KOHTPONaTa Haj ypeaor.

Be3beHOCT Ha NHEBMATCKUTE anaTn

» Bo3aywHara cTpyja HUKOraLl He ja HacouyBajTe KOH
cebe unu HacNPoTH APYrM NULA K APXKETE M ANaHKUTe
NOHACTPaHa of NafiHHOT BO3AYyX. KoMnpecupaHuoT
BO3[yX MOXe [1a IPeANU3BI1Ka CEPUO3HM NOBPEIU.

» KoHTponupajTe r1 npuknyuouuTe U kabnure 3a
HanojyBatbe. CuTe CePBUCHU KOMMOHEHTH, CMOjKH U
LypeBa Mopa Aia Ce NOCTaBaT Mo OAHOC Ha NPHTHUCOKOT U
KOMWUMHATA Ha BO3AYX BO COMMACHOCT CO TEXHUUKMTE
nofiatouy. MPeHUCKMOT NPUTUCOK M HapyLuyBa
(DYHKLMMTE Ha THEBMATCKMOT anar, a NPeBUCOKMOT
NPUTUCOK MOXE fia A0BE/E A0 MaTepHjanHu WTETH U
noBpeau.

» 3awrTuTeTe rM LPeBaTa of NPEBUTKYBakbe,
CTecHyBatbe, CPeAiCTBa 3a pacTBOpatbe U 0CTPH
paboswu. LipeBata ap)xeTe ru ganeky of TonnMHa,
Macno 1 poTHpauKu fienoBu. BegHaw 3ameHeTe ro
owrTreTeHoTo upeso. OWTETeHHOT kaben 3a HanojyBatbe
MOXe fia A0BEe/IE A0 3aMOTYBatbe Ha MHEBMATCKOTO LiPEBo
1 [1a Npeau3BrKa NoBpean. MpalumHaTa unu CTPYroTUHUTE
LUTO NeTaaT MOXe fia NPeAM3BUKaaT TeLKU NOBPean Ha
ouute.

» BHuMmaBajTe, ApXKaunTe 3a peBa cekoraw Aa bupgar
n0bpo 3aTernarty. He3auspcTeHnuTe UK OLITETEHN
APXKauv 3a LiPeBo MOXe [1a NpeausBMuKaar
HEKOHTPO/MPAHO WUCMYLLUTabE Ha BO3AYXOT.

be3begHocT Ha nuua

» Bugete BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOpHCTETe ro NHeBMaTCKMOT anart. He ru Kopucrere
NHEBMaTCKHTE anaTti, JOKONKY CTe YMOPHH UNK NOA
BNHjaHKe Ha APOra, anKoXon UMK NeKOBH. EAeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe Npu ynotpebata Ha MHEBMATCKMOT anar
MOXe f1a l0Befie [0 CEPHO3HU NOBPEAM.

» HoceTe 3alUTHTHA ONpeMa M CeKOraLl HOCETe 3aLUTUTHH
oumna. HocemeTo Ha IMuHa 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako
3alLTUTA NPU AuLLetbe, 6e3beqHOCHN UeBNM 3a 3aLLUTHTA Of
NU3ratbe, 3aLUTUTEH LIMIEM UMM 3aLLUTUTA 3a CYXOT, Copes
ynaTcTBaTa Ha BalwKoT paboTofaseL, M1 BO COMMACcHOCT Co
paboTHUTE UMK NPONMCHTE 3a 3alLTHTA Ha 34PaBjeTo ro
HaMmanyBa pU3UKOT O/ NOBPEAU.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPHUCTELbE HA
anatute. Ocuryperte ce Aeka NHeBMaTCKHOT anar e
MCKNyUYeH Npep Aa ro NPUKNYUHTE Ha HaNojyBatbe Co
BO3yX, NPeA Aa ro 3emeTe U1 HocuTe. [JOKONKY Npu
HOCEHETO Ha MHEBMATCKMOT anar, CTe ro CTaBune npcrot
Ha NPEKMHYBAYOT 3 BK/MyUyBatbe/UCKNyUyBatbe Unu cTe
TO NPUKNYUMNE NHEBMATCKMOT anar [lOfieKa € BKMYUEeH Ha

HanojyBatbe o CTpyja, 0Ba MOXe Aa NPean3BHKa HecpeKa.

» WU3Baperte rvu anatute 3a nogecysatbe, Npea Aa ro
BKNy4HTe NHEBMATCKHUOT anat. AnaTtoT 3a NoAecyBare

LUTO Ce Haorfa Ha POTUPAUKK AieN Ha MHEBMATCKMUOT anar,
MOXe ia [JOBefie 0 MOBPESMU.

» He ru npeueHyBajTe cBouTe CNocobHOCTH. 3acTaHeTe
BO cTabunHa nonox6a 1 nocTojaHo apxeTe
pamHotexa. CTabunHata nonoxoa npu cToetbe U ApXKete
Ha TeNnoTo 0BO3MO3XYBaa nofobpo fia ro KOHTPONMparte
NHEBMATCKMOT anar Npy nojasa Ha HEOUeKyBaHH
CUTyaLmu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wiHpoka o6neka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofi NOABWXHUTe AenoBM. [lecHata obneka,
HaKMTOT UM [loNraTa Koca MoXe Aa ce 3adatar of
NOZIBWXHHTE JENOBU.

» okonky Tpeba Aa ce MHCTanNNpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe Npas, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO ce KOPHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha 0BHe Ypeau ja HamanyBa onacHocTa
npeaunsBrKaHa of NpasTa.

» U3ne3HHOT BO3AYX He Io BAULIYBaAjTe AUPEKTHO.
BHuUMaBajTe Aa He BH Bne3e H3Ne3HUOT BO3AYX BO
ouuTe. 13n1e3HWOT BO3[yX Of MHEBMATCKMOT anat MOXe fia
COAPXM BOLA, MAcNo, UECTHUKM METan M HEUUCTOTH]a Off
KomnpecopoT. OBa MoXXe Aa NPean3BHKa 3APaABCTBEHH
Terobu.

T'puxnuBO KOpUCTEIbE U NOCTanyBatbe CO NHEBMATCKUTE
anaTtu

» KopucTeTe ypeau 3a 3aTerHyBatbe N1 MeHreme 3a ga
ro 3aLBpPCTUTE UK NOTNPETE AENOT WTO Ce
obpaborysa. [lokonky aenot wro ce obpabotysa ro
LPXKUTE LIBPCTO CO paKaTta Mnu ro NPUTUCKATE Ha TENoTo,
Hema ja MoXeTe CaMM 1a ro KOHTPOn1pare ypeqor.

» He ro npeontoBapyBajTe NHEBMaTCKKOT anar.
KopucTeTe ro cooaBeTHHOT NHEBMATCKM anar 3a
Bawara pabota. Co COOBETHMOT NHEBMATCKM anar ke
paboTuTe Nogobpo 1 NOCHIypHO BO 3a/1afieHNOT JOMEH Ha
pabora.

» He ro kopucTeTe NHEBMaTCKHOT anart, AOKONKY UMa
AedeKkTeH NpeKHHYBay 3a BKNy4yBabe/HCKNy4yBambe.
TMHeBMATCKWOT anar Koj noBeke He MoXXe Aia Ce BKNYUW Unu
MCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbegHocTa v Mopa Aa ce
nonpasu.

» lpekuHeTe ro HanojyBaweTo CO BO3AYX, NpeA Aa
noyHeTe Aa ro noAecyeare ypeaoT, a MeHyBaTe
[enoBH of onpemara Unu fOKONKy A0Nro Bpeme He cTe
ro Kopuctene anaror. OB1e NPEBEHTUBHU MEPKH F0
CnpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT Ha MHEBMATCKUOT
ypea.

» UyBajte ru noganexy oa Aocaror Ha fela
NHeBMaTCKHUTe anaTi KoM He ri Kopuctute. OBoj
NHeBMATCKH anar He cMee Aa ro KOPUCTaT LA KOU He
Ce 3ano3HaeHH CO Hero UMK He FM MMaaT NPOYHTaHO
oBMe ynarcTBa. [THeBMaTCKUTE anaTv Ce OMacHu, AOKONKY
TW KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe ri FPUXKNUBO NHEBMATCKHUTE anaTH.
MpoBepeTe fanu NoABHXHUTE AeN0BH GYHKLMOHUPAAT
becnpeKopHo H He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIEeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE AAa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
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eneKTpuuHuot anart. llonpaseTe rv olWTETEHUTE AENOBH
npea KOPUCTELETO Ha NHEeBMATCKHOT anat. MHory
Hecpeky CBojaTa NPUUMHA ja UMaaT BO NIOLIO OAPXKYBaHUTE
NHEBMATCKH anatu.

» Anarort 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMaTeNHo ofpXKyBaHWUTE anaru 3a ceuetbe Co 0CTpH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» Kopucrere ru nHeBMaTCKHTe anaTi, onpemara,
[OAATOLHTE 32 anaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynatctso. [putoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute
yCNoBH 1 iejHocTa wTo Tpeba Aa ce U3BpLM. Ha 10j
HauMH CO3MAaBatbeTo Npas, BUBPaLMUTE U CO3/1aBabETO
byuaBa ke Ce HamManar LUTO e MOXHO NoBeKe.

» MueBmartckuot anat Tpeba fa ce ynorpebysa u
noAecyBa HCKNyuHBO OA CTPaHa Ha KBanHgUKyBaHU U
LWKONYBAaHW KOPUCHHULIU.

» MHeBMaTCKHOT ypea He cMee fa ce MoauduumMpa.
MpomeHuTe MOXe Aa ja Hamanat AenoTBOPHOCTA Ha
CHIYPHOCHWTE MEPKM 1 1 0 3rofieMar PU3MKOT 3a
KOPUCHHULHTE.

CepBHuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmor nHeBMaTcKu anat cMee Aa
6uae U3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CaMo Co KOpUCTetbe Ha
OPHrMUHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH Ke
bupete curypHu Bo besbegHocTa Ha MHEBMATCKUOT anart.

be36ejHOCHH HaNOMeHH 3a NHEBMATCKH YeKaH
3aAneTyBatbe U MHEBMATCKH HIMHYECT
OTCTpaHyBau

» Mposepete Aanu e uuTNHBa cneynduKaLuoHaTa
nnouka. [I0Ko/Ky He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOU3BOAMTENOT.

» Ucknyuete ro NHEBMaTCKM anaT of HanojyBatbeTo co
BO3/yX, NPEA a CMeHUTe pe3epBeH Aen Unu Aen oA
onpemara.

» [lokonKy ce CKpLuM Aenot wro ce 06pabotysa unu epeH
O/, ieN0BHTE Ha ONPeMaTa UK Nak NHeBMaTCKUOT
ypea, AeNoBUTe MOXe fia U3neTaat co ronema 6p3una.

» Mpu KopUCTeHe KaKo U NONPABKH UNH OAPXKYBatbe,
KaKo M NpH pa3MeHa Ha 1enoBH of oNpemara Ha
NHEBMAaTCKHOT anar cekorauu Tpeba ia HocuTe 3awWwTuTa
3a OuMTe OTNOPHA Ha yaapH. CTeneHoT Ha noTpebHarta
3awTuTa Tpeba aa ce npoueHu nocebHo 3a cekoja
noeAnHeuHa npuMeHa.

» Hocerte 3awTuTeH wnem, AOKONKy pabotute Ha
nnadoH. Ha 10 HauuH ke rv u3berHete nospeauTe.

» Ba)ku 3a NHeBMaTCKH YeKaH 3a AneTyBate:
KopucrteTe ro nHeBMaTCKMOT anat camo JOKONKY
Anetoto e 06e3beneHo of ucnaramwe. MHaky anarot 3a
BMETHYBatb€ MOXE 1a Ce UCPIH.

» Bav 32 NHeBMaTCKH HIMUYECT OTCTPaHyBau:
MHeBMaTCKHOT anaT KOPHCTeTe ro CamMmo JOKONKY
APXKAYOT 32 UTNHULM e NPABUNHO NPULBPCTEH. MHaky
anaToT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a Ce UCHPIH.

MakenoHcku | 147

» UcTpolueHnTe, CBUTKAHUTE HNH CKPLLEHHTE [eNOBH Ha
npucartoT 3a anat Mopa AAa ce 3aMeHar. Ha T0j HaunH Ke
v u3berHete noBpeauTe.

» MMocTaBeTe ro NHEBMATCKHOT anar Ha NOAroTBeHata
NOBPLUKHA, NIPep Aa ro BKAyuure.

» KopucHHUHTE H NEePCOHANOT 3a 0APXKYBatbe Mopa Aa
6upat hU3NUKK NOArOTBEHH 3a Aa MOXKe Aa ja
noAHecaT ronemM1Harta, TeXXMHaTa M jauMHaTa Ha
NHeBMaTCKHOT anar.

» BugeTe NOAroTBEHH Ha HEOUEKYBaHH IBIKEbA HA
NHEBMATCKHOT anar, KoM MOXe 1a HAaCTaHaT KaKo
nocneauLa oA peakuucKaTa CUna MK KPLLEHETO Ha
anator WTo ce BMETHYBa. [ip)keTe ro NHeBMaTCKHOT
anat YBPCTO W 3acTaHeTe CO TENOTO U paLeTe BO
no3uuuja Bo Koja ke MoXXe Aa M 3aApKuTe 0BHE
Aswxketba. Co NOUMTYBatbe Ha OBUE MEPKH 3a
npeaynpeayBatbe MoXe Aa ce u3berar noBpeau.

» Buumanue! Anatute WITO Ce BMETHYBaaT MOXe Aa ce
BXKeLTaT npu nogonra ynorpeba Ha nHeBMaTCKUOT
anar. KopucreTe 3alTUTHW pakaBULM.

» lpK NpeKHH Ha HaNojyBabEeTo CO BO3AYX HNH HaManeH
paboTeH NPUTHCOK UCKNyueTe ro NHEBMATCKHOT ypea,
MpoBepeTe ro paboTHOT NPUTUCOK M OAHOBO CTapTyBajTe
€O ONTMManeH paboTeH NPUTUCOK.

» Mpu KopHCTEtbETO HAa NHEBMATCKHOT anar, Ha
KOPHCHHKOT NpH paboTerbeTo MoXe Aa My ce NojaBH
HenpujaTHoO UyBCTBO BO ANaHKHTE, paLieTe, paMeHara,
rpNoTo MNU Ha APYTH AiENOBH Of TENOTO.

» [lopeka paboTute co 0BOj NHEBMATCKH anar, 3acTaHeTe
BO YA00Ha no3uuuja, BHHMaBajTe Ha APXKEHeTo U
u30erHyBajre HenoBONHM NO3ULUK UIH NO3ULIUM BO KOU
€ TElKO /1a iPKHTE pamMHoTexa. 3a Bpeme Ha
AonrotpajHa pabota, KOPHCHHKOT Tpeba noBpemeHo fa
ro NPOMEHH APXetbeTo Ha TENOTO, WTO MOXeE Aa
nomorHe npu u36berHyBaweTo Ha HeNPUjaTHOCTH U
yMopyBatbe.

» [loKonKy Ha KOPHCHHKOT My Ce N0jaBaT CUMNTOMH KaKo
Ha np. TpajHa cnabocr, Terobu, 6onka, boukamwe,
rNYBOCT, XKELITHHA UNH BKOYAHETOCT, OBHE
npeaynpeayBayukH 3HaUM He Tpeba Aa ce UrHopupaar.
KopHCHHKOT Ha anaToT Tpeba oBMe 3HauM Aa My 1
COONLITH Ha PaboTOAABELOT UMM Aia Ce KOHCYNTHPA CO
CTPY4HO MEAHULMHCKO NHLE.

» Baxku 3a NHEBMaTCKH UeKaH 3a AneTyBame:

Hukoraw He ro KopucTeTe ANETOTO KaKO paueH anar.
[lnetata ce anatv TpeTMpaHu co Tonn1Ha 1 bu Moxene Aa
Ce CKpLuar.

» Baxku 3a NHEBMaTCKH UeKaH 3a AneTyBatbe:
Kopuctete camo octpu gnerta. Tanute anatv 3a
BMETHYBatbe MOXe [1a NPeAU3BUKAAT jaku OCLiMNALMK U ia
Ce CKpLUAT 3apafiu UCTPOLLEHOCT.

» Baxku 3a NHEBMATCKH UeKaH 3a fneTyBatbe:

Hukorawu He ro KopucTeTe ANETOTO KaKo NocT. bu
MOXENo fia Ce CKPLUK.

Bosch Power Tools
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» Hukoraw He ru nageTe XeLKUTe AeNOBH 0f onpeMara
B0 Boga. OBa MOXe J1a joBefe 10 KPLIIUBOCT U
NPeABPEMEHO OTKaXyBatbe.

» KopucTere cooaBeTHH ypeau 3a npebapysaibe, 3a fa
I NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTne 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eneKTPUUHHM Kabnu MoXe f1a oBe/e 110 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOLOT MOXeE Aa
[0BE[Ie 10 eKCnnoaunja. HasnerysarbeTo Bo BOOBOAHH
L|eBKHM NPEM3BHKYBA OLUTETYBAbE.

» U3berHyBajre KOHTAKT CO Kabnu nog HanoH.
THEBMATCKWOT anaT He € U30MIUpPaH, U KOHTAKTOT CO Kaben
10/} HAMOH MOXe 13 JOBEAE 10 eNEKTPHUUEH YAap.

AI'IPE.EIYHPE.L'IYBAH:E I'IpaBTa LITO HacTaHyBa Npu

WIMHprNamwe, Nunemwe,
bpycetbe, Aynuetbe U CNUUHH 1€jHOCTH MOXKE 4 AeNnyBa
KaHLeporeHo, ja ja HaManu NNOAHOCTa UMK fa AenyBa
MyTareHo. Hekou 0fl CyncTaHLuTe LWTO T COApKaT 0BUe
UECTUUKM NpaB ce:

- 0110BO BO HOMTE M NAKOBKTE LUTO COAPXAT ON0BO;

- KpWCTaneH KBapL| BO LMIMIH, LIEMEHT W IPYTW IPafexHH

maTepujany;

- apCeH W Xpomar BO XeMMCK1 0bpaboTyBaHOTO IPBO.

PuaukoT of 3abonyBatbe 3aBHUCH Of TOa KOJKY YeCTO CTe

M3NOXEHM Ha OBUE CyNnCTaHLM. 3a[1a ja HaManuTe onacHocTa,

Tpeba fa pabotuTe camo Bo 106p0 NPOBETPEHH NPOCTOPUM

CO COO/BETHA 3aLUTUTHA OnpeMa (Ha np. co cnelujanto

KOHCTPYMPaHH ypeau 3a 3allTuTa NpH AULLIEHE KOU 1

(DUNTPUPAAT M HajCUTHUTE UECTUUKM NPaB).

» Hocerte 3awTuTa 3a cnyxot. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe [1a BNujae Ha rybereTo Ha CyxoT.

» Mpu 06paboTkata Ha NapueTo MaTepujan moxe Aa
HacTaHe AononHuTeNnHa 6yuasa, WTO MOXe fa ce
u36erHe co COOABETHH MEPKH, KaKo Ha NpUMep
KOpPHCTetbe Ha M30NaLMOHH MaTepHjanH, JOKONKY ce
nojaByBaar 3Byl Ha SBOHEbE Ha IENOT TO ce
obpaborysa.

» KopucreTe ro nHeBMaTCKMOT anar, Taka LWTo Ke
C03/1aBa LUTO € MOXXHO NOManKy nNpas, Ha np. co
HaBNaXKHyBatbe Ha MaTepujanort wro ro obpabotysare.

» [l0KONnKy NHeBMaTCKHOT anaT uMa npuaywysau, Tpeba
NOCTOjaHO 1a KOHTPONUpaTe, AN NPH KOPHUCTEHETO
Ha NHEBMAaTCKHOT anat UCTHOT € Ha MeCTO 1 Janu ce
Haora Bo f,06pa paboTHa coctojba.

» BnujaHuerto Ha BHOpaLUHTe MOXe Aa NPean3BHKa
OlITETYBatba Ha HEPBHTE, NPEUKH BO KPBHaTa
UMpPKynauuja Bo ANaHKKTE U pauerTe.

» HoceTe npunuexu pakaBuuu. [pLikuTe of
NHEeBMATCKUTE anaTyv CTaHyBaar lafjHW Nopaau CTPYeHeTo
Ha KOMNpecupaH Bo3ayx. TonnuTe [aHKW ce NoManky
UYBCTBUTE/HU Ha BUOpauuuTe. LLIMpoKKMTE pakaBrLIM MOXe
[Ja ce 3acparar ofy pOTUPAUKUTE IEN0BU.

» [lokonky yTBpAUTe AeKa KOXaTa Ha BallUTe NPCTH UMK
ANaHKH e TBPAQ, Be uela, bonu unu ce obouna o beno,
3anpere ja pabotara co nHeBMaTCKHOT ypen,

u3BecTeTe ro BaWwKoT paboropaBew U KOHCYNTHPajTe
nekap.

» He ro gpxeTe anatoT 3a BMETHyBatb€e 3a BpeMe Ha
pabotemeTo.

» [HeBMaTCKHOT ypea ApKeTe ro co cUrypeH dar, no
OAHOC Ha PeaKLUCKHUTE CUNK Ha AnaHKata. Bubpauuute
MOXXe fia ce 3ajakHaT, OKOMKY NoLBPCTO o ApXUTE
ypenor.

» [10KONKy ce KOpUCTaT yHUBeP3anHH POTHPAUKH CMOjKH
(kaHyecTH cnojku), Mopa ia ce BMETHAT U KNMHOBH 33
3aknyuyBamwe. Kopucrere Whipcheck-ocurypyBau sa
LpeBo, 3a Aa HMaTe 3aLUTUTA BO CNyYaj Ha AedeKT Ha
NoBp3yBatbeTo Ha LPEeBOTO CO MHEBMATCKHUOT anar nu
meryce6Ho cnojyBatbe Ha LpeBaTa.

» He ro HoceTe NHEBMATCKHOT anat ApXKejikH ro 3a
upesoTo.

O3Haku

CnepHuTe 03HAKM CE Ofi FONIEMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO Ha
BallWOT NHEBMATCKK anat. Be MonuMe 3anameTteTe ru
03HaKMTE M HUBHOTO 3HaueHE. BUCTMHCKaTa HTepNpeTalymja
Ha 03HakuTe B1 nomara nonobpo 1 nobesbeaHo fa ro
NHEBMATCKWOT anar.

O3sHaka 3Hauemwe
> . .
ZNWARNING MpouuTajTe ru U BHUMaBajTe Ha
CHUTe HanoMeHH Npej MOHTaXara,
ynotpebara, nonpaBkara,
OAPXKYBabeTo U 3aMeHaTta Ha
[AeNnoBy 0f onpemarta Kako 1
pabotete Bo bnU3nHa Ha
NHeBMaTcKuTe anatu. [IoKonKy He
BHMMaBaTe Ha CnefH1Te
6e36e4HOCHM HaNOMeHH W yNaTcTBa,
MOXXe []a HaCTaHaT CeprUo3HU
noBpeg.
» Hocere 3awTuTa 3a cnyxor.
ManoxeHocTa Ha byuaBa Moxe fia
BNMjae Ha rybereTo Ha cnyxoT.
w Batu JaunHa
MHWLA eHepruja
Nm HbyTHMeTap Euni pruj
(BpTEXKEH MOMEHT)
Kr Kunorpam
Maca, TexuHa
®yHta  OyHTa
MM Munumertap [NlomxkunHa
MWH MuHyTH Mepuog,
c CeKyHau BpemeTpaetbe
min BpTexu unu Buxerba Bo  bpoj Ha npasHu
MHHYTa BPTEXH
bapu bapu
psi (hyHTa CMna Ha KBagpateH  Bo3aylieH NpuTMcoK
MHY
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O3sHaka 3Hauemwe
nfc NUTPY N0 CeKyHAA MoTpoluyBauka Ha
cfm KYOHM CTankv no MuHyTa  BO3AYX
bec. Maca Ha
dB neuubenu
penaTuBHa rmacHocT

SWF bp3o3arterauka rnaBa
o O3Haka 3a BHaTpeLlHa

LuecTaroHa rnasa
- O3Haka 3a HaBopeLlHa

yeTMpMaronHa rmasa Mpudpar Ha anatot

03HaKa 32 METPUUKM CUTEH

HaBoj
UNF b ) )

(Unified National Fine

Thread Series)
G
(Uununup
pHueH HaBoj Ha
LieBeH NPHUKNYYOKOT
HaBoj)  BWTBOPTOB HaBOj
NPT KoHyceH LieBeH HaBoj

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cUTe HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
6e36emHoCT. [PeLLK1TE HACTaHaTH Kako
pesynTar off HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHMTE HANOMEHM M yNaTCcTBa MOXE i
npeau3BrKaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap u/wnu
TELKW NoBPeau.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHarta CTpaHMLa co Np1kas

Ha NHEBMATCKHMOT anar, 1 IpXeTe ja 0TBOPeHa 4oaeKa ro
uuTate ynatcTeoTo 3a ynotpeba.
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ynorpeﬁa €0 COOABETHA HaMeHa

0607 560 500

0BOj NHEBMATCKM anaT e HaMEHET 32 BafieHbe Ha NNOUKK 1
Mantep, 3a Npob1Batbe BO SUIHW KOHCTPYKLIMM 1 3a
O[1BOjyBatbe Ha LIEBKH U MNIEXOBMH.

0607 560 502

[THEBMATCKMOT anat e HaMeHET 3a BafIEHE Ha MUNC, Baflekhe
Ha apMUPaH UYenuK, Kako 1 3a orpybyBarbe U UMCTEHE Ha
KameH, DETOH 1 uenuk.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyUyBatbe

2 M3nes Ha BO3AyX CO MpuayLuyBay

3 [pxauv 3a NpuUKNYYOKOT 33 AOBOAOT 32 BO3AYX

4 CnojHuLa 3a LPeBO

5 [lpxau 3a upeBo

6 LlpeBo 3a aoBop Ha BO3AYX

0607 560 500
7 Tpwudbar Ha anatoT
8 [pyxuHa Ha NnpuapKyBame
9 XuuaH gpxau

0607 560 502

10 Urnuum

11 Bopeukauaypa

12 Llpad co UMNMHAPHUHA rNaBa U KOHTPA-HaBpPTKa
13 [Ipxau 3a urnuum

14 MepdopupaH auck

Onuwaxara onpema nNpUKa)kaHa Ha CNUKUTe He e Aen of

cTangapaHuot 06em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema moxe Aaa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

—

TeXHWUKHK nogaTouu
MHeBMartcku YekaH 3a gnetyBawe [HeBMaTCKM MrNHYECT OTCTPaHYyBay
Bpoj Ha fien/aptukn 0607 560 500 0607 560502
Bpoj Ha yaapu mint 3600 3600

IMpudhat Ha anaTot

- 3aobneHo capano MM 10,2 -
- LWecraronto MM 10 =
MakKc. paboTeH NPUTMCOK Ha anaToT bapu 6,3 6,3
psi 91 91
HaBoj Ha NPUKNYUYOKOT Ha LipeBOTO G1/4" G1/4"
LLInpuHa Ha LupeBoTO MM 10 10
[MoTpoluyBauka Ha BO3ayX BO NpaseH nfc 8,5 8,5
oA cfm 18 18
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 1,0 2,0
01:2014 dyHTa 2,2 4.4
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WUudopmauuu 3a byuaBa/subpauun
0607 560 ...

BpenHocTiTe Ha eMUCH]a Ha byuaBa ofpeseHH BO
cornacHoct co ENISO 15744,

HWMBOTO Ha 3BYK Ha

NHEBMATCKUOT anat OLEHETO Co

A, TUMWUHO U3HECYBa:

HBO Ha 3BYyueH NPUTUCOK Ly dB(A) 91 93
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa L, dB(A) 101 103
HecurypHoct K dB 1,0 1,0
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpefHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcki 3bop Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K [laieHu Ce BO COMMacHOCT Co
EN 28927:

[netyBare:
a m/s? 6,0 12,5
K m/s2 1,0 1,0

H1BOTO Ha BUDpaLMKM HAaBE[EHO BO OBME YNaTCTBa € U3MEPEHO
€0 HopmupaHa noctanka cnopeg EN 1SO 11148 1 moxe aa ce
KopuCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha HeBMATCKK anatu. Ucto
Taka MOXe Ja Ce MpunaroAu 3a npeaBpeMeHa npoLieHa Ha
OMTOBapYBaETO CO BUOPALIMK.

HaBefieHoTO HMBO Ha BUOPALMK € 32 0CHOBHATa NpKUMeHa Ha
NMHEBMATCKUOT anar. [LOKONKY NHEBMATCKUOT anar ce KOpUCTH 3a
LPYTY IPUMEHH, CO Pa3NuyHa onpeMa, anaToT LUTO ce BMETHYBa
OTCTaryBa o} HOPMHUTE UMK HEZLOBOMHO Ce OAPXYBaA, MOXE i
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLmK. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro
3roneM1 ONTOBapyBarbeTo CO BUOPaLMK BO NEPUOSOT HA
LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a NpeuyM3Ho oipeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO BUDpaLMK,
Tpeba f1a ce 3emMe BO 0BSMP M NePUOAOT BO KOj MHEBMATCKMUOT
anar e UCKNyyeH Unu eaiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT KOra e BO
ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia o HaMa
OMTOBAPYBaHETO CO BUBPALIMM BO NEPUOLOT Ha LENOKYMHOTO
paboretbe.

YTBpAeTe rv A0NONHUTENHUTE MepkM 3a besbeaHocT 3a 3awTuta
Ha KOPHUCHWUKOT O BNHjaHMeTO HA BUDpaLMHTE, KaKo Ha np.:
0ApPKyBajTe r'1 BHUMATENHO NHEBMATCKUTE anatu W anarort 3a
BMETHYBatb€, OAPXYBajTe ja TONNMHATA Ha IaHKuTe,
OpraH13upajTe ro TeKOT Ha paboTara.

W3jaBa 3a coobpasoct €

TBpauMe Ha Hallla 0fIrOBOPHOCT, ieKa NPOU3BOAOT ONMLLAH
BO ,, TEXHWUUKM NOAATOLM" € CO0DPa3eH CO CUTE PeneBaHTHU
onpendv Ha aupexTneata 2006/42/EG BKNYUUTENHO W
HWUBHUTE NPOMEHM, KaKO W CO CNIEAAHNUTE HOPMH:

ENISO 11148-4.

TexHnuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

MpuKNy4oK Ha HanojyBabeTo CO BO3AYX
(Buam cnuka A)

> BHuMaBajTe Ha T0a, BO3AYLHHOT NPUTHCOK Aia He Guae
noHu3ok op 6,3 6apu (91 psi), Gupejkn nHeBMaTCKuOT
anar e KOHCTPYMPaH 3a 0BOj paboTeH NPUTHCOK.

3a MakcMManHa jauuHa, Mopa fia ce npuapxyBare fio
BPEAHOCTHTE 3a LUMPMHATA Ha LIPEBOTO KaKo W HAaBOjOT Ha
MPUKNYYOKOT KaKko LUTO e fiafieHo Bo Tabenata , TeXHUUKM
noaatouu”. 3a/1a ce OAPXKM NOMHaTa jaunHa, KOPUCTETE CaMO
LipeBa co Makc. 4 M JOMKKHa.

Bo A0BeAEHHOT KOMNPECHPaH BO3MyX HE CMee 1a UMa Ty U
Tena v Bnara, 3a ja ro 3alT1T NHEBMATCKMOT anat of
OLUTETYBatbE, HEUNCTOTH]a M CO3AaBatLE P'fa.

HanomeHa: HeonxofHo € KOpUCTEHE Ha eMHULaTa 33
OLPXKYyBakbe Ha KOMNPeCUpaHKOoT Bo3ayx. OBa 0BO3MOXYBA
becnpekopHa yHKLMja HAa NHEBMATCKKMTE anatu.
BHWMaBajTe Ha ynatcTeoTo 3a ynotpeba Ha euH1LaTa 3a
OflPXKYBaHbe.

CuTe apmaTypH, kabencku BpCKM W LipeBa Mopa ia buaar Taka
KOHCTPYWpaHu Aa 0Aroapaar Ha NPUTUCOKOT M NoTpebHarta
KOMWUMHA Ha BO3AYX.

M3berHyBajte CTeCHyBarb€ Ha JOBOHHTE BOLIOBH HANp. CO
NPUTMCKakbe, NPEBUTKYBaHbE UK UCTETHYBakbe!

[lokonky ce [BOYyMUTE, NPOBEPETE [0 NPUTUCOKOT HA BNE3OT
3a BO3JyX CO MAHOMETap U CO BKNYU€EH NHEBMATCKH anar.

Mpuknyuok 3a HanojyBatbe co BO3AYX Ha NHEBMATCKHOT

anar

- 3awpaderte cnojH1La 3a LipeBo 4 Ha fipkKaunTe 3a
NPUKNYUYOKOT Ha 10BOAOT 33 BO3AYX 3.
3a fia u3berHete owwTeTYBatba Ha BHATPELLHWUTE 1EN0BH Of
BEHTUNOT Ha MHEBMATCKMOT anat, NpH 3allpadyBarbeTo U
oTWpadyBarbEeTO Ha CMojHULaTa 3a LpeBo 4 Tpeba fa
NPUTUCHETE Ha APXKAUMTe 3a NPUKNYUYOKOT 3a 10BOJ HA
BO3AYX 3 CO BUIYLIKACT KMyY (LUIMPUHA Ha KNyuyoT 22 MM).

- Onabagete rv pxxaunTe 3a 5 LPeBOTO 33 JOBOZ HA BO3AYX
6, ¥ 3aLBPCTETE I0 LPEBOTO 3a I0BOJ Ha BO3/yX Ha
CnojHu1LaTa 3a LpeBo 4, Npu LITO Ke ro 3aUBpCTUTe
JPXKauoT 3a LpeBo.

HanomeHna: Cekoralu HajnpBo 3aUBpCTETe ro LpeBoTo 3a

NI0BO/] Ha BO3/lyX Ha MHEBMATCKWOT anart, a notoa Ha

eauHMLaTa 33 OfIPXKYBatbE.

MoHTHpate Ha anaToT LWTO Ce BMETHYBa

MoctaByBate Ha gnetoto (0 607 560 500)

(euam cnuka B)

- 3awpaderte ja npyxu1HaTa 3a NPUAPXKYBarbe 8 A0 Kpaj Ha
npudartot 3a anar 7.

— [IpUTHUCHETE Ha XMUAHHOT ApPXKay 9 Ha NpyXKUHaTa 3a
NpUAPXYBatbe 8 1 NocTaBeTe ro ANeToTo, Aofeka obpauot
Ha NETOTO He NerHe 3aj XMUaHWOT ApXau.

~ OTnyLwuTeTe ro XXMUaHKOoT Apxau 9.
Co Toa ineToTo Ke bune besbegHo oa Ucnaratbe.

1609 92A37P|(22.8.16)
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MeHygatbe Ha urnuum (0 607 560 502) (Bupau cnuka C)
- OnabageTe ryv WwWpacoBuTe CO ULMNUHAPUYHA INaBa 12.

- W3Bneuere ja Bogeukara uaypa 11 L4enocHo og urnuumTe.
lpuTOa NPUTUCOKOT OA NPYXXMHATA Ke Ce NpeHece Ha
nepdopupaHnoT auck 14.

- W3Bapete ro nepdopupaHuoT auck 14 3aefHo co
UIMWLUTE 04 APXKAUOT 3a Urnuum 13.

— [pUTUCHETE TM UINULMTE HAHA3a[ Y 3aMEHETE TU.

~ [10BTOPHO MOHTHPA]TE MM CUTE KOMMOHEHTH W 3aTETHETE '
cuTe WpadoBM CO LMNUHLPHUYHA INaBa CO KOHTPa-
HaBpPTKMTE.

Ynotpeba

CraBate Bo ynorpeba

THeBMaTCKMOT anat paboTn oNTUManHo Npu paboteH
NpUTMCOK oA 6,3 bapu (91 psi), U3MepeHo Ha BNe3oT 3a
BO3MYX NPU BKNYUEH NMHEBMATCKH anar.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

3a/ja ce 3alTein eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUuH1oT

anar camo AA0KO/KY 0 KOPUCTHTE.

- 3aBKnyuyBatbe Ha MHEeBMATCKUOT anat, NPUTUCHETE o
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/ucKknyuysatbe 1 v apxere
TO MPUTMCHAT 3a Bpeme Ha PaboTHMOT NpoLiec.

- 3aWcknyuyBatbe Ha THEBMATCKMOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 1.

CoBeTH npu pabotemeTo

OnToBapyBatbara LWTO Ke HacTaHaT ofiefHalL 3abp3aHo ro
HaMasyBaar BPTEXHUOT MOMEHT M1 NPeaU3BUKYBaar
€OCTOjDa Ha MUpYBatbe, HO HE MY LLUTETAT Ha MOTOPOT.

Mpu paboTetbeto n3berHyBajTe aa ro APXMTE MHEBMATCKMOT
anar Bo npaseH of.

CeKoralll NPUTMCKA]TE ro ANIETOTO WK UIMULMTE LIBPCTO Ha
[nienoT Wwro ce obpabotysa.

Mopecysatbe Ha urnuuurte (0 607 560 502)
- OnabageTe rv WpacoBuTe CO ULMNUHAPUYHA rMaBa 12.

- TpuTHCHeTe ja Manky Boaeukarta uaypa 11 Ha apxxauor 3a
urnuum 13.

- [loBTOpHO 3aTerHeTe ryv WpadoBHUTE CO LMNMHAPHUUHA
TN1aBa Co KOHTPa-HaBPTKHTE.

OppxyBatbe U CepBUC

OapXyBatbe U YUCTEbe

» OppXKyBaweTo M nonpaskata Tpeba fa ce ussegyBa
CaMo o/} CTPaHa Ha KBanu(MKYBaH CTPYUeH NepcoHan.
Camo Ha Toj HauuH Ke brpete curypHu Bo besbenHocTa Ha
NHEBMATCKWOT anar.

OsnacreHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch oBue paboTu ru

“3BpLLYBa 6P30 W JOBEPNIUBO.

PepoBHO uncTee

- PepioBHO uKcTeTE ro hUNTEPOT Ha JOBOAOT 33 BO3AYX OA
NHEeBMaTCKWOT anar. MpuToa oTwpaderte ja cnojHuLaTa 3a
1ipeBo 4 ¥ U3BAZETE 'Y UECTUUKHUTE NPAB U HEUNCTOTH]A O
thunTepot. [MoBTOPHO 3alLpadeTe ja LIBPCTO CMOjHULaTa 3a
LpeBo.
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- UeCTMUKMTE BOAA M HEUNUCTOTH]A LLITO M COAPXKM
KOMMPECHPaHWOT BO3AYX MOXe fia Npefu3BUKaaT
CO3/1aBatbe Ha p'fa U UCTPOLLEHOCT Ha NaMenuTe,
BEHTUNUTE UTH. 3a 1a ce CNpeuu 0Ba, BO 10BOAOT 33
Bo3ayx 3 Tpeba Aa KanHeTe HEKOMKY Kanku MOTOPHO
macno. [TOBTOPHO NPHKNyYeTe ro NHEBMATCKUOT anat Ha
HanojyBatbe co Bo3ayx (Buau ,[pUKNyuoK Ha
HanojyBabeTo €O Bo3ayx®, cTpaHa 150) v ocTaseTe ro Aa
paboti 5-10 ¢, noaeka He ro cobepete MacnoTo WTo Kane
€0 efiHa kpna. [LoKONKy NHeBMaTCKHOT anar He ce
KOPHCTH NOAONTO BPpeMe, 0Baa nocranka tpeba aa ja
NOBTOPHTE.

PepoBHO oapxyBaibe

- [onpeute 150 paboTHu yaca, UCUKUCTETE rO KYKULLTETO CO
paspepeH pactBop. Cnefete ri HanoMeHuTe
NPOM3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 3a KOPUCTEHE U hpratbe.
Ha Kpaj nomauKkajte ro KyKMLUTETO CO CreliujanHa MacT 3a
noroxu o Bosch. lMoBTopeTe ro NpoLecoT Ha YucTere No
okony 300 paboTHM uaca o NPBOTO UHCTEHE.
CnelujanHa MacT 3a NoroHu (225 mn)
Bpoj Ha fien/aptukn 3 605 430 009

- TNamenute Ha MOTOPOT TPeba PEAI0BHO [ia Ce KOHTPONMpaar
O[] CTPYU€H NepcoHan 1 A0KONKy e notpebHo Aa buaat
3aMeHeTH.

MopamaukyBate Ha NHEeBMATCKH anaTH, WITO He cnaraar Bo
cepujara CLEAN

Kaj cute nHeBMatcku anat Ha Bosch, wro He cnaraat Bo
cepujata CLEAN (cneuujaneH MOTOp CO KOMNpecHpaH
BO3/1yX, KOj (hYHKLMOHMPA CO 0b6e3MacTeH KoMnpecupaH
BO3/yX), KOMNPECUPAHUOT BO3AYX LUTO CTPyM Tpeba
MoCTOjaHo Aa ce MeLla co MacneHa marna. MotpebHuor
nofiMaukyBau 3a KOMNPECHPaH BO3AYX Ce Haora Ha
eIMH1LATa 33 OAPXKYBatbe Ha KOMMPECHPaH BO3AyX Ha
MHEBMATCKUOT anar (AeTanute 3a Toa MOXe fia ' lobueTe Kaj
NPOM3BOAUTENNTE HA KOMNPECOPH).

3a IMPEKTHO NOMAUKyBake Ha MHEBMATCKMUOT anat Uiu 3a
Mellatbe Ha eAMHHLaTa 3a 0PXKYBatbe Tpeba ja kopucTute
moTopHo Macno SAE 10 unu SAE 20.

Onpema

3a KOMN/eTHaTa KBa/TeTHaTa nporpama Ha npubop Moxere
[1a ce MHAoPMMpaTE Ha MHTEPHET Ha Www.bosch-pt.com unu
Kaj BalMoT fobasyBauy.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHUCTetbe

3a cuTe NpaLuarba U Hapaukuy Ha pe3epBHK ienosiu, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHnot bpoj o
creuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NHEBMATCKUOT anar.

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiarba BO
BPCKa CO nonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNN03WBEH LpTEX 1
MH(hopMaLLMK 3a PE3EPBHM [IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpPUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLWTe NPOU3BOAM U
onpema.

Bosch Power Tools
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MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

HeBMaTCKMOT anart, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fja ce

OTCTPaHaT Ha eKOMOLLIKM NPUAATIIME HAUMH.

» Matepujanot 3a nogMauKyBatbe M YACTetbe
OTCTpaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPU(ATNUB HAUKH.
BHHMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPOMUCH.

» MponucHo oTcTpaHeTe I namenute of Motopot!
Namenute of MOTOPOT COAPXAT TedoH. He 3arpeBajte
Hag 400 °C, bupejku Moxe fla HacTaHe napea koja e
LUTETHA MO 3ApaBjeTo.

[loKonky BaliMOT NHEBMATCKK anart He e noBeKe ynotpebnue,

npeaaaeTe ro BO LiEHTap 3a PeLuKnaxa a1 npatete ro B

OBracTeHata cepBUcHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i obratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledeca sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvajte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevima zavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata
» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samogiili

na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moZe prouzrokovati ozbiljne povrede.

—

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrzavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢inom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak o$tecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moZe uticati na
oStecenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, uljairotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. Osteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i mozZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede ociju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata moZe uticati na ozbiljne
povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog $lema ili zastite
za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavcaiili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte sluc¢ano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
nosenju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje ili je pneumatski alat ukljucen na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podesavanije koji se nalazi u
rotiraju¢em delu pneumatskog alata, moZze uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drzanjem tela moZete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Kada se mogu montirati uredjaji za usisavanje i
prihvatanje prasine, uverite se, da su isti prikljuceni i
ispravno se upotrebljavaju. Koris¢enje ovih uredjaja
smanjuje opasnosti od prasine.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrzati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceizkompresora. Ovo mozZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.
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Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne moZete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajucim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ciji je prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
pribora ili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slucajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekoriséene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koris¢enje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. KontroliSite da li
pokretni delovi uredjaja funkcionisu besprekorno i ne
lepe, i dali su delovi slomljeni ili o$teceni, dali je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
ostecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u lose odrzavanim
pneumatskim alatima.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. BriZljivo
negovani alati za secenje sa o$trim ivicama za secenje
slepljuju manje i lakse se vode.

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i povecati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za pneumatske hamere za

rad sa dletom i pneuamtski hamer za mehanicko

CiScenje

» Prekontrolisite da li je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slu¢aju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Razdvojite pneuamtski rotirajuci alat koji vrsi udaranje
od snabdevanja vazduha, pre nego $to promenite
upotrebljeni alat ili delove pribora.

—
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» Priprelomu radnog komada ili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanjai pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za oci koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Nosite zastitni Slem, kada izvodite radove iznad glave.
Tako Cete izbedi povrede.

» Vazi za pneumatske hamere za rad sa dletom:
Upotrebljavajte pneumatski alat samo, kada je dleto
obezbedjeno od ispadanja. Upotrebljeni alat moze inace
da odleti.

» Vazi za pneumatski hamer za mehanicko ¢is¢enje:
Upotrebljavajte pneuamtski alat samo kada je drza¢
iglica propisno pricvrséen. Upotrebljeni alat moZe inace
da odleti.

» Pohabane, izvijene ili polomljene delova prihvata za
alat morate zameniti. Tako cete izbedi povrede.

» Stavite pneumatski alat stabilno na povrsinu koju treba
obraditi, pre nego Sto ukljucite pneumatski alat.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢inom, teZzinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drZite pneumatski
alat i dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozZete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbeci povrede.

» Oprez! Umetnuti alati mogu u duzem radu
pneumatskog alata da budu vreli. Upotrebljavajte
zastitne rukavice.

» Prinekom prekidu snabdevanja vazduhomiili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se
pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao zavreme
duzeg rada da menja drzanje tela, Sto moze pomoci, da
se izbegnu neprijatnosti i umor.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjuce znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog struénog medicinara.
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» Vazi za pneumatske hamere za rad sa dletom:
Nikada ne koristite dleto kao ruchni alat. Dleta su
termicki obradjena i mogu se polomiti.

» Vazi za pneumatske hamere za rad sa dletom:
Upotrebljavajte samo ostra dleta. Kod tupih
upotrebljenih alata moze to uticati na jake vibracije i
lomove usled zamaranja materijala.

» Vazi za pneumatske hamere za rad sa dletom:
Ne koristite dleto kao polugu. MoZe se slomiti.

» Ne hladite nikada vrele delove priborau vodi. Ovo moze
uticati da budu krtii na prevremeno otkazivanje.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace o$tecenje
predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moZe uticai na elektri¢ni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjuislicnim radovima moZe uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim praSinama:

- Olovo u bojamai lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim

radovima zidara;

- Arsenihromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izloZeni

ovim materijama. Da bi smanjili opasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje Cestice
prasine filtriraju).

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Kod rada na radnom komadu moze nastati dodatno
zvucno opterecenje, koje se moze izheci pogodnim
merama, kao na primer kori$¢enjem materijala za
prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Radite sa pneumatskim alatom tako, da bude §to manje
prasine, na primer vlaZzenjem materijala koji se
obradjuje.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati ostecenje Zivacai
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvacene od rotirajucih delova.

—

» Ako utvrdite da koza na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne drzite Cvrsto upotrebljeni alat za vreme rada.

» Ne drzite pneumatski alat sa suviSe ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrzavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, Sto ¢vr§cée drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandzaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomodi da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol Znacenje

» Procitajte i obratite paznju pre
ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.

/\WARNING

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame
moZe uticati na gubitak sluha.

w Watt Snaga

Nm Newtonmeter Jedlmga za energiju
(obrtni moment)

kg Kilogram ..
Masa, t

Ibs Pounds asa, fezina

mm Milimeter Duzina

min Minut Vreme, trajanje

s Sekunde > trajany

min?  Obrtajaili pokreta u minuti Broj obrtaja na
prazno

bar bar

) ) Vazdusni pritisak

psi pounds per square inch

I/s Litra u sekundi

/ I 'u y . I Utro$ak vazduha

cfm cubic feet/minute

dB  Decibel Odnosnamera
relativne glasnoce
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Simbol Znacenje
Qc Stezna glava sa brzom
promenom
(@] Simbol za imbus
n Simbol za spoljni Prihvat za alat
Cetvorougao
US-fini navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-navoj

Prikljucni j
NPT National pipe thread rikjucninavoy

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok itate ovo
uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

0607 560 500

Pneumatski alat je zamisljen za obijanje plocica i maltera, za
probijanje zidova i za razdvajanje cevi i limova.

0607 560 502

Pneumatski alat je zamisljen za obijanje maltera, oslobadjanje
Celicne armature, kao i za hrapavljenje i Ci$¢enje kamena,
betonaii Celika.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

2 lIzlaz za vazduh sa prigusivacem zvuka

3 Priklju¢ak za ulaz vazduha

4 Spojni naglavak za crevo

5 Obujmicacreva

6 Crevo za dovod vazduha

0607 560 500
7 Prihvat za alat
8 Oprugadrza¢
9 Zi¢ano koleno
0607 560 502
10 Igle
11 Cauravodjica
12 Cilindri¢ni zavrtanj sa kontra navrtkom
13 Drzaciglica
14 Perforirana ploca

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

—
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
ENISO 15744.

A-vrednovani nivo zvuka

pneumatskog alata iznosi

tipicno:

Nivo pritiska zvuka L, dB(A) 91 93
Nivo snage zvuka L, dB(A) 101 103
Nesigurnost K dB 1,0 1,0
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobujeni prema EN 28927:

Rad sa dletom:
ap m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN ISO 11148 i
moze da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata. Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razli¢itih priboraili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povedati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenija vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog
alata i alata za umetanje, odrZavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom
odgovornosti da pod Tehnicki podaci opisani proizvod
odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2006/42/EZ
ukljuéujuci njene izmene i da je u skladu sa sledecim
normama: ENISO 11148-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Tehnicki podaci
Pneumatski hamer za dleto Pneumatski hamer za
mehanicko ¢iSéenje
Broj predmeta 0607 560 500 0607 560502
Broj udaraca min? 3600 3600
Prihvat za alat
- Okrugli rukavac mm 10,2 -
- Sestostrani rukavac mm 10 =
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Prikljucni navoj prikljucka creva G1/4" G1/4"
Svetao promer creva mm 10 10
Potrosnja vazduha u praznom hodu I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4
Montaza Montaza alata koji se upotrebljava

Priklju¢ak na snabdevanje vazduhom

(pogledaijte sliku A)

» Pazite na to da vazdusni pritisak nije nizi od 6,3 bar
(91 psi), posto je pneumatski alat napravljen za taj
radni pritisak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrednosti za svetao
promer creva kao i prikljucne navoje, kao $to je navedeno na
tabeli ,Tehnicki podaci®. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duzine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i
vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od ostecenja, prljanjai
pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrzavanje vazduha pod
pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno
funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrZavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce
konstruisani prema pritisku i potrebnoj koli¢ini vazduha.

Izbegavajte suzenja u dovodnim vodovima, na primer usled
gnjecenija, prelamanja ili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnije pritisak na ulazu vazduha sa
manometrom pri uklju¢éenom pneumatskog alatu.

Priklju¢ak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat

- Uvrnite spojni naglavak 4 u priklju¢ak na ulazu za vazduh 3.

Da bi izbegli oStecenja na delovima ventila pneumatskog
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 4 drzati na prednjem prikljucku
ulaza za vazduh 3 sa viljuskastim klju¢em (otvor klju¢a

22 mm).

- Odpustite obujmice creva 5 za dovod vazduha 6, i
pricvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 4, stezuci cvrsto obujmicu creva.

Uputstvo: Pricvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na

pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrZzavanje.

Montaza dleta (0 607 560 500) (pogledajte sliku B)
- Navrnite oprugu drzac¢ 8 do grani¢nika na prihvat alata 7.
- Pritisnite zi¢ano koleno 9 opruge drzaca 8 i ubacite dleto
tako, da svezanj dleta bude iza Zi¢anog kolena.
- Pustite Zi¢ano koleno 9.
Dleto se na ovaj nacin obezbedjuje od ispadanja.
Promena iglica (0 607 560 502) (pogledajte sliku C)
- Odovrnite cilindri¢ne zavrtnje 12.
- Svucite ¢aure vodjice 11 sasvim sa igala.
Na taj naCin nestace pritisak opruge na perforiranoj ploci 14.
- lzvadite perforiranu plocu 14 zajedno sa iglama iz drzaca
igala13.
- Pomaknite igle unazad i promenite ih.
- Montirajte sve konstrukcione delove ponovo i stegnite
ponovo sve cilindri¢ne zavrtnje sa kontra navrtkama.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar

(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat

ukljucen.

Ukljuéivanje-/iskljuéivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Zaukljuéivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite
prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 i drzite pritisnut za
vreme rada.

- Zaiskljucivanje alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Uputstva zarad

Iznenadna nastala opterecenja uticu na jaci pad broja obrtaja
ili na stajanje, medjutim ne $tete motoru.

Izbegavajte kod radova prazan hod pneumatskog alata.

Uvek ¢vrsto pritisnite dleto ili igle na radni komad.

1609 92A37P|(22.8.16)
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Podesavanije igala (0 607 560 502)

- Odovrnite cilindri¢ne zavrtnje 12.

- Pomerite ¢auru vodjice 11 malo dalje na drzac igala 13.

- Ponovo stegnite sve cilindrine zavrtnje sa kontra
navrtkama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Neka radove odrzavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan strucni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i pouzdano.

Redovno ¢iScenje

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 4 i uklonite Cestice praine i
prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i utiCu na habanje lamela,
ventila itd. Da bi ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh
3 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,
stranica 156) i pustite da radi 5-10's, dok ulje koje izlazi
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvara¢em. Drzite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢is¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iscenja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontroli$e stru¢no
osoblje i u datom sluc¢aju menja.

Podmazivanje kod pneumatskih alata, koji ne spadju u
CLEAN-seriju

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-
seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise
sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrzavanje pneumatskog vazduha koja je
prikljucena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozZete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduh ili
mesanje u jedinici za odrzavanje trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comili kod Vaseg
strucnog trgovca.

—
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti
covekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele struéno! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja $tetna po zdravlje.

Ako Vas pneumatski alat nije vi$e sposoban za upotrebu,
odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte
trgovcu, na primer kod nekog stru¢nog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orod-

ja

Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem in zamenjavo

nadomestnih delov ter pred pricetkom dela si v bliZini

pnevmatskega orodja preberite in upostevajte vsa navo-

dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko

povzroCi tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-

Zevalcu naprave.

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravlicne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

Bosch Power Tools
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158 | Slovensko

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-

kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-

de do iskrenja, ki lahko povzro€i vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlak in

koli¢ino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-

ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-

skega orodja, previsok tlak lahko povzroci materialne Sko-

de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne ho-
do nahajale v blizini vro€ine, oljainrotirajoc¢ih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoli in povzro€i poSkodbe. Dvigajo€ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb oci.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
Ce so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-

lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne

uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-

kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, kot je zascita di-
hal, nezdrsljivih zas¢itnih Cevljev, zasCitne Celade ali za$¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanjsa tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izkljuéeno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri no$enju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrte¢em
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojisce in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Pri varnem stoji$¢u in primerni dr-
Zi telesa je mozna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepri¢akovanih situacijskih poloZajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla¢il ali na-
kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

—

» Ce je montaza odsesovalnih in prestreznih naprav mo-
Zna, se prepricajte, da so te naprave prikljucene in da
se pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav zmanjsa ne-
varnosti zaradi prahu.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z o¢mi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce
in neCistoce iz kompresorja. To lahko povzroci poskodbe
zdravja.

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drzite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni ve¢
moc¢ vklopiti aliizklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali
Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesre¢ se pripeti za-
radi slabo vzdrzevanih pnevmatskih orodij.

» Poskbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se
redkeje zataknejo in so laZje vodljiva.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
¢in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se naj izvajaizkljuno s strani kvalificiranih iniz-
Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in po-
vecajo tveganja za posluzevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
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ginalne nadomestne dele. Na tanacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatska rusilna kladi-
va in pnevmatski iglicasti odstranjevalec

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

» Pred zamenjavo vstavnega orodja ali delov pribora lo¢i-
te pnevmatsko orodje, ki se ne vrti ali udarja, od oskrbe
zzrakom.

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zaluc¢ajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zascito oci, ki je odpornana
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebej.

» Ceizvajate dela nad glavo, morate nositi za¢itno &ela-
do. Tako preprecite poskodbe.

» Velja za pnevmatska rusilna kladiva:
Pnevmatsko orodje uporabljajte samo, ko je dleto pra-
vilno vpeto. V nasprotnem primeru lahko vstavno orodje
vrzeven.

» Velja za pnevmatske iglicne odstranjevalce:
Pnevmatsko orodje uporabljajte samo, ko je drzalo za
igle pravilno pritrjeno. V nasprotnem primeru lahko
vstavno orodje vrZe ven.

» Obrabljene, zvite ali zlomljene dele prijemala orodja
morate zamenjati. Tako preprecite poskodbe.

» Preden vklopite pnevmatsko orodje, nastavite pnev-
matsko orodje trdno na povrsino, ki jo Zelite obdelati.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrZzevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, tezo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
aliloma vstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

» Pozor! Pri daljSem obratovanju pnevmatskega orodja
lahko vstavna orodja postanejo vroca. Uporabljajte za-
§Citne rokavice.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaZenite.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil dozZivi neprijetne obcutke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
¢ju vratu ali drugih delih telesa.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojiSce in pre-
precite neugodne polozZaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezja. Upravljajec lahko med

—

Slovensko | 159

10:54 AM

dolgotrajnimi deli spremeni drZo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Ce upravljalec za¢uti simptome, kot npr. trajajoce sla-
bo pocutje, tezave, bitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Velja za pnevmatska rusilna kladiva:
Dleta nikoli ne uporabljajte kot ro¢no orodje. Dleta so
toplotno obdelana in se lahko zlomijo.

» Velja za pnevmatska rusilna kladiva:

Uporabljajte le ostra dleta. Pri topem vstavnem orodju
lahko nastanejo moc¢na nihanja in lomi zaradi utrujenega
materiala.

» Velja za pnevmatska rusilna kladiva:

Ne uporabljajte dleta kot vzvod. Lahko bi se zlomilo.

» Vrocih delov pribora nikoli ne smete ohlajevati v vodi.
To lahko vodi do krhanja in pred¢asnega poskodovanja.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Preprecite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodije niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:

- svinec v svincenih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mavénih opravilih;

- arzeninkromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-
stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-
mo v dobro zraCenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo

(npr. posebej konstruiranimi napravami za za$cito dihal kiipa

filtrirajo tudi najmanjs$e prasne delce).

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-
bo sluha.

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
obdelovanca.

» Poskrbite, da bo pnevmatsko orodje obratovalo tako,
da se bo kar najmanj prasilo, npr. z navlazitvijo materi-
ala, ki se ohdeluje.

» Ceima tlaéno orodje tudi blazilec, morate zagotoviti,
da bo sledniji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzro¢i poskodbe Zivcev in
motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu
rok.

Bosch Power Tools
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» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcutljivej$e proti vibracijam. RotirajoCi se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

» Vstavnega orodja med delom ne smete drzati.

» Pnevmatsko orodje drzite z ne prevec trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,
koliko bolj trdno boste drzali orodje.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne prikljuéke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodije.

Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, popra-
vilom, vzdrZzeanjem in zamenjavo na-
domestnih delov ter pred pricetkom
dela si v blizini pnevmatskega orodja
preberiteinupostevajte vsanavodila.
NeupoStevanje varnostnih navodil in na-
potkov lahko povzroci tezke poskodbe.

/\WARNING

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

W Watt Mo¢
Enota za energijo

(vrtilni moment)

Nm  Newtonmeter

kg  Kilogram .
Masa, teza
lbs  Pounds
mm  Millimeter Dolzina
min  Minute Eas. traianie
s Sekunde e
min  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo vrtljajev v

prostem teku

bar  bar

psi  pounds per square inch
I/s  Liter nasekundo

cfm  cubic feet/minute

dB  Decibel

Zracni pritisk

Poraba zraka

Posebna mera za
relativno jakost zvoka

—

Simbol Pomen

Hitrozamenljiva vpenjalna

10:54 AM

ac glava
o Simbol za notranje
Sestrobno
Simbol za zunanji Prijemalo za orodje
[ ] " ;
Cetverorobnik
Fini navoj ZDA
UNF  (Unified National Fine

Thread Series)
G Navoj Whitworth
NPT  National pipe thread

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Priklju¢ni navoj

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-
skega orodja in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

0607 560 500

Pnevmatsko orodje je namenjeno za odstranjevanije ploscic in
ometa, za preboje zidov in za lo¢evanije cevi in plocevin.
0607 560 502

Pnevmatsko orodje je namenjeno za odstranjevanje ometa,
odstranjevanje materiala z armiranega zeleza ter za nahrapa-
vitev in ¢iS¢enje kamna, betona in jekla.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Izstop odpadnega zraka z dusilcem zvoka

3 Priklju¢ni nastavek na odprtini za vhod zraka

4 Vlozna spojka cevi

5 Objemka gibke cevi

6 Dovodna gibka cev

0607 560 500
7 Prijemalo za orodje
8 DrZalna vzmet
9 Zi¢nat kavelj

0607 560 502

10 Igle

11 Vodilni tulec

12 Cilindri¢ni vijak s protimatico
13 Drzalo zaigle

14 Luknjasta plosc¢ica

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Pnevmatsko rusilno kladivo

—
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Pnevmatski igli¢ni odstranjevalec

Stevilka artikla 0607 560 500 0607 560 502
Stevilo udarcev min't 3600 3600
Prijemalo za orodje
- Okrogli drZaj mm 10,2 -
- Sestrobno mm 10 =
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka gibke cevi G1/4" G1/4"
Svetlina cevi mm 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4
Podatki o hrupu/vibracijah Izjava o skladnosti  C €

0607 560... ...500 ...502

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
ENISO 15744.

Z A-ocenjeni nivo hrupa

pnevmatskega orodja znasa tipi¢no:

Nivo zvocnega tlaka L,z dB(A) 91 93
Zvocnamoc hrupa L, dB(A) 101 103
Negotovost K dB 1,0 1,0
Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 28927:

Dletenje:
ap m/s2 6,0 125
K m/s2 1,0 1,0

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

ENISO 11148 in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-
skih orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-
skega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e v dru-
ge namene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi
orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij od-
stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodje izklopljeno
in teCe, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenje-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. vzdrZevanje pnevmatskega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih® v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-
rektive 2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in
ustreza naslednjim normam: EN 1ISO 11148-4.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom
(glejte sliko A)

» Bodite pozorni, da zracni tlak ni niZji od 6,3 bar
(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo
pod taksnim delovnim tlakom.

Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega
premera ceviin prikljunega navoja, v skladu s tabelo , Tehni¢-
ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte
cevi maksimalne dolZine 4 m.

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in vlage,
zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-
nijo in rjavenjem.

Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom
je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega
orodja.

Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-
kom.

Bosch Power Tools
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Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.
Izogibajte se zozitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem
ali nategovanjem!
V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem
orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.
Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko
orodje
- Vlozno spojko cevi 4 privijte v prikljucni nastavek na odpr-
tini za vhod zraka 3.

Da se izognete poskodbam ventilov v notranjosti pnevmat-

skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju vloZne
spojke cevi 4 na naprej Strle¢em priklju¢nem nastavku za-
drzevati silo 3 z vti¢nim klju¢em (zev klju¢a 22 mm).

- Oduvijte cevno objemko 5 na cevi za dovod zraka 6, in pritr-

dite cev za dovod zraka na vlozno spojko 4, s tem da ob-
jemko cevi trdno privijete.
Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na
pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z
zrakom.

MontazZa vstavnega orodja

Vstavljanje dleta (0 607 560 500) (glejte sliko B)

- Privijte drzalno vzmet 8 do prislona na prijemalo orodja 7.

- Potisnite gor Zi¢nat kavelj 9 drzalne vzmeti 8 in vstavite
dleto tako, da bo vez dleta lezala za Zi¢natim kavljem.

- Spustite Zicnat kavelj 9.
Na ta nacin bo dleto zavarovano proti izpadanju.

Zamenjava igel (0 607 560 502) (glejte sliko C)

- Sprostite cilindri¢ne vijake 12.

- Potegnite vodilni tulec 11 v celoti iz igel.
Na ta na¢in pade vzmetni tlak na luknjasto ploscico 14.

- Vzemite luknjasto plos¢ico 14 skupaj z iglami iz drzala za
igle 13.

- Potisnite igle do konca nazaj in jih zamenjajte.

- Ponovno montirajte vse sestavne dele in ponovno privijte
vse cilindri¢ne vijake s protimaticami.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko
je pnevmatsko orodje vkljuceno.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 in ga drzite pritisnjenega med celotnim delovnim
postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo 1
spustite.

Navodila za delo

Nenadno nastale oberemenitve povzro¢ijo moc¢an padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne Skodujejo mo-
torju.

—

Pri delu se izogibajte prostemu teku pnevmatskega orodja.
Dleto ali igle vselej trdno potisnite na obdelovanec.

Nastavitev igel (0 607 560 502)

- Sprostite cilindri¢ne vijake 12.

- Potisnite vodilni tulec 11 nekoliko naprej na drZalo za igle
13.

- Ponovno zategnite vse cilindri¢ne vijake s protimaticami.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» VzdrZevalna delain popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Pooblad¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja

ta dela hitro in zanesljivo.

Redno ciscenje

- Redno Cistite sito na odprtini zavhod zraka. Pritem odvijte in
vzemite ven vlozno spojko cevi 4 in odistite sito prahu in del-
cev umazanije. Nato trdno privijte nazaj viozno spojko cevi.

- Delcivode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzrocajo rjavenje in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na prikljuéni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 3 nakapljati malo motornega olja. Nato
ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za oskr-
bovanje z zrakom (glejte ,,Prikljucek na enoto za oskrbova-
nje z zrakom*, stran 161) in ga pustite te¢i 5-10 s, med-
tem ko s krpo brisete olje, ki iztece. Kadar pnevmatsko
orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovite ta
postopek.

Turnosno vzdrZevanje

- Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢i¢enja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega Ciscenja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

Mazanje pri pnevmatskih orodjih, ki ne spadajo k seriji
CLEAN

Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebna vrsta tlacnih motorjev, ki delujejo sstisnjemi
zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-
Savati oljno meglenico. Mazalka na stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enoti za oskrbovanje s stisnjenim
zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-
datke o tem prejmete pri izdelovalcu kompresorjev).

Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za primeSanje

na vzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali
SAE 20.

Pribor

0 celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-
te v omreZzju pod www.bosch-pt.com ali pri vaSem strokov-
nem trgovcu.
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Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski plos¢ici pnevmatskega orodja.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v re-

ciklirni center oziroma trgovcu ali pooblasceni servisni delav-

nici.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i pridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moZe doci do teskih ozljeda.

Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postati klizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,

—

plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti praSinu ili pare.

» Priradu s pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.
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Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebeili druge osobe i pazite da hladnizrak ne ohladi vase
ruke. Komprimirani zrak moze prouzrociti teske ozljede.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrZavanije, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehnic-
kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju
pneumatskog alata, a previsoki tlak moze dovesti do mate-
rijalnih Steta i do ozljeda.

» Crijeva zastitite od oStrih pregiba, suZenja, otapala i 0$-
trih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline, ulja i
rotirajucih dijelova. Neodlozno zamijenite osteceno cri-
jevo. OSteceni opskrbni vod moze dovesti do bacanja crije-
va za komprimirani zrak i moZe prouzrociti ozljede. Prasina
ili strugotina u vrtlogu moZe prouzrociti ozljede ociju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razborito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanijit ée se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
ili stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcaiili pre-
ma propisima za zastitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka radaiili noSenja. Moze
doci do nezgoda ako pri noSenju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u uklju¢enom stanju prikljuite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podeSavanije koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moze dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
poloZajem tijela, pneumatski alat moZete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjec¢u i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili du-
gu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog alata.
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» Ako se mozZe montirati sustav za usisavanje prasine i
uredaji za hvatanje prasine, isti moraju biti prikljuceni i
ispravno se koristiti. Primjenom ovih uredaja smanjuje se
ugroza od prasine.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni

zrak ude u vase o€i. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-

Ze sadrzavati vodu, ulje, metalne Cestice i prijavstinu iz
kompresora. To moZe ugroziti zdravlje.

Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritiscete
na tijelo, pneumatskim alatom neéete moci sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovaraju¢im pne-
umatskim alatom, u navedenom podrucju uc¢inka raditi ée-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatskialat s neispravnim prekidacem
za ukljuéivanje/iskljuéivanje. Pneumatski alat koji se vi-
Se ne moze ukljuiti ili iskljuCiti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u sluca-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» NekoriSteni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestrucne osobe.

» Pneumatski alat pazljivo odrzavajte. Provjerite dali po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako oSteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzrocene zbog loseg odrZavanja pneumatskih
alata.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
nirezni alati, s oStrim o$tricama, rjede e se zaglaviti ilakSe
¢e se voditi.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time ¢e se u znatnoj mjeri smanijiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i $kolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. Iz-
mjenama bi se mogla umanijiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—

Upute za sigurnost za pneumatski cekic zarad s

dlijetom i pneumatski iglicasti skidac

» Kontrolirajte da i je tipska plocica Citljiva. Ako to nije
slucaj, zatrazite od proizvodaca novu tipsku plocicu.

» Prije zamjene radnog alata i dijelova pribora, pneumat-

ski alat koji se ne okrece, udara odvojite od opskrbe
komprimiranim zrakom.

» U slu¢aju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vakaiili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi Stitnike za o¢i
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slucaj primje-
ne.

10:54 AM

» Priradovima u nadglavnom poloZaju nosite zastitnu ka-
cigu. Na taj ¢ete nacin izbjeci ozljede.

» Vrijedi za pneumatske cekice za rad s dlijetom:
S pneumatskim alatom radite samo ako je dlijeto osigu-
rano od ispadanja. Radni alat bi inace mogao izletjeti.

» Vrijedi za pneumatske iglicaste skidace:
S pneumatskim alatom radite samo ako je drzac igle
propisno pri¢vrséen. Radni alat bi inace mogao izletjeti.

» Istroseni, savijeni ili prelomljeni dijelovi stezaca alata
moraju se zamijeniti. Na taj cete nacin izbjeci ozljede.

» Prije ukljucivanja pneumatskog alata ¢vrsto ga pritisni-
te na obradivanu povrsinu.

» Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢inom, teZinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke drzite u poloZaju u
kojem cete moci preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjeci ozljede.

» Oprez! Radni alati se pri duljem radu pneumatskog ala-
ta mogu zagrijati. Radite sa zastitnim rukavicama.

» Pneumatski alat iskljucite u slucaju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela moze osjetiti neugodnosti.

» Priradu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drzanje i izbjegavajte
neprikladne polozaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti polozaj tijela, $to ¢e mu pomo-
¢i da izbjegne neugodnosti i zamor.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je

dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrhe-
Zi, gluhoce, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
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ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomoé.

» Vrijedi za pneumatske cekice za rad s dlijetom:
Dlijeto nikada ne koristite kao ruchni alat. Dlijeta su to-
plinski obradena i mogu se prelomiti.

» Vrijedi za pneumatske cekice zarad s dlijetom:
Radite samo s ostrim dlijetima. Tupi radni alat moze pro-
izvesti snazne vibracije i dovesti do lomova zbog zamora
materijala.

» Vrijedi za pneumatske cekice zarad s dlijetom:
Dlijeto ne koristite kao polugu. Ono bi se inace moglo
prelomiti.

» Zagrijane dijelove pribora nikada ne hladite u vodi. To
mozZe rezultirati krto$¢u i prijevremenim otkazivanjem dije-
lova pribora.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze
dovestido pozaraielektricnog udara. O$tecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

P er 2o 1o N Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, busenju i sli¢cnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:

- olovo u bojama i lakovima sa sadrZajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrzana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se Cesto koriste ove

tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-

bro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-

Stitu disnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije ¢estice pra-

Sine).

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Pri radu na izratku moze nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
naizratku.

» S pneumatskim alatom radite tako da nastaje $to je mo-
guce manje prasine, npr. vlaZzenjem obradivanog mate-
rijala.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

» Djelovanje vibracija moZe prouzrociti oStecenje Zivca-
nog sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakama i ruka-
ma.

—

» Pri radu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuci dijelovi.

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomoc lijecnika.

10:54 AM
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» Tijekom rada radni alat ne drzite cvrsto.

» Pneumatski alat ne drZite suviSe ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsce dr-
zali uruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (celjusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omoguci-
la zastita u slucaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drzeéi ga za crijevo.

Simboli
Dolje prikazani simboli mogu biti od zna¢aja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-

¢enje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U slucaju nepri-
drZavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat moze doci do teskih
ozljeda.

/\WARNING

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje
buke moze dovesti do gubitka sluha.

w Vat Snaga

Nm Njutnmetar Jedlnlcg za energiju
(okretni moment)

k Kilogram

8 o8 Masa, teZina

lbs Funte

mm Milimetar Duzina

min Minute Vremenski razmak,

s Sekunde trajanje

mint Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri
praznom hodu

bar bar
Tlak zraka

psi funta po kvadratnom palcu

I/s Litara u sekundi ..

L ... PotroSnjazraka
cfm kubi¢na stopa po minuti
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Simbol Znacenje
B Decibel ge9|n|ca zarelativnu
jacinu zvuka
Qc Brzoizmjenjiva stezna glava
o Simbol za unutarnji Seste-
rokut
- §imbol zavanjski Steza alata
Cetverokut
US-sitni navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Withworthov navoj

Prikljucni i
NPT National pipe thread rikljucni navoj

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom Citanja uputa za rukovanje.
Uporaba za odredenu namjenu

0607 560 500

Pneumatski alat namijenjen je za skidanje keramickih plocica
i Zbuke, za probijanje zidova, te za rezanje cijevi i limova.

0607 560 502

Pneumatski alat namijenjen je za skidanje zbuke, oslobadanje
Celi¢ne armature iz armiranog betona, kao i za hrapavljenje i
Cis¢enje kamena, betonaii celika.

—

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
2 lIzlaz zraka sa prigusivacem buke
3 Priklju¢ni nastavak na ulazu zraka
4 Nazuvica crijeva
5 Obujmica crijeva
6 Crijevo za dovedeni zrak
0607 560 500
7 Stezacalata
8 Opruga za drzanje
9 Zicani stremen
0607 560 502
10 Igle
11 Vodeca ¢ahura
12 Vijak s cilindri¢nom glavom, s kontramaticom
13 Drzacigle
14 Perforirani disk

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Pneumatski ceki¢ zarad s dlijetom  Pneumatski iglicasti skida¢
Kataloki br. 0607 560500 0607 560502
Broj udaraca mint 3600 3600

Stezac alata
- Okrugladrska mm 10,2 -
- Sesterokut mm 10 =
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka crijeva G1/4" G1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 10 10
Potrosnja zraka pri praznom hodu I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4
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Informacije o buci i vibracijama

0607 560... ...500

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
ENISO 15744.

... 502

Razina buke pneumatskog alata

vrednovana s A, obi¢no iznosi:

Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 91 93
Razina u¢inka buke L5 dB(A) 101 103
Nesigurnost K dB 1,0 1,0
Nosite stitnik za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

Rad s dlijetom:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN ISO 11148 i moZe se primije-
niti za medusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskog alata. Ako se doduse pneumatski alat koristi za druge
primjene, srazli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu

obzir i vremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili dodu-

Seradiali stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno
smanijiti optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2006/42/EZ ukljucujudi i njihove izmjene te da je
sukladan sa slijede¢im normama: EN ISO 11148-4.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Priklju¢ak na opskrbu zrakom (vidjeti sliku A)

» Pazite na to da komprimirani zrak nije nizi od 6,3 bara
(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni
tlak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrijednosti za svijetli
otvor crijeva kao i prikljuéni navoj, kako je navedeno u tablici
,Tehnicki podaci®. Za odrZanje punog ucinka treba primijeniti
samo crijeva duzine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih ¢estica i
vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od osteéenja, zapr-
ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrZavanje kom-
primiranog zraka. Ovaj uredaj jam¢i besprijekornu funkciju
pneumatskog alata.

PridrZavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrZavanije.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-
ma tlaku i potrebnoj kolicini zraka.

Izbjegavajte suZenja dovoda, npr. zbog prignjecenja, ostrih
pregibaili izvlacenja!

U slucaju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,
kod uklju¢enog pneumatskog alata.

Prikljucak opskrbe zrakom na pneumatski alat

- Uvijte nazuvicu crijeva 4 u priklju¢ni nastavak na dovodu
zraka 3.
Kako bi se izbjegla oSte¢enja na unutarnjim dijelovima ven-
tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 4, na strSecem priklju¢nom nastavku dovoda zraka
3 treba kontra drzati sa viljuskastim klju¢em (otvora klju¢a
22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 5 crijeva za dovedeni zrak 6 i
pricvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvice
4, tako da obujmicu crijeva ¢vrsto stegnete.

Napomena: Pricvrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-

matski alat, a zatim na uredaj za odrZavanje.

Ugradnja radnog alata

Stavljanje dlijeta (0 607 560 500) (vidjeti sliku B)

- Oprugu za drzanje 8 uvijte do grani¢nika na stezac alata 7.

- Pritisnite Zi¢ani stremen 9 opruge za drZanje 8 i stavite dIi-
jeto, sve dok se naslon dlijeta ne nade iza Zicanog streme-
na.

- Oslobodite zi¢ani stremen 9.
Dlijeto ée se time osigurati od ispadanja.

Zamjena igala (0 607 560 502) (vidjeti sliku C)

- Otpustite vijke s cilindriénom glavom 12.

- Potpuno odvojite vodeéu ¢ahuru 11 od igala.
Time Ce nestati pritisak opruge na perforirani disk 14.

- Perforirani disk 14 zajedno s iglama izvadite iz drzaca igle
13.

- lgle izbijte prema natrag i zamijenite ih.

- Ponovno montirajte sve elemente i ponovno s kontramati-
cama stegnite sve vijke s cilindricnom glavom.
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Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara

(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uklju¢enog pneumatskog

alata.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 1itijekom radne operacije drzite
ga u pritisnutom stanju.

- Zaisklju¢ivanje pneumatskog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 1.

Upute zarad

Iznenada nastala optereéenja doprinose velikom smanjenju

broja okretaja ili stanju mirovanja, ali nece ostetiti motor.

Pri radovima izbjegavajte prazni hod pneumatskog alata.

Dlijeto ili igle uvijek Cvrsto pritisnite na izradak.

Podesavanije igala (0 607 560 502)

- Otpustite vijke s cilindriénom glavom 12.

- Vodecu ¢ahuru 11 navucite nesto dalje na drzac igle 13.

- Ponovno vijke s cilindricnom glavom stegnite kontramati-
cama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i iScenje

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time e se odrZati sigurnost
pneumatskog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Redovito ¢iS¢enje

- Redovito Cistite mreZicu na ulazu zraka pneumatskog alata.
U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 4 i uklonite cestice pra-
Sine i prijavstine sa mreZice. Nakon toga ponovno stegnite
nazuvicu crijeva.

- Cestice vode i prljavitine sadrzane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrdanje i dovode do tro$enja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 3 nakapati

nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pneumat-

ski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Prikljucak na opskrbu
zrakom®, stranica 167) i pustite daradi 5-10's, dok se
isteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

Odrzavanje u turnusima

- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik o€istite sa blagim

otapalom. Pridrzavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-
nite ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch speci-

jalnom mas¢u za prijenosnike. Ponovite postupak ¢iséenja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog ¢is¢enja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Katalo$ki br. 3605 430 009

- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.

—

Podmazivanje pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji

Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa kompri-
miranim zrakom bez sadrZaja ulja), trebate u prostrujavani
komprimirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna
uljenka za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzava-
nje komprimiranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu
(poblize podatke o tome moZete dobiti od proizvodaca kom-
presora).

Za izravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijeSanje
na jedinici za odrZavanje, trebate primijeniti motorno ulje
SAE 10ili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se infor-
mirati nainternetu, na adresi www.bosch-pt.comili u specija-
liziranoj trgovackoj mrezi.

10:54 AM

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske ploc¢ice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

lo$ki prihvatljivo ponovno iskoriStavanje.

» Mazivai sredstva za ¢iSc¢enje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na struc¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrZe teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi ina¢e mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako vas$ pneumatski alat vi$e nije uporabiv, molimo odnesite
na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 169 Monday, August 22, 2016

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded suruéhutdoriistade kasu-
tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-

tamist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhutooriista liheduses t66-
tamist lugege labi kéik juhised. Jargnevate ohutusnouete
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.
Hoidke ohutusnéuded hoolikalt alles ja edastage need
seadet kasutavale isikule.

Ohutus tookohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- véi hiidrauli-
kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-
mine, komistamine ja kukkumine on tookohal tekkinud vi-
gastuste peamised pdhjused.

> Arge tootage suruhutooriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Tooriku to6tlemisel vaib tekkida sademeid, mil-
le toimel tolm vdi aur siittib.

» Surudhutddriistaga tootamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie todkohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-
Ohutddriista tle.

Surudhutodriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk katest méoda. Suruchk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,

muhvid ja voolikud peavad réhu ja 6hukoguse poolest vas-

tama tehnilistes andmetes toodud néuetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutddriista todd, liiga korge rohk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, dlist ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud surudhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelabi
seadme Kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tottu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus
> Olgetihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige

surudhutddriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-

ge surudhutddriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepa-
nematus surudhutooriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

—
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» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt té6andja juhistele voi t66- ja
tervisekaitse nduetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on vilja liilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhutéoriista kandmisel sérme llitil (sis-
se/valja) voi lihendate 6huvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutooriista, voivad tagajarjeks olla toddnnetused.

» Enne suruohutdoriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast iile. Votke stabiilne asend ja séili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutdoriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
lialla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jddda poodrlevate osade vahele.

» Kui seadme kiilge saab paigalda tolmueemaldus- ja tol-
mukogumisseadmeid, veenduge, et need on paigalda-
tud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Tolmueemal-
dusseadmete kasutamine vahendab tolmust péhjustatud
ohte.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitohu
sattumist silma. Suruohutodriista heitohk vib sisaldada
vett, 6li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Suruéhutooriistade nouetekohane kisitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid véi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kdega kin-
ni voi surute seda vastu keha, ei saa te suruéhutdoriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surushutdoriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutooriista. So-
biva surudhutdoriistaga on t66 ettendhtud vdimsusvahe-
mikus tohusam ja ohutum.

> Arge kasutage surudhutériista, mille liiliti (sisse/vil-
ja) on defektne. Suruohutdoriista, mida ei saa enam sisse
voi valja liilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage ohuvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra suruéhutéoriista soovimatu kdivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke surudhutdoriistu lastele kit-
tesaamatus kohas. Arge laske surushuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suruohuseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kdes on surudhutédriistad ohtlikud.

» Hooldage suruéhutddriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud mééral, mis méjutab suruéhuseadme tookindlust.
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Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
ohutddriista kasutuselevotmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud surudhutdériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Teravate I6ike-
servadega ja hasti hooldatud Iiketarvikud kiiluvad vahem
kinni ja on kergemini juhitavad.

» Kasutage surudhutddriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
musi ja konkreetset tegevust. Seeldbi vaheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Suruohutooriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabinoude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske suruohuseadet parandada iiksnes vastava alaas-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudhuseadme ohutu t60.

Ohutusnéuded surudhupiikvasarate ja suruéhu-
noelklopperite kasutamisel

» Kontrollige, kas andmesilt on loetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Enne otsaku véi lisatarvikute vahetamist lahutage mit-
tepoorlev I66ke andev suruéhutooriist 6huvarustu-
sest.

» Tooriku, tarviku v6i surudhutdoriista enda murdumisel
voivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutooriistaga tootamisel ning surudhutooriista
parandamisel voi hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda l66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Kui toodeldav detail jaab teie peast korgemale, siis
kandke kaitsekiivrit. Nii hoiate dra vigastuste ohu.

» Surudhupiikvasarate puhul:
Kasutage surudhutodriista ainult siis, kui meisel on kin-
nitatud nii, et see ei saa vilja kukkuda. Vastasel korral
voib kasutatav tarvik vélja paiskuda.

» Surudhunéelklopperite puhul:
Kasutage suruéhutddriista ainult siis, kui noelahoidik
on nouetekohaselt kinnitatud. Vastasel korral vdib kasu-
tatav tarvik valja paiskuda.

» Tarvikukinnituse kulunud, kéverdunud ja murdunud
osad tuleb vilja vahetada. Nii hoiate dra vigastuste ohu.

» Enne surudhutooriista sisseliilitamist asetage suru-
ohutooriist toodeldavale pinnale, nii et see on kindlalt
paigas.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olemafiiiisiliselt suutelised surudhuseadet kasitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja véimsust.

» Olge valmis suruohutdoriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijoududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutddriista tuge-

—

vasti kinni ja viige oma keha ja kdsivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabinéud aitavad ara hoida vigastusi.

» Ettevaatust! Tarvikud véivad suru6huseadme pikema-
ajalise to6 korral kuumaks minna. Kandke kaitsekindaid.

» Ohuvarustuse katkemisel voi rohu alanemisel liilitage
suruohutdoriist valja. Kontrollige rohku ja kui see on so-
biv, siis liilitage tooriist uuesti sisse.

» Surudohuseadme kasutamisel vib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kites, kdsivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

» Surudhutdoriistaga tootamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t60 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust valtida.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kéte-jalgade surisemine, péletav tunne véi kangestu-
mine, ei tohi neid tdhelepanuta jitta. Seadme kasutaja
peab teavitama tooandjat ja poorduma arsti poole.

» Surudhupiikvasarate puhul:
Arge kasutage meislit kunagi kasitooriistana. Meislid
on termotdddeldud ja vdivad murduda.

» Surudhupiikvasarate puhul:
kasutage ainult teravaid meisleid. Niiride tarvikute kasu-
tamine suurendab vibratsiooni ja kulumisest tingitud mur-
dumise ohtu.

» Surudhupiikvasarate puhul:
Arge kasutage meislit hoovana. Vastasel korral voib see
murduda.

» Arge kunagi juhutage kuumi tarvikuid vees. See v6ib
muuta tarvikud rabedaks ja tuua kaasa nende kasutusres-
sursi enneaegse ammendumise.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- v6i veetoru-
de avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutdoriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriloogi.

Smirgeldamisel, saagimisel, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab naiteks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiliritééde

puhul;

- arseen ja kromaat keemiliselt téodeldud puidus.

Haigestumise oht soltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vahendamiseks tuleks tdGtada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).
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» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Tooriku tootlemisel voib tekkida tdiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kasutage surudhutddriista nii, et tekib voimalikult va-
he tolmu, selleks nditeks niisutage toodeldavat mater-
jali.

» Kui surudhutodriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon véib kahjustada narvisiisteemi ja hairida
kdsivarte ja kdte verevarustust.

» Kandke tihedalt iimber kéte olevaid kindaid. Suruéhu-
t6oriista kaepidemed lahevad surudhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kded on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad véivad jadda poorlevate osade vahele.

» Kui tajute, et teie sormed véi kdsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi lahevad valgeks, siis katkestage
surudhutdoriistaga téotamine, teavitage todandjat ja
poorduge arsti poole.

» Arge hoidke tarvikut tootamise ajal kinni.

» Hoidke suruéhutddriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon véib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tooriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme véi voolikute vahel lahti tuleb.

» Arge kandke surushuseadet kunagi voolikust.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla surudhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab Teil surudhuseadet
kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kdita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne suruohu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi koik juhised. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajdrjeks voivad
olla rasked vigastused.

/\WARNING

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Miira vdib kahjustada kuulmist.

W vatti Voimsus
Energiaiihik
(po6rdemoment)

Nm njuutonmeeter

—
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Siimbol Tahendus
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/s jitri .se un '|s . Shukulu
cfm kuupjalga minutis
B detsibel Suntelise

helitugevuse tihik

Qc Kiirvahetuspadrun

(0] Sisekuuskandi siimbol

[ | Vélisnelikandi siimbol Padrun
US-peenkeere

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-keere (henduskeere

NPT National pipe thread

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage imbris suruéhuseadme joonistega ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

0607 560 500

Surudhutdoriist on ette nahtud keraamiliste plaatide ja krohvi
eemaldamiseks, miiiritisse labiviikude tegemiseks ning toru-
de ja pleki Ioikamiseks.

0607 560 502

Surudhutdoriist on ette nahtud krohvi eemaldamiseks, arma-
tuurraua valjatoomiseks ning kivi, betooni ja terase karesta-
miseks ja puhastamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liiliti (sisse/vlja)

2 Ohu valjumisava koos miirasummutiga

3 Uhendustuts 6hu sisselaskeava juures

4 Voolikunippel

5 Voolikuklamber

6 Juurdetuleva 6hu voolik

Bosch Power Tools
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0607 560 500
7 Padrun
8 Hoidevedru
9 Traatkaar

0607 560 502

10 Noelad

11 Juhthiilss

12 Silindriline kruvi koos kontramutriga
13 Noelahoidik

14 Aukudega seib

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed
kirjeldatud toode vastab kdikidele direktiivi 2006/42/EU ja
selle muudetud redaktsioonide asjakohastele satetele ning on
kooskolas jargmiste standarditega: EN1SO 11148-4.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

“

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

\
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

0607 560 ... ...500 ...502
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 1SO 15744.
Surudhutddriista A-filtriga

korrigeeritud miiratase on

iildjuhul:
Heliréhk Ly dB(A) 91 93
Helivoimsus L, dB(A) 101 103
Modtemadramatus K dB 1,0 1,0
Kandke

kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga
EN 28927:

Piikimine:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mootemeetodi jérgi ja seda saab
kasutada suruéhutdoriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tooriista kasutami-
sel peamisteks ettendhtud toddeks. Kui suruhutéoriista ka-
sutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, vib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil surudhutodriist oli vélja lilitatud voi kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t6ole rakendamata. Sellest tingituna voib vib-
ratsioon olla toé6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Tehnilised andmed
Tootenumber 0607 560500 0607 560502
Lookide arv min™t 3600 3600

Padrun

- Umarsaba mm 10,2 -
- Kuuskant mm 10 =
Max to6rohk seadmes bar 6,3 6,3
psi 91 91
Voolikuliitmiku iihenduskeere G1/4" G1/4"
Vooliku siseava laius mm 10 10
Ohukulu tiihikaigul I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,0 2,0
lbs 2,2 4,4
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Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhutdoriist tootab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),
mis on moddetud sisseliilitatud surudhutddriista dhu sisselas-
keava juures.

Montaaz

Ohuvarustusega iihendamine (vt joonist A)

» Veenduge, et 6husurve ei ole viiksem kui 6,3 baari
(91 psi), kuna suruéhutdoriist on ette nahtud kasuta-
miseks sellel survel.

Sisse-/viljaliilitamine

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Surudhuseadme sisseliilitamiseks vajutage liiliti (sis-
se/vallja) 1 sisse ja hoidke seda to6tamise ajal sees.

- Suruéhuseadme véljaliilitamiseks vabastage liiliti (sis-

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis , Tehnili-
sed andmed" esitatud vooliku siseava ja ihenduskeerme
mootudest. Taisvoimsuse sailitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba vddrkehadest ja niiskusest, et
kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise jarooste tek-

ke eest. se/valja) 1.
Markus: Vajalik on suruéhu hooldusiiksuse kasutamine. See Téojuhised

tagab surudhutédriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, Gihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema
rohu ja vajaliku 6hukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukdanamist ja rebi-
mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud tdcriista rohku 6hu
sisselaskeava juures manomeetriga.

Akitselt tekkiv koormus pdhjustab pédrete alanemise véi
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.
Surudhutddriista kasutamisel valtige surudhutdoriista toota-
mist tiihikdigul.

Suruge meisel voi ndelad alati tugevasti vastu toorikut.
Néelte reguleerimine (0 607 560 502)

- Keerake lahti silindrilised kruvid 12.

- Liikake juhthiilss 11 néelahoidikul 13 veidi kaugemale.

Ohuvarustuse iihendamine suruhuseadmega - Pingutage kéik silindrilised kruvid koos kontramutritega

- Keerake voolikunippel 4 6hu sisselaskeava kiiljes olevasse uuesti kinni.
Gihendustutsi 3. . .
Et valtida surushuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus- Hooldus ja teenindus
tamist, tuleks voolikunipli 4 sisse- ja valjakeeramisel 6hu Hooldus ja puhastus

sisselaskeava kiiljes olevasse iihendustutsi 3 lehtvotmega
(ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 5 dhuvooliku kiiljes 6, kinnita-
ge 6huvoolik voolikunipli 4 kiilge ja pingutage voolikuklam-

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate surudhuseadme ohutu t60.

Boschi volitatud parandustddkojas tehakse need to6d kiiresti

ber kinni. ja usaldusvadrselt.
Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruohuseadme Regulaarne puhastamine
killge, alles siis hooldusiiksuse kiilge. - Puhastage regulaarselt surudhuseadme 8hu sisselaskeava

Tarviku paigaldamine

Meisli paigaldamine (0 607 560 500) (vt joonist B)
- Keerake hoidevedru 8 Idpuni tarvikukinnitusele 7.

- Suruge traatkaar 9 hoidevedru 8 peale ja paigaldage mei-

sel, jalgige, et meisli voru jaaks traatkaare taha.
- Vabastage traatkaar 9.
See ei lase meislil valja kukkuda.

Néelte vahetamine (0 607 560 502) (vt joonist C)

- Keerake lahti silindrilised kruvid 12.

- Tommake juhthiilss 11 téies ulatuses ndelte pealt maha.
Seelabi kandub vedru surve {ile aukudega seibile 14.

- Eemaldage aukudega seib 14 koos néeltega ndelahoidi-
kust 13.

- Torgake ndelad tahasuunas valja ja asendage uutega.

- Monteerige koik detailid tagasi ja pingutage koik silindrili-

sed kruvid koos kontramutritega uuesti kinni.

kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 4 ja
eemaldage filtri killjest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejarel voolikunippel uuesti kinni.

Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle valtimiseks tuleks 6hu sisselaskeava 3 paari tilga
mootoriéliga dlitada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-
varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, lk 173) ja
laske sel 5-10 s téotada, piihkides valjavoolava oli rati-
kuga dra. Kui suruéhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati labi viia.

Puhastamise vilp

Parast esimese 150 to6tunni méodumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja
kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-
rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-to6tunnise intervalliga.

Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)

Tootenumber 3 605 430 009

Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt lile kontrollida ja vajaduse korral valja vahetada lasta.

Bosch Power Tools
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Selliste surudhutooriistade maarimine, mis ei kuulu
CLEAN-sarja

Koikide Boschi surudhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-

sarja (suruéhumootori eriliik, mis tootab 6livaba suruohuga),
tuleks surudhule pidevalt juurde segada 6liaerosooli. Selleks
vajalik surudhudlitaja asub suruéhu hooldusiiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemaarimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoridli SAE 10 voi SAE 20.

Lisatarvikud

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com véi edasimiiiijalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra surubhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-
konnasdbralikku taaskasutussiisteemi.

» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda saastval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
néudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid nouetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul vivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.

Kui surudhuseade on kasutusressursi ammendanud, toimeta-

ge see imbertodtluskeskusse voi tagastage Boschi volitatud
edasimiiiijale.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

—

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadisanas, darbinasanas, re-
monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto drosibas notei-
kumu neievero$anas dé| stradajo$a persona var gut nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-

josajai personai.

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupSanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas Slitenes. Paslide-
$ana, paklup$ana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego3os putek|us vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbutne var novérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drosiba

» Nevérsiet saspiesta gaisa pliismu pret sevi vai citu per-
sonu virziena un aizvadiet auksto gaisa stritklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericem, savienojumiem un §|dteném jabut paredzé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa pliisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionés$ana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet Slatenu saliekSanu vai saspieSanu, sarga-
jiet tas no saskarsanas ar kimiskajiem skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet $litenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
bojatas Slitenes. Bojata gaisa pievads|itene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slutenu apskavas vienmeér bitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|itenu apska-
vas var bat par céloni nekontroléjamai gaisa nopludei.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u, pieméram, putek|u maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielietosana atbil-
stoSi darba deveéja ieteikumiem, ka ari darba droSibas un
veselibas aizsardzibas priek$rakstiem samazina savainoju-
mu radanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievieno$anas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
iesleédzéja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslégsanas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Jainstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo
puteklu uzsitk$anas un/vai uzkrasanas ierici, sekojiet,

lai ta bitu pievienota un tiktu pareizilietota. Lietojot $a-
das ierices, samazinas putek|u kaitiga ietekme uz stradajo-

$as personas veselibu.
» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-

stradata gaisa pliisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-

mentu izstradatais gaiss var saturét dens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak
no kompresora. So sastavdalu ieelpo$ana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Riipiga apiesanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-

dajama priekSmeta nostiprinasanai vai atbalstiSanai.
Turot apstradajamo priek$metu ar roku vai piespiezot toar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-

—

majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

» Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
sleédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj noveérst
pneimatiska instrumenta nejausu palai$anos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klat bistami cilveku veselibai.

» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti griezosie darbinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat putek|u veido3anos, ka ari svarstibu un trok3na rasa-
nos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificeti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst neka-
da veida mainit. [zmainas var samazinat dro$ibas pasaku-
mu efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietota-
jam.

10:54 AM
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Apkalposana

» NodroSiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespejams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajiem triecienve-

seriem un pneimatiskajiem adatcirtniem

» Sekojiet, lai biitu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai razotaj-
firma to nomainitu.

» Pirms darbinstrumenta vai piederumu nomainas atvie-
nojiet pneimatisko instrumentu no gaisa spiedientikla
laika, kad tas negriezas un neveic trieciendarbibu.
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» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, salizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendrosus lidzeklus acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizverte atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Veicot darbu virs galvas, uzlieciet aizsargkiveri. Tas
laus izvairities no savainojumiem.

» Pneimatiskajiem triecienveseriem
Lietojiet pneimatisko instrumentu tikai tad, ja taja ie-
stiprinatais kalts ir nodrosinats pret izkrisanu. Pretéja
gadijuma darbinstruments var izslidét no turétaja.

» Pneimatiskajiem adatcirtpiem
Lietojiet pneimatisko instrumentu tikai tad, ja adatu tu-
rétajs ir pienacigi nostiprinats. Pretéja gadijuma dar-
binstruments var izslidét no turétaja.

» Darbinstrumenta turétaja nodilusas, saliektas vai sa-
lauztas dalas janomaina. Tas |aus izvairities no savainoju-
miem.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas ciesi pie-
spiediet taja iestiprinato darbinstrumentu apstradaja-
majai virsmai.

» Lietotajam un apkalpojosajam personalam jabiit fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta peksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dél vai iestiprinama darbinstrumenta saliianas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj novérst savainojumu rasanos.

» levérojiet piesardzibu! ligstosi lietojot pneimatisko
instrumentu, taja iestiprinatais darbinstruments var
stipri sakarst. Uzvelciet aizsargcimdus.

» Jatiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, dazas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu
kermena stavokli, ieturiet drosu staju un izvairieties no
neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvara ieture-
Sanu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-
ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Jainstrumenta lietotajs izjiit tadus simptomus, ka ilgs-
toss nelabums, diskomforta sajita, pulsésana, sapes,
tirpSana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, Sis bri-
dino$as pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam

—

japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalifice-
tu medicinas darbinieku.

10:54 AM

» Pneimatiskajiem triecienveseriem
Nekad neizmantojiet kaltu ka rokas instrumentu. Kaltiir
termiski apstradati un var saliizt.

» Pneimatiskajiem triecienveseriem
Lietojiet tikai asus kaltus. Neasi darbinstrumenti var iz-
raisit stipru vibraciju un saliizt metala noguruma rezultata.

» Pneimatiskajiem triecienveseriem
Nelietojiet kaltu ka sviru. Sadas ricibas dé| tas var saltizt.

» Nemeéginiet atdzesét sakarsusas dalas un piederumus
udeni. Sada riciba var dalas padarit trauslas un izraisit to
priekslaicigu atteikumu.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarsanos ar spriegumnesosu vadu.
Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumnesosu vadu, lietotajs var sanemt elektris-
ko triecienu.

?utek!i: ka§ rodas, v?icot slip.é-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai biit par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. Dazas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:

- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;

- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un

citi mara sastava ietilpstosie materiali;

- arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslim$anas risks ir atkarigs no ta, cik bieZi stradajosa perso-

na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-

natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elpo$anas celu aizsardzibai, kas spéj aizturét
pat vissmalkakas putek|u dalinas).

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok$na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar athilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
SkindoSu troksni.

» Stradajiet ar pneimatisko instrumentu ta, lai darba gai-
ta veidotos péc iespéjas mazak puteklu, pieméram, sa-
mitriniet apstradajamos materialus.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar troksna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

1609 92A37P|(22.8.16)
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» Darba laika nésajiet ciesi pieguloSus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzeseé saspiesta gaisa pllisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
téjosajas dalas.

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajitat rokas tirpSanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Darba laika neturiet iestiprinato darbinstrumentu pa-
rak ciesi.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
mam fikséjosajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slatenu savienotajus Whipcheck, kas |auj novérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa liitene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas sliitenes.

» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slutenes.

Simboli

Seit aplakotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareizainterpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

Nozime

» Pirms pneimatiska instrumenta uz-
stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
DroSibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anas dé| stradajosa perso-
na var gut nopietnus savainojumus.

Simbols

/N\WARNING

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var
radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

W vats Jauda

Nm nutonmetrs Griezes moments

k; kilograms

Ibgs mérgcir)a Masa, svars

mm milimetrs Garums

min minute . .

. sekunde Laika posms, ilgums

min. 1 ap_gr_ie_zieni vai kustibas Gr_ieéa'niiis atrums
minaté brivgaita
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Simbols Nozime

bar bari ) -
) . . Gaisa spiediens

psi marcinas uz kvadratcollu

I/s litri sekundé Gaisa paterins

cfm kubikpédas minaté ’

dB decibels Relativais skalums
Atras nomainas

ac turétéjaptve’re

o Sesstira ligzdskriives
simbols Darbinstrumenta

u Cetrstirakitasimbols ~ stiprinajums
ASV smalkvitne

UNF (unificéta nacionala

smalkvitnu sérija)
G Vitvorta vitne
NPT Nacionala caurulvitnu sérija

Savienojos$a vitne

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvertu laika, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

0607 560 500

Pneimatiskais instruments ir paredzeéts flizu klajuma un apme-
tuma nonem3anai un maraizlau$anai, ka ari caurulu un skarda
plakSnu griesanai.

0607 560 502

Pneimatiskais instruments ir paredzéts apmetuma nonem3a-
nai un térauda stiegrojuma elementu atseg$anai, ka ari ak-
mens, betona un térauda virsmu raupjo$anai un tirisanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 lesledzejs
2 |zstradata gaisa izvadatvere ar trok$na klusinataju
3 Gaisa ievadatveres savienotajs
4 Slitenes iemava
5 Slitenes apskava
6 Saspiesta gaisa pievads|itene
0607 560 500
7 Darbinstrumenta stiprinajums
8 Noturatspere
9 Stieples fiksators

Bosch Power Tools
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0607 560 502

10 Adatas

11 Vadotnes aptvere

12 Cilindriska skriive ar kontruzgriezni
13 Adatu turétajs

14 Atvérumu disks

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-

metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktiva
2006/42/EK un tas labojumos ietvertajiem saisto$ajiem no-
teikumiem, ka ari $adiem standartiem: EN 1SO 11148-4.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehniskie parametri

—

Informacija par troksni un vibraciju

0607 560... ...500 ...502

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
ENISO 15744.

Péc raksturliknes A izsvértas

pneimatiska instrumenta

raditas trokSna parametru

tipiskas vertibas ir $adas.

TrokSna spiediena limenis L, dB(A) 91 93
Trok$na jaudas limenis L, dB(A) 101 103
Izkliede K dB 1,0 1,0
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 28927.

Veicot atskaldisanu:
ap m/s? 6,0 125
K m/s? 1,0 1,0

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procediirai un var
tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-
priek$ejai novertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz pneimatis-
ka instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja pneima-
tiskais instruments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma
veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskiri-
giem darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-
Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Pneimatisks triecienveseris Pneimatisks adatcirtnis

Izstradajuma numurs 0607 560500 0607 560502
Triecienu biezums min. ! 3600 3600
Darbinstrumenta stiprinajums
- arapalu katu mm 10,2 -
- arseSstirakatu mm 10 =
Maks. darba spiediens pie instrumenta bari 6,3 6,3
psi 91 91
Slutenes savienotaja vitne G1/4" G1/4"
Slutenes diametrs nenospriegota stavokli mm 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4
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Montaza

Gaisa padeve (attéls A)

» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu mazaks par
6,3 bariem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-
redzéts Sadam darba spiedienam.

Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodroSinat §|itene ar ne-
nospriegota stavokla diametru un savienojo3as vitnes izme-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula , Tehniskie parametri“.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.

Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un risas veido$anas, pievadamajam sa-
spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-
jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta laus nodroginat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicioné$anas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armatiras elementiem, savienojumiem
un §ldteném jabut paredzétam gaisa spiedienam un janodro-
Sina gaisa pllisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|itenu saaurinaSanos to saverpsa-
nas, saliek$anas vai izstiepsanas del!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena
vértibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam
darbojoties.

Pneimatiska instrumenta pievienosana gaisa spiedientik-

lam

- leskravejiet $jutenes iemavu 4 gaisa ievadatveres savieno-
taja 3.

Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventiladalu sabojasanu laika, kad lutenes iemava 4 tiek ie-
skrivéta gaisa ievadatveres savienotaja 3 vai izskrivétano
ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uzgrieznu
atslegu (platums 22 mm).

- PaplaSiniet apskavu 5, ko paredzéts lietot gaisa pievads|a-
tenes 6 stiprinasanai, un nostipriniet pievads|ateni uziem-
avas 4, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vads|uteni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinaana

Kalta iestiprinasana (0 607 560 500) (attéls B)

- Lidz galam uzskravéjiet noturatsperi 8 uz darbinstrumenta
turetaja 7.

- Nospiediet stieples fiksatora 9 cilpu, ko veido noturatspe-
re 8, un iebidiet darbinstrumenta turétaja kalta katu, lidz
kata vainags nonak aiz stieples fiksatora.

- Atlaidiet stieples fiksatora 9 cilpu.

Lidz ar to kalts ir nodrosinats pret izkriSanu.

—
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Adatu nomaina (0 607 560 502) (attéls C)

- Atskravéjiet cilindriskas skrives 12.

- Pilnigi novelciet aptveri 11 no adatam.
Lidz ar to samazinas atsperes spiediens uz atvérumu disku
14.

- Nonemietatvérumu disku 14 un kopaar to iznemiet adatas
no adatu turétaja 13.

- lIzbidiet adatas virziena uz aizmuguri un nomainiet tas.

- Samontejiet visas dalas un nostipriniet cilindriskas skra-
ves ar kontruzgrieZniem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dz&ju 1 un darba laika turiet to nospiestu.

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet iesledzeju 1.

Noradijumi darbam

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-
ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,
tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Izvairieties darbinat pneimatisko instrumentu brivgaita.
Vienmér ciesi piespiediet kaltu vai adatas apstradajamajam
priekSmetam.

Adatu regulésana (0 607 560 502)

- Atskrivéjiet cilindriskas skrives 12.

- Pabidiet aptveri 11 nedaudz talak uz adatu turétaja 13.

- Pievelciet visas cilindriskas skrives un nostipriniet tas ar
kontruzgriezniem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» NepiecieSamo tehnisko apkalpo$anu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificétam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba droibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un
kvalitativi.

Regulara tiriSana

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatvere.
Sim nolikam izskravéjiet litenes iemavu 4 un attiriet sie-
tu no putekliem un netirumu dalinam. Tad no jauna ieskra-
vejiet §|utenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur ddens un netirumu dalinas, kas var
izsaukt rasas veido$anos, ka ari blivplak$nu un ventilu pa-
atrinatu dilsanu. Lai to novérstu, iepiliniet pneimatiska in-
strumenta gaisa ievadatvere 3 daZas lases dzinéju ellas.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 180 Monday, August 22, 2016

180 | Lietuviskai

Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam (skatit sadalu ,Gaisa padeve®

lappusé 179) un laujiet tam darboties 5-10 sekundes,
apslaukot izdalijusos e||lu ar auduma gabalinu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta
lietoSanas vienmér veiciet ieprieks aprakstito proce-
diru.

Regulara apkalposana
- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta

jarazotajfirmas noradijumus par ta lietoSanu un utilizésa-

nu. Péc tiriSanas iesméréjiet parnesumu ar specialo parne-

sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.
Speciala parnesumu smérviela (225 ml)
Izstradajuma numurs 3 605 430 009

- Kvalificétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas ja-
apmaina vietam.

Tadu pneimatisko instrumentu elloSana, kas nepieder pie
sérijas CLEAN

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipasa veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-
majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-
nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veicipasa
saspiesta gaisa el|oSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicioné$anas
ierices sastava (sikaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tieSajai elloSanai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicionésanas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noradiet
10 Zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

10:54 AM

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-

juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-

vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperaturai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Japneimatiskais instruments vairs nav derigs lieto$anai, noga-
dajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstrades
centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iestadé.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-

kiais nurodymai

Prie$ jmontuodami, pradédami eks-

ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-
ne prieziiira ir pries$ keisdami papildoma jranga bei pries
pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir ju laikykités. Nesilaikant toliau pateikty
saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-

Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesij j pavirsius, kurie naudojant masina
galitaptislidas, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje prieZastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiuy skys€iu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruoSinj prietaisas gali kibirkS€iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniu jrankiu neleiskite darbo vie-
toje biti Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe
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démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio
irankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro sroveés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o $alta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
priezitiros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per Zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per aukstam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
kliy ir astriy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. Pazeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant pazeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauZytis - tokioje situacijoje iSky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkés ir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

» Pasiripinkite, kad Zarny apkabos visada bity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iSeiti.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesij j atlieckama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystan¢ius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami pneumatinj jranki prie oro tiekimo
sistemos, pries$ jj pakeldami ar neSdami, jsitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-i$jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
ivykti nelamingas atsitikimas.

» Pries jjungdami pneumatinj jrankij, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stoveékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
védami ir gerai i$laikydami pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo judziy jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus,
ilgus plaukus judzios dalys gali jtraukti.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra

—

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant $ig jrangg
sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanc¢iame i$ pneumatinio jrankio, gali bti van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i§ kompreso-
riaus. Tokios medziagos gali pakenkti sveikatai.

10:54 AM
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Rupestinga pneumatiniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verZimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo3inj ranka arba prispaude
ruosSinj prie kiino, jiis negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jrankj. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-iSjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio ne-
galima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remon-
tuoti.

» Prie$ pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesni laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiiusiems $iy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite pneumatinj jranki. Tikrinkite,
ar judZios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Pries pradé-
dami naudoti pneumatinj jranki, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés prieZiaros.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada zymiai suma-
Zés dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidziamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZziama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugig pneumatinio jrankio bukle.
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Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
smiiginiais kaltais ir pneumatiniais adatiniais
plaktukais

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» Pries$ keisdami darbo jrankij ar papildoma jranga, nuo
oro tiekimo sistemos atjunkite nesisukantj, nesmii-
giuojantj pneumatinj jrankj.

» LiZus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net paciam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali iSlékti da-
lys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir

techninés prieziiiros darbus ir keiciant papildoma jran-

ga, visada biitina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnj kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Kai atliekate darbus virs galvos, dévékite apsauginj
Salma. Taip iSvengsite suzalojimy.

» Galioja pneumatiniams smiiginiams kaltams:
Pneumatinj jrankj naudokite tik tada, kai kaltas apsau-
gotas nuo iskritimo. Priesingu atveju darbo jrankis gali
bati iSmestas.

» Galioja pneumatiniams adatiniams plaktukams:
Pneumatinjjrankj naudokite tik tada, kai adaty laikiklis
tinkamai pritvirtintas. Priedingu atveju darbo jrankis gali
bati iSmestas.

» Susidévéjusias, jlinkusias ar nuliiZusias jrankiu jtvaro
dalis batina pakeisti. Taip iSvengsite suzalojimy.

» Pries$ jjungdami pneumatinj jrankj, ji tvirtai jremkite j
apdorojama pavirsiy.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieziiiros persona-
las turi bti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Bilkite pasiruose netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba lizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kuno ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suZalojimy.

» Atsargiai! ligiau naudojant pneumatinj jrankij, darho
jrankiai gali jkaisti. Dirbkite su apsauginémis pirstinémis.

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jranki iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégjir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,

rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku i$laikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,

nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,

—

skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,deginimas“ ar
»surakinimas“, iy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviui ir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

» Galioja pneumatiniams smiiginiams kaltams:

Niekada nenaudokite kalto kaip rankinio jrankio. Kaltai
yra apdoroti Siluminiu badu ir gali luzti.

» Galioja pneumatiniams smiiginiams kaltams:
Naudokite tik astrius kaltus. Dirbant su atbukusiu darbo
jrankiu, jis gali pradéti per stipriai Svytuoti ir dél nuovargio
lazti.

» Galioja pneumatiniams smiiginiams kaltams:
Nenaudokite kalto kaip sverto. Priesingu atveju jis gali
lazti.

» |kaitusios papildomos jrangos niekada neausinkite
vandenyje. Tokiu atveju jrankis gali pasidaryti liZus ir
anksciau laiko tapti nebetinkamas naudoti.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smagis.

- Sveitiant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkeés gali sukelti véZj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios
Siose dulkése esancios medziagos:

- $vinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra $vino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mariniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.

Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis
medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,
dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia ap-
saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-
leles).

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesj, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Pneumatinj jrankj naudokite taip, kad kilty kaip galima
maziau dulkiu, pvz., sudrékinkite apdorojama medzia-
8a.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés bitklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.
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» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

> Miivékite prigludusiomis pirtinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos at$ala. Siltos
rankos yra maziau jautrios vibracijos poveikiui. Placias
pirstines gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Dirbdami darbo jrankio neprilaikykite.

» Pneumatinj jrankj laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvirciau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiscius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarny, naudokite ,Whipcheck" Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali buti svarbis dirbant su pneuma-

tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.

Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-

ti pneumatiniu prietaisu.

Reiksmeé

» Prie$ jmontuodami, pradédami
eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine prieziiira ir pries keisdami
papildoma jranga bei pries pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

Simbolis

/\WARNING

» Naudokite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triuk$mo poveikio galima
prarasti klausa.

W Vatas Galia
Nm Niutonmetras Energljos vienetas
(sukimo momentas)
k Kilogramas ) )
8 8 Masé, svoris
lbs Svaras
mm Milimetras ligis
min Minutés Laiko intervalas,
s Sekundeés trukmé

L Sukiy arba judesiy skaicius Tusciosios eigos
per minute stikiy skaicius

—
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Simbolis ReikSmé

bar bar Oro slégis
psi Svary kvadratiniam coliui §
| Lit kund
Is I n% per s'e unce ) Oro sgnaudos
cfm Kubiniy pédy per minute
Specialus garso
dB Decibelas santykinio stiprumo
vienetas
Qc Greitojo keitimo griebtuvas
o Vidinio $eSiabriaunio
simbolis
- Isoriniq keturkampio Jrankiy jtvaras
simbolis

US smulkusis sriegis
UNF (angl. ,Unified National
Fine Thread Series”)

G LWhitworth® sriegis
NPT ,National pipe thread”

Prijungimo sriegis

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.
PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj
atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

0607 560 500

Pneumatinis jrankis yra skirtas plyteléms ir tinkui numusti,
mro sienai prakalti ir vamzdziams bei skardoms perkirsti.
0607 560 502

Pneumatinis jrankis yra skirtas tinkui numusti, armatdrai ati-
dengti bei akmeniui, betonui ir plienui Siurkstini bei valyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
2 Oroi$leidimo anga su garso slopintuvu
3 Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje
4 7Zarnos jmova
5 Zarnos apkaba
6 Oro tiekimo Zarna
0607 560 500
7 Jrankiy jtvaras
8 Laikancioji spyruoklé
9 Vielos lankelis

Bosch Power Tools
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0607 560 502

10 Adatos

11 Kreipiamojijvoré

12 Varztas cilindrine galvute su antverzle
13 Adaty laikiklis

14 Diskas su kiaurymémis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

0607 560... ...500 ...502
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN ISO 15744.

Pagal A skale iSmatuotas

pneumatinio jrankio triukSmo

lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis L, dB(A) 91 93
Garso galios lygis L, dB(A) 101 103
Paklaida K dB 1,0 1,0
Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypiy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:

Kalimas:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.

Techniniai duomenys

—

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arbajeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, kurj pneumatinis jrankis bana i$jungtas arba, nors ir vei-
kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visg darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organi-

zavima.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvy
2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos standar-
tus: EN1SO 11148-4.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pneumatinis smiginis kaltas

Pneumatinis adatinis plaktukas

Gaminio numeris 0607 560500 0607 560502
Smiigiy skaitius mint 3600 3600
Jrankiy jtvaras
- Apskritas kotas mm 10,2 -
- SeSiabriaunis mm 10 =
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3
psi 91 91
Zarnos jungties jungiamasis sriegis G1/4" G1/4"
Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10
Oro sgnaudos, veikiant tusciaja eiga I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 1,0 2,0
01:2014" Ibs 2,2 4,4

1609 92A37P|(22.8.16)
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Montavimas

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

(zr. pav.A)

» Atkreipkite démesj, kad oro slégis turi biti ne Zemes-
nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slégiui.

Kad jrankis veikty didZiausiu naSumu, batina laikytis nustaty-
ty Zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,

kaip nurodyta ,, Techniniai duomenys* lenteléje. Siekiant i$lai-

kyti didZiausia jrankio naduma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio Zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo pazeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebati pa-

Saliniy medziagy daleliy ir drégmés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistingg pneumatiniy jrankiy veiki-

ma.

Vykdykite suslégto oro paruo$imo bloko naudojimo instrukci-

joje pateiktus nurodymus.

Visos armatiros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi bti tin-

kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sanaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-

mo, perlenkimo arba traukimo!
Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-
nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio

- Uzsukite zarnos jmova 4 ant jungiamojo atvamzdzio oro
tiekimo angoje 3.
Siekiant iSvengti pneumatinio jrankio vidiniy voztuvo daliy
pazeidimy, uzsukdami ir atsukdami Zarnos jmova 4 ant i$-

sikiSusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 3, pri-

laikykite jungtj, kad ji nesisukty, verzliarakciu (rakto plotis
22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo Zarnos 6 apkaba 5, pritvirtinkite
oro tiekimo Zarng ant zarnos jmovos 4 ir uzverzkite zarnos
apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarna prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruosimo blo-

ko.

Darbo jrankio tvirtinimas

Kalto jdéjimas (0 607 560 500) (zr. pav. B)

Sukite laikanciaja spyruokle 8 ant jrankiy jtvaro 7 iki atra-
mos.

- Prispauskite laikanCiosios spyruoklés 8 vielos lankelj 9 ir j-
statykite kalta taip, kad kalto ziedas buty uZ vielos lankelio.

- Vielos lankelj 9 atleiskite.
Tokiu budu kaltas bus apsaugotas nuo iSkritimo.

Adaty keitimas (0 607 560 502) (zr. pav. C)

- Atlaisvinkite varzta cilindrine galvute 12.
- Kreipiamaja jvire 11 visidkai nustumkite nuo adaty.
Tada spyruoklé nebespaus disko su kiaurymémis 14.

—

- Diska su kiaurymémis 14 kartu su adatomis iSimkite i$ ada-
ty laikiklio 13.

- Pastumkite adatas atgal ir jas pakeiskite.

- Vélsumontuokite visas konstrukcines dalis ir antverzlémis
uzverzkite visus varztus cilindrine galvute.
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Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)

darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-

matinis jrankis jjungtas.

|jungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 1 ir dirbdami laikykite jj paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 1 atleiskite.

Darbo patarimai

Staigiai pasireiSkiancios apkrovos sukelia didelj sukiy suma-
Zéjima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-
Kliui.

Dirbdami venkite, kad pneumatinis jrankis veikty tus¢iaja ei-

ga.
Kalta ar adatas visada tvirtai spauskite j ruo$inj.

Adaty perstatymas (0 607 560 502)

- Atlaisvinkite varzta cilindrine galvute 12.

- Kreipiamaja jvore 11 pastumkite Siek tiek toliau ant adaty
laikiklio 13.

- Antverzlémis vél uzverzkite visus varztus cilindrine galvute.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Techninés priezidros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uztikrina saugia pneumatinio
jrankio bukle.

|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai

atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

Reguliarus valymas

- Periodiskai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-
goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite zarnos jmova 4 ir nu-
valykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po to vél uzsuki-
te Zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy dalelés suke-
liarudijima ir menteliy, voztuvy bei kity daliy susidévéjima.
Siekiant iSvengti radijimo ir susidévéjimo, jladinkite j oro
tiekimo anga 3 keleta lady variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 185) ir jjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paCiu metu
valykite iStekanCia alyva audiniu. Jeigu pneumatinis jran-
kis bus nenaudojamas ilgesni laika, visada atlikite Sia
sutepimo procediira.

Bosch Power Tools
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Eiliné techniné prieziira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara $velniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-
te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo idvalymo kartokite $ig iSvalymo procediirg kas
300 darbo valandy.
Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrintiir, jei reikia, pakeisti
variklio menteles.

Pneumatiniy jrankiu, kurie nepriklauso CLEAN serijai, te-
pimas

Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami
prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-
riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos ruku. Buti-
nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruosimo bloke (i$samesnius duome-
nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymuij ora su-
slégto oro paruosimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Papildomajranga

Visg kokybikos papildomos jrangos programa galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos
turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas $alinkite aplinkai ne-
kenksmingu biadu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

10:54 AM

—

» Tinkamai salinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesnés nei 400 °C temperaturos, priesingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jlisy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,
praSome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-
kybos vieta, t. y. j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.

i
REME

HASHTRN—REREET

PN 5 ERE, BE B8, RFNERIHEZ
A1, URIAEMEESETIAR, H58
EXARENHTETHRENET. RETUTHER
EMEENRERHE.
HRRELZENTHFRETLREE.

TGRS

> EE. THAOBETESEAERNSETMER. &
ERFSENREYE, FERTENSET. TFF
FEAEEEREBE, SEFREFTER.

> FALERRIERRIIAR (BIINATREE, S
gl TH) RMEFSHIR. MIITHH>
ERMKELRZHLHES,

> ERSHIRE, FAUILERE, LEMHER
ETH, EAZEATMSL, STEEFHFSHT
£,

HUSHTAKNRSME

> SEATUMARSREAFARTLULSZSK
BF L, ERTSWRERTENGE.

> WERSMGNEE. RANESEM, KIhEE
mEL, BRREEITHBARYE LMRENS
EMSRER&ITHN. EAKNMHWSHIAN
e, EAARRSERMYHREMAZHE.

> IATHEE, EAREREORZE. FAILRM
HERFFEF YRR Y. AELTTES
B, R RNEBNESRE. IR EBRIRRK
. MRELFRT, AHBRESESTOLERF)
HMGEREE. HIREENDIRHERETEE™
EHERE.

> FAREERCLSERMITERER. RREFK
ERXFERERCETH, HoF-ERENRSH
%.

HRRMEENREME

> TERSBHESHRE, FEERSSHTREE
BEMIRESH TR, K8, BERRARR, X

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



*

i

é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 187 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

=R, MRMESHIAR. EASHIANAE
WS MEMTRESBRR™EMNEI.
> FHIFE APPSR EPRE, RiERE
HETE TIER AR BRRRIPMENER, F
BENARIBPRE, GINpFEE, EBTE
E, RLEIEEE, MEATHURRZGHER.
> BRESME IR, EEEHSEE, RENE
ESHIRZE. SULREEFEEXHATSHI
8., WREERESHEHTAREEMEITE
EAX, RECERMURLEN, SPTRAEER
FaT, EAREERRTERE.
> ARSI IRZALTIFRBAREN S LHiRE
IR, BESHTEMNETHGEREZETIR,
AREERIAE.
> TETHEMRNEIER, FAEMLRD. BENS
MERRILRE. TERHRNSTE. REMS
SRBMERNRELB BRI EERERRT
REHERIESIHIA.
> FEAENRY. TEFTRNRBRBGR. X
%, REMFERDTEETNBE. LMK
BR, HRIKREAERKENEHI TGP,
> MREEBRFERLIEDRE, N—EERE LR
EEHERMERATN. ERAXLRETURKR
ARIRTER B .
> FATEREBNES., BRiLE<EMIRE. <311
SEHHMESTRSHFERIPAMKS, hiF, &
BRI EMTEY . EAYREBERSERER.

IMOSSEBRERSZI TR

> EREERERAMHKEENZEIG. NRAF
ERIAZEIGREESE, WREREMIRES
HIH.

> MitSHITRIE. RETEERS TIEMIEEE
FEMSHIR. ERAGENSHIATUERE
RN ERANERERS M TIE,

> IMERREAXBENSHIR. MRLEFHHK
XASHIARFEZREN, SRIGEENISE
=g,

> EREYRIEE, BRPHZARENTERNS
B, WMBAPEHGSER. LLHBHEETURILEE
MRS T,

> AMERASHIRMEPFNEFEREILELEREZ
S, LFRBN BB ERRAESHER R
AMERFSHIR. LEBAEMABRESHIA
BRRELR.

> BHLRSE, #PSTHTR. BENEENET)
BURTEFEZEFWURME, URERETRT
S ARSI A SHMSH TRIEEDIE. R
SEBIAZAFLABEHEANG. TSR
RAREREBEHSHTEMER.

i3z | 187

> NRAERFEF, T%. S3WORFHTEER
NINEH, IERABRSWKMAEMALLBRESRE.

> BRAGEL FNETEASHIA, BERRE
#. BB RBLTIERGRFHITHIME. X
HAURTHEM P RE S, RAHFRE.

> ARSI TRZGEERALTIISHARKSR

E, AEnNEA.

> FANERSHIR, BEESBTERSEMRR
ENRERRBHRE R EENRR.

4i&

> SHTAAERGAENETLARSE, SEIR
R RBEHRKIRTE, B,

HSEMENSHEN RS NE

> BRENBNEEESFRETR. LEREEHIES
[EE:E 0k

> ERTHSMHEZE . EXAHSRELIFTERIE
Tk, BIERAREHNSTHIR.

> MRTH. WHEEZESHIRFSHANT, TS
ARHUBLEREERIEE .

> FER(ENER, SEREPNEN, REESSHT
RESH 4 BEMGTHET VP RE. ZTH
WA RIPIE B Rz 3R R R o AR

> BUTIESKM TR, SR ERS0E. XTSRS
215,

> ERTSEEE -
EEFEIABECRSHEET, TAUERSE
IR, EMZREHFTEERNN.

> ERTSESHE -
EFEEF R ATUERSITR. FUE
SEMETTREBI .

> TRESL EMPHMRER, THmEFRTWBHR
B, XEABRZS.

> FESHIRZE, SRSHIREFHTEMT
ok 0T TR

> RAEETE S A RS ERINL MBS RETRE
BEX AEmMANEEIHHSHIA.

> MRSHTREEENRTA AR A EREREHT
&, XERATEEN RS TREHNMIE
. BRNEEFSHIA, FESGNTHRELR
TEREBHE LARSMRRME R, X ERBGHEERT
ARG LR A5
> IR KERESHIAERESASTHEIERN
. BERAKPFE.
> WRBLRI ST W T RS ERR T WS ASE
IR, kM@ FRESE, FREEAIIREESR
BASSHIA.

4

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A37P[(22.8.16)

ﬁ

.



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 188 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

i

188 | Fixg

> ERSHIRN, RMEETEENTSTIERXN
BUMNETF, FH, BE. SPfHTHS R
ARFRIBE.

> EXMBFENERREASHTIA. ERRIGE
S, FAMBRFRREZRFSTENT
EEH. EXPRENER, REEEUTHNE
BB R FEES .

> MRBEERUATHER, HREEL, TR,
MR, R, RE, BR, BOEREENERE

%, TAFHRIZLEN. HLEHREEEBMNHE
EEXHARSRNEESHE.

> &R TS B
FAFRALBENELYFITAMER. #BIRETH
AMIBETTRES BT

> ERTSEEE -

AREERAEFNST. ERENREETRISHE
RIS BUEF R,

> ER TS B
HENARTUTHAAN, EAXEFE IR,

> FARTUEKPRAAMTERLE. ZHTENES
Tt BIR R IR,

> ERAERTNIEE. R IR r s R R A
B, giEnp it e REMEXHER. T
BREMAREEZRE. FRHESSIESR
K. WMRKERRZFT SSBMIRE.

> BREMTHENEE. FASHITERASEEEN
B, BETHRLKEMITESEMA,

PN s FHATHL. BISE. . SRR
L0 T AR 7= A R AR T 3 T,

BB RS, ikt aT s A AL TR

-, REARNIRHE,

- BBt RAERHR, ARMEABBIETE,

- WRRER, SA7EETHE R,

TRNENEE, WATANBRRAEGENET R

WEE. hTIRBLNGER, £LBMT TR

RN, TATIENESHERNBRES (Bl

RS IR LIS BR D A EE)

> MIFER, REEESTLIIEFNRAG.

> ETH EMTASSETMRY, RIS
RN LUB SRR EITR, Bl T4 kR
BRREREN, WEERREHE.

> IESHIARMRESR. FLTHRELNERIE
. BlinisiRmImA.

> MRSHIREE T RFEE, VRABREERS
HIAMIH ERZRERS, MRZESDAE
BIEHHIELE.

> IR IR HERGMERFE, FENMRK
&%

> BENSHTE., ERESS

S TENFRE

—

. BERFXNTFENLERGR. BROFERT

BESWENEIPHIGERN,

> MREERFHEIRTFEER. KE. WREREA
T, WEEHMESHIR, BRIRBNENE

FFARELEEH.
> TR LR ERR .

> BRSPIAHFTUARS. EREERGFE
- REARRHE FERIR, EHMENNENE

B, FIRESEMSRIRAS.

> IREERER - REEAR UNEEAR) i
TFEPE. M Whipcheck — REEEHRE. L
FLUMENSHTARRECLZ ANEERR

B, FATRURHLERHIRI.

> R EERERBESHIR.

RERFTFS

UTHSAHNEERBERASH TR, HFHHR
EEHSREMNHMRARER. ERLEREFSHE
X, THBEERIEEEREMIRELRSHIA,

5 EX

/\WARNING

> EREE, BIE, B8, RFME

BEMZH, URIIENESS
IRMILEEN HEFHEEEM
BTAANETR. MRREER
EMEMIE T REE RN BRI
E.

> BIFHE., REAERETSSIE
W H#5ds.

A j BE
HEK HEXK BEERM ()
“RF  BF o
B B RE, E8
EX  EX KE
5 &
=45
% % BHHE | FREE
R /5 BHMHNEHEIE KAREE
bar B
BET BEFAHET |E
EN)
H/# 2AED
MAE MNFER/ S FSE2
R/ %
A0 A0 BREMEERE

HIK /N

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 189 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

uty &Y

o KARIRENS

= SRR S Taxs
Kol xmmEns

wry (GMERELRI)

BR - ER -84

L *
ExE EREEY kg
igyr

= RN ERR

AN S RTHETR. NAHXI

BIEESRTET,

WHESBRE,

KRR/ SHEMEITEGE.

BMER TS TRFBRENFTER. HiEERIRA

PRBALAMAFERSE,
EfERR
0 607 560 500

FEHTEERTRTEERIRE, BATUSREFE

IR EM R REL.
0 607 560 502

A TRERTRIERIE, REWNE, URHHEF

B, KRR,

—

dh3r 189
HEE NG
MR RSE TEEHEE LHNREE—H.
1 BEFX

2 FHEERENHSA
3 #SFL bAERES
4 SEWME
5 &K
6 HKE
0 607 560 500
7T TE#Ek
8 IEE
9 $heeze
0 607 560 502
10 $t
11 B5|EH
12 F &SI B B k28
13 HtE&
14 FLE

ERR A LRI, HTBEEERHMISERD.

TR EE AP REENR A ETE .

BARKE
SEdiE SEHE
YmKEa 0 607 560 500 0 607 560 502
R r/ & 3600 3600
TH¥EL
- B EF S 10.2 _
- ~A PN 10 _
EIREEMEARTEES B 6.3 6.3
BEEHET 91 91
REELRESIEY G 1/4" G1/4"
RENHNER =R S 10 10
TEREHNESE /W 8.5 8.5
MFER/ & 18 18
EEME EPTA—Procedure 01:2014 YN 1.0 2.0
5 2.2 4.4

Bosch Power Tools

%

1609 92A37P|(22.8.16)

%

ﬁ

t



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 190 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

190 i3z
BRE / BIE

0 607 560 ... ... 500 ... 502
R EN 150 15744 MERAIRSHE.

SEHHITEK A IEEZ K

FRE:

BEKE Ly SR 91 93
BWEKE L, 40 101 103
THERH K Sm 1.0 1.0
®EPEE)

RHEME & (ZEEEEM) URTRERY K #&
EN 28927:

#iE .
ZEKBEM a, * /2 6.0 12.5
THERH K X* /7?2 1,0 1.0

AMERRAEPIRENEEHKTE, 2RE

EN 1SO 11148 FHIERMEAFTNER, BT
AkESHIREZE#HTILE ., BTG B it
BHHE.
WEHERSHIAEATERXARRMESKE. M
BRERNEEASHIE, ESHIELERETH
RIS ARG EN TR, SHERMEMIFRFNT
1€, ST THBNEEHKTE, XBHEKBITIETR
SHBHIES B AN,

AT ERMITTEES S, TAREERISHIAX
HKEE, URANEERERTIEZRIBFaHE
|, XEFREHLPBHEENTIESENENR
.

EEMNRE, RBEMIRSHEIEK, RIPREER
TEIGE, . HEFSHIEURREIEMNRF
FIE, TIERFEHFRIFERE, ERhRIETENTR
2%,

awmm  CE
HMNEWMARHFR, " HASE " PR S
FE1ES 2006/42/EG R EMEITh AT E X ERIFH
A LUTHRAE: EN ISO 11148- 4,

AR (2006,/42/EG) FFHIFE -

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

C -
%@( Lo (U fed—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

iB{E
BRAELH

—

R

EEHSKE (S5EAE A

> iEEE: SEASETF 6.3 bar (91 psi) , AR
SHIAEALITESEmET.
AT BEEEBRIERANR, SURE " BARE
1" MR LIRS N ERENESEEYMR
<t EMEENREUREEE. hTRIENSENE
AThE, ERAMREKERTEE 4 K.
BASHIETFHNEETSATUSHELARES,
KBS s TERIHRTE, SRAES.
R DRERSSITREMSEEHEG. Mk T
REBTEEEIEE.
SIS A RIREER.
FrEMRESH, EEEMRE,
ERBNENISHRE.
BRENSENER, FINFE, FERHLESE
WER, TUNEANSHIAR, FASKERNZ3H
SOMSIE.

ESHIRLERHSKE

- BRERE 4 BAHSILIEERS 3 F.
ATEBRIVFSHTENNET], HEESEH
E 4 A/ iTHESILEREES 3 B, BAE
RAORF GRFAO22 =X) BEEEk.

- RAHSKE 6 LHHER 5, BHSKEEES
EWE 4, EHEWERERUKEHSTE.
Br: WAEHSREN—REEEESHIAL,

BREBIES —IREREEBSAGE.

REIR

ek 7] (0 607 560 500) (B%fEE B)

- EYIEHE 8 AT EREL 7 h, LHiTEs
.

- PIREEREAZR 9 ((ufEiEHE 8 k) KREANY
7). WAL E T EMREGAERLREE

- BUFEkELZE 9,
HEE¥TIBHRE, AeEE.

Ei$T (0 607 560 502) (HEHEE C)

- IFEHELIRE 12,

- EERHEFHNSSIEG 11,
XHEETIAERIEAAEILE 14 LR,

- HBELE 14 ETE, AEHEE 13 LK.

L MEERSFAE T

- EERH S E R,
- BERRERANAGTAFEMENERLSE
3IE L 35

REXASHIEEBRAEH#HNOLNESNEE, ER
HETESERN 6.3 bar (91 psi) ,

1609 92A37P|(22.8.16)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

.
ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 191 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

Fah/ XA

ATFAEEE, AEYEEFERYISEN, 4 Fsh®Rsh

IR,

- FahSshI A, HBTEEAX 1 FEERETEFR
BEREE.

- XASHITERBHRAEEAX 1,

BRBEARNBPER

RAENINATSSHSHTANEEIRITE, &

EiNEFEILEED, RTASRGIENEE,

TiertBRIESHTATH,

WFEE TS R R TAT 4 L.

A4t (0 607 560 502)

- I EEL g 12,

- BBSSIEM 11 L ERMEEETRE 13,

- BEFEMENHEIZEEMELIZR,

HEFRRS

HISTHEE

> EFFSEN TERELLERNELARRMT.
Wtk e TR IR M.

ZiT IRt E PR E Fl, BEIBERUE X AT iy

BT LR T 1E,

EHNE

- EREESHIEHSILEREN, e ®RRET
HEEHME 4, FHEREMLWRLFEHE. &5
EERBREHITESERE.

- ERESPEEKSMEHRE, S5lEEFHERMN
K, &%, ATHR LERER, TEHSTL 3
Lhngidiih, ARBEEEFESESE (3% "
EEMSEE", £ 19070, WHRitNSBED
5-10 Fb¢h, UbEHAMAFRIREGAE HAYMAE. R
SHIRBE—BMREGEERNSREFN LR
HFE,

EHIRFE

- FHSHIEEST 150 MERA/NRZE, SHE
BRMNMESFIEREDRE. SVEREHE &
IRILAYIRAASK(E AL IE T, HiERERBA
{EREEAER TR E RBIERKENEE. &
FREEIEZRE. BR300 NIIENHHE
BE LERME SR,

Y5RNIEShE B RBAE (225 =X)
@ FLEL 3 605 430 009

- WRESILELARKRELHNME, VERE

EIRIRIRR G .

EXRT CLEAN- MR IS TRER

FFEARRER CLEAN R3] (B& THANERES
. RESHHTUER TR ERE SRS B
BHSHIE, SVAEERESHREAHE. 83

—

Hi37 191

TEMSBAE (BXREBAGNIFMRER, TG
EHEMFIEFERN) A EIRRIAEZ .
EESHITRSE MK BHERMA, BAER
SAE 10 T3 SAE 20 HIHL,

P4

TATi@iE www .bosch- pt.com S RAIE WL 2457 T RS
e RRmERS.

BERSLMmME APl

EiEME &G —EERESHTARE LA 10
EY AR,
ANRFRERESRAREEFREAT=RHNEE,
HHPFEHREE. UTRMTPEREEMEHH
www . bosch—pt.com

BHHESAANEE FRABBEEXENT =R
R MR EE,

BXRIE, £EIEREHEE, BOARNEHE
=i,

EHEP N

iR THE (hE) ARAFE

hE HIE N

BIRRERE 567 5

HRE4RAD: 310052

REARES ML 4008268484

f£H. (0571) 87774502

FEHB: contact.ptcn@cn.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

BiAY - EUERAE
EBILAEEIE 625 58 21 1
EFRMELR. +852 2101 0235
fHE. +852 2590 9762

EHE: infodhk.bosch.com

#85t . www . bosch—pt.com.hk

FhER ML

Robert Bosch Power Tools GmbH
FiRYF - BRI TREFRATF
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEIIN4EF / EE

REEF

BHAUFETRERNAXERSHIE, MEmE

E AL

> BAREFREMHIESEBRANER, FE
H. FHEWTEENAE.

> RIENELESTNEZSNME . REVEIB A&
THHBE, ZIVKBETTUEERERK 400 &,
U= HTERRNER.

PR SH TRLAR G TREB 0, SEERE

SEFENHEEE ARSI,

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ



*

i

é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 192 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

192 shxr
REBYR

3L
RERE

STHREB TR —REREER

PR &X%. #iE, &5, KRENERKEZ
Bl MR TIEmHERETRE, Sy
ERHEFRTERETHRENET. RETFUTHR
SRBTRIERRENEE.
HHFRERRERBVHELARIES.

TIEBmRE

> EE, THAOMETESESERRETES. i
ERBRENHERE. FEHEMAAET. THS
B EETERMBME, AEFMBREFmER.

> FAERRIEERIIRN (BIINETHERE, |
EIBENTH) RESEHIR. MITTHRE
ERKTEE RN R .

> ERREBIRR, TAL#ETHRE SENHER
ETH. ERZATMSL, FELEGHTFREST
.

SEFBTRNRSRE

> FRATUEAR ST A W AR S ZRER
BIF L. BR=RURENRENGSE.

> REZFENGREE. RANESER, BHaRE
ER, HeAREMSHHEATEIR EATREMR
BIRREMREH. BEAXNEZERG TN
e, BAXKEERMYBELMASEE.

> IEITRE, WMANSREOE. RS
MERBFEF BRI Y . RELAEES
B, HEL RSB T, S E AR
., MREGTET, HORBREEGTNERY
EMBERIEE. WRREEMNERKEEETEE
EBERE.

> HREEECRERMERRER. RREFHK
ERFERERCCHE, PFELRENRRE
1%,

SHRRIEENRSRE

> TIEREDESWRE, FTEERFFERTEEE
BEiMERES IR, &E, BEXBRASS,
Hhi%, NRMEFRBIR. EFARBIARRE
M MER SR B E REEMEI.

> FHIFCEARPSELE LSS, RigEE
HiETEH TIEEER R RRRERENER, F
BEEAMPEES, flNp#EDE, ILRTE
#, ZEESEEE, METURRZENER.

> BREMEABMLE. EERMRERE, RENW
ERNIRZAN, BURERECKMATRIT
. MREERBRBHED TRMESHME TE
=FIB, HECERHREER, RPTECERK
FE T, EABEREBRERNTI.

> BAEISREI TR BRI (R AR RS AR
IR, BERSTANESTHG EHARIA,
WMHERSEE.

> ERTIERAMIES, FEUEL, RE#S
FFEMRFRIEZNE, IEWRHREFE. BERML
MEBMERMRELLEMUMBAERERRLT
kIR IE.

> FEAENRY. FTEFERNRBRGNR. B
B, XBENTFERTENEMNTLE. ERHK
R, thmEREETHEENEHHTMH,

> IR TEREMEESME, —EERE L
REVERMERATM. ERELRETER
E R ERTE KR,

> FAERBNER. BRMEREEReg. |eT
EHHMERTRESHEREPNKE, Wi, &
BRESEAREY. ERYERERAEER.

MOHEBEFER RS IR

> EREAEEENANREEREHIE. NRATF
BRI IHEES L, AREREMIRER
BIA.

> JAEHLRIAR. RRTEERETFERSRE
REMFBIR. FRAAENRDIETUERE
M REENEFUEETRE M T,

> PEREERMERNRETIR. MRELHADR
BEARB TRR2IFEERA, SRRGUEIKE
=g,

> EREHNSRE, ERPAZHHERTERNS
R, BOATEHREER. LWEREETURILEE
MR ENSRB TR,

> MERASH LARMANECERERERENEZ
B, DRI LR RS
AERFFHIR. FERTEMARERHTIA
BHRELR.

> BHOHRE, EERBTR. RTME EHRE)
BURTEEESAFFHRE, IRERETRT
AR R R R TREEETheE. R
FHITRZHMELIESERREORE. M
RHEREREEHRE TEMER.

> IRERFER, 2. KBACRENTIAED
TIVIEER], WBABRSRIREMALLRBRIRE.
> BRAMPAELNETEASH IR, BERRE
. BELABLTIEREGRFRITHIE &
AT AP RE M PR (R AR R, RIS,

> REEMEM TAZASREBEENISHA SRR
E. HEMER.

160992A37P|(22.8.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

4

ﬁ

t



*

é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 193 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

> FANEUREI TR, EEEQHBETTREHEMRE
ST R ARE HREEH .

#ies

> RHTRAEXGABNEZARSE, SEIR
RRREREREE, B,

st B RETIR BN R ST

> REMBNEEREETR. LERGORIER
BRI,

> ERTHRMMEZE  EAMSRARKLIFTHL
e , FILERRORHTIR.

> MRTHE, MEEZRHIRESWAT, THd
FRHLURERMEERSNEY.

> FEIR(EHRES. (SERMEEEN, REEERMT
REGHF-BERN SRR, ZRAT
T A ARATE BE R R ST 48 B AR 18 43 BURFAE
> PUTIBEMTIER, SlLRLE. ERTUES
215,
> BRI R B
BEEFRNIBRECTEEET. FALUERARE
TIR. BRIREMTEERIE.
> ERREESHEE
ERME TS ERA TUERRHIA. Thx
ST AR o
> TAZE ENTHNRER, SHRERTRBA
B, EERTMEBRES.
> BEEVRENTRZAT. SRRBTRFRMAEENT
P EHRE.
> RAEETNMEBA RS BRBLARNRBTREZ
BEX BEM A ERSHIRE TR,

> INRFE TRBFEEMRER AR RREPERIHT
. BERRTEE SRR TAMNmE
B ENEEFEHIR, LASRINTREMEN
FERESUHEIE L IRBSMRIMMEE . ELTARTERETT
ARG LS4,

> EE REBERHIREREGEREIEREN
. FERGETE,

> NRBERT B T SRR T AR SRR
IR, hFWERERE, FREDFIEEER
BHERE T,

> ERREB TR, RMEETHEMITRIERNN
BERNET, FH, BF. EHmfHTHS B
ARFRIBE.

> ERNBFENESREARD T, EREAMRE

RS, AMBRFRREERNSTENT
1E&g. ERPRERSER. RIFSEREHERE
LU R FEFRES .

#1372 |193

> IRREEFUATAER, SEL, TR,

R, KA, R, TR, BNOBREENER
. TEATRHELER. LLIREERENHR
XA ASENERES.

> ERRE B -
TEATUERNIEEFIAMERA. EI2KEB#
RIBRTRESETH.

> ERRR BN

REEERSFINRT], ERAMNREGTTREERR
RS W EBIR S EI.

> BRI R .

BIFATUEER., EAERETTHEER,

> FTERATUEKPANRNTFERSE. EXREATS
Lhpl BIRPIEE.

> ERAERREE, DR R R AL
B. fignimt e RaREEREs. #FE
MEERAKLEZEE, BRANTEDS|IRE

. MBKERREF T EEBIMER.

> BRERTENES, AR IERABESN

B, FREAERBIZETTHRONEE.

a T, BI9E, BYE, EFLiHME
AR TAERER EE S R T RE 5| MR E
B RAS B R, LiAERTTRESFAUTYE:
- i, RESMAERTRE,

HRL, REEE, KEMEMABIHER
- WIRERE, SSECBLRERENAM T,
LREENRMR, BURRAERBEEESWEPRY
MEHE., BTHRERBRENER, BOERTFIESH
RS, MATEREFHERMGEERE (5
ANHESIBIE AR BRI SRR BT )

> MUEE, TRSeRNE.

> LM EMTRSISHIMIREE, SEUEEB
T LB RRE TR, SINE T4 EHERE
DRRHIRER, AIEEAREMNR.

> IRRBIRMRELTR, ERTEENREIE
&, flmihRmIFE .

> MRRETREME TRERE, LARKEERR
EBTRETH EARMESERE, MAREMELRE
SIIERHIELE.
> REAEEIRRWHERAMERTE, FENMLE
a5,
> B EENTFE. ERSREARHTENFHRE
®. BENFHREDLEETGR. ERNFER
BEEWBNEH PRGN,
> MAEHRHEFEERTEER. TR, WRREA
T, EFHMERS TR, BEIRENENE
Fi6 A B EA,

> THERTFAUREREH.

i

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A37P[(22.8.16)

4

-t

i



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 194 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

194 i3

> BIEFEBTARATUXRAS, EREEHEGTE
-EEANERETERIL. AENEKHENE
BF, FTREEEINSEIRS

> ISREERER - WEREAER (UNEERAER) AL
RYESHTESY . {EFH Whipcheck — REEITESE. W
EEHRENRED TASREM L MAEERR
B, TTEMREHER IR,

> AL EEREREERDIR.

RRAFHR

DT AT B ERMER AR TR, Hamm
RENHREMOREED. ERBBREHRNS
%, THHEEGMEERAMBEARHTA,
i 2%
Twannina] > ERE. WME, £15, RMIE

REHLH, URTHNERS
TRMEEER HERLERRN
WEFEMET. WRREES
SRR TSR BE
=,

> FEER, TIERESRREN,

I W&
SR K BB ()
NN —
ﬁ ﬁ =, EE
=% =k EE
5 % N
¥ o® W, #
R/ H BABRBHSEN  BADWE
bar B
BET BEESET S
FET
#/ B ARG
UHE UHER/H wne
R/ %
B EHEREE
58 %8 o
o HEkm
O  mARMRERE
" amRnER -

H—H
EIZAE
RET

SEEZFIRAL
(FE—HERERR)

ki3 &%

BK - B8

124 )
BRE BRTIEH FERRURAL
L0

EEmANDh A

FRAENESRTHER. WARE
BEEERTIET, TTHREREE.
RKWUR / FEMHBREHEE.

HRERTRBLAFBRENFEE. FHEERRR
ERVANEBRITEESE,

IEFRH{E MR

0 607 560 500

FREBTRBARBCEREMKE, TSR H
IR EM R

0 607 560 502

FRBTEERARBERE, REMEEH, URIHEF
A, KIEFEE.

fRE R
BHRmIENE R TRFME LHRE—H.
1 EISHE
2 FHERBENHSEIL
3 ERAL EHEEER
4 REHME
5 BEX
6 ERE
0 607 560 500
7 TR#EHE
8 MiFHHE
9 HHAR
0 607 560 502
10 &t
11 B3| &M
12 FfssH IR R E AR
13 F5etiets
14 788

BRI LIRBMMHE, ETBEEERMMANEED,
AT GREPE RN 4OEER.

%

1609 92A37P|(22.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



\
% é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 195 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

—

t

Fi37|195
BT ER
SEhRE SEEIEHEE
YRRE 0 607 560 500 0 607 560 502
TPERE R /5y 3600 3600
TH*HE
- B P S 10.2 _
- ~A E¥ S 10 _
EIRE LS KIIEER B 6.3 6.3
BETEAET 91 91
REEEREIRIEAL G1/4" G 1/4"
RENNER EES 10 10
FEEFNERE H/® 8.5 8.5
MSHER /5 18 18
EEM S EPTA—Procedure 01:2014 NIy 1.0 2.0
5 2.2 4.4
2% / EEIE aiemm CE
0 607 560 ... Y] AT BRI HEBIARETSSSE: " EEN
MREEAR A EIKER EN 1SO 15744 iR EMAlSHIBIE. HiE " AR RMERTEERIES 2006/42/EG
SHTAL A IERZ KT (BEHEENS) HHERASEEX, AFESUTE
BE: #. EN ISO 11148- 4,
BEATF L, 5B a1 g3 HEHTSCiF (2006,/42/EG) FHITE -
BHRKE L, 4B 101 103 Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETMS,
S 70538 Stuttgart, GERMANY
;f;;zr AR 1.0 1.0 Henk Becker Helmut Heinzelmann
A - (CH5BEN) LEFETEY K e Executive Vice President Head of Product Certification
el gy 1= IR NIRRT Y5 Engineering PT/ETMI
EN 28927:
gy . ¢ .
Z[ELEHEM a, m/s? 6.0 12.5 %K @cgﬁ /. {/ /(;V/{L—-——
THRERY K m/s* 1.0 1.0 Robert Bosch Power Tools GmbH
ARAEDRFEANIREIE E 232EB EN 1SO 11148 70538 Stuttgart, GERMANY
ZIEREREREFG, TRE MRS TENRIEER Stuttgart, 01.01.2017

ETILR. LHHETESARNSHERB B,
ITHIRBERRRB IANEIZERE., RBIAERE
ERAREMAE. ERTEMERYE. ERIEERN
I8, RMERY, ERENRBERNREE. ™
EEE TEPBNIRE ATEES.
RECREERD AT, CESRDIEMBRTE
MBI —IANET 8, EEMAEEETIEHBMR
BRERR.

HINBEHE—EREEE, URIRPEREEES
TRYE, fiN: #ERPTRERGHTIR. BRE
FRIE. BEMHESFTESR.

R

HERREE (S2FHE A)

> TR, RHEESHTBER 6.3 bar (91 psi) . Ik
REHERE TARRERIESES,
ATERBENBTERRINE, BURE " BATEH
B " WER LIEHNEENESENERREAMR
~F, BEBESENREUREEG. A TREESENS
KINZE, BANKEREARTLUER 4 XK.
BARBTAPHERSRAATUESHEIZER.,
KRFIERE TE MRS, SHRRES.
5 WEERRBTRENBEANG. MikA TR
RREITRIEREE,
PR ISR RIIRIETSR.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A37P|(22.8.16)

.
ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 196 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

*

196 | i3z
FAENREEH, ERETNRE, MOEEMRET
eI BN TR E .

BRAG/NEENER, GINEE, e
RER, TUERSRSIER, FARERIEE
RAKIRE,

ERB IR LEEAREEE

- IBREWE 4 YAERFLMEEE 3 F.
A TBRBRRH TANBRIERN, EEIEREH
E 4 BN/ EHERFLEREEE 3 B, BARE
REMRTF GRFHEO 22 TXK) ETEEHE.

- RAREERE 6 LHEERX 5, EHEREEER
EWME 4, LU ARBRERURERERE,
iE7: WARHEREN —REEEERSGIAL,

BREBLS —mERERSETE.

RETR

238 7] (0 607 560 500) (HEIEE B)

- BLIEEE 8 MANTEEE 7 1, »EEES|
.

- RIERSAAZR 9 (I7EIEEE 8 L) REBEENE
7], WIEREERT] E MR MIEEAAEME.

- TSR 9.
IR TIEHKRE . TEEE.

B8t (0 607 560 502) (£:EHEM C)

- EREHEERS 12,

- EERHEFSHESIER 11,

ERETUERIERAEILE 14 LHES,

HEFLAR 14 ERRST, RHSHEE 13 LR,

[E11& A & i EHgst,

BEREFENAGYT BIERRENEHEERR

RIHEIEE,

EiE

BWAEHER

BT RMOBERIEENS 6,3 bar (91 psi) , J1E
DU B 2 S TR IE RS A,

BAE) / BREA

T HHIEER,

IR,

- FBSEHIR, RTESHR 1 LAERFARET
FERIEE.

- MERB TAENSHFEERE 1.

AEEGEERKSER, THRBHED

—

BRIRIES MR
RAMNANFEHAB TANSESR TR, &
EMERCLINE, ERTTRERENSE.

TR ERS TATHE,
WIERE TS REMTRATHE,

FHES (0 607 560 502)

- EREHEIEZRE 12,

- BRBES|ER 11 FTEMBESEE 13,
- BEERRENHEBIZFMESEIZGE.

S FORR %

#EFNER

> GiETSIEA TERREXASHRMERARNT.
WA RESRR R AR R A1 BE

KBRERNEYEE FRE PO, SRS RE T it

BT ERTE.

EHER

- EERERBTRERILEMER. WRLASTE
HREWE 4, WEREALMKENSE, HE2
TEEFROTERREWE.,

- BRZERPEFRSMISEE, E5RESFUERRY
k. &M%, ATHEBLRER, TIEERTL 3
EmgEtkin, ARBEERFRRESR (2%
"EEMREE ", £ 195 8H), TEBEREE
5-10 F8E, LeRR/ARIREURLAHEE. MR
FHITANE—REMLAERRLRERHM LR
HIF&.

EHGRE

- FHREBIAEERE 150 BER/NEZE, HEE
BBRMNMERREREESEE. BLEEHE/RRE
RILRRAAR(E A FRIEERE, BFRTERNE
{EREH S REESESEBEAHENEE. &
FRERIEZRE. BR300 BILENEFHE
BRLIANFRIBIE.
RS ERE B (225 %)
W@ HS 3 605 430 009

- WEEHZEEZEABRERBENME. LERKS
ERIERME .

EXRBIN CLEAN- BRI MEE TRIEE
FFEARBER CLEAN R3] (BETHANEBEREZRE
Bk, IR UE RSN BRE SRORHEE) &
HEitRE TR, MU BEEBRETRPESHE. RE
TEREEEE (BRESAGNFEEZER, TG
EREEHIEERR) FHE U LREAE .
MR TR EA MK B RIMEE, LEAER
SAE 10 T{3E SAE 20 H9#&H.

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 197 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

P4

RATH 1T LA ZE www .bosch- pt.com B EL B {RER B
MIBECHNE, ZHLATMENEEER ST,

BEERBEMEE EHPD
EHMBEHEGR —EERERESH TRMME LR 10

EYRRIE,
AAREERBEAERETRALRERNEE,
HEMEEIBE, UTHEEREREBRMEEN
&

www . bosch—pt.com

HittEE SHERI R LER EREAMALRAER
B HHFRIEE,

=1 ]

RERATHEHRHBERAR

EEJLE—F 90 5F 6 1

&4t 10491

% . (02) 2515 5388

f#HE . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

ShERMLL .

Robert Bosch Power Tools GmbH
Easr - BHEHTAFARLF
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEIn4s / 1EE

BRIERERY

BAUFERARERMAXABESH TR, HENE

i,

> BIARBIRARRMANERERARRARE. FR
., BOEBTEENRE.

> RERE BN B . REREHB A

R, HBRANRERTLUBIBIRK
400 E, BRIGELFIRENER.

BENRE TRVGATAERRK GO, RHERE
BRI ETE RRE O,
RE BB

FEEY Cloi3Rel TR, &5, 42, Bal, AM

| Mel 28 28 ol 2212 oloi27 7t

ArEE MMl i

"thl. 2ol o4 Al gow &
Q C]

HXLE H Hstn IAXioA FHAL .

—

st=201|197

DTl B oM

> 717] B2 ol ERo| 0lnHXIK| YEE EN
83, 271 % 43 SA0 F2 HOXIA e;
FolSHUAIL . METoIN 2 olmaixlm HoiH
Mafx)7| W20l NS 7| HaLct,

> Tty SHl, JtA EE 20| U= RoIM 02
T2 AR DAL . RS 1 FeiSo| 2
olLt B7lof Matsts 22 Yoy 4 Uyt

> lOIZ7E A2 W FZEOIL} 0| B2 CE
Aol tetmol MISHK Ra SHUAR . o2
MOl Fol2 ABts 513 0|01BT A8 SX

£ ¢7| dsuct.

oloi3e ok
> ’“EIIE HF“’ E Xt xpalofLt o

£ =54 X2 97 x|
F1Zol 7174 Aretoll =gret 20|
ol LU OB o037l 7
£ zo8 ZHo| 20| Y
‘ug 4 AaUn,
A7} oAUt E2K| @A Stn SAe Hets R
st 4722 ZAM2|of BX| HEE SHHAIR.
AR D0 £X B UM HES Lstn &
£ 29010 B SUNS . AME SAE b
sEUNe | Eorst 37| 23 & 5
27| A7} HE Y38 =
AL ol B =0 B2 ¥ 4= U

v

0K fob H' 0> L3O Hu r2d fob mlo fol _|I
A Kl o

r
x—f‘-I’E

71|7f Y T x0of A=K A BHAL .,
A 2 =AM UK FAHL &4EH Ho|H
7t ME=Z i 2 AU

I> 1>

N

oF

<

>
R
o
R

2

x
o1
I

v
»Q H 2

0
=

St ZteisteAlR. e of FolE 7I20iH,
STE e uf Z&sHA #Ssix] oA,
gt SEjOoI7LL %E BE E2 ST Fdl= o
T& ALZsHX] oL | oS TE MEE

=
2t= FO|7h MEEHXHE SYE Ys = UsU

OH Hll 2 o

t

o O
M=
0
2
B
_ra
b g €
pal
s
fol
o
[>
lu
=N

62
2err r
rz
nz
ro
3
o
]
L)
3!
H
=]
=
on
10
ro
3
it

17h ZSEIX] BES Folshd

SE X0l AA@st7] Holl E &0
2457 Holl oloiS el AAXI7F HA U
EX| CHA] gels BHAR, oloi3TE 28 o
TH AR[0f &7t2E AL ooiSFe MH &
AXI7L AT SEHOIM 371 B3 FRlo HZSHH At

ke = AsUCH

v
Ir min OF mx 0% X
-1 4> 1o
i Hu
Ok N 00
i N oh
;o
|.| I

X
_|,'.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-1568-005.book Page 198 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

198 5t=of

> oloj27
ES R
2 e £ UsLct.

XHAIS THAISHK| DHUAIR . EOHHSE XPME m|stD
#4 WHES O|E MEAZ IUASUAL . OHHE X}
Mot BES o2 Aej= Eeisfor pro|
HOME Olo]ZTE QHHEII ALBE 4 UBLCH.
H§s g YoM . HYH BuE st
HATE HRBSX| ORUAL ., Kal, *, Yol &
Sat= 7171 29000 JH9t0l BX| UEE FeISHUA

AQIXIE A7 Mol ZRIBTE WU,
S0 Qow A

v

v

Q. ¥HYs 2x MR EL2 71 02| 50| 7]7]9
7tSshE £l woy ATE EE 4 UsLCE,

> BT FEHXL 1R E ABSIH A2E B2,
HH2 A2 Ejof A=X| SHI2A AEEn A=
gols HMAIL ., 0|23 TXIE MB5tH BTZ
Qlet Atn e &Y 4 ASUICH.

> 718 =¥ S0l oML = ZoB &l L2X]

odlojZ 7ol SHE AT HT
> HYUES DAL WH F
AE MESHAR . HASS 20
o2 s2AE 00i37E orMst XEE 4 ¢

Lict.
> olo|3 T E 2HRSH HEfollAM AESX]| oA . H
I°I Ztelol XEst oS E *I' St 2
2 0loISTE AIZstH FaliZEl d& o= oM o
:a%’“oﬁ oA AT 4 USLICH.
> HE AIX|7t L oloBTE AFESX] Ori Al
2. HHE ARt HSEHX| G= o3 T=E £

SPAl ES S oL

> ALS3HXl = OlOlZTE OfRI0] 20| ¥X| = R
of HEsHT, olojZ 7 AHBOl AAX| ALt O] A

MUME UK %2 A0 0] JITIE AHESHA

oShELICH, ZE 9= AIZO| O0iBTE A3

QI3istLICt,

> HOIZBTE ZAUAUA HJSHUNL . 7HE 29U

e rIr 0|0

stxt glol ’éi*’ 2= JIsE st=xXl, Hals B
7t SlE=EX, E2 o037l 75 Is.&s' &0l
2YEX] UAEX EHols RYUAL, 2YE RE2
oloiSFE CHAl ALESE7| Mol UEA S2SIER

EIIMAL . M2 #2lstX] 22 ooi3T=E 2l
Atz 7t Bo| gLt

> HOISFE Y HIHED MO B2stHAML . H
HHol H7HEA & ElE BE3STFE Hels 8%
7b E20 AMESH7|7F oIt

> HOIBT, AMME], NUBT S A2 MINo
Lioh UECHE ASSHUAIR . olul ARl ZAm Al
disiais =g LS ma{stdAl, J2fofat 2X
Hs 9 A28 7 2A" 4 YsUCH
> Hstel OlOjZRE WEA| XHHO| 2
HE olzl0] ¥x|stn Est
SHELICH, JHZ5H =B ot
M xxQ BTt BOISO HYRA o AY 4

43
> B BAIES 22 + UK HASYMEL, Z2

of wat MZEAfOl 2oI5t0f HHES THHIAL .
> MU AMMEIE &S] Hol HAAS of

OBRE 27| BTN B2 .

> SUBOILt AMME| BE E2 o3 Xtuvt 5t
2598 B9 o E2E0| n4oE BA LT 4
OI*LIEI.

> OlOIZRE HEIALE 2 U B4 Hy| Al B2
HMME HE B A HEA| S0 B B
£ 22siof BLICH. ofo] ERE B3 SIS MY

tedstol Holl "otstiop guick.
> 2| oM ItAE B ATES
JA ofH g oy & AsLict.
> oflof X|E SHHol|2t sHE :
X|S0| wWx|X| 94A DHE F200T olo|STE A
SstdAe . JEX o HASTIH A U2
& ASLILH.
> ollof LIS Ao HE :
LIE 07t #PUE DHE A0 doj3TE
AFBSHHAIR . OEX| o HASTI A UE
A&,

> § Ecio otBEIFL $HojH &2
EX |

> 0]

=
-]
el FHAR, T &t el

o> I=J

oloisTel 37|
Qlojop ELct,
2 oIl ooz 7
-’.‘--I%HJAISP_

'Y
Xiet "H| HEA2 MxH

.I'.‘Z
ol
o
M
n
[d]
0x
OIF
m
ﬁ
g O
o
o 4>

>zt oMMzt B
7t gxaEA 23y
doiZTE I 1
o+ UAEE XM
ol AshE 4/

> ol | HOIBTE BAT
UM + sl B5

l |T|||

ofr Y
of
41 =2
10

Ho L

§

2

x.

30 Ok
> 0> o o 32
=
inly )
k=)
2
0
B I
pall
i

ofo
_O'l_'
> 18

HUBRI} EH

0
]
fjo
oo
_O'I_I
il
>
to

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 199 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

at20f|199

> 371 30| STEALL IS Y20 ZAH F2 o > UABO| Y Al £71HO A I WU 5 Y
OlZTol AYIXE NUNL . XS YAS QI BUCH, SABUM 2= 227t LB S S
H3 EE Mejt El% CHAl AISBHIALR Harst ZX|E 5t0f GIWH 4 UsLICH,

> OlO|ZTE HeIs mf UKL A0ILLE, O, B > MU AUE S YEIZ HE S, s # B
59l 52 CHE MM Rolol E;H 2ol H 4+ Y Ho| M YUSHEE 0OiZRE USSR,
St > oloi BTl HEET Y= B, HOBTF US Al

> 2 olOIZRE A Al BOHE XME Hstz 71| B4 AL20| JHSEtT B2 MEHE SXSIEE o}
£ odisil Fof BES WA S= EaB HUE g,
TSHIAIR . SHAXHE BAZE HEE o BRER ) usom sy Az Hol MZ AA U HALH X
D28 UXI5t7] s XtME diFtofof EtLict. of So| LIEpL £ &Lt

> HUxt R, FIAY, 85, VIS, O, b, o g ws yus HeHUMR. 0BT &
78, 3% So A7} FamoR Yo olzip Hols ¥% 3710 BEO= s AYHUL, &
n H42 RUABME ABLCH. HAXE 018 ol mESHH ZISO| Y BIZBLICH Ho| 2 I
TEFOA 22 Sl YEHOF LICH Hets S9lol 2o S0z & Uit

> olo] XI& SOl S : > &712tolLt 20| DHHIEIAL FHRIALE ES0| UA

HIZE XSS AYSTE MBsHX| DA,
o] EXz2|=[0f o TEE & U7 WEUYLICE.

xE Lt o}%’ﬂl HsiH olojBRE EHAsts HS =xIst
T DSFOIA YT oA} AEIUAL
> olo] XIE Mo HE : > &zsrs SOt HUBTE X OIAUAL .
HIEA| HIIEE XSS AIRSHAL 2T AYZ :
TE ABSE WE As NE s guw 4 >S9 wSHS p2isf HT 4 X Wl a4
17| W2 eluct Sl THOF IOIZTE AHSHUAIR . 7(712 M
~ ) tool & zlgo0| a7 WEYLIC,

> ollo] XIS sHHOIT SHE :

s1=o = A= Ll £2 (bayonet coupling)
XSS XIWHE AF2EHX| OIMAIR . XI50| 237 = -
xomun - - - A28 22 DHEE AZso BLCH, oloj3 et
. = =S 3 to] oz A B =
B m S AMAE Bl S0l AISIK DAL EA, 82 5A 710 A Yelol BH Wl
=H =71 = SU1 =olA e . H2 Wx|5t7] 25 Whipcheck &4 QHXMEtx|E
i'iﬁfg HMZO| UshX|ZL} £B0| THEH 4 QU MBS .
=T > SAE IHT HO|BTE 2W5HX| DHMAIR .
> HoIX| = Holofl oX] HiM T HTORE &
USEY MY LXJE MBSAL T olux ) o
SZEA 2oISHUAIL . HMof| HESHA =T 5 1=

MU H7| 548 REE &~ AU, 7tABS

“A|7|“4 S fgo| el =S WA =

k>

2713 st olof 3TE ALEste ol 528
A&LcCH, I3ez 7|59 1 oole

= 7 =
M DS OF7IE & ASHE. 2. 7188 MZ olshstH ool 37E HS Hm o
> MBIt SEE HMo| Ystxl YEE SHUAIR. 0f Mol AIRE & Az

oolETE Hotslo UKl Heoz MR s2E

71 2|o|
Mol 2A =H g0l 2 4 USFLICH.

> oloj3 el =Y, EHE, 2], #
= WARNING ’ ’ ’
Mg BEF, Jalg, =Y U QAR I A |, WMME BE mE Mo 13|
o2 14 HPA—'— _?_IQHOI-A _
Ma 2oy X = ,_go,q B HHAL A 2 loIZT FhmoloiM Hest7l
WY S| NYS FAL FUAE HINY > U ﬂouﬂsss_mg;guwg,
Lk, o] Z2 2ol B JHss M2 oen 2 . .
&LICt: ZE 4350k BHLICEH, QHHARID} X|A|
= : == + (Z=N]]
© g MO0l Y= HIES T20| S0f UE es v wew 548 o
- HE, ANME J2im sl ZNIY ARl SOf g 5 s
U Fa|lagal Ealar .
- Blat THES AR 2xo] S0 Y= H|AQ I= > HOPHE EBSHHAR ., 459 &
SFOZ Ol AZIS AMASH £ Q&
o] QBT Yot XtF 0l2{3t AXjol Xste o ol Fus g £+ As
Lioll izt ZERELCh. ol2ist S ZolHH A :
SZ0| Zele ZZollM HEE oM RIS A0 W = per
xtetsoF BILICH (G12 SOf OjAF 23 EXIKE —— S5
ZX|e E4sl MAE 55 0jA3 AIR) Nm FEOIH ENECTEEY
= _ - kg 2z
> AODHE ZBsIYAR . 230 Fito= Qlsf X2 - g, 25
S MAIS & aLCt Ibs o2 E
= =22 T Mg
mm 2z|0|E 40|
Bosch Power Tools 160992A37P|(22.8.16)




&

OBJ_BUCH-1568-005.book Page 200 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

200 5t=0f
7|l ojo|
H =
mne= INEINEIES
s =
rpm =g 3 FHE5 £
bar bar
- 71
psi Y X mRE
I/s E=all=
/ = 2/H 25| Ama
cfm =g 4 O/ E
5| dUid AZ
HHl

dB [E[PNL] e
QcC =72t me A
(@] 62t TH=E0| HEA|
u 28 .AP—.’% HA| = =g

US fine thread
UNF (Unified National

Fine Thread Series)

Whitworth thr
G o ead o7 LA

NPT National pipe thread

HE H 85 29

DE okXE Tt X|A AFES HAMIS] e
X|7oF #LICE, CHSQ| ofF

Argtg 46X o™

0 607 560 500
2 002 TE ALt etUg T Ae, sol 7S
We &gl molmet HmE MEtsts S0 Haraty

Ct.

0 607 560 502
2 olojZTE EHAS ML HY HI =EFY,
Jelm Mxy, ZaeE o HAe At 2o
HBrBiLICH,

HEe 2 3

HME9 =2 "o 27|=0 A= Hs= 7171 20|
Liotl= BHE FstAIR
1 M3 AR
2 HE7}t A= 37| HiEF
3 37| R+ AZE 24
4 A LE
5 A FA
6 37| RY8 &2
0 607 560 500
7 & 24
8 0N Az
9 = 1z

0 607 560 502

10 LE

11 Jjole &2|2

12 &3 HEJ U= AHEH sl 2E

13 L& &d

14 7@

SETOLL Mo LIYE AMMEE BEE STEE0 &3
X| et&LIct, M AMM2lE ME AMME| Z2IWS D
SHAR .

el

HE AS
ool X|= s olo] LIS Azlda
HE HS 0 607 560 500 0 607 560 502
EtHE min~' 3600 3600
g &8d
- ¥ mm 10.2 -
- 8z mm 10 —
379 o &HE A4 bar 6.3 6.3
psi 91 91
SA HAAYRIS HALMAL G 1/4" G 1/4"
SA U8 =g mm 10 10
FRst Al 37| AHE I/s 8.5 8.5
cfm 18 18
EPTA 33 01:2014 0 2 =&k kg 1.0 2.0
Ibs 2.2 4.4

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools

@



OBJ_BUCH-1568-005.book Page 201 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

[ %) [ =
0 607 560 ... ... 500 ... 502
EN ISO 15744 EX0f mat ASE AS HEY .
A S22 HItE o033
To| AS Y UstMo
2 CtSnt ZaLctH:
SY A Loa dB(A) 91 93
o8t Y Ly dB(A) 101 103
E38M K dB 1.0 1.0
HoHE 235!
& XSX| ay, (3Hael HEZ) 2 S84E K
EN 28927 of mzt SREUSLICH:
NEEE
an m/s? 6.0 12.5
K m/s? 1.0 1.0

XMool MAlE TS
ol M x|t Zxtoll wat
E Hlng o 288
gore W= AEY 5

S8 EZE EN ISO 11148
YedeH, dloi3TE M
AFLCH. TISsHEE Yoz

1o

UAELICH.
HAIE LSHE2 oois7e =& =5 LIEHL
CH. SHXIZH o0iSFE of2] HMMe|et &A EEs &t

=
0|7t L= MdUSTet &7 tHE =2 MESts B2

E2 S=s| YHlstx| 22 M2 MEsts =, TS
Zl'Eol xto|7t AS 4 UAELICH. 0|2 sl T ZHA|
Ztoll 23 ZISskE0l A5 ot 4~ A&
TSstsE getstAl gotstr| flsiMe oloisT7t 7
M AL, B2 AN UACi2tE HHE 2SR 2
AlZtE Dafsior guct. ol= sl ™ =P AlZtol Z
LSS0l M3 daE = UASLICt.
S HECZREH HYUXE AT BS5H7| H8
= QELct: oflof

At ol ZIxHE HME
42 NY UE

5|
e Ly

on
=l
0

7l& X2 29| (2006/42/EG) :
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

£
371 38 X0l 9ZEst7] (2" A #X)
> B7igtol & olojZ 7ol XS A2 6.3 bar

(91 psi) HCh HoxIxl UEE KOASHUAIL .
Aol 452 28 CRE AY" of Lietls 3719
BA U2 AP SAS A LIAE ALRSHOF B
Ch. 458 Fhe RIS 5A Lol7t 4 m 0I5
ciof Brict
olof Bt

24 22 QAL SAL US olwst
2E U °F Z7(of o2 HolLt +20| gofof B
Ut
g3 2E 27| 24 FEL YR ols oo
379 A} 7158 BB
B4 YA AR BN LES FHEHAIR
DE XY BE AZBN SAL W By YA
8ol 71710 Mt Holojo BLict

T
j_||
htl
r
T
o
R
52
H
I
g'l_l
v

271 9 547} 70|

=y

o|MARIE HR o0l BRI AYIKE A MEjoIN Y

2 2h7|2 N8BSl 371 RYTY BIIYS S

HAS

ool B30l B71 B X AAsH

- |30 71 =Ruict
o Ut WH B ANEE A

S4E X0 E M
[e]

K
o
A S w >
B
o
02
o
[>
B
i
N
i

=
N
N
3
3
>
it
32
M
2

1o
foi
I>
w e
il o2l
o : H'U—II
> S
lo "o
n"lﬂj'
» H
fon >
> -
[0]4]

foi 0 MK

re > o N
re

X ool 3ol 1y

ey
1>
o}
ﬂ
2

i

[
oNp M e lopn o W g KK w0 ol

(0 607 560 500) (1& B &X)
E BEO 7 }Z EMX 2 7S

N TP

_O'I_l

S M
1]
on
N

p.J

oo g o -
[>
(5]
on
(-]
o

R
ox >

(3]
o

40
-
JT lo
]
Ho
Kl
w K
2
©
an
o
s 1
< [
X
> oox
=
2o
5=
o >
ST
Ho m

>
_PO

Rl
o

EERNES

M XIZ0| WX oA mYELICE,
0 607 560 502) (1 C &x)
E2E 128 FHUNQ.
|2 112 LSuA 2
o 14 9] Az @t

=

o

N
LIPS
10 iy
Hu

L
R
]
St o

7|

[t
n o
n

2
it

3l R0t MAAIL.
%g BOIFEUC.

Gl 13 0l Af i LHA

il
it
o rjo My Qt

Bosch Power Tools

1609 92A37P|(22.8.16)




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 202 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

202|520
71H A2y
7|14l AIS
2 o3 7= A/XI7E AT HEfOIN 7] FL Al
=235 s ¢20| 6.3 bar (91 psi) Y of X5t
£ 20l 7t BaUC

Xl #4721/ 17|

AR Horsty| Pls MSITE AT ZR0iet

AgIXE AMAIL

- oflofZ 7ol AIXIE AHY MY ASIX| 13 HY
Ste SO 2 MEZ SXISHIAIR

- ofofZ 7ol AIXIE NAH XY ASIX| 18 £2

B gLt

Ar2ed

ARAY B2 sl 71710 A= HHEHH 2K
L &E0| MAY 4 UK 0l BE{of 242 F
£ 20l opgLict

el Al 0BTt RS HEH2 BN YEE 5
MAIL .

LiE =57l

- MEd se %g 128 Fule.

- Jtols g2 118 US 20 1
MAIL .

- HZ UEJ Uk MM SIS BES BF O X
O|MAI2 .

Ha "ol R MyjA

Ha ol ¥ &/

> Ha FH| A £IEPY2 HEA ME oA B
JIMAMR ., J2fof 2ol MESS Tl AXgs B¥Y

4 Uzt
4 XF MBIA MEE 0213 PRE Astm A
stAl Melgtict.
o152l MY
- olof B7ol 37| RYTO AIRAS FIIHOE Al
HSIUAIS . BA U 49 LAE B0 AT

27 ULt 2 YXE MASHHAIR . a2l Lt
M EA UES MI M =L

- €= 3700 gRE #&2 YA 2T YX=E =0
M7|H stALE |°._ Lt ¥EE otz AZLCH, Ol
YRstHH S7| FUT A B9 30| 2E 2U=S
F 22 HEHAR . ool STE OA 371 38 F
Xlof dZstn ( " 371 32 Fxlol AZstr|” &
Z,201%), 5-10 =2t ZSst A2, oluf Afo]

Ltes 22 f7oR gof LiYAl2. oo 378
EH71ZH MB5tx] UUE B0 S o] HRE Al
AR .

F71™ B "H|

- XMZ of 150 AlZt 7t AM8E = 710 E st X
2 Sot FHAR . Ml AZnt XMalof chet AtE
2 MEALL HEME EZstUAIR . TJ2[1 UM 2
ol E4 7|0l REMZ 26 FHAL. MS M
Zet 0| of 300 & AlZtOrct o MA nbds

.l
o

S+ 710 %% X (225 ml)
HE $5 3 605 430 009
- ZE Hel2 ez TME AHo|A €A HHst

(i)

I, ZR0| wat metsh Fofof Lk,

CLEAN Al2|=7} o}l ofojZ3 T2 2&

CLEAN Al2|= (Y Z2|9 &F JI|2 &S5t
E43 olol 2E) of £3HX| = 2E 24 0o S
7o FR, B0 LU= ¢F 370l Y 2Y 2R E
Egsl Foi0F FLCH. olo ERst AR 7| ¢
= oo 370 AEEE=E LF 37| B R0l A&
Lich (ojoil &&= XpMIsh Argt2 =AM MZAtol
=25 AIL).

ool B0l MY 2L B4 Y
ZE 2 SAE 10 O|L} SAE 20 2 AEsHoF L,

ol HMA2|

HA WM AME| HMB20l et HE= QB
www.bosch- pt.com E£&= MEXNA Lotz = U
&LICtH,

H3 AS W 17 Agt

20| A0 U7ILE AT RES F2Y 0 WS A|
ofof Z7ol Bt EAITO| Ltot Ql= 10 At2lel HMIE
MBS %o FYAR.

Bas Fstel ME U L2l BE 2olE WD U
Lt

AS HE FE X MFol theh 2 42 57| oA

SME H olHY SEE 0I&sHFAl7| dHFLICH,
o2 EHE : 080-955-0909

Olmed & :

Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

IZRHEHS (F)

471 224 7|87 EHS 298 HiX|

www.bosch-pt.co.kr

al
ool B, AMAM2E U BHY S AN WHo
2 MUBY 4 UEES ERIHIAL .

> SEAHLE MEME Bl YHoR XHastulAl
el f¥E ExsiiAR.
M2 M2|stdA! =6 Hel2

")

> 2E| Hjel2

S22 ot UASLICH, HZol Ralist 7171 L
AH

o

Al

AeB=Z 400 C O[42Z 7tEstX| Oty

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 203 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

3kl oflol S ArE0l o ol =E7tsE &S 7171
HEE MEof BHEStAAL 24 XIF MH|& ME
TUHZE ELf AL .

on i =

2 AFE2 A oz glo] HEE £+ ASLICH,

a1 lng

a o o
nITWVINDANLADANY

& o o ar
ngm’lﬂman’nm]aaﬂnnd‘m‘m
1D viipiiNAN

A ﬁ’“:a’ﬂu ﬂﬂuﬁﬂﬁ\l (2R [T R ‘!ii)!l!é’l‘i\i [13H

lllaﬂumlﬂ‘iﬂlil‘i"ﬂilll FIUNVADY
invwlnfedaviiainuin ngansunasifiaans
Amuziionun n1slifiausdouienim
ﬂaaﬂﬂﬂﬂ\iﬂalﬂua’M‘V]11ﬂlﬁﬂﬂ’151ﬂm51}§ulﬁ\ﬂﬁ

P o o &
Wusnmdndsuiisanuasadsuazduziiong
dmsplds1vdvTuntenay uazdvuay i lduu
1A3Dv

o 4.
anudasaislusauitineu

> szsinszivituiniioraiindulwaainmsldemaios
uazduaTINIRzARd e lgnsaiianse
dwprvan Myaulna Asazan waznIMndy
ﬁammmwaﬂmmmimmmu'luamuwmmu

> am‘lmma\mamuumﬂ‘luan-mu'maaumﬁwﬁa
m3sz1da 1w TuwSnaitfivevman uie wis
duitdialnla yziINAUSueY pnafiszmalu
mmmuﬁqmmmﬂumalalwaﬂLllulwlﬂ

> mmv’lﬂmnia\mammmnm\nu ADVALIAANAS Blil‘uﬁ
1MlilfWI’l\iQ’]ﬂﬂﬂ’luMM’l\i'lu‘lll\Wl'lu NNIIVNIUIN
uﬂﬂaau mqm‘lww1uaiul,§ﬂmsmuﬂmﬂia\ma
UGN

anulasadsvaviaIaviiaiinuin

» adndvaszuaan luidnawnisuanaduluusiim
Taddsy uazsivauduaanainiiovavinu o1 Ao
s lHviadugunseld

> asraspuMSdonsDuAz sawdvaN IATONLIS
aunsalifassio wazaevilonun dpeiidnmas
asvnudayadnzsesranduiludavmmnaua:
U31naseAnd AunamasnAullazinlHiedoe
invufiosasanunaeinergaiuldetaaitenas
Wermasianswddunasinliyanauadulé

» daviuainsrvbilininve Avuay gasnsazais
UAZVDUNHANAN u’lmmn\mnnm\wmm’lmau
Wit ua.*ﬁumuuuuuau wasuswvildgaiui
mymauwmsmmqmlnmzjmxammﬂamﬂmmm
ainl5fieme uazanavinlfypmauinduld quuas
Lﬂyluwwumumumqw11wm\1mmﬂmmum\flm

aw Ing 203

» aliuwilaiasassorvldgndulimiumunaus
maimmﬂm\amﬁmumamsﬂmqmwa’lwuaum
panuagteauauldlé

ﬂ"l’lNﬂai)ﬁﬁEl‘.llENllﬂﬂa

» sidnvaglusnmaSounion sxiasz o ludvil
iAoy ua-'hmumd'mmuam\nuﬂmmﬂ\ma
finudin am'hnma\mammnnmmvma\amuaﬂ
wsaatm1&1’1nm‘imw\nm\vqnﬁma\muawmﬁ
woanages waze Woldedaeietufininey
Tudundivinuanaansuanlaldeailifianig
LIS TEIEN|

» ldigunsaiiiaviuirunie smwiuadavimaus
aﬂnizuﬂmﬂuswn'm — iu gunsaliaviuszuy
mela seeindudu manude ryegunsaidaeiudes
MY — AUANMULTNYDIUNER 1N VDIYINY HIDANUUN
DRafinIANATEINNTHINULASHIN TN ATARDUATIY
AINNMIVIAALFBLARR

» finsiunisinadaviaslisvla davasiasnyli
mifla"i’lm%n\iﬁnﬁ"nmﬁﬂ‘ilna‘"‘nqﬁmyiuﬁmx_uﬂ'a
1T MUN1IARdvAN sniATavIL fialA3av
aofmmanafiaduld mnthvewnuuazaguuaing
e-Dnvazfariosiiaiauin wianndouso
iaviinludndinunisdndvanauziadoudaaing
24

> l1lﬁ%\iﬁaﬂ§uaaﬂfiulﬂﬂaﬁnﬁlﬂ%mﬁﬁuyﬁﬂ
furdayssuanfinagivauvavniavlialuufiniinge
nyupavin liyarauiaiduli

> adninfiuay awinBulimszaunazeiia i
AUARAADALIAN 'luaﬂummmummiammu
wipeilfawdnlusaunsaiitlimedaldini

» Tadaiirimanzan adrldidoiinnaundodinadny
ﬂi..m: 12mu ({0l uazquiisasnvitvaiusay
3avitindunyy Wniimaiu 1n3DeUsEAL wazNueT
a’mLmﬂﬂmm'lua’auma\uma\mﬂ'm\muulm

> mﬂmia\vmu'ﬁm%auﬁanu-ﬂn‘imﬁﬁﬂuua SINUHY
s na\|n'lwuu'[a11’lmﬂaumaaﬂn‘smmmuuav
%\swam\mnmw mi‘lamﬂﬂizumwlummsnam
aumwmnmmﬂﬂulm

> mi'lﬂmm?iaanm‘[mmv wﬁmi‘a’wmh’lﬁauﬁ
2ANINAAIIA auwaaﬂmmmmmuammmﬂ
afith i welanzawagn wazdeudouain
ADMNILTDSHANDY Fomandasnsariliife
Suamesaguawls

I o o a_a a
ﬂ171ﬁﬂlﬂ8ﬂ"ﬁﬂllﬂiﬂﬂ1lﬂiﬂ\i&li)u"lluﬁﬂ

» TdgunsainfiunIathnndumiadanasiyuduviu
mavudadususiefiendesulifusnenns vinuazli
aansaladaviiofudndineulfesnvasade

> am‘lmma\mauummnuma\a liasavilafiunin
flandipvmanzdmiuviuvavinu in3pviiofauuding
gndimeazrinvuldfiniuazasaieninluszivaanu
snsafeenuuls

Bosch Power Tools

1609 92A37P|(22.8.16)




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 204 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

204| mMu Ing

» adnldaIaviiafinudniiainahdna- ﬂmh‘m waavile
fdni lsisnunsamueuldseeing Huedaeiilsi
YapndtuazdpvstauLTy

> naummiﬂimm\ﬂm manuaﬂnsmﬂsumn w3
e hildvnduszaznanu daviannisdndvan
u'lmﬂ”ﬁmmﬂaamﬂﬂumﬂﬁa\mulu'lmma\ma
Tudnfnueslnelissla

» iinanidemadoviafinwin Widvadouliluili
nandy Lifiv ey nliyaaaitbiduasdy
msl\mammnnmauﬂﬂam]ulﬂmumuu..mu’la!
aunvaiiteu iaeilwdniurassuasemann
aﬂluuamaw'l A lailisunisiinely

> msﬁnmuma\mammmmumwivum-'m
mwaau'lnttu’lm'lﬁ‘umuumaau'lm'lm..m\nu
advgndovuaz Lbifiatn waziidusmlniuanin
mmﬁumwmauuammsmu1u°1m\|m‘m\ma
finwdn d\iﬁudwmh‘salﬂﬁimluﬁuﬂau‘l‘nmu
n3aviiafinuin arfmaraisagafadudosain
muaiﬂmmimuammmﬂlmwa

> snpuadaviionnlinuuazazann in3pviosnfia
wouiaunaunuilFsunisingeineedvgndine Az
fndntiosnituaz ﬂ’JllmJlﬂ\‘i’lEJﬂ’J’l

> 'lmma\mnmmm aﬂnimﬂs.nw in3oviia
ua..aw] mumuu..mmmu ’lumuunmmw
m‘im\nuua.mnﬁwa.m lusnvariiazan
mMafinvovduazane mMydu wazifssuniulé
2HNUN

> na\i‘lmam u'laimum'ﬁmmmua.mum‘ﬁlnau‘w
mnﬁmm ﬂiuum m-’[ummmmmummn
winifu

» andaudavia3aviiafinwAnadaaania
AU IUINRALTEANSHRVDINIRTAIHY
ANNLaDANY LAz quﬂﬂaumﬂﬂmaw‘lmwumsm

nIUIN

> d\uma\mnmmﬂnlwﬁwm‘ﬂmmmmwﬁauua..
Td0: Inanlasuvosusiningu Tudnyasiviuaz
wilaléiuasaviiadawineglusnmiilasnds

AnfasutiaaNulasnnsdimIviaIavanaiio

ufin

uazusiuAn

> avradauiinisiusmsadulddaauniolsi
maauiu 'lmmmu.wuLﬂaﬂu'lwumnmwwwam

> namn‘ia\mammmnwlwuu/luni.uvm ELLERT]
miﬂnduaunnmﬂauutﬂia\mammﬂmmﬂi.nau

> °lun‘imwﬁu\nu sﬁaaﬂn‘smﬂ‘s.nau ﬂ‘iﬂll&lﬂ‘i-“\i
lFﬁ'il\i!lilu’!luﬁﬂll\!lﬂﬁllﬁﬂ‘"ﬂ 'Bud’uumu‘ﬁﬂgﬂ
!M’lil\iﬂﬂﬂ!l‘lﬂ’!ilﬂ’)’llll‘i’!ﬂ\i

> ’lui.,mwm\nu RG] Wil!.l’l‘i\!‘iﬂu’l uazifio
maﬂuaﬂnimﬂivnanuum‘ia\mammm ADv
mu’ld-uﬂ‘smﬂa\mumw*mnuﬂi-unnlmau-
miam.ﬂummm‘n’la\munmlﬂuuﬂnmmmma.
519

> rmsnanduiiiavitviumipfse: anwuziazae
fovAunsuInAIRY

> i"lﬁiﬂlﬂil\iﬂﬂﬂu’ll&lﬁﬂ
ul’!ﬂ(“l‘ii]\lS.IE]'II'Il!ll?lﬂlﬂw’l"I&IE]ﬁlilﬂﬂﬂﬁﬂﬂilﬁﬂu
m‘mnmuumtmuu uavuumimuam%ﬂ‘[ﬂu
BRIt

> dwmsuudiinuin:
°l°mma\mau1mmnmm-mammuuannﬂﬂham\i
nﬂna\mmwnuu fiaz uumia\mamqaﬂiﬂuaaﬂm

> na\uﬂauuﬁumum\amuammmumm‘gﬂ D
wiauann anvuzlaz ﬂi’mﬂmﬁumimmﬁn

> qmn‘m\milmmmmanmwumm..m\nuazn\a
fuav aniludvilaaindia3oviiafinnin

> fldvimaia uazwinviuingeiam daviiusenis
NHINIAIANIINVDUIA UKL BASHAVIDY
wn3aviinfinudnle

> m‘iﬁlS.In1’d’lIrﬁi.lﬂ1‘ilﬂﬂlu1“1ﬁl&lﬂ’lﬁﬂﬁ‘lll\llﬂ‘ia\!
ulmummn|1mﬂmm'lmun\m'lmﬁ\iﬂﬁﬁ%n'min
MuanvinTawiAIaviia SuadaviiafinudnTviuiu
wAzAAIYIIMBUAsTUIDMAD T UA S
agusunraaioulmsvaanld massinss o
Vrioumanienunsatoetunmsuiaduls

> dpmrsszie! indaviionradoudulélugdienaiiled
indaviininuAnituuiug awgeiieisediy
PUATY

» Tunsdinnsdndvanazdnugn w3aANuIAAUDINA
dmsmituanay lilasindia3aviiafinmin
ATINNDUAIUNARUDINAEINTLYIIY UAZERTN
mimaﬂﬂsumalﬂmwﬂﬂﬂummﬂmmummuwm
ﬁaﬂ

> ma’lmmwuammﬁnm\nu vazvirfanIINi
mmam\mu\nu il ma3avarafinnuiinitlifiv
szavAfiia uau lvd uSHaAs niadwduq vav
19018

> mamw‘mﬂmn‘sa\mauuuﬁﬂu ’lnmmﬂuua-mﬂ
1w nmﬂ‘imaﬂwuun\ma-—mnmu\mﬁ'n\M'l
i lsifiviszavd nIan13nwinfisnsan1Isae
auna mmumim\nmﬂunmmu ilivma3ov
AwanminBunInnsnwin Fesnansaieli
vinmanfiuanaNuligzansauisuazam
wilapdn

> mnu’lﬁwmmsauauuasnms wiu afuldnaon
A amm dunuq UIm Wiy finnsmn Saudn
winifiovdn hln1‘smmaumamm1mmnummu
u'l=n\a1um‘sa\mﬁm\m1zlmwa\ummmnumms
b ua"ﬂiﬂmuwvmm%mmm

> dmsuaIavanafinuAn:
adldnanasmiuma3aviiodrvaitufinein
ADANAANIUATEUIUNNINIAMUIDU LazaNNTa
uansnld

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 205 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

> dmsuadavanafinuin:
Tdanzaanasniuanauwini wioviiefioaia
Vlﬂllﬁtﬂﬂﬂ’liﬂua~WIE]uﬂEJ’l\‘l?uLLi\‘)LLa finn1suendn
IINNTA

> dmsuadavanafinudn: .
s ldnaadimiuliaiu fasduazuaninléd

> ammmlﬂimil‘i_nauu‘iauau’lmuua\v‘[nuau'lum
afeAYIA Msguiiearnliwszuazdaureu
ABUAIT

» Idiasovamaiinzaunsariisuazaia i
a1agauatluyiaiaziieiu wiswanu
apmAnarnySsnwisuazae I Tusineiin
msdudaivene Iwdeavinldie W lndnsagnluin
Fonwiogals n1s inliviouAmFsmenrafingzidn
16 maanzdnlwiod vinlinsndaudems

> windpeasRNAFIDEDE WG "nssualsin
Twang" indsiiofdnlilvafiussauauy;
mMsdudaAudptin WA "ﬂi“LLﬂlNﬂﬂwaaﬂ"
ssnsavinliignludngals

A ﬁﬁlﬁ’au ﬂuﬂlﬂﬂ’lﬂﬂ’ﬁ’ﬂﬂ @0 1395 1912 K3

mMaiuiindsaiv aursasdenalii
inlaAuzisy Anuiindafivawisuinimeitme
ma\im‘mmumu’luﬂﬁnuﬂm (m3nigy) i
MInanug mim\ammﬂwaﬂlur;lummuﬂa
- mum'luﬁuaumuummmwum,mwaumuwaﬂ
- wEndamludy YuTuud uazeuniedgiug
- msﬂuua.,'Iﬂimm‘luluwauwmuﬂivmumsmomu
ﬂ’J’mLﬂEJ\‘i‘]JE]\‘Iﬂ’J’]LILﬂiJiJ’JEJ‘IJuEIEJﬂU’!’WI’]HlﬂﬂSJNﬂﬂUﬂ’]i
maniveeevla ieannNuEEs iumIsinLaNIE
Tufimsfiomaszungldfuazauldaunsaiiioeriui
WRNZEN (6. 8. 19U ﬂﬂﬂ‘iiuﬂﬂ\‘Jﬂui"UUWlFJl‘-WIE)E)ﬂLLUU
uluwLﬂwmminmmu,uLmaumﬂﬂumaﬂwamaaﬂlﬂ
160)
> smdsznuviaviuievav n3suiladevdvararinli
vinugaaens iy
> Warivuuudusiu srafidovsunmiindu 4
msn‘immnLaﬂmln‘[ﬂu’(ﬂuﬁmsn1smtnu1vau (A B.
vy 'lmaﬁﬂﬁmmuammawaulm..mﬂﬁu\nu)

> 'lﬂmma\mammmwnnu’luanmu.“lmnmlu
tinsfiganiniiazvinlé a. o. 15w Tmm’lawﬁu\nu
Tidun

> vnnmsa\mammmummmﬁwmmaﬂ Aoy
m*aaaau'lnuu“lamummﬂfﬁmuuaua‘mua.au“lu
an'mm‘im\|1uuauuimuumua‘lmn‘m\mﬂmmrvm
v

> nsduaziiisuatadvnalidugssamaonig uas
s lvarisuvawdanlufisuazusuiinn@

> mumuammﬂ s lnavoveneeanii 1#EuAY
wpviadaviinfaufnidy foguq aslilwonisdu
muaﬂmumqLmlﬂﬂﬂlumummmiawmawuu
> mnsiudanariuitimivitiovsafisvawitwia
I3 - = >
2101571 Wemlay KXY viswasmiduie dov

a1 Ing | 205

I o a o - > P .
ngaldvimadaviiafinudin wdvurpivaaviig
uazdInsunng

PR B o
> DUNAVIAIDIUD VAN

> ainduaIaviisiwanuiuiuly usliduabne
siuny Tn:msmwmuma\mauaul\mmnﬂu
mnvnuammamuumum’ﬂm nsdufinzguusenn
Fuwinddu

» winlddasanauuvuaina (bayonet coupling)
mmuma\vuwuman Tildiafviuszin
(whipcheck) mm’]a\mumﬂm\m..unmnmana
WAL WIadasavzritvasey
Auadaviiaiiindn naraanainiu

-] o a_a a T |
> adrfimmdaviiafinudnlnsduiaisene

[ s '
duanyal
danualia luGfinuddusanisldndasiaiaubn
PDIVINU NTUIRNRFLENBALATANUNNNEY NSUYA
anuduanwalldgninvazaisliinlfndaciabuugn
lsfnazdanasdondi

danwal A2NUNY

> niouAany dniueu douitge
uasulasugunailsznay

/\WARNING

‘i’)llill\!ﬂﬂﬂi/l’l\!’l&ﬂﬂi“ﬂ‘iﬂ\illﬂ

finudin
n‘sm1muua~ﬂgnmmu
AUSUIMIHUA m{lu
Ugmmummaumamwﬂaﬂﬂ
fouazAuuztingsie lWionar
TaAnnsudugunsela

> dwsznuviloviudovav
ns3uitedsessanarinli

vinugadanisladu
561 o[t} Aay
o o AUILIALTY
Nm WIAUUAT -
(wsv9in)
an. Alansu v
. Ua UnLn
Ibs Uoua
U3l AaaLunT ANYI
i Ul .
o o TILIAT TEUTLIA
ui Fufi
N ANSHAYUNTD ANUFITOULRU
manasulmseud  saen
bar 13 .
. .. & AUAUVDIAL
psi Uaunsan191980
AU Anseinduni . .
. ~ PR91AN5 LAy
cfm QNUIAANG/ U]
AUIBVDITEAL
AT TR =
[EN

Bosch Power Tools

1609 92A37P|(22.8.16)




\
% OBJ_BUCH-1568-005.book Page 206 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

206 | mu1 lneg

danyal AUNINY 0607 560 502
Qc FadunpnadaUieusa wsavdatuufindlddmivianzyuaivoandeamaniéu
A - wsurpunIalilagoanun uazdmiuvindu aounse
o Wi waswménliagys: uazinarnazon
- dyanueldmSviimdn rulsznaunanimsi
HIUAUUDA ANAULATDIND L. e
= s = afulazavRINYSzNRURARTMIIE VLY SENBY
indeauEniuia a4 .
s ypuiATaviinansluninnmysznay
UNF asidun

(indeagilszin 1 &indila-On

azidan) 2 MYTTUNYANDDNNIDURAAULEEN
G indpdianeda . 3 dasionivivaudn
. WAL .
NPT UINTFIUNRYIND 4 viasiaangeng
5 d185n
= = s [ o
YA IDIANIANAUNUAS 6 sz
9/
UDUAAUHIS 0 607 560 500
U g o o ™
e e e w4 . 7 MUAVLATDIND
fAnvauAnfsminaulasnisuas o =
: 8 du3v8m

. & & e ve o o
ATINVHUR mﬂuﬂgummummauua:

Asvaradusng lignluiige 1fin 9 AR

TWlnsi waz/m3alidsvumduatneiense 0 607 560 502
varsugiomslévuedes daninfuansnm 10 u&
Usznavvpvin3oviofuufinuaziadels 11 dapnudmne

12 angi P wisuiiandan

sz Tamin1sldvruvaviaiov L
13 auAuued

0 607 560 500 14 S9Ry
idpeiatndlddmiususunsziooasyu aunTaidsznauiindawiassylivwedlunsdnsduinaigiu
Yaraimadann smiumsingesiDeluntis uazdmsy nymgaUnsaitszneuieMua lusBNTIUARYRYNSaitnoY
wgnvisuas lansukuaananiy BOII
dayanivnaiia
1A3pvARATINAN waiuAn

ANELAVFUAN 0607 560 500 0 607 560 502
BNIINTZUND /i 3600 3600
AuuipIeviien
- fiunau R 10.2 =
- Unnnasu . 10 -
Al dougege Th | 6.3 6.3
1A3evii psi 91 91
unindgIvevmMsfousiaazey G 1/4" G 1/4"
Wurnaudnateiinuluaeeng . 10 10
anuFufnvennieiia lsildeu AnsAui 8.5 8.5

cfm 18 18
uminauszsiiauns-EPTA-Procedure an. 1.0 2.0
01:2014 Ibs 2.2 4.4
160992A37P[(22.8.16) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 207 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

dayafeInUIRBIUAs N 1A

0 607 560 ... ... 500 ... 502
szaunsUaRsEeNIUNUfBUAAIN ENISO 15744

AUUNATZAVLRDI DU

nin-A 399

iaaviialiubinda:

ITAVAIUAULRDY Loa T (A) 91 93
F2AUANREEY LWA whwva(A) 101 103
anupannasu K AT 1.0 1.0
dmaunsaidaviusvav!

Amuauaziiaus a;,
(waswLﬁ\mmmmmmmumwm) HAZAUARIALARDY
K Anuasu EN 28927:

AIANA:
a, m/s? 6.0 125
K m/s> 1.0 1.0

szivauduasiiouildlsTuduuzindyssduaa
mmmumswﬂaauﬂmﬂuﬂ'lu ENISO 11148
LLﬂ»ﬂ’l&l’l‘éﬂl‘ﬂ’d’m‘imﬂ‘iﬂuLV]?JULﬂ‘i’rJ\iSJ?JN’JL&Iﬂﬂ%\‘mu
uazfiu iuﬂilﬁ’)’l&lﬂ‘iiﬂdﬂﬂ‘iiﬂﬂ\ﬂﬂﬂ"l samsuldusaifu
marmssuanieudoiudnsig
szevauduszfoui il lumuusindnunefessev
Anuduasiiouzovsiaviiafuuindeldeunan
o195 mninseefisfawdingnldiieineudszian
Hu 1Fsmnvaynsais: ﬂauwwﬂuﬂaﬂlu n3nlisu
m‘sms\ﬁnmlmwa SLAUNTAUDIARAUKN
1U'luaﬂmu fnnszmsduaziioulugenisineuionse
aiuTuadedaay
dmiunnsyszifiumsznsduszifioufignéie Asnan
fndoviiodnudndaa ﬂ‘ﬁﬁiaﬂﬂ’a\ﬂ\‘laﬂLLB”]ISJIGWI"I\‘I’]U
aFesniansandng ludnuainssmsdusiiou
'luﬁh\m'ﬁw1\1'1uw\muﬂmqaﬂa\mm\1wmu

D T el e R eI L PP ot Y It oY o )
#léomannansznuannasausziiiou a. o, 1gu:
mwiﬂmmiawammmﬂuamﬂnswﬂi nau ynilald
quh ANAAUATEVIUANTHY

wadruaavasfianmuasgie CE

iwwadszneniglinnusviaTovaaasusiieegien
kgl wamﬂm‘nwaﬁmﬂlu "dayjaninalin” denndpeiy
nﬂummmLﬂmmmmnuﬂmmﬂgi"mzm 2006/42/EG
i'summiuﬂlmqumwmnwummmmmu uas
aaﬂﬂamﬂummsﬁﬂummalﬂu EN ISO 11148-4
wnsmeinalia (2006/42/EC)

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

aw Ing | 207
nsUsznov

assiatiniviaAndvan (aanysznay A)

> m’mﬂau‘lmm’lmwmwnuaulumnn 6,3 i.l’l‘i
91 ﬂauﬂmm‘n\im) mwmmmmuammmnu
nn-annmnmd’lmnm’mﬁuau’lm1uu

ol lanadifign sunaduigudnatedily
fPEvIaT mammaﬂmmwﬂummvuh'lum‘s'm
"dpsannaiin” Wovnewlilanaiad Tildanz
mﬂmewummmmeaﬂ 4 13105
mmﬁammma\mmlummuﬂaﬂﬂaaumaﬂu warlaid
Lwaﬂp\mum‘sa\mammmnlu'lwmim wWeautiou
uazfuaiiy

HUYA: m‘;‘lwm‘ﬁaumwmmﬁamuluﬁ\amuJu
e liuilaiedseiiosruuanesnazineula
dszinBamgeqn

ﬂﬁﬁﬁmuﬁﬁams‘lﬁmumﬁauﬂﬁu

aunsal viosio uaz zgeonun faeialilfuuady
dvsanazUSuasvavauiiseld
nananvaenliviedvaufiuuauanMsgAiouLy

v 1#ninve niadnea iudu!

lpnitﬁﬁlmm‘lq 1ﬁiﬂﬁ1§ea"aﬁmLﬂ‘%’miﬂfi’ﬂﬁeﬁm
Pviatnasinvuzilasindiadaviinlsutn
Masinvindndvamdifuasaviiafinuda

- duviasioaee 4 i ludesianivasdn 3
windlaviuldlidudsznavndivesioduu@infinneg
fulugige vinumsldszuatinens (aum 22 aw.)
Awidwntuesnunzaviosonsmviuaudi 3
walAfuseiunduanzdurinsionasie 4 1d/aen

- AREETIBTA 5 YavANEENTLAN 6 LaTAINEEEY
Svauinuuriesieansee 4 anduduagIadin
i

wnpwn: feseensiuaudiiuedesiiefasdnteu

wup Andudvsnidindugngentinge

o -
n13UssNaUIATDYID

asldnansia (0 607 560 500) (anmilaznaw B)

- muan\wﬂ 8 nuusudueaviio 7 AUEn

- faratiiien 9 vovatSein 8 THdnean LLaJlaﬂaﬂaﬂﬂ
Lﬁwuﬂwmﬂaﬂaﬁmwagwmﬂaﬂmm

- dapsiinaduifien 9
lusnpardaenadinas £gNIANUNNTANNAL

asulasund (0 607 560 502) (Rnmisznay C)

- Aawangi P 12 990

- mﬂaaﬂu’m’m 11 w\muﬂaaﬂmmta
'luaﬂmu £} LLi\mman\mui\m\i 14 zpipupaay

- apadeRe 14 endoanaindudund 13

- duudoanlumgiinungds uas uJazJu'lﬂu

- Usznou/Ansdusiuiamundnase duangin P Tonue
uazdananIfisionaan

Bosch Power Tools

1609 92A37P|(22.8.16)




OBJ_BUCH-1568-005.book Page 208 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

208| mMu Ineg
nUHUANIN

a v a va

BUAUYHURN IR
wpefiafawdnrivléfngaiinanusuasldom

6,3 11% (91 ﬂaummamswm) Taeinfineszunsauasn

'1u°1|ru~'v1mia\mammmulﬂa"wnaﬂ

Madauazdmaiav

Wauszndandey Dasindindoeia i uanzis

Tomingu

- ﬁlnmmimsa\mammmﬂ Tnenasindida-Ta 1
waznade bilussninedunaumsvineu

- Yasdndndesiiefunin Insdassiranaind@a-Da
1

diauuzinTun1siiteiu

msldvuiuiidsazvinlfinsoviiaduufinnganaiehu
wipANUSITaUAnaY uaas lidunaliiuaimasidene
Wievineu sinendniaevegnliriasdelusfinfudingan
ARRBAFAANIBL AN TUIT BTN ATALUULIALD

MsUsuudBnaty (0 607 560 502)

- ﬁmﬂaﬂim P 12 a9n
- Laauﬂaaﬂmm\a 11 lovududuud 13 dnidntios
- duania P ivnun uazdapanjiiedondan

A1IUITVINBINASNTVING

m‘niﬁ\ﬁnmua-mivhm‘mazmﬂ

> °lm|Lﬁmmmnunmauunﬁauuﬁxumvun'lmmuu
Tudnuazd Feiiulaliinedasielniass
ANuLanany

AuduIN3gnAT Jo Nnurivensnsainvuilisiaga
wazlilals

niANEzIAANYNG

— AINEEDIAGIN TN YBN DB NANDEINLLENE
Tneduvissiaanaee 4 pan uaziaduuasiAanyan
29NAINAINTDY ANUUASYsTNALYIBRDN 12819
AauLdIn

- ihuasiewandsnluannirdaasaivaiuwasyinliluin
UazE0 waz muauq AU eteiulsilagdemantd
'lm‘lau'mumimaa\amumma\ﬂum\aaaﬂau 3
wissflaludndniuvednsdeandnate (?
"msmmm’mumaqma\mu" niin 207) uaz YapeLAIDY
Fowm 5-10 il sazldemindaduinguilne
29U 1g1n'lu’lﬂmma\mau*umnmfluna'lu'm A3
WIRNDUADUAVARINAUD

nMTIvinsauimua

- wavanlfiedovly 150 Faluwwsn fiDNHIANUEEDR
fieddeansazaanue UiiBanuendevasuiin
fnananTas mmﬂmﬂumﬂma st A
mnuu‘lnnaaaummmymuumaaummmm fiay
vnmmumaumsﬂaaauuwﬂ 300 Faluwrineundenis
AuEraInATILsn
Nezifisaiafiay (225 ua.)
nunEavdUA 3 605 430 009

- mslindnewilasumsAndunnasenluinuaines
Wugsran wazmnsuiy Tiwdeuluie

nvandAuzaviaIaviiaiimdnit bidnalu
AunAnAH CLEAN

wipeiiafdnionuns o wluqﬂazﬂ,u CLEAN-#3
(uaLmaiawuﬂwLm;wm'1\1'1um’asmmﬁamwu’lu'lﬁm'mu)
mmumuuwaaauqwqumﬂuawanaﬂluﬂ‘s S
2INFDA mﬂaumuuLm'lumﬂ'lﬂaﬂaﬂwmmaumw
o edaisanundaviiadaudn (mumlmwaua
quLmuluﬁa\mmnmwwNamﬂimﬂamwsmﬁm)
dmsumamzaniniunanaulnsaseinsaviiofusin
maﬂ1smumuuw’flum‘;mnia\a/mimmUﬂu-
wspvaneisiunseau Wlddiuedos SAE 10 nde
SAE 20

aUnailsznay

‘J.IE]&JE!LﬂEnﬂlli’lElﬂ’liﬂi]ﬂiiui]i“ﬂEllJVINﬂiuﬂ’]‘WVl\Wluﬂ
mm‘mmlﬂ'luaumasmﬂ www.bosch-pt.com #3afl
AMNUIHLB VDI

ATUINTHAVAITVIBRASAIMULUINT 19U

WadpvmsepuauuazdvToazlnd nsmudvnineiay
Fufdunanuuusiuinesuvsvaiasliaiuudn

AugLINsnavANIINBIBT BuRRBUAIaMAE I
AT N T I ET R E R PRI L TR g ) T
ﬁumuaulﬂa mwmm%uﬂi~namm"mammmm
ﬁumuaulﬁammmsﬂﬂlmiu

www.bosch-pt.com
fuvwldruuziimsldnuees o Suineudas
NNUNERTMTIZaITILaraUnsalUSENOUVDINERTMI

Tunsdivseiiu gasun niededudiunndas
n‘mnmma Nﬁlﬂﬂﬂlﬂimmwﬂmﬂﬂuu

T

v5sm Taddn doz d1rin

4u 11 fnfwash auas

287 auudau v1vin

39w 10500

Tnséinst 02 6393111, 02 6393118
Tnves 02 2384783

v3n Taiddm dow <ndn § Uou. 2054
n39ww 10501 dszmnelng
www.bosch.co.th

1609 92A37P|(22.8.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 209 Monday, August 22, 2016 10:54 AM é

Audvimsteunaziineysy foy
91A13 ATAN1ID3 Tu G Havauh 2
fnuasin 10/11 vy 16

auuABuUAIUNS

AUALINHAD DUNDU NG
AMIaYNILIINTG 10540

dszmnalng

Tnséiwst 02 7587555

Tnsans 02 7587525

M3V

w3oviiafuufin gunsaldsznay wazfive davinlduen

Uszianiaaiiainnavan16lnilag lsivianaann
wndnu

4_ o - . o v
> ishaszdnazdrsazarman ldindn davlfic

- o o 1 ¥
ANNNISIVIUINDINVATIIINBIAATHRIAIDUNKNA

» idnluvinuainasoiivgndav! luinuainasussg
s adwhlAfaufiu 400 °C wnzenaifia
loszmefidudunsne

mnin3psfieasyasrimlisnunsavineudnseluls

Trdon3esludvaudslmfa niodonduludegamine

Fufn — fang1e 1 guiu3nis Jea AlAsuuseay

wpavIuans lumsdsuudavlas Lidavudvarvuniin
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)

A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan

pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai

udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-

petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.
Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara

bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di

Bahasa Indonesia | 209

mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
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udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikanlah
supaya sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana-sarana ini
dapat mengurangi bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti

—

aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

» Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

» Rawatkanlah perkakas pakai udarabertekanandengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

» Perhatikanlah supaya alat-alat pemotong selalu tajam
dan bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata
pemotong yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak
mudah tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

» Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

» Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

» Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin pemahat pneumatik dan mesin
untuk membersihkan batu dan besi pneumatik

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Putuskan sambungan perkakas pakai udara
bertekanan yang tidak berputar atau bergetar dari
pengadaan udara, sebelum Anda mengganti alat kerja
atau aksesori.
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» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Pakailah helm pelindung, jika Anda melakukan
pekerjaan dari bawah. Dengan demikian Anda
menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Berlaku untuk mesin pemahat pakai udara bertekanan
(pneumatik):
Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan hanya
jika pahat dikencangkan sehingga tidak terlepas. Jika
tidak, alat kerja dapat terpelanting ke luar.

» Berlaku untuk mesin untuk membersihkan batu dan
besi pakai udara bertekanan (pneumatik):
Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan hanya
jika pemegang batang dipasangkan sesuai petunjuk.
Jika tidak, alat kerja dapat terpelanting ke luar.

» Bagian-bagian pemegang alat kerja yang aus, bengkok
atau patah harus digantikan. Dengan demikian Anda
menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Sebelum Anda menghidupkan perkakas pakai udara
bertekanan, tempatkan perkakas terkait secara
mantap pada permukaan yang akan dikerjakan.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Hati-hati! Alat-alat kerja bisa menjadi panas jika
perkakas pakai udara bertekanan digunakan untuk
waktu yang lama. Pakailah sarung tangan pelindung.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.

» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai

udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan

—

hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.
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» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Berlaku untuk mesin pemahat pakai udara bertekanan
(pneumatik):
Janganlah sekali-kali menggunakan pahat sebagai
perkakas tangan. Pahat disepuh dan dapat patah.

» Berlaku untuk mesin pemahat pakai udara bertekanan
(pneumatik):
Gunakanlah hanya pahat yang tajam. Selama
penggunaan dengan alat kerja yang tumpul bisa terjadi
getaran yang kuat dan kepatahan karena kecapaian bahan.

» Berlaku untuk mesin pemahat pakai udara bertekanan
(pneumatik):
Janganlah menggunakan pahat sebagai tuas. Pahat
bisa patah karenanya.

» Janganlah sekali-kali mendinginkan bagian aksesori
yang panas dalam air. Hal ini dapat membuat bahan
mudah pecah dan cepat menjadi rapuh.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:
- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;
- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;
- arsendankromatdalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.
Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari
seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai
(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang
menyaring partikel debu terkecil pun).
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» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan
sedemikian, sehingga debu yang terjadi seminimal
mungkin, misalnya dengan cara membasahkan bahan
yang dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Janganlah memegang alat kerja selama melakukan
pekerjaan dengan perkakas.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supaya ada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

—

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas

pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

/\WARNING

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-

petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang

berat.

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda
mendengar suara bising untuk waktu
yang lama, daya pendengaran bisa

berkurang.
W watt daya
Nm newtonmeter satuan energi
(momen putar)
k kil
& fogram massa, berat
lbs pounds
mm milimeter panjang
min mernt kurun waktu, lama
S detik
. putaran atau gerakan per ~ Kecepatan putaran
min )
menit tanpa beban
bar bar
) ) Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik .
) ) konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
satuan tertentu
dB desibel untuk kebesaran
suara yang relatif
cekaman alat kerja yang
Qc dikunci dan dibuka dengan
tangan
(@] simbol dari mur dalam )
- — Pemegang alat kerja
[ ] simbol dari segi empat
ulir halus US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G ulir Whitworth Ulir stud
NPT National pipe thread penyambung
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Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam

menjalankan petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai
udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan perkakas

0607 560 500

Perkakas pakai udara bertekanan (pneumatik) ini cocok
untuk mengupas ubin dan pelesteran dari dinding, untuk
membuat lubang di tembok dan memotong pipa dan pelat.
0607 560 502

Perkakas pakai udara bertekanan (pneumatik) ini cocok
untuk mengupas pelesteran, membersihkan tulang beton dari
sisa-sisa beton, serta untuk membuat kasar dan
membersihkan permukaan dari batu, beton dan baja.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

1 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

2 Eksaust dengan peredam bunyi

3 Stud sambungan untuk udara masuk

4 Nipel slang

5 Klemslang

6 Slang udara masuk

0607 560 500
7 Pemegangalat kerja
8 Perpemegang
9 Kawat pemegang

0607 560 502

10 Batang-batang

11 Selubung pengendali

12 Baut silinder dengan mur pengunci
13 Pemegang batang

14 Piringan berlubang

Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar dari perkakas listrik. Semua aksesori
yang ada bisa Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

—
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Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

0607 560 ... ...500 ...502
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN ISO 15744.

Nilai kebisikan yang dinilai A dari

perkakas pakai udara

bertekanan biasanya:

tekanan bunyi L, dB(A) 91 93
nilai tenaga bunyi L, dB(A) 101 103
Ketidak tepatan K dB 1,0 1,0
Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:

Memahat:
ay m/s? 6,0 12,5
K m/s? 1,0 1,0

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar

tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.
Peraturan-peraturanyang ditaati C €

Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,,Data Teknis“
produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2006/42/EC
mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan pedoman
dan amandemennya serta sesuai dengan standar berikut:
ENISO 11148-4.

Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Data teknis

Mesin pemahat pneumatik Mesin untuk membersihkan

batu dan besi pneumatik

Nomor model 0607 560500 0607 560502
Banyaknya getaran min*t 3600 3600
Pemegang alat kerja
- Gagang bundar mm 10,2 -
- Segienam mm 10 =
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3
psi 91 91
Ulir stud penyambung dari sambungan slang G1/4" G1/4"
Diameter dalam slang mm 10 10
Konsumsi udara selama tidak dibebankan I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
Ibs 2,2 4,4

Cara memasang

Sambungan pada pengadaan udara
(lihat gambar A)

» Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih
rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
tercantum dalam bab ,Data teknis“. Supaya daya tidak
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.
Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Anda ragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan
hidup.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan

- Putarkan nipel slang 4 dalam stud sambungan untuk udara
masuk 3.
Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel
slang 4 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk

udaramasuk 3 yangdiluar dengan kunci pas (ukuran mulut
22 mm).

- Kendorkan klem-klem slang 5 dari slang udara masuk 6,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 4, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Memasang alat kerja

Memasang pahat (0 607 560 500) (lihat gambar B)

Ulirkan per pemegang 8 sampai batas pada pemegang alat
kerja7.

- Tekan kawat pemegang 9 dari per pemegang 8 dan
pasangkan pahat, sampai pinggang dari pahat berada di
belakang kawat pemegang.

- Lepaskan kembali kawat pemegang 9.

Dengan demikian pahat diamankan terhadap jatuh ke luar.

Mengganti batang-batang (0 607 560 502)

(lihat gambar C)

- Kendorkan baut-baut silinder 12.

- Tarikkan selubung pengendali 11 dari batang-batang sama
sekali.
Dengan demikian tidak ada tekanan per pada piringan
berlubang 14.

- Keluarkan piringan berlubang 14 bersama dengan batang-
batang dari pemegang batang 13.

- Keluarkan batang-batang dengan cara mendorongkan ke
belakang dan gantikan batang-batang.

- Pasangkan kembali semua komponen-komponen dan
kencangkan semua baut-baut silinder dengan mur-mur
pengunci.
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Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada

tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur

dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga

angin dihidupkan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya

jika Anda menggunakannya.

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 1 dan

tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 1.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Pembebananyang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan

putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak

merusakkan motor.

Selama penggunaannya, hindarkan supaya alat kerja dari

perkakas pakai udara bertekanan (pneumatik) tidak kena

pada benda yang dikerjakan.

Tekankan selalu pahat atau batang-batang secara kencang

pada benda yang dikerjakan.

Menyetel ulang batang-batang (0 607 560 502)

- Kendorkan baut-baut silinder 12.

- Geserkan selubung pengendali 11 lebih jauh pada
pemegang batang 13.

- Kencangkan kembali baut-baut silinder dengan mur-mur
pengunci.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
nipel slang 4 dan bersihkan saringan dari debu dan
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

- Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu

membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-

darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 3.
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®, halaman 214)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5-10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
halini.

—

Bahasa Indonesia | 215

Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.

Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

Pelumasan perkakas pakai udara bertekanan yang tidak
termasuk seri CLEAN

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch
yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari
motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Aksesori

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A37P|(22.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1568-005.book Page 216 Monday, August 22, 2016 10:54 AM

216 | Tiéng Viét

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho

Dung Cu Nén Khi

Tru:c’ic klji Iép dffat, van hénh,_ f;ﬁ’a

chira, bao tri va thay phu kién
cling nhu truwde khi lam viéc gan dung cu nén
khi, xin vui long doc va tuan theo tit ca moi
huéng dan. Khéng thyc hién theo cac I6i canh bao
an toan sau day co thé bi t6n thuang nghiém trong.

Gilr lai tdt ca cac huéng dan dé tham khéo vé

sau, va tao diéu kién cho ngudi van hanh san cé

dé st dung.

Khu vuc lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat c6 thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc sir dung may, va cac nguy
hiém do vép phai dung cu nén khi hay voi 6ng
thay luc. Trot chan, vap va té nga la cac ly do
chinh gay tén thuong & nai lam viéc.

» Khong van hanh dung cu nén khi @ méi trudng
chay né, chang han nhu noi cé chét 16ng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi vat
gia cong, cdc tia Itra ban ra c6 thé 1am réc bat Ita
hay ngun khéi.

» Gilr cho tré em va nguoi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mét tap trung vi nhiing
ngudi khac co thé gay cho ban mét su kiém soat
dung cu nén khi.

—

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢ dugc huéng thing luéng hoi
vao chinh ngu6i ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khéi tay ban. Hoi nén cé
thé gay ra céc t6n thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan diu néi va dudng cung
cép hoi. T4t ca cac bo bao tri, b néi, va voi 6ng
phai dap Ung cac dac tinh ky thuat duéi hinh thiic
4p sudt va khéi lugng khi. Ap sudt qua thap lam
suy giam sy hoat déng cua dung cu nén khi; ap
sudt qué cao co thé lam hu hai vat liéu va gay tén
thuong cho chinh minh.

» Bao vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
mdi 1am tan, cac canh bén. Giir voi 6ng cach
xa nhiét, ddu, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 6ng bi hu héng. M6t dudng cung c8p hai bi
hoéng co thé gay voi 8ng khi nén vung vy va céd
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bi ddy
tung hay cac manh vun cé thé gay tén thuang
mét.

» Bao dam kep dan héi vong luén luén duoc siét
that chat. Kep dan hoi vong bi hu hai c6 thé lam
mat kiém soat hai thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét r6 ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khéng
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi &nh huéng cta chat gay
nghién, ruou, hay dugc phdm. Mot thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi c6
thé gay t6n thuang cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bao hé ca nhan. Luén
luén mang kinh bao vé mat. Mang trang thiét bj
bao h6 ca nhan — nhu la mat na phong hoi doc,
giay an toan chéng trugt, mi bao hé hay bao vé
thinh giac — theo su chi dao cua chu st dung lao
déng cua ban hay tuan theo céc diéu khoan yéu
c4u d6i vai cong viéc va su bao vé stic khde, lam
gidm nguy co gay tén thuang cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong bt ngo. Bao dam
dung cu nén khi da dugc tat trude khi néi vao
ngudn cung cép hoi, nhac may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay clia ban ngang trén
cong tac T&Y/MG khi di chuyén dung cu nén khi
hay khi néi dung cu nén khi vao ngudn cung cép
hoi khi may dang dugc mé, tai nan cé thé xay ra.

» Thao bét cir dung cu diéu chinh nao ra truéc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 8¢ hay chia van con gén dinh trong bd phan
quay cua dung cuy nén khi cé thé gay tén thuong
cho chinh minh.
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» Khéng dugc véi. Gilr tu thé dirng thich hop va
can bang trong moi ldc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc tét hon trong céc tinh
huéng béat ngd.

» An mic phu hgp. Khong méc quan ao rong
thung thinh hay mang trang strc. Giir toc, quan
40 va gang tay ctia ban cach xa cac bg phan
chuyén déng. Quén 4o rong thung thinh, d6
trang stic hay toc dai c6 thé bi quén vao cac bd
phan chuyén dong.

» Néu thiét bi c6 thiét ké cho phan néi cac thiét
bi hat bui va thiét bi thu gom, bao dam cac bd
phan nay dugc ddu néi va st dung dung cach.
St dung thiét bi hit bui cé thé lam giam cac nguy
hiém lién quan dén bui.

» Khong dugc hit truc tiép khi thai. Tranh khéng
dé mat pho tran vai khi thai. Khi thai cia dung
cu nén khi c6 thé chira nude, dau, manh vun kim
loai va can b tir bd phan nén hai. Diéu nay cé thé
gay nguy hai cho stic khée con ngudi.

St dung va cham soc dung cu nén khi

» Sir dung cac thiét bi kep hay mé cap dé gilr an
toan va chiu d& cho vat gia cong. Gi vat gia
cong bang tay hay ty vao ngudi sé khéng lam cho
sy hoat déng cua dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. Sir dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cuia
ban. Dung cu nén khi ding loai sé thuc hién cong
viéc t6t va an toan hon 6 téc d6 ma may dugc thiét
ké.

» Khong st dung dung cu nén khi céng tac
T4t/mé bi hu héng. M6t dung cu nén khi khéng
thé diéu khién dugc b&ng cong tac la nguy hiém
va phai dugc stia chiia.

» Thao ngudn cung cép hoi truwdc khi thuc hién
bat cur diéu chinh, thay phu kién, hoac khong
st dung dén trong mét thai gian dai. Bién phap
an toan nay ngan nguia sy vo tinh lam dung cu
nén khi khéi déng.

» Cét gilr dung cu nén khi khéng st dung dén &
noi ngoai tdm vai cla tré em. Khéng cho phép
nhitng nguoi khéng am hiéu dung cu nén khi
hay khéng biét nhitng hu'éng dan nay st dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nim trén
tay ngudi si dung khong ¢6 kinh nghiém.

» Bao tri dung cu nén khi can than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bé phan chuyén dong bi tic,
bd phan bi v& va tét ca cac tinh trang khac cé
thé anh hudéng dén sy hoat déng cia dung cu
nén khi. Bua cac bo phan bi hu héng di stra
chira trudc khi sir dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do su bao tri dung cu nén khi kém.

—

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao tri dung
cu ¢4t c6 canh bén dang cach thudng it co kha
néng gay ket va dé dang diéu khién han.

» S& dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
ung dung v. v. dua theo cac huéng dan nay.
Hay Iwu y dén diéu kién lam viéc va cac céng
viéc sé thuc hién. Diéu nay lam giam su phat
sinh bui, su rung va tiéng 6n dén muc do I6n nhét.

» Dung cu nén khi nén dugc Iap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
c6 nang luc va co tay nghé.

» Khéng céi bién dung cu nén khi bang bét cur
hinh thirc nao. Su céi bién cé thé lam giam hiéu
qua cda cac bién phap an toan, va lam tang nguy
cd cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi st dung phu tung cung loai chinh
hang dé bao tri va stra chira. Diéu nay sé dam
bao sy’ an toan cda dung cu nén khi dugc gil
nguyén.
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Céanh Bao An Toan cho May Buc Bua Nén

Khi va May Panh Gi Que Sap Nén Khi

» Kiém tra néu nhu bang ghi chiing loai may con
c6 thé doc dugc. Néu cén, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Thao dung cu nén khi khéng quay/khong dap
ra khéi nguén cép khi trude khi thay dung cu
ng dung hay phu kién.

» Trong trwong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v&, cac bo
phan c6 thé bén tung ra chung quanh 6 téc dé
cao.

» Trong thai gian van hanh, stra chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap bao vé mat.
Murc d6 can béo vé can phai dugc lwdng dinh
riéng cho turng ung dung.

» Mang non bao hé cirng khi thuc hién cong
viéc phia trén dau. Diéu nay tranh bi thuong tich.

» DGi v6i may duc bua nén khi:

Chi st dung dung cu nén khi khi miii duc dugc
bat chat, khéng dé bi roi ra. Néu khéng, dung cu
ing dung c6 thé vang ra chung quanh.

» DSi v6i may danh gi que sap nén khi:

Chi s dung dung cu nén khi khi bé phan bét
13p que sap dugc bat chat ding cach. Néu
khong, dung cu ting dung c6 thé vang ra chung
quanh.

» Cac b phan ctia bd phan Iap bat bi mon, vénh
hay v& phai dugc thay thé. Diéu nay tranh bi
thuong tich.
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» An giir dung cu nén khi that chic tay 1én bé
mat lam viéc trwdc khi cho dung nén khi hoat
dong.

» Ngudi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé lyc dé xi ly kich thudc, trong lugng va
luc ctiia dung cu nén khi.

» Hay sén sang (rng phé véi cac dong thai bat
ngd cda dung cu nén khi cé thé phat sinh do
luc phan &ng hay su v& cta dung cu t'ng
dung. Giif chat tay ndm trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirng dong thai nhu vay.
Nhiing sy phong nglra nay c6 thé tranh bj tén
thuong.

» Luu y! Dung cu trng dung c6 thé tré nén nong
trong thai gian dung cu nén khi hoat dong kéo
dai. Mang gang bao vé tay.

» Trong truong hop ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra 4p suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi &p suét hoat dong ¢ muc t6t nhat.

» Khi st dung dung cu nén khi dé thuc hién cac
hoat déng co lién quan dén cong viéc, nguoi
van hanh c6 thé cdm nhan cac cam giac kho
chiu é tay, canh tay, hai vai, viing c6 va cac bd
phan co thé khac.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuan lgi hay nhirng tu thé nhw
vay 6 nhirng noi ma ban khé giir dugc su
théng bang. DSi véi nhitng céng viéc kéo dai,
ngudi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay gilp tranh duoc sy khé chiu va
mét maéi.

» Gia st nhw nguoi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu budn nén dai dang, khé chiu,
tim dap manh, dau, ngira ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
bao nay. Ngudi van hanh may nén théng bao
cho nguoi chi st dung lao dong cia minh
nhiing triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé kham.

» Doi véi may duc bua nén khi:

Khoéng bao gi¢ dugc sir dung miii duc nhu
dung cu tay. Nhiing mui duc nay dugc nhiét
luyén va co thé bi gay.

» Doi véi may duc bua nén khi:

Chi st dung cac miii duc bén. Dung cu Uing
dung clin ¢c6 thé dan dén viéc rung x6¢c manh va
lam giam luc duc va.

» DGi v6i may duc bua nén khi:

Khéng st dung miii duc nhu la don bay. Néu
khong, mii duc cé thé gay.

—

» Khéng bao gi¢ dugc dung nudc dé lam ngudi
phu kién con dang nong. Diéu nay sé dan dén
viéc gay don va thoi gian st dung hiéu qua ngan
truéc han.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac duéng hay 6ng dan céng ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
coéng trinh phtc 1gi dé nho gitp d&. Tiép xtc véi
day dién c6 thé d&n dén chay va bj dién giut.
Cham dudng dan khi dét c6 thé gay n. Lam
thiing 6ng dan nudc co thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh tiép xdc véi vat dan “co dién”. Dung cu
nén khi khdng c6 16p cach dién; tiép xdc véi vat
dan “cé dién” c6 thé gay ra viéc bi dién giut.

Bui phé!t sinh trong_qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu c6 thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay d6t bién té bao. Mot s6 cac doc
chét cé chura trong céc loai bui nay 1a:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cdng trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét xd ly gé.

Nguy co nhiém bénh tuy thudc vao muc dé thudng

xuyé&n ma ban pho nhiém véi cac chét nay. D& lam

gidm nguy cd, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
cén phong dugc thong thoang tét, va véi cac trang
thiét bi bao ho thich hop (vd. véi mat na phong hai
doc duoc thiét ké dac biét c6 thé loc duoc du 1a
nhiing hat bui nhé nhat).

» Hay mang dung cu bdo vé tai. Dé tai tran tiép
xUc véi ti€ng 6n c6 thé lam mét thinh giéc.

» Khi lam viéc véi vat liéu gia cong, tiéng 6n co
thé phat sinh thém. Diéu nay cé thé tranh
duogc théng qua cac bién phap thich hop (vd.
str dung vat liéu giam chan trong su xuat hién
tiéng rit tir vat gia cong).

» Van hanh dung cu nén khi cach sao cho it phat
sinh ra bui nhiéu nhét cé thé dugc, vd. bang
cach lam &m vét liéu s&p dugc gia céng.

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bé giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng té6t khi van hanh dung
cu nén khi.

» Sy tac dong cua su rung c6 thé lam tén
thuong than kinh va lam rdi loan sy tudn hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

» Mang gang tay kin sat. Luéng khi nén lam cho
tay ndm clia dung cu nén khi lanh. Ban tay dugc
gitr &m thi it nhay cam véi su rung. Gang tay rong
¢6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.
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» Néu ban dé y da ctia cac ngon tay ban hay ban
tay bat dau té cing, ngtra, dau hay chuyén tai
nhgt, ngirng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chi st dung lao dong
ctia ban va di kham bac si.

» Khéng duoc ndm dung cu ng dung trong khi
dang lam viéc.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich irng véi luc
phan trng nhu yéu cau. Su rung co thé téng cao
khi ban n&m cang chat dung cu hon.

» Khi stt dung khép néi xoay phé théng (khép
ndi cé nganh), can cé chét cé dinh. St dung
day giir cd dinh voi 6ng dé bao vé khéng dé
dau néi voi 6ng hay su ndi giira voi 6ng voi
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khéng bao gi¢ dugc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

Cac Biéu Tuong

Y nghia ctia cac bidu tugng dudi day chi dan cach st

dung dung cu nén khi cda ban. Xin vui long ghi chd

cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiéu ding

céc biéu tugng sé gilp ban su dung dung cu nén khi

hiéu qua va an toan han.

Y Nghta

» Trudc khi lap dat, van hanh,
stra chira, bao tri va thay phu
kién ciing nhu truéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuan theo tat
ca moi hudng dan. Khang thuc
hién theo cac canh bao an toan
va cac hudng dan sau day cod
thé bi t6n thuang nghiém trong.

Biéu Tugng

/\WARNING

» Hay mang dung cu bao vé tai.
Dé tai tran ti€p xdc vdi tiéng 6n
¢6 thé lam mét thinh giac.

w Watt (don vi dién nang) Cong suét
Newton metre (don vi Bon vi do nang

—
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Biéu Twong Y Nghia

bar bar

psi 6 pounds cho méiinch Ap suét khi
vuéng

I/'s S4 lit cho méi giay

T Su tiéu thu hoi
cfm feet khéi/phut

Don vi do tiéng

dB Decibel N ra
ddng lién quan

QC Mam cdp thay nhanh

Biéu tugng danh cho 6

Nm 4 2
momen xoan) lugng (luc xoan)

kg Kilogram Khdi lugng, trong

Ibs Pounds lugng

mm Millimet Chiéu dai

min Phut Chu ky, khoang

s Giay thdi gian

vp  Vongauayhaychuyén ro oy pano s

dong méi phut

(¢} £
cam sau canh
- Bleu‘tu’cjpg chi cAiau Phan I4p dung cu
truyén dong vuéng
Ren budc nhé US
UNF  (Dong Ren Budc Nho
Théng Nhat Quéc Gia)
G Ren Whitworth
(hé Anh) . .
A . Pudng ren nGi
NPT Ren éng tiéu chuan
qudc gia
M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuat

Poc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin vui long mé trang g&p cé hinh minh hoa dung cu
nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung nay.
Danh S& Dung Cho

0 607 560 500

Dung cu nén khi dugc thiét ké dé danh bat gach lat
va trat vita tudng, tao khoang héng trén tudng va
tach roi dudng 6ng hay kim loai tdm ra.

0 607 560 502

Dung cu nén khi dugc thiét ké dé danh bat trat vira
tuding ddp nham, gé ghé, 1am 16i thép gia luc ra, cling
nhu gia cong thd va lam sach da, bé-téng va thép.
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Biéu trung ctia san pham
Su danh s8 cac biéu trung cia san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa cda may trén trang hinh anh.
1 Cong tac Tat/M&
2 Pudng thai hai véi bo phan giam thanh
3 Dau néi dudng dan hai vao
4 Vi ndi hai dau
5 kep dan héi vong
6 Voi cung cdp hai
0 607 560 500
7 Phén I&p dung cu
8 Lo xo ham
9 Méc kep

Thong so ky thuat

\
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0 607 560 502
10 Que s3p

11 Ong boc dan hudng
12 Vit ddu ma con véi dai 6c khoa
13 B0 phan 13p b4t que sap

14 Diac6 16

—

Phu tung dugc trinh bay hay moé ta khong phai la mét
phan cua tiéu chuén hang hoéa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khao téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung cta chung toi.

May duc bta nén khi May danh gi que s&p nén khi

Ma s6 may 0607 560 500 0607 560 502
Tan suét dap bpm 3600 3600
Phén 1ap dung cu
- Chubi tron mm 10,2 .
- Sau canh mm 10 —
Ap sudt l1am viéc t6i da ddi vai bar 6,3 6,3
dung cu psi 91 91
Kich c@ ren cda voi néi G 1/4" G 1/4"
Pudng kinh trong voi 6ng mm 10 10
Su tiéu thu hai khi khong tai I/s 8,5 8,5
cfm 18 18
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 2,0
(chu&n EPTA 01:2014) Ibs 2,2 4.4

Thong tin vé Tiéng 6n/Do rung

0607 560 ... ... 500 ... 502
Gia tri phat thai ti€ng 6n dugc xac minh phi hgp véi
EN ISO 15744.

Cé&p 4m thanh tiéu biéu gia

quyén A cla dung cu nén khi

la:

Cép dd 4p luc &m thanh L,  dB(A) 91 93
Cé&p do cudng do am thanh

Loa dB(A) 101 103
Bién thién K B 1,0 1,0
Hay mang trang bi bédo hd

thinh giac!

Téng gia tri do rung a,, (t6ng ba truc véc-ta) va tinh
khéng 6n dinh K dudc xac dinh dua theo EN 28927:

Bat bang duc:
ap m/s2 6,0 125
K m/s2 1,0 1,0

D6 rung ghi trong nhiing hudng d&n nay dugc do phu
hdp v6i mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuén
EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh

véi cac dong co khi nén. N6 ciing thich hgp cho viéc

danh gia tam thdi ap luc rung.

D06 rung nay dai dién cho nhitng ing dung chinh ctia
doéng co khi nén. Tuy nhién néu dong ca khi nén
dugc dung cho cac Uing dung khac, véi nhitng phu
tlng khéc, hodc béo tri kém thi do rung cling cé thé
thay d6i. Diéu nay c6 thé 1am tang ap luc rung trong
toan bd thai gian lam viéc mot cach ro rang.

Dé& danh gia chinh xac ap Iuc rung cén phai tinh toan
nhiing 1an déng co khi nén tat hay bat nhung khéng
thuc su hoat dong. Diéu nay co thé lam giam ap luc
rung trong toan b thoi gian lam viéc mét cach rd

rang.

Thiét 1ap cac bién phap an toan b6 sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéc anh hudng do rung, vi du
nhu: Bdo tri dong ca khi nén va céc phu tung thay
thé, gilr 4m tay, thiét Iap cac qui trinh lam viéc.
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Céng B6 Su Dap Ung Cac Tiéu

Chuan C€

Chang t6i chiu trach nhiém duy nhat tuyén bé, rang
san pham dugc mé ta trong “D liéu ky thud” phu
hgp vai tat ca cac quy dinh cd lién quan trong cac
huéng dan 2006/42/EG bao gom ca cac thay déi cia
cac hudng dan nay va théng nhat véi cac quy chuén
sau day: EN ISO 11148-4.

H6 so ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Su lap vao

N&i Nguon Cung Cép Hoi (xem hinh A)

» Hay chu y réng, ap suét khong khi khéng dugc
nho hon 6,3 bar (91 psi), béi vi dung cu khi nén
sé duoc hién thi cho ap suéat van hanh nay.

Dé& dat dudc hiéu suét t6i da, dudng kinh trong clia

voi 8ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu

chi dugc liét ké trong bang “Thong s6 ky thuat”. D&

duy tri toan hiéu suét, chi dugc st dung cac voi éng

c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung cép phai khong dugc céd hoi &m

va cac vat tir ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khéng bi héng, do ban, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bao dudng khi nén la

cén thiét. Viéc nay bao dam cho dung cuy nén khi

hoat dong trong diéu kién t6t nhat.

Tuéan tha cac hudng dan cach si dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 13p rap, 6ng ndi, va voi 8ng phai

dugc dinh ¢ dé dap tng ding yéu ciu vé ap suét

va khdi lugng hoi.

Tranh sy lam nghén hep dudng cung cdp hai do bi:

v. d. kep, that nat, ho&c cang dan ra!

Trong trudng hap khdng biét chic, hay do ap suét

bang mét ap ké ngay tai dudng cép hai trong Itc

dung cu nén khi dang hoat dong.

N&i Ngudén Cép Hoi Vao Dung Cu Nén Khi

- Van khdp nGi may 4 vao trong ddu néi 6ng dan hoi
vao 3.

—

Dé tranh hu hdng cho cac bd phan bén trong van
clia dung cu, ban phai st dung mét chia van mé
miéng (cd 22 mm) dé chiu lyc phan héi ngay tai
dau chan ngoai cla déu néi cta dudng dan hai
vao 3 khi bat vit/thao vit khdp ndi may 4.

- Néi I6ng kep dan héi vong 5 cia 6ng dan hoi vao
6 va gin 8ng dan hoi vao Ién trén voi ndi hai dau
4 b&ng cach van chat kep dan héi vong.

Ghi Chu: Lubdn lubn ndi 6ng dan hai vao dung cu

nén khi trudc, sau dé vao thiét bj bao dudng.

Tiéng Viét| 221

Gai 1ap dung cu rng dung

L&p Miii Buc (0 607 560 500) (xem hinh B)

- Van 16 xo hdm 8 hét vao trong phén I3p dung cu 7.

- Ubn cong kep mac 9 cua 16 xo hdm 8 cho mé ra
va I&p mdi duc vao cho dén khi g& vanh cia mi
duc dugc dat ndm sau kep moc.

- Tha kep méc 9 ra.
Diéu nay gid an toan cho mdi duc khéng bi sut ra.

Thay Que Sép (0 607 560 502) (xem hinh C)

- NGi I6ng vit ddu mi con 12.

- Kéo 6ng boc dan hudng 11 hoan toan ra khéi cac
que sap.
Diéu nay lam giam nhe ap lyc 10 xo 1&n dia c6 16 14.

- Théo dia c6 16 14 cling vGi cac que s3p ra khoi
phan I&p bat que sap 13.

- D&y cac que sip ra phia sau va thay chang.

- L&p rap/l&p t&t ca cac bo phan vao trd lai, siét chat
tdt ca cac vit ddu mi con va khoéa lai béng dai 6¢
khoa cda chung.

Hudéng Dan Van Hanh

Dua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc v6i p sudt t6i uu 6,3 bar

(91 psi), ap sudt nay dugc do tai clra dan khéng khi

trén dung cu khi nén mé.

Bat Dau va Ngirng

D& tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat

dong khi st dung.

- D& mé dung cu nén khi, nhdn cong tac Tat/Md
(c&n béy) 1 va gilr nhdn trong sudt cac cong doan
lam viéc.

- Dé& tat may dung cu nén khi, tha céng tac Tat/Mg
ral

Huéng Dan S Dung

Su qué tai lam cho dung cu nén khi bi ding lai hay
giam t6éc do ciing sé khong lam cho mé-ta bi héng.
Khi lam viéc, tranh khéng dé dung cu nén khi hoat
déng dé khong.

Ludn ludn nh&n mii duc hay que sap that chic tay
vao vat gia céng.

Bosch Power Tools
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Piéu Chinh Lai cac Que Sap (0 607 560 502)

- NGi I6ng vit ddu mi con 12.

- D&y 6ng boc d&n huéng 11 thém mét chdt 1én trén
phén 1ap que sap 13.

- Siét chét tt ca cac vit ddu mi con va khoéa lai
b&ng dai 6¢c khoa cla ching.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Chi nh& chuyén vién co tay nghé béao dudng
va stra chira. V&i cach thirc nay, ta c6 thé bao
dam sy’ an toan cta dung nén khi dugc gil
nguyén.

Moi trung tdm phuc vu khach hang Bosch c6 thé

thuc hién cong viéc nay mét cach dang tin va nhanh

chéng.

Lam Vé Sinh Binh Ky

- Thudng xuyén lam sach |uGi loc & dudng dan hoi
vao. DE thuc hién, thao khép ndi hai dau 4 va ri
bui va cac chit ban ra khéi ludi loc. Sau d6 gén
chat khdp ndi hai dau vao nhu ci.

- Nudc va cac chét ban trong hai nén cé thé hinh
thanh cut sat va lam nghén canh quat, van, v.v.
D& ngan ngtra diéu nay, nén nhé vao dudng dan
hoi vao mét vai giot nhét déng co 3. NGi lai dung
cu nén khi vao nguén cung cap hai (xem “N&i
Nguén Cung Cé&p Hai”, trang 221) va dé cho dung
cu chay trong 5—10 gidy déng thdi dung mot
miéng gié thdm dAu bj chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luén dugc thuc hién.

Bao Tri Dinh Ky

- Dung dung moi loai nhe rira sach hop truyén dong
sau 150 gid chay d4u tién. Lam theo hudng dan
céach st dung va thai bé dung méi ctia nha san
sudt. Dung dau bai tron hop truyén dong cua
Bosch dé& bdi tran hdp truyén déng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho méi 300 gid sau lan
béo dudng hdp truyén dong dau tién.

MG dac biét dung cho hdp truyén dong (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho tho chuyén mén kiém tra dinh ky quat

gi6 clia mo-ta va, néu cén, thay mdi.

B6i tron Dung cu Nén khi loai khong thudc Dong
San Pham CLEAN

T4t ca dung cu nén khi Bosch khdng n&m trong dong
may CLEAN (mét s0 loai mo-ta gi6 dat biét van hanh
bang khi nén khong c6 dau béi tron), can c6 mét
lugng nho dau bdi tran pha trén vao trong luéng hoi
cla khi nén. Cén c6 6ng tra du vao khi nén dugc
I&p dat & thiét bi bao dudng ndi va6i dung cu nén khi
(xin lién hé vGi nha san xudt may nén khi dé biét
thém chi tiét).

—

Dé& boi tron truc ti€p dung cu nén khi hay khi tiép
thém dau nhon cho b loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,
hay s(r dung ddu may loai SAE 10 hay SAE 20.

Phu kién

V& chuong trinh phu ting chat lugng, ban co thé
dugc thong tin qua internet tai dia chi
www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

Dé& tim hiéu thdng tin va dat hang phu tung, xin vui
long viét du 10 con s6 da dugc ghi trén nhan clia
dung cu nén khi.

Bé phan phuc vu hang sau khi ban cia ching t6i sé
trd 10i c&c cau hai lién quan dén viéc béo tri va stra
chita cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cta ban. Hinh &nh chi tiét va théng tin phu tung thay
thé co thé tim hiu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra [5i
cac cau hoi lién quan dén cac san phdm cua ching
t6i va linh kién cuda ching.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thaéi bo

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién v6i méi truong.

» Tuén thi moi qui dinh c6 thé thyc hién dugc
cho moi truong khi thai bé mé va dung moi da
qua st dung.

» Thai bé quat gié mo-to mét cach thich hgp!
Quat gi6 mo-ta co6 chira chét Teflon. Khong dugc
d6t nong qué 400 ° C, bdi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh cac loai khi déc.

Néu dung cu nén khi ctia ban khéng s& dung dugc

nlra, hay gui vé trung tdm x{ Iy dung cu phé thai

hodc gui tra cho ngudi ban hang cia ban — vi du,
mot trung tdm bao tri do Bosch Uy nhiém.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY
Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ETM9

Je Lo (V. N —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Henk Becker
Senior Vice President
Engineering
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